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Ν Η ΣΟ Υ ΚΤΩ ΡΟ Υ απο ton ats>na t h s  κ ϊπ ρ ο τ

ΝΕΚΡΟΣ ΠΟΛΕΜΙΣΤΗΣ

Είχε μιά νεότητα ασυνήθη 
και την υπόταξε στο θαύμα.
Στον κόρφο τής γυναίκας δε γονάτισε: 
ή πράξη ή φυσική στην ίποχή 
δεν ταίριαζε, σά ρόδο το χειμώνα.
Το εμπόριο τυραννούσε την ψυχή 
με σκέψεις απαράδεχτες.
Τον σκότιζε πολύ κί ή Τέχνη 
σαν κόκκινη νεφέλη δειλινού.
Τήν αγροτιά χωνέψανε τα βόδια 
κι οι πρόγονοί του, κι ήταν ζήτημα 
τήν παρακμή αν νικούσε.

Εϊχε μιά νεότητα ασυνήθη: 
το θαύμα αναζητούσε.
Κι ήρθεν ή γρήγορη στιγμή 
σά μετανάστης άγριου τόπου. 
eII ιδέα του τρύπησε τδ μάτι 
με κατακόκκινη βελόνα.
Πήρε, λοιπόν, το θάρρος τδ πρωϊνδ 
—6 ύπνος άλάφρωσε τήν πείρα— 
και βγήκε στδν ελεύθερο καιρό.
'Η  νέα άρετή στεφάνωσε 
τήν ταπεινότητα του ενστίκτου.

«Σηκώνω πέτρα άκούω 
τδ παραμύθι τής πατρίδας.
Πίνω νερδ άντικρύζω

τήν πύρινη μορφή.
Τ' όνειρό πάντοτε οδηγεί», 
τό βήμα Ιχνογραφούσε, 
γιατί είχαν πια οΐ ιστοί του 
τήν αίσθηση τού πνεύματος.

Τι πρόσφερε στδ θαύμα τής ζωής 
κανείς <5έ θά τδ μάθει.
CH περιέργεια πάντα <5«ν προσδένει 
τδ μέγεθος παντού.
Τήν άσχολία τής νιότης δε ρυθμίζει 
ό κρότος χρυσαφιού.
Τα λάθη; Πού καιρός νά ψάχνεις 
για πετραδάκια τού γιαλού; ,
Τή θέα, τή θέα επικαλείται 
κι ή κόρη τού ματιού.

Μι αυγή τον βρήκαν /νά' κοιμάται 
στδ κόκκινο κρεββάτι χορταριού. 
eH  όμίχλη με στοργή τδν χάϊδευε, 
γάντι βελούδινο, ελαφρά στακτί. 
κί είγ̂ ε στδ στήθος τδ τριαντάφυλλο 
των εκατδ θανάτων.

Είχε μιά νεότητα άσυνήθη 
και τήν παράδοσε στδ θαύμα.
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Η ΜΑΝΑ TOY ΝΕΚΡΟΥ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ ' ?

Το μήνυμα τής φέρανε /ί  h a  κλωνάρι δάφνης. 
Δίπλωσε τή στοργή μές τό σεντούκι 
κι άνοιξε στο τραπέζι όλάσπρη μαντήλια 
τού σεβασμόν την κλίση.

* Εμείς τής στρώσαμε καρδιές.
‘'Ενας άητδς τό χρέος ξεπέήχξεν 
άπ το στρογγυλό δάκρυ 
τή δωρική νά ϋφάνει λέξη·.
«άς εχει ή γή τό σώμα τον

κι άς ϊγω ϊγώ τή δάφνη». τ ;
Τό βράδυ άνοίγει τό σεντούκι της 
και ξεδιπλώνει τή στοργή. '
Τή βάζει εμπρός στα ματια της άντήλιο: 
κόβει τό Θαυμασμό.
Και τρέχει δάκρυ ανθρώπινο, 
χυμός κλαδιού κρμένον 
στήν πρώτη κίνηση τού Μάρτη. t
Τά δέχεται δ Θεός με σεβασμό.

■ „  : Υ  ̂ Ο

Είχε μια νύχτα ξεπαγιάσει 
μες τό χειμώνα τής ψυχής.
Σ 3 ώρα καλή βογγονσε ή' πλάση 
κι ή γειτονιά στ ή θέα μιας εξοχής.
Μιλήσαμε για τήν ειρήνη τής Ιλιάς, 
εστο) κί άν εβρεχε τριγύρα.
Τούτος κοιτούσε φως θηλιάς 
στους ίσκιους γύρα.
Σε μια στιγμή τον κάλεσε ή βαρεία ώρα 
σε δείξη φωτεινή.

ΠΡΟΔΟΤΗΣ -

Χαμήλωσε τό βλέμμα ή χώρα ^
καί τον δείξε χοντρό σκοινί.
Πήρε όά θεία τήν Ιντολή r <■ '
κι από άνοιξης καμπύλα 
κρεμάστηκε σάμπως στολή 
στον περβολιού τά κοίλα.
Τον βρήκαμε μι αυγή νά στάζει ' Γ 
στήν προδομένη τον τή γή.
Ξεράθηκε τό δέντρο και φαντάζει 
σαν πληγωμένη αυγή. V

ΠΛΗΓΩΜΕΝΟΣ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ ‘

Τ' άνοίξανε κατάστηθα τριαντάφυλλο Τ'..// 
νά καθρεφτίσουνε τον ήλιο.
Μελίσσι πέρασε ό λαός 
νά δή τό τέλος τής ζωής.
‘ Q τόπος πράσινος πλημμιίριζεν άντίθεση, 
ήλιος στο παραθύρι των νεφών 
όταν ξεφονσκοισε δ Θυμός.
«Νερό μιά στάλα» φο>ναξε τό σΧομά. 
Ζητούσε πότισμα τό ρόδο. 
rH  λίγη πάχνη, που Εξατμίζονταν, , ' 
δείγμα.χαδιού μονάχα. ·■/'■*.
*Εγλειψε ή γλώσσα τό στεγνό
σάν τροπικό χαλάκι άχεΐλι. >
Κοίταξε λίγους ουρανούς άπό μιά σπίθα

τον Θαμπωμένου τον ματιού· -
και στάθηκαν τά στήθη άκίνητα: 
πήραν τό πνεύμα οι ουρανοί, 
μιά παιδική ματιά 
που σάν τό ξίφος πέρασε τό τζάμι.

Τ ’ άνοίξανε κατάστηθα τριαντάφυλλο - 
νά καθρεφτίσουνε τον ήλιο.
Κι δ ήλιος καθρεφτίστηκε' κί ανέβηκε 
τή σκάλα τ ουρανού,
Ινώ δ λαός, που πέρασε 
νά δή τό τέλος τής ζωής, . -
στα φτωχικά κατώγια κλείστηκε 
στό κομπολόι τής συλλογές. ·
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ΣΠ. ΕΡ. ΦΙΑΙΠΠΑ

’ ΔΙΑΓΓΕΛΜΑ ΤΩΝ ΚΥΠΡΙΩΝ ΒΟΥΛΕΥΤΩΝ ΤΟΥ 1931
ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΚΥΠΡΙΑΚΟΝ ΛΑΟΝ ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ

Δεν είναι ή πρώτη φορά σήμερα, πού 
οί "Αγγλοι δυνάστες, προσπαθούν νά κα
ταπνίξουν με χή βία, τά λογικά δσο και δί
καια αιτήματα των αδελφών μας Κυπρίων. 
Ά π ’ τή στιγμή πού πήραν τό νησί, από 
έναν ασυνείδητο κλεπταποδόχο, την Τουρ
κία, βάλθηκαν νά τού νοθέψουν δλες τις 
εκδηλώσεις τής πνευματικής και οίκονομι* 
κής'τοϋ ζωής, πιστεύοντας πώς έτσι θά 
κατώρθωναν νά σβήσουν καί τή φωνή τού 
μαρτυρικού λαού του. ’Αλλά καθώς λέει 
σε κάποιο ποίημά του ό ηρωικός μας βάρ
δος ’Αριστοτέλης Βαλαωρίτης, « Ό  λαός 
δσο βαθιά μουγκρίζει, τόσο εύκολα μυγιά
ζεται κι’ άνεμοστροβιλίζει» Κα'ι πράγματι 
ήρθε ή στιγμή σήμερα σ’ αυτούς πού ως 
τά χθες ακόμα κώφευαν στον πόνο κα'ι στή 
δυστυχία τού Κυπριακού λαού νά δοκιμά
σουν και την πυγμή του

Τό κατωτέρω διάγγελμα των εντολοδό* 
χων τού Κυπριακού λαού προς αυτόν τον 
λαόν τής μεγαλ,ονήσου, μάς ζωγραφίζει ανά
γλυφες τις διαθέσεις των ’Άγγλων κυβερνη
τών προ 30 περίπου ετών κα'ι ξεσκεπάζει 
αυτούς στά μάτια τού ελευθέρου κόσμου.

Ά ς  τό παρακολουθήσουμε με προσοχή, 
γιά νά καταλάβουμε τό βαθύτερο ιστορικό 
του νόημα.

« " Ε λ λ η ν ε ς  Α δ ε λ φ ο ί ,
Οί "Ελληνες βουλευταί, αισθανόμεθα 

τήν ύποχρέωσιν νά επικοινωνήσωμεν άπ’ 
ευθείας προς υμάς και νά εκθέσωμεν τήν 
εν τή Βουλή πρόσφατον πολιτικήν μας πο
ρείαν, τήν στάσιν ήμών και τής κυβερνή- 
σεως, και τήν κατάστασιν, ή οποία έδη- 
μιουργήθη κατά τήν επιψήφισιν τού προϋ

πολογισμού, ώς ούτος ειχεν ύποβληθή υπό 
τής κυβερνήσεως διά τής συμπράξεως Ά γ 
γλων καί Τούρκων. Αισθανόμεθα τήν ανάγ
κην νά εκθέσωμεν ενώπιον τών εκλογέων 
ήμών τήν σημερινήν θέσιν τών δημοσίων 
πραγμάτων, καί νά έπικαλεσθώμεν τήν σο· 
βαράν αυτών προσοχήν επί τής άνυποφό- 
ρου καταστάσεως, τήν όποιαν έδημιοΰργη- 
σεν ή ασύγκριτος καί αλόγιστος σπατάλη 
τής κυβερνήσεως καί ό δργιάζων εν τφ tj- 
πφ Βρεττανικός ιμπεριαλισμός.

Πιστοί εις τό πρόγραμμα ήμών καί 
ιάς υποχρεώσεις ας άνελάβομεν ενώπιον 
τού λαού κατά τήν πρώτην από τής εκλο
γής ήμών σύγκλησιν τής βουλής* καί κατά 
τάς συζητήσεις 15 σχεδόν ήμερών, ήλέγξα- 
μεν μετ’ αύστηρόιητος τόσον τό δημοσιο
νομικόν σύστημα τής κυβερνήσεως, οσον 
και τον τρόπον, καθ’ δν αύτη διασπαθίζει 
καί σπαταλά τό χρήμα τού κυπριακού λα
ού καί ήξιώσαμεν παρ’ αυτής κατ’ εξοχήν 
υπό τάς σημερινός δεινός συνθήκας, περι
κοπήν τών δαπανών αυτής καί περισυλλο
γήν οικονομικήν, προσοχήν προς τάς αξιώ
σεις τού τόπου καί σεβασμόν προς τάς σκέ- 
ψεις, τάς ιδέας καί τά συναισθήματα αυτού.

’Επί τή βάσει τών αρχών τούτων έζη- 
τήσαμε νά καταργηθούν πολλαί άνώτεραι 
θέσεις, κατεχόμεναι από ’Άγγλους κυρίως, 
έπιδραμόντας είς τήν πατρίδα μας καί επι- 
τυχόντας θέσεις άς κατέχουν άνευ λόγου ή 
ανάγκης είς βάρος πτωχού καί αναξιοπα
θού ντος λαού.

Έ π ί πλέον έζητήσαμεν καί ήξιώσαμεν 
τήν περικοπήν τών μεγάλων μισθών, κρί- 
ναντες υτι δεν είναι καθόλου εύλογον, καθ’ 
ήν στιγμήν πένεται ό λαός, οί υπάλληλοι



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΖΤΙΑ ι

τής κυβερνήσεως νά τυγχάνουν εξαιρετικής 
μισθοδοσίας. Είναι τραγικώς έπώδυνον 
διά τον μελετητήν του Κυπριακού προϋπο
λογισμοί’, ενώ γνωρίζει δτι κατά μέσον 
όρον πας Κύπριος μόλις εχει εις την διά- 
θεσίν του 10 λιρών ετήσιον ακάθαρτον 
εισόδημα, διά νά πληρώση φόρους και συν 
τηρηθή, νά βλέπη εις τό μισθολόγιον τής 
κυβερνήσεως μισθούς ’ Αγγλων υπαλλήλων 
50 ή 100 ή 150 φοράς μεγαλύτερους των 
10 λιρών και αυτά ώς καθαρόν καί σταθε
ρόν εισόδημα, πλήν τών άλλων προσωπι
κών απολαβών διά ταξείδια και άλλα, επί 
πλέον ασφάλειαν, γένναίαν σύνταξιν μετά 
την άποχώρισιν εκ τής υπηρεσίας.

Εις τό τμήμα τών δασών από ολίγων 
ετών έδημιουργήθησαν 9 άνώτεραι θέσεις 
κατεχόμεναι υπό άγγλων, ενφ τά δάση μας 
κατ’ εκτασιν ήλαττώθησαν αντί ν3 αυξη
θούν από τής αγγλικής κατοχής.

Ή  διεύθυνσις τής Ελληνικής παιδείας, 
επί τής οποίας κακοβυΰλως επενέβησαν οί 
ξένοι, κρίμασιν οίς οίδε Κύριος, άνετέθη 
εις νεαρόν νΑγγλον αντί 1000 λιρών έτη- 
σίως, ενφ εις την πατρίδα του την πολυδά- 
πανον έλάμβανεν (300 λίρας, καί τού εδόθη 
καί υποδιευθυντής ’Άγγλος, καί αυτός αν
τί 520 λιρών, επί τού παρόντος, ενώ εάν 
την Δ)σιν τής Ελληνικής παιδείας ειχεν 
ώς επρεπεν καί ώς επανειλημμένως έζητή- 
θη υπό τών αντιπροσώπων τού τόπου Έ λ- 
λην, γνωρίζων τήν γλώσσαν, τήν ιστορίαν 
καί τάς μακράς Έλληνικάς παραδόσεις τών 
ελληνικών σχολείων, θά κατωρθούτο μέ 
οικονομίαν 1000 λιρών ήτοι μέ 500 μόνον 
λίρας τό πολύ νά εχιομεν ώς διευθυντήν 
καί καθηγητήν ακόμη τού Ελληνικού Πα
νεπιστημίου.

Νέαι επίσης θέσεις έδημιουργήθησαν 
δι3 Άγγλους εις τό Τελωνείον καί διωρί- 
σθη υποδιευθυντής κατά τό τρέχον ένας 
Ά γγλος μέ μισθόν 600 λιρών επί τού πα
ρόντος καί κατηργήθη ή θέσις τού πριο- 
του γραμματέως τών τελωνείων διά νά μήν 
διορισθή Ιθαγενής.

Εις τό τμήμα τών δημοσίων έργων κυ- 
ριολεκτικώς ώργίασεν ή κυβέρνησις εν τφ 
διορισμφ υπαλλήλων Άγγλων. Έκτος τού 
δτι είχε 6 μηχανικούς διώρισε κατά τά τρέ
χον έτος εκτάκτους 3 άλλους μηχανικούς
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αντί 800 ό εις καί εξακοσίων οί άλλοι δύο 
καί ταύτα καθ3 ήν στιγμήν άλλαι αποικία», 
μέ δρόμους διπλάσιάς εκτάσεως καί άλλον 
εΰρύτερον κύκλον εργασίας τού τμήματος 
ούτε τό ήμισυ τών μηχανικών μας δεν 
έχουν.

Εις τό τμήμα τού τυπογραφείου εδη· 
μιουργήθη περιττή θέσις βοηθού τού τυ
πογραφείου καί διωρίσθη Άγγλος τελείως 
άχατάλληλος. Τον δέ άποχωρήσαντα Δ)ντήν 
αντικατέστησε νέος Άγγλος διευθυντής.

Τά τμήματα γεωργίας καί ΰγιείαςύπερ- 
φορτώθησαν από υπαλλήλους κυρίως διά 
τήν γραφειοκρατίαν μάλλον παρά διά τον 
κύριον σκοπόν τού τμήματός των. Ή  δι
καιοσύνη ύπερφορκοθεΐσα μέ υπαλλήλους 
κατήντησε τόσον δαπανηρά ώστε πολλάκις 
νά είναι απροσπέλαστος καί ν’ άποτελή 
•άρνησιν δικαιοσύνης. 92000 λίραι σπατα- 
λώνται διά τήν αστυνομίαν ποσόν κατα- 
πλήττον πάνια γνωρίζοντα τήν εκτασιν καί 
τον πληθυσμόν τής νήσου. Άλλ3 ουδόλως 
άπορον αφού ό Δ)ντής λαμβάνει μισθόν άνώ-# 
τερον προέδρων μεγάλων καί περιπτύστων 
δημοκρατιών.

Τα'τα δέ πάντα, διότι ώς αντιπρόσω
ποί σας δεν έρωτώμεθα, ούτε πόσοι υπάλ
ληλοι χρειάζονται, ούτε τί μισθούς πρέπει 
νά λάβουν, ούτε δυνάμεθα ώς εκ τής συν· 
θέσεως τής Βουλής, εφ3 οοον οί Τούρκοι 
διαφωνούσι μαζί μας καί Ιφ’ δσοναί εξου* 
σίαι τής Βουλής αυτής είναι τόσον περ.ω· 
ρισμέναι νά καταργήσωμεν οίονδηποτε πο
σόν τών μισθών μιας οίασδήποτε θέσεως.

Σ υ μ π α τ ρ ι ώ τ α ι
Εΐμεθα τελείοκ ξένοι μέσα στο δικό μας 

σπίτι. Αϊ συμβουλαί μας αί επικλήσεις μας 
ό έλεγχός μας καί ό μάλλον μελετημένος 
καί δ μάλλον δίκαιος δεν ακούονται.

Τό σπίτι μας, άλλοτε παλάτι πα- αιάς 
δόξης καί μεγαλείου, τό διευθύνουν δπως 
θέλουν οί Ά γγλοι, ξένοι προς ημάς, προς 
τήν ιστορίαν μας, προς τό ΰπερτρισχιλιετές 
ιστορικόν παρελθόν μας, ξένοι προς τήν 
ψυχήν μας, ξέ'οι προς τά συμφέροντά μας,, 
κωφοί προς τούς πόνους μας, ανάλγητοι 
προς τήν δυστυχίαν μας.

Μάς διευθύνουν επί τή βάσει τού δι
καίου τού Ισχυρού, μόνον δπως αυτοί θέ·
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λουν καί όπως τοίς συμφέρει, έχοντες δυ
στυχώς συμμάχους των την εν τη Βουλή 
Τουρκικήν μειοψηφίαν ή οποία έπολιτεύ- 
θη καί πάλιν εναντίον των συμφερόντων 
Ελλήνων καί Τούρκων συμμαχήσασα μέ 
τούς ξένους εις βάρος του φτωχού Κυ
πρίου φορολογούμενου.

Ό  προϋπολογισμός εφέτος παρουσιά
ζει έλλειμμα 70.000 λιρών, όφειλόμενον όχι 
τόσον εις την οίκονομ. κρίσιν, ώς θέλει 
νά ΐσχυρισθή ή κυβέρνησις, δσον κυρίως 
καί κατ’ εξοχήν εις τήν απρονοησίαν καί 
αναλγησίαν της.

Εϊπομεν εις τήν κυβέρνησιν, δτι 6 λα
ός πλέον όχι μόνον δεν δΰναται νά σηκώ- 
ση νέους φόρους άλλ’ άξιοι ακόμη νά έλα- 
φρωθή από φόρους, διότι κι8 αυτούς πού 
{υπάρχουν δεν τούς σηκώνει, πλέον. Τό μα
χαίρι έφθασε στο κόκκαλο.

Τής εΐπαμεν νά μάς κυβέρνηση μέ δ,τι 
έχομεν καί τής έζητήσαμεν νά κατάργηση 
θέσεις, νά περικόψη μισθούς νά νοικοκυ- 
ρευθή.

Έ ρνήθη νά τό κάμη ή ιδία και τής 
ύπεβάλαμεν όμοφώνως τοιαύιας τροποποι
ήσεις, ώστε νά επιτυχή τό ισοζυγιον καί 
νά αποφυγή νά καταφάγη τό άποθεματι- 
κόν τών 90.000 λιρών, -τό όποιον εσχημα- 
τίσθη προ ετών, καί τό όποιον ώς γνω
στόν καί ώς πολλάκις έδηλώθη υπό τής 
κυβερνήσεως, εφυλάττετο διά νά τό χρησι
μοποίηση εις τον τόπον εις στιγμάς, απρο
όπτου θεομηνίας καί καταστροφής. Και έν 
τοΰτοις ή κυβέρνησις χρησιμοποιεί τό 
άποθεματικόν τούτο εφέτος διά νά κάλυψη 
ελλείμματα προερχόμενα από υπερβολικούς 
μισθούς καί άλλας αλογίστους δαπάνας.

Ένηργήσαμεν δηλαδή ώς εξής:
Ό  προϋπολογισμός τού 1931 εδεί- 

κνυεν έσοδα 731 000 λιρών καί έξοδα
801.000 λιρών, ήτοι έλλειμμα 70.000 λι
ρών. Τό έλλειμμα τούτο ή κυβέρνησις 
προϋπελόγιζε νά τό καλΰχ^η πρώτον από 
τά πιθανά περισευματα τού 1930, 21.000 
λίρας καί 49.000 λίρας από τό άποθεμα
τικόν. ’Ανέλυσαμεν τά κονδύλια έσόδων 
καί τής άπεδείξαμεν, δτι παρά τό γεγονός 
δτι παρουσιάζει έλλειμμα 70.000 λιρών, 
αφού περιέκοψε σοβαρά κονδύλια από 
διάφορα έργα, εν τούτοις τό έλλειμμά της

κατά πάσαν πιθανότητα θά είναι υπέρ τάς
100.000 λίρας. Κατεκρίναμεν τό μέτρον 
δ,περ άπεδέχθη, νά κάλυψη τό έλλειμμα 
από τό άποθεματικόν, διότι τούτο είναι 
μέτρον τής στιγμής, κι* όχι ριζική θερα
πεία νοσηράς καταστάσεως, ύφισταμένης 
άπό πολλού, καί τής ύπεδείξαμεν, δτι ό 
μόνος δρόμος δστις τής μένει είναι ό τής 
οικονομίας εις τήν πλευράν τών μή παρα
γωγικών δαπανών *ι5 όχι ή οικονομία άπό 
τάς παραγωγικός δαπάνας.

Κατεδείξαμεν δτι θά ήτο δυνατόν διά 
γενικής άναθεωρήσεως τού μισθολογίου 
τών υπαλλήλων της, διά τής καταργήσεως 
περιττών θέσεων, διά τής άναδιοργανώ- 
σεως τών υπηρεσιών της καί τής άποκο- 
πής περιττών καί μή παραγωγικών δαπα
νών θά έπιτευχθή οικονομία σοβαρωτάτη, 
ή οποία όχι μόνον τό έλλειμμα θά εκάλυ- 
πτεν, άλλά καί περιθώριον θά άφινε νά 
διατεθή διά δαπάνας παραγωγικός ώς αί 
τής παιδείας, ύγιείας, γεωργίας καί δημο
σίων έργων.

’Ανεξαρτήτως δμως τών γενικών τού
των εισηγήσεων, οι “Ελληνες Βουλευται 
ύπεδείξαμεν ώς άμεσον μέτρον εφαρμοσθη- 
σόμενον επί τού υπό συζήτησιν προϋπολογι
σμού. α) τήν κατάργησιν εμφανώς περιτ
τών θέσεων, ‘Άγγλων κυρίως υπαλλήλων 
προσφάτως διορισθέντων β) οι κάτωθι τών 
120 λιρών μισθοί εισηγήθημεν νά μείνουν 
άθικτοι’ διά δέ τούς, άνω τών 120 λιρών 
είσηγήθημεν δπως ή άπό τού τής ζωής 
έλλατωθή κατά τά 2)3 αυτής συνεπεία άνα- 
λόγου πτοόσεως τού τιμαρίθμου, γ) μείω- 
σιν κατ’ άναλογίαν εις τούς μισθούς τών 
θέσεων, αί όποΐαι έδημιόυργήθησαν μετά 
τό 1914.

Αί αιτήσεις συνοψίζονται: 
α) Έλάττωσις προσωπικών αποδοχών:
1) Διά καταργήσεως θέσεων Λ.Α. 6337.
2) Διά μειώσεως τών αυξήσεων Λ.Α. 38.294

β) Έ?,άττωσις άλλων επιβαρύνσεων Λ.Α. 
13 414

ΕΙς ταύτα προσθετέα καί ποσά διά τήν 
έλάττωσιν τών μισθών θέσεα)ν άς δεν δυ- 
νάμεθα νά ελαττοόσωμεν λόγορ τών περιο
ρισμών τού Συντάγματος Λ.Α. 8.958. 

Σύνολον Λ.Α. 67.003
Έ ν  δλφ αί τροποποιήσεις ήμών προ-
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νοοΰσι περί οικονομίας περίπου 67.000 
λιρών και τούτο ώς πρώτον καί γενικόν 
μέτρον προς ίσοσκέλισιν τού προϋπολογι
σμού.

Δυστυχώς αί ήνωμέναι ψήφοι τών ’Ά γ 
γλων ξένων κυβερνητών καί τών 3 Τούρ
κων βουλευτών έματαίωσαν τάς προσπά
θειας μας.

Ά λλ’ επί δλων τών τροποποιήσεων 
τούτων εϊσηγήθημεν διαφόρους αλλας οι
κονομίας ώς παραδείγματος χάριν τον πε
ριορισμόν τών οδοιπορικών, κατάργησιν 
τών διά τά ταξείδια τών ’Άγγλων επιδο
μάτων καί άλλα, αΐτινες άν εγένοντο δε- 
κται θά άνεβίβαζον τό έξοικονομούμενον 
ποσόν εις λίρας 100.000 περίπου, ποσυν 
δ,περ ό'χι μόνον θά ισοσκέλιζε τον προϋ
πολογισμόν, αλλά καί θά καθίστα δυνατήν 
τήν έλάττωσιν φόρων, ώς τού άλατος καί 
άλλων.

Έζητήσαμεν, ώς βλέπετε, με πάσαν 
μας δύναμιν νά έφαρμόσωμεν τό πρόγραμ
μά μας καί νά εκτελέσωμεν ώς τίμιοι φύ
λακες τής ιδικής σας εντολής, τάς υποσχέσεις 
μας. Ματαία προσπάθεια- Ύπεράνω πά· 
σης δικαίας καί ηθικής άντιλήψεως ίστα- 
ται τό δίκαιον τού δυνατού, δηλ. ή αδικία 
τού δυνατού, και ή φωνή μας καί ή δια- 
μαρτύρησίς μας πνίγονται μέσα εις τον 
σκληρόν στραγγαλισμόν τών δικαίων μας.

Τ Ι πατρίδα μας,' μιά πατρίδα ιστορική 
καί ευγενής, χάνεται κάτω από τό πέλμα 
τού ξένου καί φοβερά ανοίγεται μπροστά 
μας ή οίκο\ομική καταστροφή.

Τά παιδιά μας άδυνατοϋντα λόγψ τής 
κακοδιοικήσεως νά εξασφαλίσουν τό ψωμί 
των εις τήν πατρίδα των, καίτοι αύτη δεν 
κατοικεΐται πληθωρικώς, φεύγουν εις ξένους 
τόπους και εις μακρυνά μέρη καί οι κληρο
νόμοι τής μεγαλύτερος ιστορικής δόξης τού 
κόσμου, σί κληρονόμοι ιών Ελλήνων καί 
Βυζαντινών, περιφέρονται ώς Άτσίγγανοι 
χωρίς πατρίδα, μοχθούντες και κοπιάζοντες 
διά νά έχωσιν έλάχιστοι τοιιτων, τον επιού
σιου άρτον, ή πεινώντες καί γυμνητεύοντες 
περιφέρονται εις τούς δρόμους τής Αιγύ- 
πτου, τής Άμερινής, τής Ευρώπης καί τής 
Αυστραλίας, καθ* ήν ώραν κορύβαντες ξέ
νοι χοροπηδούν ευτυχείς ώς.παχύμισθοι υ
πάλληλοι εις τήν γήν αυτήν καί τήν εξαναγ

κάζουν ν’ άρνήται καί τό ψωμί εις τά παι
διά της.

Άλλα λαοί ιστορικοί καί εύγενεις,· ό
πως ημείς, δεν πεθαίνουν ούτως’ οι λαοί 
πού θέλουν νά ζήσουν ξυπνούν καί μέ δλην 
τήν δύναμιν τής ψυχής των στέκονται διεκ- 
δικηται τών δικαιωμάτων αυτών επί τής 
ανθρώπινης ζωής.

Σ υ μ π α τ ρ ι ώ τ α ι ,
Πεντήκοντα καί περισσότεροι χρόνοι 

ζωής κάτω από τήν ξένην κυβέρνησιν έπει
σαν ολους, και τούς πλέον φιλελευθέρους 
καί τούς μετριοπαθείς καί τούς συνεργαζο- 
μένους μέ τό καθεστώς, δτι ούδεμία απο
λύτως πρόοδος, ούδεμία ευημερία, ούδε
μία προκοπή είναι δυνατή κάτω από τήν 
δουλείαν, καί προς ένα καί μόνον σκοπόν 
άς στραφή ή προσοχή μας, πώς θά μπορέ- 
σωμεν νά ζήσωμεν μίαν ελευθέραν- ζωήν 
υπό τον ίδιον ήλιον, τον οποίον ή θεία 
πρόνοια έπλασε νά φωτίζη μέ τον ίδιον 
τρόπον καί νά θερμαίνη μέ τήν ίδιαν θέρ
μην πλουσίους καί πτωχούς, δυνατούς καί 
αδυνάτους.

Σ υ μ π α τ ρ ι ώ τ α ι ,
Έξεθέσαμεν ενώπιον σας τήν πολιτι

κήν μας, τάς προσπάθειας καί τούς αγώνας 
ήμών. Ή  βουλή αύτή, ψεύτικον κατασκεύα
σμα προς εξαπάτησιν ήμών δέν είναι ό τό
πος διά νά άκούηται ή θέλησίς μας καί ή 
φωνή μας. ·

Καταγγέλομεν τήν κατάστασιν εις τον 
λαόν διά νά τήν γνωρίση ακόμη μίαν φοράν.

Καταγγέλομεν εις τον λαόν τήν κυβέρ- 
νησιν ώς μή υποβοηθούσαν τάς προσπάθει
ας ήμών υπέρ τής εύημερίας καί τής προ
όδου αύτού.

Καταγγέλομεν εις τον λαόν τήν κυβέρ- 
νησιν ώς διασπαθίζονσαν μέ μίαν άσύγκρι· 
τον σπατάλην τό δημόσιον χρήμα.

Καταγγέλομεν τήν κυβέρνησιν ώς «διά
φορον προς τάς πραγματικός άνάγκας τού 
λαού.

Καταγγέλομεν τήν κυβέρνησιν ώς ύπο- 
μοχλεύουσαν τήν εθνικήν μας παιδείαν καί 
τά δίκαια τού λαού.

Καταγγέλομεν τήν κυβέρνησιν ώς περι- 
φρονούσαν καί πολεμούσαν τάς δικαίας τού



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» ^^^ a usas a^ea^sscsaz.x.T.t.x ̂ i&saa a ssasaa^ m a a a & m  7

λαού αξιώσεις και ώς κυβερνώσαν τον ιστο
ρικόν αυτόν λαόν διά της βίας ,καί επί τη 
βάσει του δικαίου του Ισχυρού.

Καταγγέλομεν την ξένην κυβέρνησιν ώς 
την κυριωτάτην αιτίαν τής κακοδαιμονίας 
τής Πατρίδος μας.

Βραδύτερον θά επικοινωνήσωμεν καί 
-πάλιν μαζί σας διά νά σκεφθώμεν από κοι
νού λαός καί ήγέται πώς θά άντιμετωπίσω- 
μεν την δεινήν αυτήν κατάστασιν καί πώς 
πρέπει νά εντείνωμεν τάς προσπάθειας καί 
τούς αγώνας μας διά νά ζήσωμεν εις τήν 
γήν αυτήν ώς άνθρωποι, έχοντες τά ίδια 
τουλάχιστον μέ τούς "Αγγλους δικαιαίματα 
επί μιας έλευθέρας ζωής.
Διά νά δούμε πώς θά μπορέσωμεν επί τέ
λους άγωνιζόμενοι από του συνταγματικού 
προμαχώνος καί επί τού βάθρου τού δυνα
τού καί αρραγούς των ελευθέρων αδελφών 
τής κοινής όλων ήμών μητρός Ελλάδος.

Διότι τότε, καί· μόνον τότε, δταν ζήσω

μεν εντός τού εθνικού καί φυλετικού μας 
‘πλαισίου, νοικοκύρηδες εμείς στο δικό μας 
τό σπίτι, θά μπορέσωμεν νά ίδωμεν τήν 
προκοπήν, τήν ευτυχίαν, τήν ευημερίαν, 
τήν χαράν εκείνην, τήν όποιαν ματαίως ά- 
ναζητούμεν μέσα εις το σκότος αυτό Τής 
δουλείας τής πατρίδος μας».

f  Ό  Κιτίου Νικόδημος βουλευτής Δυ
τικής Λάρνακος, Σταύρος Σταυρινάκης βου
λευτής Λάρνακος—Σταύρος Σταυρινάκης 
βουλευτής Λευκωσίας Θ. Θεοδότου βουλευ
τής ’Ορεινής— Ά ντ. Τριανταφυλλιόης βου
λευτής Μόρφου—Δ. Σέβερης βουλευτής 
Κυρηνείας—Γ. Ά ραδιπιώτης βουλευτής 
Λάρνακος— Μιλτ. Σακαλλής βουλευτής Ά -  
μοχώστου—Κυρ. Π . Ρωσσίδης βουλευτής 
Καρπασίας—Νικ. Κλ. Λανίτης βουλευτής 
Λεμεσού—-^Φείδ. I. Κυριακίδης βουλευτής 
Κοιλανίου—Χρ. Γαλατόπουλος βουλευτής 
Πάφου—Χαρ. Νικολαΐδης βουλευτής Χρυ* 
σοχούς. · „ '»· ' I · ■ -. _  ̂ - ι
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NIK. B. ΠΑΤΣΕΛΗ

TO ΠΡΟΒΑΔΙΣΜΑ ΤΩΝ ΗΠΕΙΡΩΤΩΝ
ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΚΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗΝ ΕΞΕΛΙΞΙΝ ΤΗΣ ΧΩΡΑΣ

«Συνήθειαν εχω, έλεγεν δ αοίδιμος Ια
τρός καί ποιητής Θεόδωρος * Αφεντούλης, 
«όπως υποκλέπτω οτιγμάς έκ των δχληριών 
και τής τύρβης έργου καταπονητικού, ταυ- 
τας νά άηηερώ είς όιατριβάς φιλολογικός 
και έκειθεν νά άντλώ ανακούφιόϊν τινα και 
παραμυθίαν.»

Καί ήσαν πράγματι at επιστημονικά! 
άπασχολήσεις του * Αφεντούλη, ίκαναί νά 
καταπονήσουν καί τον πλέον χαλύβδινον 
οργανισμόν, αι όποιαι όμως εν τούτοις ου
δέποτε κατώρθωσαν νά άποτυπώσουν την 
σφραγίδα του καμάτου είς τον πάντοτε νεά- 
ζοντα φιλοπαίγμονα Ιατρόν. Διδασκαλία 
πανεπιστημιακή, κλινική εργασία εις τό 
ΝοσοκομεΓον του Πειραιώς, του οποίου 
νοσοκομείου ύπήρξεν §πι μακρόν διευθυν
τής, πράξις κοινωνική εύρυτάτη, αλλά καί 
πολυμερής συγγραφική επιστημονική ερ
γασία.

*Από τον κάματον όμως καί τον μό
χθον ενός τοιούτου επαγγέλματος, είς ώρας 
άναπαύσεως, είς μόνην τήν φιλολογίαν καί 
τήν ποίησιν έζήτει ό 'Αφεντούλης κάποιαν 
άνακούψισιν, εις τήν ποίησιν λέγομεν, ή 
οποία κατ' αυτόν ήτο «το ευώδες άνθοστά- 
λαγμα τής μελέτης, τής πολλής μελέτης»

Τον χαρακτήρα αυτόν τού Άφενιούλη, 
παρουσιάζουν αρκετοί από τούς εργάτας 
τού πνεύμα ιος, κατά τάς πρώτος έκατοντα- 
ετηρίδας τού έθνικού μας βίου. Είναι μία 
έποχή, πού έχει σχεδόν έκλεί\|*ει σήμερον, 
καί κατά τήν οποίαν ο! άνθρωποι τού 
πνεύματος μαζύ μέ τήν τέχνην τού ’Ασκλη
πιού, έθεράπευον συγχρόνως καί τήν τέ
χνην των Γραμμάτων. Είναι μία έποχή πού

άν εξαιρέση κανείς ευαρίθμους λογοτέχνας 
και ποιητάς,'πού άφωσιώθησαν ά/ιοκλει- 
στικώς είς τήν τέχνην, οϊ περισσότεροι από 
εκείνους πού παρεσκεύασαν τό φιλολογικόν 
έδαφος των με'έπειτα, ήσαν άπλοι ερασι- 
τέχναι, δ δέ τίτλος των « π ά ρ ε ρ γ ω ν »  
φέρεται επί τής μετόπης οχι ολίγων φιλο
λογικών έργων της περιόδου εκείνης, όπως 
καί είς αύ»ά τά ποιητικά έργα τού Άφεν- 
τούλη. ** *

Ή μεΐς μή έχοντες ούτε τήν επιστημο
νικήν καιάρτισιν τού 'Αφεντούλη, ούτε τό 
πολυάσχολον τού άνδρός, άφιερούντες όμως 
τάς ώρας τής απαλλαγής μας από τάς 
ασχολίας τής σκληράς βιοπάλης, εις τήν 
ιστορικήν μελέτην τής φίλης πατρίδας μας, 
και συλλέγοντες από τήν μελέτην αυτήν 
ό,τι ιδιαιτέρως ενδιαφέρον νομίζομεν, κα- 
τηρτίσαμεν συν τφ χρόνφ πολύτιμον ηπει
ρωτικόν άρχείον από τό όποιον αρκετόν 
είδε τό φώς από τάς φιλόξενους στήλας 
τής «Ή πειρ. Εστίας».

Σταχυολογονντες σήμερον από τό ίδιον
άρχεΐον έτερα στοιχεία, δημοσιεύομεν καί
ταύτα, διά τού ίδιου πολυτίμου διά τήν
ιστορίαν τής Ηπείρου, περιοδικού.* **

Ή  παρούσα μελέτη μας άς θεωρηθή ως 
συμπλήρωμα τρόπον τινά προηγουμένης 
μας τοιαύιης σχετικής μέ τήν συνδρομήν 
ήμών των Ή  πει ρωτώ ν εις τήν εκπολιτιστι
κήν εξέλιξιν τής χώρας, είς άλλον όμως 
τομέα τής εκπολιτιστικής των δράσεως·

"Οποιος μελειήση πράγματι κάπως 
Ιπισταμένως τήν Ικπολιτιστικήν δρασιν
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των διάφορων συμπατριωτών μας, θά πα
ρατηρήσω ότι ή σύστασις πολλών θεσμών 
και οργανισμών δημοσίας ώφελείας εις την 
χώραν μας, από τής συστάσεως του ελεύ
θερου βασιλείου είχεν ώς έμπνευστάς φιλο- 
γενεΐς και εμπνευσμένους συμπατριώταςμας.

Εις αρκετούς μάλιστα των θεσμών τού- 
» των πρώτοι επί κεφαλής των, έιέθησαν 

συμπατριώται μας, οί όποιοι με την δλην 
των δράσιν συνετέλεσαν αρκετά είς την 
καθοδήγησίν των είς τά πρώτα των βήματα.

Το φαινόμενον τούτο είναι διδακτικόν 
από δυο απόψεων.

'Η  ούσιαστικωτέρα αύτη συμβολή των 
ήπειρωτών εις τούς διαφόρους τομείς τής εκ
πολιτιστικής έξελίξεως τής χώρας, φανερώ- 
τει κάποιαν πνευματικήν ανωτερότητα τών 
συμπατριωτών μας εκείνων, οί όποιοι συμ- 
πληρώνοντες την πνευματικήν των μόρφω- 
σιν εις την Δύσιν συνέρρευσαν μέ τό σάλ
πισμα τού άγώνος και άργότερον εις την 
Ελλάδα, οπού προθύμως προσέφερον τάς 
πολλαπλάς των υπηρεσίας, προσαρμοζόμε- 
νοι εύκολώτερον προς τά ρεύματα τής 
εποχής εκείνης.

Φανερώνει επί πλέον τό φαινόμενον 
τούτο, τον πατριωτικόν παλμόν πού εθέρ- 
μαινε τά σιήθη τών ανθρώπων εκείνων, 
οί όποιοι τιθέμενοι έπ'ι κεφαλής τών δια
φόρων θεσμών, όπως κατωτέρω θά εϊδω* 
μεν, είς ένα και μόνον άπέβλεπον Είς την 
εξυπηρέτησιν τής πατρίδος, καί είς την μετά 
θρησκευτικής εύλαβείας έκτέλεσιν τού κα
θήκοντος.

* **
Μνημονεύσω μεν μερικούς τών θεσμών 

τούτων καί τούς είς αυτούς επί κεφαλής 
δράσαντας συμπατρκότας μας, άρχίζοντες
από την Φιλικήν Εταιρίαν.

* *
*

Ή  Φιλική Εταιρία, ό μοχλός αυτός τής 
έπαναστάσεως τού 1821, πού συν τφ χρό
νο έπεξειάθη είς ολόκληρον τήν χώραν, 
διά τής μυήσεως δσον τό δυνατόν περισσο
τέρων πατριωτών, μέ σκοπόν τήν όργάνω- 
σιν απελευθερωτικού άγώνος, καί ή οποία 
μέ τήν εν γένει δράσιν της, έκαμε νά τρί
ζουν τά θεμέλια τής Τουρκικής τότε Αυτο
κρατορίας, καί ώθησε-τό ’Έθνος από τό 
στάδιον τών ονείρων καί ελπίδων είς τήν

ί
ι

περίοδον τών ενδόξων έργων, ειχεν ώς εμ- 
πνευστάς τον Ν ι κ ό λ α ο ν  Σ κ ο υ φ ά ν  
(1779—1818) από τήν ’’Αρταν, καί τον 
Ά  θ α ν ά σ ι ον Τ σ α κ ά λ ω φ (1790— 
1851) από τά ’Ιωάννινα, δύο* ήπειρώτας 
πού τούς συνέδεε τό πάθος, πού εφλόγιζε 
καί τούς δύο, διά τήν τύχην τής πατρίδος.

Κατά τινας ή Φιλ. Ε τα ιρ ία  εινε έργον 
τού Κωνσταντίνου Ράδου από τό Τσεπέλο- 
βον τού Ζαγορίου, έμπορον εις Μόσχαν καί 
Σμύρνην καί αγωνιστήν ιήζ έπαναστάσεως.

’Ιδού τί γράφει σχετικώς ό Ξένος, διά 
τον πρώτον πού συνέλαβε τήν ιδέαν τής 
Φ<λ. Εταιρίας.

«Λέγεται οτι ό πρώτος 6 δποΤος εζέ· 
φρασε την ιδέαν τής 'Εταιρίας ταύτης ήτο 
ό Κωνσταντίνος Ράδος είς Μόσχαν τδ 1812, 
ολίγον προ τής' άφίξεως τών Γάλλων, εν 
εσπέρας είς τήν οικίαν τον, είς τήν οποίαν 
ήσαν και τινες άλλοι, ό ’Αντώνιος Κουμό- 
πουλος, Μάνθος Ράδος και 6 Σκουφάς κόΐ 
οτι ό τελνταιος και απλούς υπάλληλος τότε 
εγκολπώθη και άπεφάσισε νά πραγματοποί
ηση αυτήν» (ι).

Τήν ιδίαν πληροφορίαν διά τον Ράδον 
μάς διέσωσε καί ό Λαμπρίδης είς τά Ζα· 
γορισιακά, γράφων:

«Κατά τον χρόνον τής εν Μόσχα δια
μονής του δ Κ. Ράδος πρώτος συνέλαβε 
τήν ιδέαν τής συστάσεως εταιρίας μυστικής 
προς έζέγερσιν τον ελληνικού γένους κατά 
τον τυράννου. Τήν ιδέαν αυτήν μετέδωσεν 
είς τους διατρίβοντας εν Μόσχα Τσακάλωφ 
και Σκουφάν, οΐτινες διπλοί δντες άλλά πα- 
τριώται ένθερμοι ήσπάσθησαν μετά ζέσεως 
τήν ιδέαν του και ήρξαντο μετ9 αύτου περί 
αυτής σνζητουντες. 9Αλλ9 ή επελθονσα εισ
βολή τών Γάλλων είς Μόσχαν διεσκόρπισε 
τούτους και δ μεν Κωνσταντίνος Ράδος πα- 
ρέμεινε εν Μόσχα δπαδδς ό)ν τών γαλλικών 
ιδεών ώς οί πλεΐστοι 'Έλληνες τής εποχής 
εκείνης από τών Γάλλων πολλά έλπίζοντες, 
οί δ’ ετεροι δύο ετράπησαν πρός τά μεσημ
βρινά τής Ρωσσίας μέρη... 9Εν Σμύρνη κατό
πιν μεταβάς και έμπορευόμενος εμφανίζε
ται πρωίαν τινά δ Τσακάλωφ (1818) εν τφ  
δωματίω του καί έναγκαλιζόμένος αυτόν 
μετ ένθόυσιασμοΰ και δακρύων τώ διηγή·

1. Ή ρω ΐς  Τόμ. Α σβλ. 5 σημ. 1·
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ται δτι ή ιδέα τον έπραγματοποιήθη, ή εται
ρία έσνστήθη καί εργάζεται προ πο?Λον 
άμέοως δε προβαίνει εις την μύηοίν τον, 
άνατιθείς αντω έκτακτον αποστολήν εν 
Σμύρνη καί^τοΐς περιχώροις»(‘).

νΑν δμως πολλοί αμφισβητούν' τον Ρά- 
δον ώς εμπνευστήν' της ΦιΛ Ε ταιρίας (*)% 
ούδείς δύνιιται νά αμφισβήτηση τούς δύο 
όίλλους ήπει ρωτάς Σκυυφάν καί Τσακάλωφ. 
Πάντως δμως οίοσδήποε από αυτούς τούς 
τρε7 *ς ένεκολπώθη πρώτος την ϊδρυσίν τής, 
ούτος ήτο ή πει ρώ της.

Πραγματοποιείται τέλος ή έθνιϋή'μας 
άποκατάστασις και αρχίζει ή όργάνωσις 
τον νέου κράτους εις τούς διαφόρους το
μείς της εκπολιτιστικής του εξελιξεως. Πρώ
τοι λοιπόν πούάσπάζονται καί τίθενται επί 
κεφαλής τής Ικδηλώσεως αύιής, εις τάς δια
φόρους μορφάς της, είναι ώς επί το πλεΐ 
στον ήπειρώται, δπως κατωτέρω θά 
ίδωμεν.

Άρχίσωμεν από τον πνευματικόν τομέα. 
Μία από τά; πρώτας φροντίδας τού 

Καποδίστρια, προς όργάκοσιν τού νέου 
κράτους ήτο ή ϊδρυσις εις Αίγιναν Κεντρί-. 
κού Σχολείου, πού έπραγματοποιήθη δυνά
μει διατάγματος από 1 Νοεμβρίου 1829. 
Πρώ τος λοιπόν διευθυ'τής τού Σχολείου 
Ικείνου, ειςτό ότοΐον δπως εγραφεν 6 Κα· 
ποδίστρια: προς τόν Γεννάδιον «θέλουν προ- 
παρασκενασθή Ιγκαίρως οι μέλλοντες νά 
διενθύνιοα τά τοπικά σχολεία διδάσκαλοι 
τά όπόια Θέλονν σνστηθή άκολονθως εις 
διάφορα μέρη τής Επικράτειας» (*) ήτο ό

1. Ζ α γ ο ρ ι σ ι α κ ά  σελ. 9ο—98. σημ. 1. Πρβλ. 
Φ. Μ ι χ α λ ο π ο ν λ ο ν ,  επιφυλλίδα είς έφημ. «Καθη
μερινή» 1 ’Ιανουάριου 1917. (ΙΙοΐος πρώτος συ
νέλαβε την ιδέαν χής Φιλ. Εταιρίας).

2. Ι Ι ρ ό χ ε ς  ~ Ο σ τ ε ν :  * Ή  π ρ ώ τ η  Ιδ έ α  ε τ α ι ρ ί 
α ς  ovtco κ α λ ο ν μ έ ν η ς  ( Φ ι λ ι κ ή ς )  α ν ή κ ε ι  ε ι ς  τ ό ν  
'Ο σ π ο δ ά ρ ο ν  τ ή ς  Β λ α χ ί α ς  *Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ν  Μ α ν ρ ο - 
κ ο ρ δ ά τ ο ν .  ά π ο δ η ι ι ή σ ο ν τ α  τ ό  1 7 8 4  ε ι ς  Ρ ω α σ ί -  
αν» πληροφορία όμως λανθασμένη, διότι ό Μαυ- 
ροχορδατος όπως άναφέρεται εις τόν κώδικα 
τής Εταιρίας έμυήθη είς αυτήν τήν Την 'Οκτω
βρίου ISIS.

3. *Α ν α σ χ α σ ι ά δ ο υ ;  Γ. Γενναδίου Βίος Παρί- 
σιοι 1926 Β. σελ, 298 ένθα δημοσιεύεται τό έγ
γραφον του Καποδίστρια, προς τόν Γεννάδιον 
και τον συνδιευθυντήν του Σχολείου εκείνου I. 
Βενθύλον.

*0 Κουμουνδοϋρος έτήρει πάντοτε θρησκευ-

Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Γ ε ν ν ά δ ι ο ς  από τά 
Δολιανά (1786—1854), άσβεστος πόθος τού 
οποίου ήτο ή μόρφωσις τής νεολαίας, καί 
διά τόν οποίον δύναταινά λεχθή τό γντο- 
στον εκείνο δτι «Θεών υπηρεσίαν ήγήσαιο 
τήν έπιμέλειαν και σωτηρίαν των νέων».

Τό Σχολειον λοιπόν εκείνο εις τό οποίον 
ό Γεννάδιος έδίδαξε τό πρώτον μάθημα (εκ 
τών ’Απομνημονευμάτων τού Ξενοφώντος 
Β. σ. 21 καί εξ) παρουσίφ τού Κυβερνή
του καί όλων τών αρχών, υπό τήνθερμουρ- 
γόν διεύθυνσίν του ταχέως κατέστη τό 
πρώτον παιδευτήριον δχι μόνον τής ελεύ
θερα; Ελλάδος, αλλά καί δλης τής Άνα- 
τ λής. Ολίγοι δεεισί—κατά τόν Ραγκαβήν 
έκ τών σήμερον (18δδ) τήν πατρίδα έν οϊα- 
δήποτε ίδιότηη νπηρετονντων οι μή τής παι
δείας εν τω σχολείω έκείνω γενσάμενοι. ° Αλλο 
καί πάμπολλοι'τών ννν.εν τε'Ελλάδι καί 
έν Τονρκίμ τά σχολεία διενθννόντων τρόφι
μοι εκείνον εισί, καί εν ταντω τω Πανεπι
στήμιο καθηγηταί άπαντώνται ονδετ’ός δεύ
τεροι κατά τήν πολνμαθίαν, οιχινες είς έτέ- 
ρον διδακτηρίου βάθρα ουδέποτε έκαθέ- 
σθησαν.»

"Οταν δέ άργότερον το Σχολείον εκείνο 
τής Αιγίνης, διά διατάγματος τής 10 ’Απρι
λίου 1885 μετεφέρθη είς τάς ’Αθήνας, πά
λιν υπό τήν διεύθυνσίν τού Γενναδίου ήρ- 
χισε τήν λειτουργίαν του, κατέστη δέ πρα
γματική εστία ελληνικής καί χριστιανικής, 
παιδείας, καί τύπος καί υπογραμμός καί 
αληθής εστία ελληνικών φώ ων, ανθρωπι
σμού καί ηθικής μηρφώσεως, πού εκίνει 
τόν θαυμασμόν ελλήνων κα) ξένων.

Ό  κλεινός -φιλ λλην Ειρηναίος Θήρ- 
σ ος έγραφε σχετικώς είς νεκρολογίαν τού 
Γενναδίου*.
«Υόάυς τον έν Αθήναις Γυμνασίου δύναται 
νά θεωρηθή (δηλ. ό Γεννάδιος) ιδρυτής καί 
δι9 αυτόν κατηρτίσθη τό φιλολογικόν φρον- 
τιστήριον, χάριν τών φοιτώντων έν τώ κατά 
τό 1837 ίδρνβέντι πανεπισχημίω τον οποίον 
οι πλειστοι τών νεωτέρων καθηγητών είναι 
μαθηταί τον Γενναδίου.9 Αλλά κυρίως ήθελε

τικήν λατρείαν εις τήν μνήμην του Γενναδίου. 
Μαθηταί τούτου έχρημάτισαν οί Θρ. Ζαίμης, 
Χαρ. Τριχούπης, Γεώρ. Μαυροκυρδάτος καί οί 
πλεϊστοι τών μέχρι τού 1890 διακριθέντων άν- 
δρών. (*Ένθ. άνωτ. σ. 132—133).
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να είναι καί εμεινεν ό μόνος διδάσκαλος των 
νέων και τίποτε δεν ήδυνήθη νά τον παραί
τηση άπδ την γνμνασιαρχίαν τον.»

Ό  Γεννάδιος δμως είναι όχι μόνον ό 
πρώτος διευθυντής του έν Αΐγίνη Κεντρι
κού Σχολείου, καί του εν Ά θήναις μετέ- 
πειτα Γυμνασίου, άλλα και δταν διά Β.Δ. 

’ τής 31 Δεκεβρ. 1836 ιδρι'»ετο τό Έτθνικόν 
μας Πανεπιστήμιου, τό όνομα του Γεννα
δίου φέρεται μεταξύ των πρώτων καθηγη
τών τής Φ.λοσοφικής Σχολής. Διοριοθείς 
ούτος διά τού Β.Δ. ’ιανουαρ. 1S37, κατά 
άλλους μεν φέρεται ως διδάξας την Ελληνι
κήν Φιλολογίαν καί Λογοτεχνίαν ενώ ό 
’ίδιος είς τον Πρόλογον τής Ελληνικής 
Γραμματείας (ΙΘ) γράφει οτι έδίδαξε τήν 
'Ιστορίαν τής Φιλολογίας, δΓ ολίγον όμως 
διάσιημα, παραιτηθείς.

’Ιδού πώς δ ίδιος δικαιολογεί τήν πα· 
ραίτησιν εκείνην.

«Παρητήθην, και άπδ τής καθηγεσίας 
διά νά αφιερώσω δλον μου τον καιρόν είς 
τό Γνμνάσιον, του οποίον καί πρώτος συ- 
στητής έχρημάτισο. καί προαγωγός πολλαχώς 
έγινα.»

Πιστεύων πράγματι ού ος ότι at καλαί 
γυμνασιακοί σπουδαί αποτελούν τήν βάαιν 
κάθε μαθήσεως, εις αύτάζ ήθελε νά έργα* 
σθή μέ τον ζήλον πού τον εχορακτήριζε καί 
εις αύτάς νά μορφοδση έξ απαλών ονύχων 
χρηστούς πολίτας.

Θεωρών δθεν ούτος τήν λειτουργίαν 
τών Γυμνασίοον εξ ίσου ή μάλλον περισσό* 
τερον άναγκαίαν από τήν ϊδρυσιν τού Π α
νεπιστημίου, πού έθεώρει πρόωρον καί 
επιζήμιου είς τήν βάσιμον κατωτέραν παί
δευσή, μετά δυσκολίας εδέχθη ούτος νά 
μετάσχη τής ίδρύσεω; τού Πανεπισιημίου, 
πρεοβεύων δτι προ τής Ιδρύσεως τούτου, 
έπρεπε νά έπεκταθή καί προοδεύση ή δημο
τική καί μέση εκπαίδευα·ς, ΐ 'α ^ θ ώ σ ιν  ού- 
τω στερεά τά θεμέλια επί τών οποίων θά 
ιδρύετο τούτο.

'Ιστορική εμεινεν ή φράσις του εκείνη 
κατά τήν οποίαν *οναί τή οίκοδομή ήτις 
στερεώς μεν στεγάζεται · σαθρώς δε Θεμε· 
λιουται.»

Τοιαύτας αντιλήψεις έχων περί καθή
κοντος δ φλογερός εκείνος διδάσκαλος καί 
πολεμιστής, άφησεν είς τούς μαθητάς του

τήν Πανεπιστημιακήν έδραν, καί κατέθεσε 
τιμητικόν αξίωμα, άποκτήσας δμως μέ τήν 
άρνησίν του εκείνην, μεγαλυτέραν τιμήν.

Ό  Γετνάδιος δμως δ διδάσκαλος τού 
Γένους καί στρατιώτης τού άγώνος, ό ει- 
ρηνοποιός κήρυξ καί πολεμικός ρήτωρ, τού 
οποίου ολόκληρες ό βίος ή το μία αυτοπρο
αίρετος άκαμπτος θητεία είς τήν πατρίδα, 
διεπνέετο από τοιούτον πατριωτισμόν ώστε 
ούτος είχε τό προβάδισμα καί ή Γ0 δ μοχλός 
καί ή κινητήριος δύναμις κάθε εύγενούς 
καί έκπολ τίσηκού έργου.

«"Οπου ανάγκη τής πατρίδος, γράφει 
6 Γούδας, εκεί ό Γεννάδιος οΐκοθεν έσπευ
δε νά σνιαγωνισθή εκ τών πρώτων. Τό Γ1α· 
νεπιστήμιον, ή Φιλεκπαιδευτική e Εταιρία 
ή e Εταιρία τής Φυσικής e Ιστορίας, ή Α ρ
χαιολογική Εταιρία καί δσα άλλα έγένον- 
το επί Γενναδίου καθιδρύματα, σεμνύνονται 
καταλέγοντα έν τοΐςπρώτοις αυτών τον Γεννά 
διον. Καί δεν ήσανταΰτα μόνον τά έργα είς ά 
κατηναλίσκετο τό κοινόν τής πατρίδος συμ
φέρον προτάσσων καί έξυπηρετών πάντοτε 
προθύμως ό Γεννάδιος. Προυκειτο περί σκέ 
φεώς τίνος μυστικής ή φανεράς προς άνακού 
φισιν ή προς έλευθέρωσιν τών υπό τήν Τουρ
κίαν αδελφών. Πρώτος 6 Γεννάδιος παρί· 
στατο πρόθυμος νά κίνηση χεΐρας καί πόδας 
καί φρένας καί πάσας τάς έαυτοϋ δυνάμεις 
προς επιτυχίαν του σκοπού. Λόγος έγίνετο, 
περί άναδιοργανώσεώς τίνος τών μή καλώς 
παρ’ ήμιν κειμένων ή περί καθιδρύσεως 
νέου τίνος ευεργετικόν εκπαιδευτικόν κατα
στήματος; Πρώτος ό Γεννάδιος νά παρέξη 
ον μόνον πάσαν τήν μεγίστην βεβαίως 
έχονσαν ηθικήν αυτόν συνδρομήν, αλλά και 
αυτήν τήν σωματικήν ή καί αυτήν τήν εκ 
τον άείποτε κούφου βαλαντίου του άναγκαίαν 
προς παραδειγματισμόν» (').

*Η δέ έφησερίς «Ά θηνά» (9) έγραφεν:
αΑπαντες οι από δεκαετηρίδας ύπονργή- 

σαντες επί τής παιδείας μεθ' δλης τής όμά- 
δος τών υπαλλήλων των καί τό Πανεπιστή- 
μιον σύσσωμον δεν έπραζαν δ,τι 6 Γεννά
διος».

Ό  Γεννάδιος πράγματι είναι από τούς 
Ιδρυτάς τής Φ.λεκπ. 'Εταιρίας καί δ πρώ- 1 2

1. Βίοι Παράλληλοι
2. Ά θηνά άριθ. 2169 έτος 1854,
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τος αντιπρόεδρος από του 1839—1844 (’) 
(ή τιμητική προεδρία είχε προσφερθή εις 
τον Γ. Κουντουργιώτην), τά πρώτα βήμα
τα τής οποίας κατηύθυνε με μεγάλον ζήλον 
και ενθουσιασμόν, διότι επρέσβευεν δτι μό
νον από νεαραςΈλληνίδας επιμελώς μορφω* 
μένας, ήτο δυνατόν να άναμέ\ωμεν καλάς 
μητέρας* πού νά μεταδώσουν εις τά τέκνα 
των, την ευσέβειαν και την πίστιν προς την 
πατρίδα.

Εις τον Γεννάδιον επίσης άνετέθη διά 
διατάγματος τής 15 Μαΐου 1832, ή διεύ- 
θυνσις (επιστασία) τής πρώτης Δημοσίας 
Βιβλιοθήκης πού ίδρύθη εις Αίγιναν «επί 
σκοπώ τον νά κατασταθή αυτή χρήσιμος 
είς τους φιλομαθονντας, εκτεθιμένη του 
λοιπού εις την άπερίσπαστον μελέτην των 
διδασκόντων και διδασκόμενων».

Την διεύθυνσιν τής βιβλιοθήκης ταυτης 
άνέλαβεν ό Γεννάδιος μέ μισθόν 100 γρο- 
σίων κατά μήνα, και μέ τό δικαίωμα του 
διορ σμού έκ μέρους του «ύποεπιστάτου» 
«οποίον εγκρίνει».
Ό  Γεννάδιος είναι επί πλέον ό πρώτος επι
μελητής τής * Αρχαιολ. Σχολής ή Μουσείου 
όπως έλεγον τότε. Είναι ωσαύτως ό οργα
νωτής τής πρώιης «Νομισματολογικής Συλ
λογής» πυρήν τής οποίας ήσαν τά λεγόμεχα 
κειμήλια τών Ή πειρω ών Ε θνικώ ν Ευερ
γετών Ζωσ μάδωχ*.

* *
Έκτος δμως τού Γενναδίου, μεταξύ 

τών πρώτων καθηγητών του Εθνικού μας 
Πανεπιστημίου, διωρίσθη και ό από τά 
”Α ιω Πεδινά (Σουδενά τού Ζαγορίου), ό 
«αθάνατος τον ελληνικού έθνους ευεργέτης 
και διδάσκαλος (2) το σέμ·ωμα τής Έκκλη-

1. Π .  Κ α β β α δ ί α :  Ίστορ τής Αρχαιολ. Έ· 
ταιρ. Άθήναι 1900 σελ. 13.

Ό  Γεννάδιος εΐνε επί πλέον ό πρωτεργάτης 
τής οίκομοδήσεως τοΟ Ναού τής Ζ. Πηγής(ΐ846), 
προσφέρας τό σχετικόν οίκόπεδον καί ένισχύσας 
μέ γενναίαν εισφοράν τον προς τούτο έρανον. 
Σημειώσωμεν επί τή εύκαιρίρ ότι ή αρχιτεκτο
νική σύνθεσις του Ναού ανήκει είς τον ήπειροί- 
την αρχιτέκτονα Δημήτριον Ζέζον, έργον τού 
όποιου εΐνε καί ό Ναός τής Χρυσοσπηλαιοτίσσης 
καί ένα μέρος τού Ναού τής Μητροπόλεως. (Κ . 
Μ π ί ρ η ς  είς έφημ «Καθημερινή* 27 Ιουλίου 
1955).

2. Μ .  Γ ε δ ε ώ ν :  Άποσημειώματα Χρονογρά
φου. Άθήναι 1932 σελ. 77.

σίας τής Ελλάδος, Ν ε ό φ υ τ ο ς  Δ ο ύ - 
κ α ς (1760—1845) είς τήν έδραν τής Φι
λολογίας, μή διδάξας δμως λόγφ γήρατος.

Έ άν τό όνομα χού Δούκα δεν περιλαμ
βάνεται από πολλούς μεταξύ τών προηων 
καθηγητών τού Πανεπιστημίου, τό τοιούτον 
πρέπει νά άποδοθή είς τό οτι οΰτοι άσχο- 
λοννιαι περισσότερον μέ όσους καθηγητές 
έδίδαξαν και όχι μέ όσους διωρίσθησαν 
χωρίς νά διδάξουν. Πάντως ή είκών τού 
Δούκα εύρίσκεται μεταξύ τών προσωπο
γραφιών τών καθηγητών είς τήν μεγάλην 
αίθουσαν τών τε?νετών τού πανεπιστημίου 
’Αθηνών, πράγμα άποδεικνύον δτι ό Δού
κας είχε διορισθή καθηγητής τούτου.

Καί δταν οί αοίδιμοι άδε?νφοί Ριζάρη 
από τό Μονοδένδρι τού Ζαγορίου άνελάμ- 
βανον τήν ϊδρυσιν τής Ρ ι ζ α ρ ε ί ο υ 
Ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ή ς  Σ χ ο λ ή ς  (ήρ· 
χισε λειτουργούσα τήν 15 Μαρτίου 1844) 
μέ σκοπόν κατά τό άρθρον 72 τής διαθή
κης «νά χόρηγή είς νέους έχοντας τάς άπαι- 
τουμένας προπαιδευτικάς γνώσεις, τοιαντα 
διδακτικά μέσα, όόοτε εις διάστημα πέντε 
ετών νά είναι εις θέσιν νά ενδνθώσι τό ιε
ρόν σχήμα τής ΐερωσννης γινόμενοι*Ιερείς 
μετά τήν άποπεράτωσιν τής πενταετούς 
σπουδής», είς »τόν Ν ε ό φ υ τ ο ν  Δ ο ύ 
κ α ν  προσεφέρθη από τό Ύπουργεΐον ή 
προίτη διεύθυνσις τής Σχολής, είς ήλικίαν 
87 ετών, καί ό όποιος δέν επρόφθασε νά 
διδάξη «Θανάτου επελθόντος>(1 2 3).

Σημειώσωμεν ενταύθα δτι ό ' Δούκας 
ήσχολήθη επί πλέον καί μέ τήν διαθήκην 
τού ΐδρυχού τής Σχολής, μέ τον πρώτον ορ
γανισμόν της, μέ τά μαθήματα, τό προσω
πικόν καί τούς μαθητάς της. Έ π ι πλέον ό 
Δούκας εΐνε ό πρώτος πού έπεισε τον Ριζά- 
ρην, διά τήν ϊδρυσιν τής Σχολής.

’Ιδού τί γράφει σχετικώς ό ίδιος:

3. Τά κατά τήν Ριξάρειον Έκκλησ. Σχολήν 
επιμελείς Ν. Ράδου εκδ. Β. Άθήναι 1903 σελ. 
164. Πρβλ. Χ ρ .  Π α π ο δ ο π ο ΰ λ ο ν  : 'Ιστορία τής 
Ριζαρείυυ Έκκλ. Σχολής Άθήναι 1919 σελ. 75.

"Ηδη από τής 10 Μαΐου 1844 είχεν υποβλη
θεί είς τό Συμβούλιον τής Σχολής πρότασις τού 
Συμβούλου Γ. Γενναδίου περί διορισμού ιού 
Δούκα ως καθηγητού τής Σχολής Τό Συμβού
λιον δμως ανέβαλε κάθε ενέργειαν ένεκα γήρα
τος τού Δούκα, άγοντος τότε τό 86 έτος τής ηλι
κίας του καί τής κατατρυχούσης αυτόν ασθένειας,
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*Τήν τον μακαρίτου Γεωργίου Ριζάρη 
προαίρεση·, έγώ πρώτος προς τούτο νπέ- 
καυσα». Αλλαχού δέ πάλ ν γράφει:
«...ο έν μακαρία τη λήξει γενόμενός κτίτωρ 
(Γ. Ριζάρης) νπ* εμού πρώτον ίπείοθη τοι- 
αύτην περιουσίαν προς παιδείαν άναθεΐναι 
των ιερέων» (ι).

* **
Έκτος όμως των δυο τούτων συμπα

τριωτών μας, κορυφαίων διδασκάλων τού 
Γένους, εις το προβάδισμα διά την πνευμα
τικήν άναγέννησίν του, εχομεν εις την Νο
μικήν Σχολήν του Έ θν . Πανεπιστημίου, 
τον Χ ρ ι σ τ ό δ ο υ λ ο ν  Κ λ ω ν ά ρ η ν  
(1788 — 1848), άπό το Λεσκοβέτσι, διδά
κτορα του Πανεπιστημίου των ΙΊαρισίων.

Ό  Κλωνάρης δμως έκτος του προβαδί
σματος πού έχει ώς καθηγητής τού Πάτε- 
πίστημίου, είναι επι πλέον και ό πρώτος 
πρόεδρος τού Άρείου Πάγον, διορισθεϊς 
τοιούιος διά Β.Δ. τής 11 Ιανουάριου 1835, 
όταν διά Β Δ. τής 16)28 ’Οκτωβρίου 1834, 
ίδρύετο ό θεσμός ούτος ώς ακυρωτικόν δι- 
καστήριον, λόγω επιβεβλημένης ανάγκης 
ϊνα, κατά τον Μάυυερ, θέση οΰΓος τέρμα 
εις τήν χαώδη κατάστασιν τού δικαίου πού 
επεκράτει τό'ε είς την χώραν «ένθα ουδεις 
σχεδόν γνωρίζει τι τό Ισχνόν δίκαιον», και 
προς ομοιόμορφον εφαρμογήν τών νόμων 
καί άκύρωσιν τών είς αυτούς άντιηθεμέ- 
νων αποφάσεων τών κακό έρων δικα
στηρίων.

Είς τό αξίωμα αυτό τού Προέδρου τού 
Άρείου Πάγου, ό Κλωνάρης συνετέλεσε, με 
τάς νομικάς του γνιυσεις και τό ήθος τον 
εις τήν όργάνωσιν τής ελληνικής δικαιοσύ
νης και τήν δημιουργίαν δικαστικής παρα- 
δόσεως. Πνεύμα δμως φιλελεύθερον και 
ανεξαρτήτου χαρακτήρος παρητήθη τού 
αξιώματος, μή έπιθυμών νά υπηρέτη κυ· 
βέρνησιν ή όποια με τήν καταδίωξιν τού 
τύπου, τήν έπέμβασιν εις τάς έκλογάς, τήν

1. Λ ώ λ η  Σ .  «Αί θρησκευτικά!, Ίδέαι του 
Νεοφύτου Δούκα» Ν. Ύορκη 1949 σελ. 196.

Έκτος δμως τοΰ Δούκα μεγάλως συνετέλεσεν 
είς τήν ΐδρυσιν τής Ριζαρείου Σχολής καί ό Γ. 
Γεννάδιος, καθοδηγήσας πρός τούτο τούς ίδρυ- 
τάς, διότι ό Γεννάδιος επρέσβευεν δτι ή άνόρ· 
θιυσις τού Γένους, έξηρτάτο, κ̂ ατά μένα μέρος 
άπό μορφωμένον κλήρον. Πρ(5λ. καί Γ ο ύ δ α :  
«Βίοι Παράλληλοι Β. σελ. 332—333).

άπόλυσιν τών δημοσίων υπαλλήλων πού 
ειχον όποσούν ανεξάρτητον φρόνημα, τήν 
διαστροφήν τών νόμων μέ σκοπόν τήν σύμ- 
πηξιν ξένης δυνάμεως εις τάς χείρας τής 
εξουσίας, και τήν παγίωσιν ούτω κυβερ- 

'νήσεως πανισχύρου και διαρκούς.
Ιδού  τι έγραφε σχεακώς ή έφημερίς 

«Ελπίς» (2 3)
«Ουδέποτε ό μακαρίτης έκολάκευσε τήν 

εξουσίαν και άκαμπτος ήτο ό ανδρικός χα- 
ρακτήρ τον δτε ώς δικαστής είχε νά δικάση 
έπι πολιτικών έγκλημάτων. Ουδέποτε εδωκε 
τήν ψήφον τον υπέρ τής εξουσίας παρανο- 
μούσης, ουδέποτε έφοβήθη τήν οργήν της, 
ή ελευθεροτυπία έπϊ τών δεινών ημερών 
τής Βαυαροκρατίας, σνρομένη ενώπιον τών 
πλημμελιοδικών, οΐτινες δεν ειχον σννείδη- 
σιν άλλ3 ήσαν τυφλά όργανα τής εξουσίας 
και καταδικαζομένη ϋπ3 αυτών, ενρισκεν εν 
τω Ά ρείφ  Πάγφ, του όποιου προήδρενεν 
ό μακαρίτης, τήν δικαστικήν εκείνην ανεξαρ
τησίαν, ήτις δίδει Θάρρος εις τον δικαζόμε- 
νον καί Θέτει φραγμόν εις τό αυθαίρετον 
τής εξουσίας...».

€0  Κλω.άρης δμως εκτός τού αξιώμα
τος τού πρώτου Προέδρου ιού Άρείου Π ά
γου, είχε διορισθή έπι ’Όθωνος καί μέ
λος τού πρώτου Συμβουλίου τής Ε π ικρ ά 
τειας «εις έκτακτον πολιτικήν υπηρεσίαν».

Άναφέοεται μάλιστα καί τό εξής πε
ριστατικού, πού χαρακτηρ ζει καί επί τού 
προκειμενού ιό φιλελεύθερον καί ανεξάρ
τητον τού χαρακτήρος τού άνδρός. Τήν νύ
κτα τής 2 Σεπτεμβρίου 1843, ενώ τά μέλη 
τού Συμβουλίου τής ’Επικράτειας ήτοίμα- 
ζον τήν σύγκλησιν τής Συνελεύσεως, ό κό
μης Μεταξάς, αρχηγός τότε έπαναστάσεως 
έρωτρ αίφνης!

— Καί άν ό Βασιλεύς δεν ύπογράψη τί 
θά κάμωμεν; Πρέπει άπό τώρα νά ?άβωμεν 
πρόνοιαν διά κάθε ενδεχόμενον.

Τότε ό Κλωνάρης, αυστηρός καί φρό
νιμος δεν κρατά τον θυμόν του καί λέγει:

— Δεν εχει εδώ «έ ά ν» κ α ί «ε ν - 
δ ε χ ό μ ε ν ό ν». Ό  Βασιλεύς θ ά ύ π ο -  
γ 0 ά ψ η.

Έ ά ν  δέν θέληση, θά εξακολούθηση ή

2. «Ελπίς» 21 Μαρτίου 1849. (Νεκρολογία
Κλωνάρη).
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π ολιορ κία  κ α ι η πεϊ**α θ ά  τον άναγκάστ» 
νά  δώ ση την ντο γρ α φ ή ν . Χ ω ρ ίς  βασιΊ ζ  ι ή 
Έ λ λ α ς  δ ίν  ήμπ ορεϊ νά ύπαρξη! ( )*

Και πράγματι δ βασιλεύς υπέγραψε, και 
ή απόλυτος μοναρχία κατελΰθη από ιόν 
νύκτα εκείνην, τό Σύνταγμα έθριάμβενσε 
και έπεβλήθη.

Ό  Κλωνάρη; συνειργάσθη ατενώς μέ 
τον Μάουερ διά την συλλογήν των εν Έλ- 
λάδι ισχυόντων εθίμων, με'ά δέ τήν άνα- 
χώρησιν τούτου από τήν *Ελ'άδα ό Κλω- 
νάρηςέξελέγη Πρόεδρος Επιτροπής εισαγω
γής των βυζαντινών νόμων που θά ισχνόν 
παρ' ήμιν μέχρι της θεσπίσεως τού 'Αστι
κού Κώδικας.

♦  *
*

Έκτος τού Κλωνάρη, από τούς πρώτους 
καθηγητάς της Νομικής Σ ο λή ς τού Έ θν- 
μας Πανεπιστημίου μνημονενσωμεν καί τον 
Π έ τ ρ ο ν  Σ τ ρ ο ύ μ π ο ν  από τό’ Ζαγό- 
ρι (180ό—1854). 'Ο Στρούμπος άρχικώς 
εδίδαΞε τό Γαλλικόν Δίκαιον, άργότερον δέ 
και την Πολιτικήν Λινονομίαν (1843 — 
1847) εις άντικατάσιασιν τού.ΦΙδερ.

Ό  Στρούμπος δμα>ς πού είναι ό πρώτες 
υφηγητής εις την έδραν τού Γαλλικού Δι
καίου, δύναται νά θεωρηθή συγχρόνως καί 
ό τελευταίος εκπρόσωπος τής Γαλλικής Σχο
λής εις την Νομικήν επιστήμην. Μετά την

1- Έ φημ. των Συξητ. της Βουλής. Περ. Ε. 
Συν. Β. σ. 193 οννεδρ. 28 Φεβρουάριου 1874.

μεταπολίτενσιν πράγματι τού 1843. ή ελ
ληνική νομική έπ σιήμη. ήρχισε νά άπαλ- 
λάσσεται από τήν γαλλικίρτ επιρροήν, ή δέ 
γαλλική ε π στη μη, απέμεινεν ουτω απερί
σπαστος και εντός και έκτος τού Πανεπιστη
μίου δπου ευρισκεν έκπροσοόπους εις πολ
λούς καθηγητάς πού ειχον περατώσει τάς 
σπουδάς των εις Γαλλικό Πανεπιστήμια. 
Ό  Στρούμπος λοιπόν από τής πλευράς ταυ- 
της, δύναται νά θεωρηθή ώς ό τελευταίος 
εκπρόσωπος τής Γα*λ·κής Νομικής Σχολής, 
παρ' ήμιν, διότι άργότερον έρχεται ή με
γάλη μορφή τού Παύλου Καλλιγά, πού 
πρώτος έδίδαξε τό Ρωμαϊκόν Δίκαιον μέ 
δλον τον οπλισμόν τής γερμανικής πανδε- 
κτσ ική ς μεθόδου, καί μέ τον δτοϊον ή 
γαλλική επιστήμη αρχίζει νά χάνη εις Ιπιρ- 
ροήν εις δφελος τής Γερμανικής τοιαύιης.

* ♦*
Εις τήν ιατρικήν Σχολήν, από τούς 

πρώτους καθηγητάς τη; εχομεν τον *Α ν α- 
σ τ ά σ ι ο ν  Π ά λ λ η ν  (1809—(1885) 
από τά 'Ιωάννινα πού διωρίσθη δυνάμει 
τού Β.Δ. τής 14 Ά πρ . 1837 «περί προσω
ρινού κανονισμού τον εν *Αθήναις συστα- 
θησομένου Πανεπιστημίου» κατ' άρχάς μεν 
ώς έκτακτος καθηγητής τής ιατροδικαστι
κής και τοξικολογίας, απο δέ του 1841 ως 
τακτικός τοιονιος.

. (Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι)
s

\



ΑΝΑΣΤ. ΣΤΕΦΑΝΟΥ 
Δασολόγου τ. Βουλευτοϋ Ροδόπης

Η ΚΛΕΦΤΟΥΡΠΑ ΤΗΣ ΡΟΥΜΕΛΗΣ ΣΤΗ ΛΑΪΚΗ ΜΑΣ ΠΟΙΗΣΗ
ΕΝΑ ΑΝΕΚΔΟΤΟ ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ·

Είναι ή έποχή τής σκλαβιάς κατά τήν 
όποιαν ή Τουρκική τυραννία άνάγκαζε πολ
λούς Έλληνας πού είχαν βαθιά ριζωμένο 
τό αίσθημα τής λευτεργιάς νά βγούνε στό 
βουνό. Έ τσι δημιουργήθηκαν οί κλέφτες 
πού κατοικούσαν στά βουνά καί τίς ψηλές 
ραχούλες . . . Οί κλέφτες ξεκινώντας άπό 
τά άπόκρημνα όρμητήριά τους , έπετίθεντο 
έναντίον τών κατωκημένων τόπων καί χών 
περιουσιών τού τυράννου, έπιαναν καρτέρι 
στίς διαβάσεις καί έλήστευαν τούς διαβά
τες. “Ήταν ό φόβος καί τρόμος τού κατα- 
κτητή καί ό τιμωρός τών αύθαιρεσιών καί 
αδικιών του. Άρκοΰσε ένα μήνυμα τού 
κλέφτη γιά νά διορθώση μιά αδικία.

Πολλές φορές ή Πύλη αναγκαζότανε 
νά συνθηκολόγηση μέ τούς Κλέφτες καί 
άπό αύτούς έφτιανε τά ένοπλα σώματα τών 
αρματολών, ατούς όποιους ή Τουρκική Δι
οίκηση έμπιστευότανε τήν προστασία καί 
τήν τάξη τού λαού στίς έπαρχίες, καθώς 
καί τή φύλαξη τών δρόμων καί τ.ών διαβά
σεων στήν ύπαιθρο. ’Έτσι δήμιουργήθηκαν 
οί αρματολοί καί τά αρματολίκια (Καπετα
νάτα) κυρίως στή Ρούμε,λη('). πού σαν έπί- 
σήμα πλέον όργανα τού κυριάρχου Κρά
τους είχαν τήν υποχρέωση πολλές φορές 
νά έρχουνται σέ σύγκρουση με τούς κλέ- 1

1. Στην προεπαναστατικά εποχή ή Ρούμελη 
περιελάμ,βανε: τήν Στερεά, “Ηπειρο, Θεσσαλία 
καί Μακεδονία. Ό αριθμός τών άρμαχολικιών 
(Καπετανάτων) ήταν διάφορος στίς διάφορες επο
χές. Λέγεται ότι λίγο πρίοτύτερα από τήν ’Επα
νάσταση τού 1821 τά Αναγνωρισμένα αρματολίκια 
τής Ρούμελης ήσαν δέκα επτά. Ό Αρχηγός τού 
αρματολικιού λεγόταν κι* αύτός Καπετάνιος όπως 
καί ό αρχηγός τών κλεφτών.

φτες. νΑλλοτε πάλιν οί άρματολοί έρχον
ταν σέ σύγκρουση μέ τήν Τουρκική Διοί
κηση, όπότε άφιναν τό αρματολίκι καί ανέ
βαιναν πάλιν στό βουνό. "Ωστε οί όνομα- 
σίες κλέφτης καί άρματολός στήν πραγμα
τική τους έννοια δέν έχουνε μεγάλη δια
φορά. Γιατί δ. κλέφτης τήν μιά μέρα μπο
ρούσε νά είναι κλέφτης καί τήν άλλη άρ
ματολός ή καί τό άντίθετο.

Τούς άγώνες, τίς περιπέτειες καί τή 
ζωή έν γένει τών κλεφτών καί άρματο- y 
λών αποθανάτισε τό κλέφτικο δημοτικό 
μας τραγούδι πού άπό όλα τά μνημεία τού 
λόγου κατέχει τήν πιό έξαιρετική θέση. 
Είναι τό είδος του λόγου τό δποίον μέ τήν 
απλότητά του, τήν πρωτοτυπία του, τήν 
ψυχική καί φραστική του δύναμη, παρου
σιάζει τον ξεχωριστό χαρακτήρα τού έθνους.

«Τό έργο του ποιητή καί τού καλλιτέ
χνη, υποστηρίζει δ Ν. Πολίτης, είναι τε
λειότερο και μονιμότερο βταν έχει τίς ρίζες 
του βαθειά στό πατρικό έδαφος». Ό  δέ 
Σολωμός προσθέτει. «"Ας στυλωθή στό κέν
τρο τής Εθνικότητας ό θεμελιώδης ρυ
θμός, καί άς υψώνεται κάθετα, ένω τό νόη
μα άπό τό όποιο βγαίνει ή ποίηση πού τό 
ύπηρετεί, απλώνει σιγά σιγά τούς κύκλους 
του». ·

'Αλλά άς άφίσουμε νά μιλήση γιά τό 
δημοτικό μας τραγούδι καλύτερα 0 μεγά
λος μας ιστορικός Κ. ΓΙαπαρρηγόπουλος 
στήν ‘Ιστορία τοΰ Ελληνικού Έθνους. *0 
Παπαρρηγόπουλος έξετάζοντας τό δίανοη 
τικό βίο τού ύπουδούλου Ελληνισμού κατά 
τούς χρόνους τών κλεφτών καί αρματολών 
καί έκτιμώντας τήν πηγαία δημοτική μας
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ποίηση γράφει: «Ύπάρχουσι μεν ποιήματα 
τινα τά όποια ευχαρίστως άναγιγνώσκομεν 
άλλ’ ό'σον ευχαρίστως καίάν έπανερχόμεθα 
είζ ταΟτα, αίσθανόμεθα δτι τά πλεΐστα με- 
τεφυτεύθησαν έκ του Παραδείσου τής ‘Ε 
σπερίας, δέν έφύησαν έπί του ήμετέρου 
Έλικώνος. Υ πάρχει άπό τών χρόνων τής 
δουλείας καί τών χρόνων τής μεγάλης έπα- 
ναστάσεως μνημειον ποιήσεως, άλλα τδ 
μνημεϊον τούτο προέκυψεν έκ τών σπλά 
χνων του άπλάστου λαού, δεν υπήρξεν έρ· 
γον τού λογίου Ελληνισμού» καί συνεχί
ζει: «Τινά τώνάσμάτων τής δημώδους ποι
ήσεως έποιήθησαν παρά κλεφτών, αυτουρ
γών δντων ή μαρτύρων τών γεγονότων δσα 
έξυμνοΟσι* τά πλειστα βμως ήσαν έργα τυ
φλών ραψωδών. Συνήθως τά έργα τών πρώ
των ήσαν άτεχνα καί άνεπιτήδευτα... *Αλλά 
καθώς πολλάκις παρετηρήθη, έξ όλων τών 
μιμητικών τής φύσεως τεχνών ή ποίησις 
έχει τούτο τό ίδιάζον, δτι δ*/ αυτής ή.φύ- 
σις μόνον, βσον άκαλλιέργητος καί άν εί
ναι, δύναται νά έπιτύχη του σκοπού, του
λάχιστον όσάκις ούτος δέν είναι πολύπλο
κος καί πόρρω κείμενος. 'Όσον άπλαστοι 
και άκαλλώπιστοι καί άν είναι οί τύποι 
αυτής, δύναται νά έκδηλώσωσιν πράγματα 
άληθή, αισθήματα αφελή, έννοίας ωραίας. 
Έ  πρώτη θεμελιώδης τών όρεινών εκεί
νων ασμάτων άρετή είναι δτι οί ποιηταί 
αυτών, ώσεί διά τίνος μετεμψυχώσεως πε- 
ριέλαβον έν έαυτοις τά αισθήματα καί τά 
φρονήματα τών ήρώων ους έξυμνουσι. Με
ταξύ τής ψυχής του κλέφτου καί τής ψυ
χής του ποιητου αύτοϋ τοσαύτη υπάρχει 
άναλογία καί αρμονία, υίστε νομίζεις δτι ό 
ποιητής ήδύνατο νά πολεμήση ώς κλέφτης 
καί 6 κλέφτης νά άση ώς ποιητής. ‘Έ τε 
ρον προτέρημα τών άσμάτων τούτων είναι 
δτι αισθάνεσαι άμέσως που έποιήθησαν, 
αισθάνεσαι δτι ένεπνεύσθησαν εις τά όρη».

Καλύτερη καί ζωντανότερη έρμηνεία 
καί ψυχανάλυση γιά τή δημοτική μας ποί
ηση δέν θά μπορούσε νά γίνη. Πράγματι 
ή δημοτική μας ποίηση ζητάει πώς νά βρή 
ευκαιρία νά ζωντανέψη τά πρόσωπα καί νά 
τά παρουσιάση νά μιλούν. Ή  δμιλία τού Κα
πετάνιου π .χ . ή τών συντρόφων του καί 
γενικά τών προσώπων πού τραγουδεί, πα 
ρουσιάζεται στη δημοτική ποίηση σάν μιά

δυναμωμένη αισθητική έκφραση, σάν ένα 
ζωντάνεμα μιας πράξης ή μιας ιστορίας. 
'Ατέλειωτος θαυμασμός καί βλθειά καί τρυ
φερή άγάπη στή φωνή καί στη γλώσσα 
τών άνθρώπων διακρίνει δλα τά κλέφτικα 
μα; τραγούδια.

Έ να  τέτοιο πνευματικό δημιούργημα, 
βγαλμένο άπό τόν άνεπίτήδευτο καί άπλα- 
στο λαό φαίνεται πώς είναι καί τό παρα
κάτω κλέφτικο δημοτικό τραγουδιί2) πού 
άνατρέχει στην αίτια τής δημιουργίας τών 
κλεφτών καί αρματολών, στή ζωή, τά κα
τορθώματα τους, καί τή δράση τους γενικά. 
Ποιός είναι ό ραψωδός του τραγουδιού αυ
τού μάς είναι άγνωστον, γιατί ούτε υπο
γραφή έχει ούτε τελειωμένο είναι.

Στούς πρώτους στίχους τού έργου του 
ό άγνωστος ραψωδός αιτιολογεί τήν ίδρυση 
τών κατετανάτων (άρματολικιών), άναφέ*· 
ρει τούς τόπους τής καταγωγής καί τής 
δράσης καθενός άπ1 αυτούς, καθώς καί τά 
όνόματά τους ή τό όνομα τής οίκογενείας 
τών όνομαστοτέρων καπεταναίων τής Ρού
μελης ’Έπειτα προχωρεί στήν ιστόρηση 
τής ζωής καί συμπεριφοράς τών κλεφτών 
καί λέγει δτι στήν ' άρχή πολιτεύθηκαν τί
μια καί καλά, άλλά μέ τον καιρό διεφθά- 
ρησαν καί έχασαν τήν έκτίμηση καί τό σε·

2. Τό τραγούδι αύτό βρέθηκε μαζί μέ άλλα 
παληά οικογενειακά Ιγγραφσ—περί ών ή «Ήπει- 
ρωτ. Εστία» τεύχος 39,10 κλπ„—στό αρχείο τού 
κατά τό έτος 1931 άποθανόντος Ήπειρώτη πεν- 
θερού μου Κωνστ. Σίτη. "Ολα αύτά τά είχε φυ
λάξει ό παπούς του, Κων. Γ. Σίτης στήν πατρίδα 
του, τό Λιασκοβέτζη (σήμερα Αεπτοκαρυά)—Ζα- 
γορίου—’Ηπείρου (πού ήταν έμπειρικός γιατρός 
στό ίδιο τό χωριό) έχρημάτισε δέ καί Βεκύλης 
κατά τά ετη 183*2 καί 1833. Άπ* εκεί αργότερα 
περί τό 1880 τά πήρε ό πενΟερός μου καί τάφερε 
στή Θράκη πού έγκατεστάθηκε, όταν δε πέθανε 
τό 1931 ;ά βρήκα έγώ μέσα σ’ Ινα σκουριασμένο 
κυλινδρικό σωλήνα άπό λευκοσίδηρο καί τά φύ
λαξα σάν εθνικά κειμήλια. Τό έγγραφο αύτό 
φαίνεται άπό τό χαρτί καί τό μελάνι πώς είναι 
τόσο πα.ληό όσο καί έκείνα πού δημοσιεύτηκαν 
στήν «’Ηπειρωτική ’Εστία», καί πού φέρουν ήμε- 
ρομηνία άπό τό 1700 — 1836. "Αν είναι τό πρωτό
τυπο ή κάποιο αντίγραφο, γραμμένο όμως τήν 
ίδια με τό πρωτότυπο εποχή, δεν τό ξεύρω. Δέν 
φέρει ούτε υπογραφή ούτε ημερομηνία, Φαίνεται 
δε πώς λείπουν καί Ινα ή περισσότερα φύλλα 
άπό τό κείμενο γιατί σταματάει άπότομα τή διή
γησή του στό τελευταίο φύλο χωρίς νά όλοκλη- 
ρώνη τό νόημά του δ ποιητής.
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βασμό πού είχαν άπό τό λαό αρχικά. Γ ι’ 
αύτό τους τό κατάντημα δ ποιητής αισθά
νεται πικρίαν καί φαίνεται αύλακωμένη ή 
ψυχή του άπό τή θλίψη πού τόν κατέχει. 
Άλλ* άν για τήν άσφάλειά τους, για τή 
συντήρησή τους ή καί για έκδίκηση, ακόμα 
καί για πλουτισμό μερικοί κλέφτες παρε- 
ξέκλιναν άπό τόν ίσιο δρόμο τής φυλής, 
δμως τούτο καί φυσικό εί'.αι καί ανθρώπινο 
καί δικαιολογείται τόσο άπό τις δυσκολίες 
τής ζωής πού ζούσαν οί κλέφτες δίχως σπί
τια, δίχως οίκονομική καί κοινωνική συγ
κρότηση, βσο καί άπό τήν ψυχική τραχύ
τητα πού δημιουργούσε ή τυραννία τού 
κατακτητή.

Τέλος δ ραψωδός κάμνει διάφορες κρί
σεις, περιγράφει συμπλοκές καί περιπέτει
ες τών κλεφτών, έν έκτάσει δέ περιγράφει 
κάποια μάχη, στήν όποια φαίνεται πώςπα- 
ρέστη καί ό ίδιος αύτόπτης μάρτυς καί πού 
κατά πάσαν πιθανότητα πρόκειται για τήν 
άτυχή μάχη τού Καστρακίου τής Καλαμ 
πάκας (1809). Τή μάχη αύτή είχε παρα- - 
σκευάσει ό Καπετάνιος των Χασίων—Ό 
λυμπου Θυμιος Βλαχάβας ή Παπαθύμιος. 
Κατά τήν έξιστόρηση τής μάχης έντύπωση 
κάμνει ή δυσφορία τού ποιητή έναντίον του 
«κακορρίζικου Μπλαχάβα» καθώς τόν άπο- 
καλεί καί ή έξαρση τής παληκαριάς κά
ποιου Τάρε τόν όποιον έξυψώνει στούς 
επτά ουρανούς! Τό ίδιο κάμνει καί γιάτόν^ 
*Αλή πασσά τόν όποιον ονομάζει Μέγαν 
καί τούς Άρβανιτάδες τούς όποίους χαρα
κτηρίζει ώς έξαίρετα παλληκάρια, ίσως 
γιά νά μείωση πιό πολύ τήν άξία του άτυ
χου ή κακορρίζικου όπως τόν λέει Μπλα
χάβα.

Είναι γνωστό πώς ό αρματολός Θύμι- 
ος Βλαχάβας(3), μετά τήν αποτυχία άλ
λου προγενεστέρου κινήματος, συνεννοηθείς 
καί μέ τούς άλλους αρματολούς τής Ρού
μελης, άκόμα καί μέ αυτούς τούς Τούρκους 
Μπέηδες τής Θεσσαλίας (Τρικκάλων—Λα- 
ρίσσης), οί όποιοι καί αυτοί ήσαν άγανα- 
κτισμέ'-οι άπό τήν τυραννία τού Ά λή  Πα
σά, όργάνωσε τό 1808 νέο έπαναστατικό 
κίνημα. Έ  σύνοδος τών κλεφτών πού έγινε 
στόν Όλυμπο καί άνεκήρυξε άρχηγό τόν

3, Παπαρρηγοπούλου ’Ιστορία Τ,Ε. σελ, 221.

Βλαχάβα, ώρισε ν’ άρχίση ή έπανάσταση 
στίς 29 Μαίου 1808. Α λλά  τό κίνημα 
έπροδόθηκε στόν Ά λή  καί πολλοί άπό τούς 
συνωμότες καί πρώτοι οί Τοΰρκοιτής Θεσ
σαλίας, μετενόησαν καί δέν έλαβον μέρος 
σ’ αυτό. Έ ν τούτοις ό Βλαχάβας έπέμεινε, 
άφησε 600 παλληκάρια στήν Καλαμπάκα 
μέ Καπετάνιο τόν άδερφό του Θεόδωρον 
καί αυτός πήγε στόν Όλυμπο νά στρατό- 
λογήση καί άλλους άνδρας. Δυστυχώς πρίν 
προλάβει νά έπιστρέψη ό Βλαχάβας, πολυ
άριθμος Τουρκικός στρατός προσέβαλε τούς 
Έλληνας τόν Αύγουστο τού 1809 στό Κα- 
στράκι τής Καλαμπάκας καί τούς έξόντωσε 
σχεδόν δλους. Μετά δύο ώρες έφθασε καί 
δ Παπαθύμιος μέ 500 άνδρας άλλά κατό
πιν έορτής.

Ό  άναφερόμενος στό ποίημα αυτό Ί -  
σούφης, είναι ασφαλώς ό Γιουσούφ Άρά- 
πης ένας άπό τούς καλύτερους στρατηγούς 
τού Ά λή. Ό  Γιουσούφ Άράπης τό 1806 
πήρε τήν έντολή άπό τόν Ά λή νά έκστρατεύ- 
ση καί καθυποτάξη τούς κλέφτες τής Σ τε
ριάς καί Θεσσαλίας. Ό  ίδιος ό Γιουσούφ 
Άράπης έπειτα άπό έ;α χρόνο (1807) κα- 
τεδίωξε καί συνέλαβε στήν Ευρυτανία, κα
τόπιν προδοσίας, τόν περίφημο κλέφτη Κα* 
τσαντώνη, τόν όποιον ό Ά λής κατεδίκασε, 
ώς γνωστόν, σέ οίκτρό θάνατο (τού έσπα
σαν στά Γιάννινα τά κόκκαλα μέ τό σφυρί)
γιατί ό Κατσανοώνης είχε σκοτώσει τόν 
προσφιλή του Αλβανό Βελή— Γκέκαν. Ε 
πίσης οί Βελή Μπέης, γυιός τού Ά λή, 
Μπεκήρ—Ά γά ςκλπ . ήσαν κ ι3 αύτοί Στρα
τηγοί τού Ά λή  πού φαίνεται πώς έλαβαν 
μέρος στήν άτυχη μάχη τού ΚαστρακιοΟ(4).

4. ’Εγώ σπόρον έσπειρα* φέρνω στο φώς §να 
παληό ’Εθνικό ντοκουμέντο που βρήκα κ ι’ εφύ· 
λαξα σάν ιερό κειμήλιο. Κάνω μερικές, υποθέ
σεις καί προσπαθώ νά συνδέσω τά ιστορικά γ ε 
γονότα τού Άρματολισμοΰ τής Ρούμελης άπό όσα 
γνωρίζω καί όσα ήιιπόρεσα νά διαβάσω καί νά 
εξηγήσω. ’Ιστορικός δέν είμαι. Γι’ αδτό ακριβώς 
τό δίδω στήν δημοσιότητα για νά εύρεθή ό ει
δικός πού θά βγάλη τά σωστά συμπεράσματα καί 
θά συμπλήρωσή τήν ιστορία τής πατρίδας.
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(0.21 X 0.31) είς δύο φύλλα γραμμένα έν ήμικλάστω).

θέλεται νά άκροασθήται 
διά τούς κλέπτας νά ίδήται 
πώς έστάθη ή αίτία 
και προτάρχισαι κλεψία 
πώς έσίκωσαν κεφάλι . 
μπλαχαβαίοι καί οΕ άλλοι 
εύρέθηκεν ένα άντέτι 
νά είναι είς τδ κάθε βιλαέτι 
άπό ένας καπετάνος 
φρόνιμος σάν μουσουλμάνος, 
γιά νά είναι φυλαχτάδες 
στους λίπους κυβερνιτάδες 
είζ τήν άρτα οί πουλαιοι 
στάγραφα μπουκουβαλαίαΐ 
καί στό βάλτο οΕ ίσκαίοι 
καρπενήση ή σικαίοι 
είς τδ ίδιο γιουλδασαίοι 
καί οί άραχωβηταΐοι 
πιατραντζίκι 0) κοντογίαναΓοι 
... κολ.,.λοναΐοι 
στό ζιτούνι δυοβουνιώτης 
στό άποκηρο όρώτης 
λιβαδιά άρβανιτογιάνης 
πλαταμώνα τζακνογιάννης 
στό λιβάδι θεωδοράκις(9) 
στό ξηρόμερο γιοργάκις(9) 
άσπροπόταμο τζαραΐοι 
είς τό ίδιο στουρναραίοι 
είς τά χάσια μπλαχαβαίοι
είς (............................ )αίοι
ό σναπάρας είς τά σέργια 
σΟρος τάντζος είς τά βέργια 
στην άγιάν πάλιν Τζαραΐοι 
άλασώνα οΕ λαζαΐοι 
καί άκόμα νταμακέοι 
τοΟ όλύμπου τζαχιλαίοι 
καί άλλοι καπεταναραίοι 
πούταν σάν οίκιραίοι. 
πέρασαν πολλά ζαμάνια 
καί έδοναν καλά νιζάμια 
δλα αυτά τά βιλαέτια 
τάχαν καί κάνανε ζέφκια

1. 'Γπάτη.
2. Άναφέρεται πιθανώς στον αρματολό Θεό

δωρον Βλαχάβαν αδελφόν τ ο υ  Παπα—Εδθύμη Βλα- 
χάβα.

3. Άναφέρεται φιθανώς στόν αρματολό τοδ 
Ξηρόμερου Γεωργάκη Βαρνακιώτη.

περπατούσαν τιμημένοι 
καί καλά σιγορεμένοι 
άρκετά έκαζαντουσαν 
καί τόν τόπο τους τυροΟσαν 
μά τούς κέντισε ή άμαρτία 
μέ χωρίς καμμίαν αιτία 
άρχισαν νά διαβολεύουν 
τήν κακία νά δουλεύουν 
εύγαλαν τόσα μπουλούκια 
μέσα στα δικά τους μούλκια 
μάς έκάνασι πραμάτια 
φανερά μπροστά στά μάτια 
μάλιστα βλαχογιωργάκις 
έγινε πρώτος γιατάκις 
έγκιζε τά άμαρτολίκια 
άκοπα στά μουρταλίκια 
μάζονε διαβόλου βλάχους 
μαθημένους πού τούς βράχους 
σάν άγριώγυδες σάν λίκι 
καταψόργιασε καί τζάλλους 
τούς μικρούς καί τούς μεγάλους 
κίνησαν σοβολανήτες 
καί οΕ κακοκαλαριτες 
κλέπτας δλοι οί συντεκνιώτες 
καθώς πάλιν καί χασιώτες 
βγήκαν άπτό βάλτο δλοι 
γιδαραιοι καί β'ουκόλοι 
συνεριζοντάναι δλοι 

k ποιοι νά γένοσι διαβόλοι 
δπιος ήθελε σκοτόση 
ή Χ°ΡΥ1̂  χαρατζώση r  
νά σκλαβώση καί ναρπάξι 
κάνα σπίτι γιά νά κάψι 
πούχει γιά πολύ μακάρι(;) 
δπιος έκαμε ζαράρι 
έπαινούσαν τήν κακίαν 
χαίρονταν είς τήν κλεψίαν 
Δέ λυπούμαι άν οΕ βλάχοι 
καί οί άλλοι πούχαν λάχη 
νάνε βρόμες καί διαβόλοι 
ώς καθώς τά ξέρεται δλοι 
πού λυπούμαι γιά τούς άλλους 
τούς μικρούς καί τούς μεγάλους 
άχ τούς καπεταναρέους 
πού τούς είχαμε νικοκυραίους 
κήταν έξαρχής ούτζάκια 
ξακουσμένοι σάν σουντζάκια 
καί σέ δλους τούς καζάδες
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πέρναγαν.σάν άφεντάδες 
χιμημένοι παινεμένοι 

' φρόνοιμοι και άνδρειωμένοι 
πόπρεπε νά συμφωνήσουν 
χέχοιους νά άφανίσουν 
δμως δέν Ικαμαν έχζι 
δλοι εύγαλάνε βέχζι 
σονεριζονχάναι δλοι 
καί άπό χό κάθε κόλι 
(εύ)γεναν τόσα μπουλούκια 
μεμεγάλα χενχαρούκια 
τούς γεττόνους νά πιράζουν 
καί σχή μέση νά μεράζουν 
στό κρυφό ήγαπιμένοι 
καί στά μάχια μαλωμένοι 
φαίνωνταν πώς κοινηγώνταν 
έκαναν πώς ντουφεκώνχαν 
λες πώς εύκιάνα(ν) λέσια 
έπερναν καθής καί γρόσια (;) 
Ιχζι έβλεπες χά σκέργια 
μέ χά άρματα σ χά χέργια 

'χά  σπαθιά πώς έκτυποΟσαν 
μπλαχαβαίους χούς έβαρούσαν 
Ιτυχε λύκους ναυρούνε 
πρόβατα νά κυνηγοΟναι 
καί νά χά διασκορπίζουν 
νά χά πνίγουν νά χά σκίζουν 
έχζι καί χούς μπλαχαβαίους 
χούς τζορέους καί λαζέους 
οί χσοχανχαραίοι διώχνουν 
χούς σκορπίζουν καί σκοτόνουν 
ώς διακόσια κεφάλια 
μπλαχαβέϊκα σανβάλια 
νά ταξέρεταί άλίθια 
δχι χά είχαν σάν κουλοκίθεια 
χά είδα άποένα ένα 
μεστά χρίκκαλα γδαρμένα 
φαίνεχαι νά τάϊχαν χάϊδια 
τί χά ήθελες δπου ήχαν άδια. 
οπού βγήκαν διακόσοι 
δίχως μιαλά καί γνώση 
διανά κάμωσι στά μέρη 
καί νανοίξωσι σεφέρει 
θάρευσαν γιά νά προκόψουν 
άρβανίχες νά σκωχόσουν 
βλους νά μάς χαραχζώσουν 
πανχελώς νά μάς σκλαβώσουν 
κακορίζικε μπλαχάβα 
έχζι λές μέ χέχια γλάβα 
ζάπι γένουνχαι οί άρβανίχες

πούνε δλοι σάν πεχρίχες
στό κουρμπέχι ξεγαλμένοι
σχούς πολέμους μαθυμένοι
σχονχουνιά είναι ξεϊκουσμένοε
σανλεονχάργια άνδρίωμένοι
δεν έμαθες τούς σουλιώχες
πούταν καί αύχοί στεργιότες
τριπομένοι σχά νχζογκάρια
ήτανε καί παλικάρια
ήταν καί σχό μέτρο τόσοι
τρεις χιλιάδες καί όκτακόσοι
καί 6 τόπος τ^ύς βοϊθουσαι
πού παρέκι δέν βολοΟσαι
ίχανε καί τόσα ήμιντάτια
κόβοταν ώσάν χά άτια
καί δέν άφηκαν σημάδι
τούς έπνιξαν στό ποτάμι
ώμιντέτ3 σέ τέτοια γλάβα
κακορίζικε μπλαχάβα
σάν άλήπασιας δ μέγας
πές μου είναι κιαλοσένας \
ρώτα εις δποιον βασίλειον
όποΟ είναι υποκάτω άπό τόν ίλιον
δέν ρωτάχαι τούς φραντζέζους
τούς μοσκόβους καί έγκλέζους
άπό ποιον διλιάζουν
καί έδώ δέν πλισιάζουν
σύ σάν ήθελες κλεψία
νάϊσε δίχως υποψία
έπρεπε νεστανοσία
κάποτε ναυγένης’παρισία
κάποτε καιπού νά χαρατζώνγ]ς
πάλιν πίσω νά τροπώνης
νά περάσης χήν ζωήν σου
μέ την πρώχην χήν τιμήν σου
μά αύτά είναι χαμένα
δλα παραπανίσμένα
καί άχόσου τό γνωρίζεις
μαναζής μή μουρμουρίζεις
δές με τότε στό κασχράκι
πώς έρίφθης. σανλαβράκι
πώς στό πέλαγο ναπιδείς
δίχως νά άργοπορείς
καί συντρόφους καρτερούσαις
έφευγες δσον ήμποροΟσαις
δίχως νά άργωπορίσω
πρέπει νά τό μαρχυρίσω
σάν μάς έβαλαν στημέση
τότε ποιός νακαρχερέση
ήχον ένα ήχον άλλο(ν)
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φόβον πήραμε μεγάλον
καί σαν τά μπακάκια
πηγαδάμεν σταχαντάκια
μέ στους βάλτους μέσταις γοόρναΐζ
τριπονάμεν σαν ταϊς τούρναις
γιαραπίμ σάν ή. τρομάρα
έκίμες καί λαχτάρα
ή ζωή ήν κομένη
ή καρδιά μου είναι χαμένη
σά θυμούμαι καί τόν χάρε
που μέ φώναζε κουμπάρε
στέκα γιαναπολεμίσης
άρβανίτες νά νικήσης
μόρχεται πολύ ήνάτι
ένας μέ χωρίς μεντάτι
μέκαμε γιανά γνωρίσω
πόπρεπε γιανά χορίσω
δτι γένικε βουκούφης
μαμεπέτροσεν ώ ίσούφης
καί μούρθε ντροπή νά φηύγω
σάς τό λέγω δέν τό κρύβω
καί κοντά νά ξεχωρίσω
τόμου θά παραμερίσω
μέ πετρώνουν δύω άσκέρη(α)
μέ τά άρματα στά χέρια
ό βελύμπεις άπέκι
καί δ μπεκίραγας παρέκι
ντάϊμα έντοφεκούσαν
καί στανάθεμα βαρούσαν
καί άπάν σέ τέτιο χάλι
μάς έπέτρωσαν καί άλλοι
σοπασάνε τά ντουφέκια
καί χτυπούσαν τά τουμπελέκια
τότε σέ όλίγην βραν
φοναζάνε τώρα τώρα
ζωντανοί τούς θέλω βλους
μπλαχαβαίους τούς διαβόλους
καί χαρά μ δτι φωνάζει
πέφτουν βόλια σανχαλάζι
τότε νάβλεπες ντουφέκια
σανθεου άστροπελέκια
τά σπαθιά φεγκολογουσαν
τά κεφάλια μας βαρούσαν
μάς έδόκαν μιαν ζάλην
μίαν ταραχήν μεγάλην
σάν θυμούμαι τούς συντρόφους
λαβομένους του; καμπόσου;
σκοτομένους άλλους τόσους
διαβένανε τούς διακόσους
καί μουχαναρέ τούς κάμνουν

ι -----

νά τούς πάρουν δέν τούς φθάνουν 
τότε τάρες θεορίζει 
ταλογόν του μετερίζει , 
τόβαλε καί πολεμάϊ 
ντίπου δέν χασομεράϊ 
πόλεμον κράτη ώς τό βράδι, 
όπου πιάνι τό σκοτάδι 
καί στούς μπλαχαβαίους πάναι 
νίχτοσαι καί πάν νά φάναι 
δτι ήτον πινασμένοι 
άπ τά πέλαγα βγαλμένοι 
ήτον άπταΐς καραβίδες 
τότε ήνιοθαν ταϊς γίδες 
κέτρωγαν ωσάν οίλύκοι 
τότε ηύραν άραλυκι 
καί ό τάρες ξεκινάει 
στήν καλύβαν του νάπάει 
τού ήσώνη κιόρ δέν βρίσκει 
γιάτι πάϊ καί ξεχωρίσκει 
καί έπίρε την καρσέλα 
σάν το άλογον την σέλα 
πίρε την- σάν ταμπακέλα 
ντίπη δέν σκιάζονταν μουνγέλα 
πήρε τάρματα καί τάλλα 
καί άρχήνισε την πλάλαν 
καί μπροστά όπού ήταν τόσο άσκέρι 
έφυγαν ωσάν ξοιτέρι 
καί στήν καλαμπάκα μπένει 
βλα ταύτα τά κερδένει 
καί ό τάρες ωσάν είδεν 
τόν ίσώνη πως έφύγεν 
καί έγλύτωσε τά άσπρα 

- καί τήν άλλην τήν άρμάτα ^ 
Ιλαβεν ένα γαϊρέτι 
δέν χρειάζονταν παρέκι 
κάθεται καί συλογάται 
δίχως ντίπι δέν φοβάται 
καί έκεί εύρε κάποιους βλάχους 
καί λιθάργια άπό τούς βράχους 
δλην νύκτα στέκει κτίζει 
φτιάνι τέτιο μετερίζει 
δέν φοβείται σάν λεοντάρι 
στέκεται σάν παλικάρι 
καρτερή νά ξημερώση 
πάλιν πόλεμον νά δόση 
καί δλη μέρα μέ ήνάτι 
στέκεται χωρίς ήμτάτι 
στέκεται καί πολεμάϊ 
καί κανένας δέν τολμάί 
εις τόν τάρε νά ζιγώση
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ό θεός τοΟ είχε δώση 
μιά καρδιά ά\δρειωμένην 
δπου δέν μπορεί νά γένειν 
καί σαν είδε πώς ζιγώνουν 
πόσα άσκέρι τά πλακόνουν 
έκαμαι ένα γυρούσι 
έφευγε χα} έβαρούσε 
καί έπίγε στοκαστράκι 
σαγοργό περιστεράκι 
γιαραμπίμ τέτιο παλικάρι 
πάντα νά του δώνη χάρι 
πάντα νάναι χωρίς ζαράρι
νάχ άφεντικόν ναζάρι 
πάνεα πρέπει ιάχ  καμάρι 
τέτιαις δουλίαίς πουκουμαντάρι 
δλοι νά τοΟ εύχηθήται 
μασιαλά νά τοΟ ήπήται 
πάλιν κάποιοι βουστινιότες 
διάβαιναν σάν στρατιώτες

είχαν μερικά τραγιά 
όποΟ έκαμαν την πραγματείαν 
καί χωρίς νά έχουν χαμπέρι 
έπεσαν είς τό καρτέρι 
τέσσερες πέφτουν στόν τόπο) 
καί ένας γλύτωσε μέ κόπον 
πάει στά τρίκκαλα χαμπέρι 
πώς έυγίκεν τώσω άσκέρι 
μπλαχαβαΐοι καί νζαραΐοι 
καί άλλοι καπεταναραιοι 
καί οί τρικαληνοί χαζήρι 
σανπίγαν στοβεζήρι 
καί ό βεζήρης είχελάχι 
είς τήν πρέβεζα νά πάνη 
καί σάν πήρεν τό χαμπέρι 
τοΟρθε ένα πολύ κιντέρι 
και είς τήν πρέβεζαν κινάει 
μέσταγιάνενα διπνάει 
καί εύθύς ξαπεζάει
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ΣΤΕΦ . ΜΠΕΤΤΗ Δ)λου -
I

ΤΟ ΣΧΟΛΕΙΟ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ ΖΕΛΟΒΑ(') 
ΚΑΙ ΟΙ ΔΑΣΚΑΛΟΙ ΤΟΥ ΣΤΑ 1800-1850

Ή  «Ήπειρο3τική Εστία*, μ€ μεγάλη της χαρά διαπιστώνει οτι συνεχώς διευ
ρύνεται ό κύκλος των εκπαιδευτικών λειτουργών πού συνεργάζονται στις στήλες 
της καί μετέχουν έτσι ένεργώς σζή  σύνταξή της. Ή  μελέτη πού—αξιόλογη από πολλές 
πλευρές —ακολουθεί, είναι σά μια ύπόδειζη για τό πόσα θέματα έρεύνης καί σπουδής 
ανοίγονται στούς έκπαιδευτικούς, ιδιαίτερα τής υπαίθρου, λειτουργούς καί ή συγκρό- 
τησίς της καί τό ύφος της σαν ένα παράδειγμα προς μίμησιν.

Στον αυλόγυρο τής μεγάλης έκκλησιας 
τ’ eAi’—Δημήτρη καί πρός τό βορεινό της 
μέρος, κείτεται σε χαλάσματα τό παληό 
Σχολειό. Δε φάνταζε στον καιρό του με
γάλο, φωτόλουστο, χαρωπό, σαν τά σημε
ρινά μας Σχολειά, σαν τό νέο Σχολειό του 
χωρίου πού όρθώνεται λίγο πιό πέρα άνά- 
μεσα στα πυκνά του δέντρα, μά μικρό, τα
πεινό, ανήλιαγο, προσπαθεί ν' άντισταθή 
μέ τούς δύο όρθούς άκόμη τοίχους του στόν 
άμείλιχτο χρόνο, για νά φρονηματίζει κι 
έμψυχώνει τούς έπιγενόμενους.

Παληότερα καί γιά πολύν καιρό Ιοώ 
μέσα στον Ιερό του χώρο, φτωχοί δασκά- 
λοι, ξεδίπλωναν στα έντρομα μάοια τών 
παιδιών τους, τις έπιτεύξεις καί τά όνειρα 
μιας άξιας καί πολύπαθης φυλής, δείχνον
τας μεσ’ τό πηχτό σκοτάδι τής σκλαβιάς τό 
σκολιό δρόμο τής συνέχισης καί πραγμά
τωσής τους.

Πολλοί άπό τούς δασκάλους αυτούς,πού 
χρόνια άκούραστοι μοίραζαν τήν ψυχή τους 
στά σκλαβόπουλα τοΟ χωριοΟ, φρόντισαν ν' 
άποθανατίσουν τά όνόματά τους χαρά- 
ζοντάς τα στά λευκά μέρη τών βιβλίων τής 
έκκλησιάς, πού καθημερινά χρησίμοποιού-

1. Τωρ, Βουνοπλαγιά, χωριό του κάμπου τών 
Γιαννίνων, Δ. καί σέ μια ώρα άπόοταση πεζή άπό 
τήν πόλη.

σαν, κάτω άπό ένθυμήσεις τους, πού άνα- 
φέρονται στη ζωή τους, άλλα καί σέ προ
σωπικές τους έπιζήσεις καί γεγονότα του 
καιρού τους, γενικώτερου ένδιαφέροντος.

Τις ένθυμήσεις αύτές,^ πού στό σύνολό 
τους συνθέτουν μιάν, έστω καί θαμπή, ει
κόνα τών σχολικών πραγμάτων του χωριού 
καί τής περιοχής στά σκοτεινά έκεινα χρό
νια, κινημένος άπό κάποιον ιστοριοδιφικό, 
άς τον πώ, οίστρο, έμάζεψά τό περασμένο 
καλοκαίρι, αφού έρεύνησα ένα πρός ένα 
όλα τά παληά βιβλία τών έκκ^ησιών τού 
χωριού καί τις δίνω στη δημοσιότητα μέ 
σχετικές παρατηρήσεις μου άπό τις στήλες 
τής άγαπητής «Η. Ε.», σάν έλάχιστο φόρο 
στην μνήμη τών άφανών τούτων ηρώων, 
πού έδωσαν καί κέρδισαν τή σκληρή κι 
ωραία μάχη τής πνευματικής έπιβίωσης τού 
Έθνους, θέλω νά πιστεύω ακόμα, πώς μέ 
τή δημοσίευσή τους, ξέχωρα άπό τήν Ελά
χιστη συμβολή στη γενικώτερη προσπάθεια 
τής έρευνας καί μελέτης τής κάθε πτυχής 
τής ιστορίας τού τόπου μας,—στόν τομέα 
έδώ τόν έκπαιδευτικό—, συμβάλλω αι
σθητά στό ξαναζωντάνεμα τής συγκεκριμέ 
νης σχολικήςπαράδοσης, πού άποτελεί έναν 
τούς άπό βασικώτερους παράγοντες άγωγής.

"Ολες τους σχεδόν είναι γραμμένες άπό 
δασκάλους, πού δίδαξαν στό Σχολειό τού
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χωριού ανάμεσα στά’£χρόνια 1800— 1850 
καί, πράγμα παράξενο, δέν βρέθηκε κατόπι 
κανένας, νά χαράξη έκεϊ κάτι, ώζ τις μέ
ρες μας ή και προτύτερα άκόμα.

‘Η χρονολογική κατάταξη των ένθυμή- 
σεων αυτών μάς βοηθάει κοντά στ* άλλα, 
νά καθορίσωμε μέσες άκρες καί τό χρόνο 
υπηρεσίας του καθ* ένός χωριστά δασκάλου 

’στο Σχολειό του χωρίου. ’Έτσι πρώτος έρ
χεται ό Μήτσης δάσκαλος Κος Παπαπάνος 
δπως όπογράφει ό ίδιος τά γραφτά του 
και στόν όποιον ανήκουν οί παρακάτω στή 
σειρά ένθυμήσεις(’).

1. έτος 1801 νοεμβρίου 30 
χέρι αναξίου μήτζη Διδασκάλου

από χορίον ζέλοβα

2. έτος 1802 φεργάριος 2 ημέρα κυρια- 
κη τις παπαντης έπικα δάσκαλος στό χω
ριό μου καλούμενο ζέλοβα.
Ταύτ,α μένω. Δίδασκαλος Κος Παπαπάνου.

3. έτος 1802 Φεβρουάριος 2 ημέρα Κι- 
ριακή εγώ ό μήτζη παπάς έπικα δάσκα
λος ήμερα δευτέρα. ζέλοβα;

4. 1815 αυγουστου 27 
αγοράσθηκε η φιλάδρα του άγιο Κοσμά

• γροσι 1 π(αράοες) 30 
ταΟτα μένω

Μητζη Δάσκαλος Ζέλοβα

5. 1817 σεπτέμβριος 21 
έδέσαμαν επτά ομνέα κ* έναν άπτστολον 
άπο γροσια το ένα 2 π(αράοες)5
κ’ εδέσαμεν κ* ένα κίριακοδρόμιο γρ(όσια)
1 π(αράδες) 20. καί γένονται σουμα δλα
γρόσια 18 π(αράδες) 20.
χέρι άναξιου μητζη Διδασκάλου
καί τα εδεσε ο παναγιωτης απο ζαγόρι
απο χορίον μάκρίνου.

6. έτος 1823 μαρτίου 9 ημέρα τετράδι 
κάνω θήμιση ηντα ήρθα άπο χορίον Βαη- 
νήτη κ’ ήρθα στό χωριό μου καλούμενο ζέ
λοβα. 1

1. Τηρήθηκε πιστά ή δρθογραφία τών κειμέ
νων,

Ταυτα καί μένω ταπενος δούλο σας 
Μήτζη Δάσκαλο; Κος ΓΙαπαπάνου ζέλοβα.

7. 1828 μαρτιος 15.
εγινε μια ακρίβεια στό ψομή καί ειχεν τό 
άλεβρι τό δεκάρι γροσια 8 κ’ έκαμαν ο κό
σμος μεγάλη πίνα κ’ εσόθηκαν καί τα λά
χανα και τό γραφο εις τον οκτόβριο για θη· 
μηση κ’ ας έχο τό σιπάθηον 
Ταυτα καί μένω ταπεινός 
Δημιτρι δάσκαλος Ζ λ β

8. Εις τους 1829 Ιανουρίου εγινε μια 
ακριβηα στα παντα στο γενημα αλεβρι κα-- 
θάριο τό δεκάρι γρόσια 5 τό βρίζινο άρα- 
ποσίτικο γρ. 8 κ ’ εγινε άκρίβηα μεγάλη 
κι έτρωγε ο κοσμος λαχανα καί αύτα εσό
θηκαν καί εχαθηκαν καί άπεθαναν κ ’ έρ- 
χοντας ο απριλιος ήρθαν στά σκαλόματα 
γενημα κ* επηγεναν δ κοσμος κε επερναν 
καί επεσε στά γιαννινα απο 6 γροσια τό 
δεκάρι.

Εις ενθημησι ταυτα μένω 
Δάσκαλος Κος Παπαπανου Ζέλοβα.

Ό  Δάσκαλος αυτός χωριανός καί πα
πάς, άναλαμβάνει υπηρεσία στό χωριό του 
άπό τό 1802, όντας δάσκαλος κι άπό προ
τύτερα. Έργάσθηκε έδώ ώς 30 περίπου 
χρόνια, έκτος άπό μικρά ίσως διαλείμματα 
έργασίας του σ’ άλλα χωριά (Βαγενήτι). 
’Άνθρωπος μέ στοιχειώδεις γραμματικές 
γνώσεις, τις όποιες δέν φαίνεται νά βελτί
ωσε αισθητά σ’ όλόκληρο τό διάστημα τής 
μακρόχρονης ύπηρεσίας του, θά δίδασκε 
έλάχιστα πράματα στά παιδιά του. ’Αγα
πούσε τά βιβλία καί φρόντιζε γιά τήν κα-' 
λή τους συντήρηση, μετακαλώντας καί ει
δικό Ζαγορίσιο βιβλιοδέτη, νά τά δένη μέ 
πληρωμή. Είδα τρία ο> άκερα , φύλλα τού 
’Απόστολου, πού ποιός ξέρει πώς είχαν 
χαθή, γραμμένα μέ τό χέρι του. *Η άγορά 
άπ’ αυτόν τής φυλλάδας τού Α γίου Κοσμά, 
πού τή θεωρεί σημαντικό γεγονός, άξιο νά 
σημειωθή, φανερώνει, πώς πάσχιζε νά. πο
τίζει τούς τροφίμους του μέ τό δυναμογόνο 
κρασί ,τών ήθικοθρησκευτικών καί πατριω
τικών διδαχών τού φλογερού Εθναποστό
λου. Έπιζήσεις του άκόμα σάν τής μεγά
λης πείνας κι άκρίβειας τού 1828—29 κα·



24 «ηπειρώτικη εζτια»

θώς καί σοβαρών πολεμικών γεγονότων^) 
τον συγκίνοΟν βαθειά καί τόν σπρώχνουν 
νά τις άποθανατίσει γράφοντας τες.

’Αρκετά χρόνια υστέρα άπ’ αυτόν, συ-'  
ναντοΟμε δάσκαλο στό χωριό κάποιον Γεώρ
γιο Διδάσκαλο έκ χώρας Δραγουμής(1 2 3). Σ ’ 
αύτόν ανήκουν οί nt0 κάτω άρκετές ένθυμή- 
σεις, γραμμένες άνάμεσα στά χρόνια 1837 
— 38, χρονικό διάστημα πού φαίνεται πώς 
ύπηρέτησε έδώ.

1. έτος 1837 οκτομβρίου 26 έπίκα Δά
σκαλος εις χωρίον ζέλοβα γρόσιατό ξάμηνο 
120 κ’ ϋμε από χωρίων δραγουμί διά χει- 
ρός- Γιωργίου Διδασκάλου

2. Μέ χέρι Γεωργίου Διδασκάλου τοϋ 
χωρίου δραγουμή έγράφη τό παρόν εις τούς 
1838 3 Μαρτίου ήμερα πέμπτη βπιος νά 
τό άναγνοσ: νά μέ συγχορέση τόν άμαρ- 
τολον.

Γεώργιος διδάσκαλος τοϋ χωρίου Ζέλοβα 
παπαδιμιτριος έχεροτονήθη εις την μητρό- 
πολιν τόν έχιροτόνησεν ό περιστεράς εις 
τούς 1838 έν μηνί Φεβρουάριου 6 ήμέρα 
Κυριακή. Βλέποντας εις τήν άμάθειαν μου 
μου όσάν απαράδοτος διόλου εις τήν γραμ
ματικήν έπειστιμην.

3. Τω παρόν ομνέον ύπαρχοι του παν- 
σέπτου καί θείου Ναού τοΟ αγίου καί έν- 
δόξου μεγαλομαρτυρος Δημιτρίου του μυ
ροβλύτου καί τής ύπεραγίας δεσπήνης ημών 
Θεοτόκου μήν τύχοι καί τό μεταβάλλοι και 
νείς είς άλλην χώραν δτι άμαρτανι βαρέως. 
έτος 1838 έν μηνί Σεπτεμβρίου 18.

Διά χειρός έμου τοϋ ταππινοϋ καί αναξίου 
δοϋλου σας Γεωργίου Διδασκάλου έκ χώρας 
Δραγουμής.

4. γένιμα δεκάρια (σημειώνει 31 έν 
βλω δεκάρια) Ι5ό φανερώνο τά δεκάρια 
γένημα λαβαίνω άπό τον γιώργι Κολιώ 
διά ένθημισιν καί λογαριασμόν.

1838 όκτομβρίου 6 ήμερα πέμπτη.

1. Ή ένθύμηοή του ή σχβτική μέ το χαλασμό 
τών Γραμμβνοχωρίων στά 18*21 θα μάς άπασχολή- 
ο·ι δέ Ιδιαίτερο σημείωμά μας*

2. Μικρό χωριό ατό 30 χιλμ. τοϋ δρόμου Ίω-
αννίνων— Ηγουμενίτσης πάνω άπ* τό μοναστήρι 
τής Παληουρής.

5. εγώ ό Γεώργιος διδάσκαλος ήμών 
είς τούς 1838 έν μηνί ’Ιουνίου 2 τόν μισθόν 
μου γρ. 200 τους έξι μήνας δΓ ένθήμησιν 
Γεώργιος Διδάσκαλος άπό χωριον Δραγομί.

6. 1838 απριλίου 22
διά χειρός Γεωργίου Διδασκάλου τοϋ χω
ρίου Ζέλοβα τήν σήμερον φανερόνω καί 
όμολογώ εγώ ύποκατωθεν γεγραμένος τάδε 
άπο χορίων δτι πός επήγα είς το χαλιλι 
καί ελμάζι εφέντη καί πήρα γενίμα ταγά
ρια τριάντα γροσ 300.

7. Τωδε σύν τις άλις επιγραματιστικός 
καί έπί χιρός άμαρτολοϋ καί ταπηνοϋ δού
λου σας Γεωργίου Διδασκάλου 1838: 24 
αυγουστου εδιοξαν οι άρχοντες τόν σεβα
στόν μας έφέντη δεσπότη μας άπο τήν άγι- 
ωτάτην μιτρόπολυν καί τόν έστειλαν στό 
άγιον δρος καί ήλθεν δ έξαρχος δ πατριαρ
χικός 1838(0.

8. μάθημάτων φρόντιζε καί μη χριμάτον 
τα γαρ καλά μαθήματα φεροσιν τά χρί- 
ματα.

9 μήν κατηγορητε βλέποντας είς τήν 
άμαθεάν μου ώσαν άπαράδοτος δίολου είς 
τήν Γραμματικήν επεστήμην.
Διά χειρός Γεωργίου Διδασκάλου έκ χωράς 
Δραγουμής 1S38 δκτ. 6.

ΙΟ έδό γράφω 6 Γεώργιος δάσκαλος άπό 
χωρίον δραγομί διά ένθημισιν τονάλον καί 
οίμουν διδάσκαλος είς τούς 1837 22 Νοεμ
βρίου κ έπερνα το ξάμηνο γροσια 120 είς 
τό Σχολίω τής Ζελοβας 
Διά χειρός Γεωργίου διδασκάλου.

Ό  Δάσκαλος αυτός φαίνεται άπό τό 
καθαρό του γράψιμο κάπως πιό καλλιεργη
μένος άπό τόν προηγούμενο. Δεν αποκλεί
εται νά μαθήτεψε εύδόκιμα ok κάποιον 
Εγγράμματο καλόγερο τοϋ μοναστηριού τής 
Παληουρής, πού ήταν κοντά στό χωριό του 
καί χειροτονήθηκε υστέρα δάσκαλος. Διά
χυτο είναι στά γραφτά του Ινα έντονο συν-

1. Αέν είναι παράλογο νά συσχετισθή τό διώ
ξιμο τοϋ Μητροπολίτη Ίωαννίνων μέ τήν κατα
δίκη καί τό μαρτύριο τοϋ Χεομάρτυρα Γεωργίου, 
πού Ιγ:ν· τό χρόνο αϋτό»
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αίσθημα μειονεκτικότητάς του πρός τούς 
γραμματισμένους τοΟ καιρού του, έπειοή ό 
ίδιος ήταν, καθώς λέγει, αμαθής καί «διό
λου απαράδοτος εις τήν Γραμματικήν έπι- 
στήμην», συχνά δέ μονοπωλεί για τόνέαυ- 
τό του τά έπίθετα άμαθής,. άνάξιος, αμαρ
τωλές καί ταπεινές δούλος, δέν παραλεί
πει δέ, δσες φορές άποφασίζει νά γράψει 
κάτι, νά ζητιαιέψει στό τέλος γιά λογα
ριασμό του τή συχώρεση αυτών πού θά τέν 
διαβάσουν, σάν νάχει πέσει σέ κάποιο βαρύ 
αμάρτημα. Φαίνεται όλοκάθαρα έδώ ή κα- 
ταθλιπτιπή δεσποτεία τής Γραμματικής, τής 
πιέ άχαρης αύτής «έπιστήμης» πάνω από 
τούς άνθρώπους τών γραμμάτων τής έπο- 
χής, θεωρούνταν δηλ. ούτε λίγο ούτε πολύ 
σάν τό άλάτι τής τοτινής μόρφωσης, ιδιαί
τερα γιά τούς δουλευτές του πνεύματος, 
όντας δπλο άκαταμάχητο στά χέρια έκεί- 
νων πού τήν είχαν καί έφιάλτης τυραννι
κός καί πηγή άκένωτη μειονεξίας γιά κεί
νους πού δέν τή γνώριζαν.

Ό  Γεώργιος Δραγουμηνός πού και στό 
άκουσμα μόνο τής Γραμματικής σήκωνε 
ψηλά τά χέρια, μου θυμίζει τόν κοντοχω
ριανό καί λίγο κατοπινό του Δάσκαλο τού 
μακαρίτη Χριστοβασίλη, τόν άνεκδιήγητο 
έκείνον Παπαντριά, πού κι αυτός, μαύρη του 
μοίρα, ήταν άπαράδοτος είς τήν Γραμμα
τικήν έπιστήμην καί του όνόματός της άκό- 
μα άνίδεος, άφοϋ βιάστηκε νά έξαποστεί- 
λη παραχρήμα είς τό πΰρ τό εξώτερον κά
ποιο βιβλίο τής Γραμματικής πού του πα
ρουσίασαν, καταδικάζοντας το μπροστά 
στά παιδιά του σάν βιβλίο του διαβόλου. 
Ό  Δεσπότης δμως πού πέρασε άπ* Ικεί άρ· 
γότερα καί ρωτήθηκε σχετικά, είχε πολύ 
διαφορετική γνώμη άπό τόν καημένο τόν 
Παπαντριά, καί τούδωσε ένα τέτοιο λού
σιμο γιά τήν άσυγχώρητη αυτή του άγνοια 
πού χαμένος άπό ντροπή σύμμασε γρήγο
ρα—γρήγορα τά φοβερά του σύνεργα τή; 
δασκαλικής καί πήρε τά μάτια του νύχτα 
καί σκοτάδι γιά νά μήν ξαναγυρίσει ποτέ}1).

Σάν ξενοχωριτ'ης δάσκαλος ό Δραγου
μηνός δέν παραλείπει νά μάς γνωρίσει καί 

' τις αποδοχές του πού λογαριάζονταν μέ τό

1. Κοίτα καί X. Χριοτοβασίλη «Διηγήματα 
του μικρού Χχολειού», .

ξάμηνο δπω; ακριβώς ρογ.άζουν σήμερα 
τούς τσοπάνηδες—καί δίνονταν σέ είδος 
καί σέ χρήμα μαζί. Οί Ζελοβίτες θά έμει
ναν φαίνεται αρκετά ευχαριστημένοι άπ’ 
αύτόν, γιατί ένώ ό μισθός του τόν πρώτο 
χρόνο πού δούλεψε ήταν 120 γρόσια, τόν 
δεύτερο τόν πλήρωσαν 200. ’Εξυπηρετούσε 
άκόμα τούς χωριανούς στις δοσοληψίες 
του; μέ τούς Τούρκους άφεντάδες συντάσ- 
σοντάς τους καί σχετικά δανειστικά χαρτιά 
(ένθ. 6).

Λίγο αργότερα τό 1841 καί γιά μιά 
περίπου σχολική χρονιά βλέπομε δάσκαλο 
στό χωριό κάποιον Παπαδημήτρη, πού δέ 
φρόντισε ·νά μάς πή πολλά πράγματα γιά 
τον έαυτό του. Αυτός έγραψε τίς παρακά
τω. ένθυμήσεις πού βρήκε σέ παληά βιβλία 
τής άλλης έκκλησιάς τού χωριού, τής Φα
νερωμένης (2 * *).

1. 1841 σεμτεμβριος επηκα διδάσκαλος 
εγώ Παπαδημήτρης κ* έκατζα μήνας 8 
στώ σχολήον τής 'Αγίας Φανερωμένης όνο- 
μαζόμενη, είς ενθήμησην.

2. 1841 Μαϊου 2 ημέρα πέμπτη έγινε δ 
παπαγηοργης ιερεύς ης τήν αγηοτάτην μη- 
τροπολιν αρχηερατεύοντος κίρηου Ίωαννη- 
νον Ιωακιμ κ5 έχηροτονήθη παρα’του επι
σκόπου αγήου περηστεράς.

Εις ενθημησιν παπαδημήτρης γράφω.
Ά πό τά παραπάνω βγαίνει πώς τή 

χρονιά αυτή καί άρκετές ίσως άλλες, τό 
σχολειό θά μεταφέρθηκε καί λειτούργησε 
στή Φανερωμένη, πού καί οικήματα κα
τάλληλα διέθετε καί τά παιδιά τών γύρω 
μικρών χωριών (Ζωνοήλας, Γαρδικιού) ήταν 
σέ θέση πολύ καλά νά έξυπηρετήσει, έπει- 
δή άπέχει έξ ΐ3ου σχεδόν κι άπό τά τρία.

Τό 1844 καί γιά δυό χρονιές συνέχεια 
συναντούμε άλλον δάσκαλο στό σχολειό 
τούτο πού κατάγονταν άπό τό μικρό γει
τονικό τής Ζέλοβας χωριό Ζωνδήλα. Σ ' 
αύτόν άνήκει καί ή πιό κάτω άρκετά έν-

2. Μεγάλη καί καλά συντηρούμενη έκκλησιά
τού χωριού στό 10 γιλ. τού δρόμου Ίωαννίνων
Ήγουμενίτσης. "Ως τελευταία σώζονταν άρκετά 
οΙκήματα στην αύλή της που σαρώθηκαν τελειω
τικά στήν κατοχή,
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διαφέρουσα ένθύμηση, πού κι αύτή βρέθηκε 
στη Φανερωμένη.

1. Ης τον παρόν κερόν ήλθα εγώ ό Πα
ναγιώτης άπο χωρίον Τζοντήλα καίσυνφώ- 
νισα δια χρόνον κερόν διδάσκαλος γροσια 
μηστόν τό χρόνο 200 κ* ένα ζεβγάρι κορ
δέλες τη βαλαμαν γρόσια 15 φαγουλώ γέ- 
νιματαγαρια 12 κουκηά λήτρες 30 τερη 
οκάδες 15 κ* έλεον όκαδις 10 άλα πέρασα 
σαν θελη ό θεός έπητροπεύονιος κύριος 
κυρ αναγνώστης μέντόν ενδεσιμώτατον ΙΙα- 
παδιμιτριον καί τό παραπάνω μου έδωσαν.

Παναγιώτης άπο χωρίον τζοντήλα χω
ρίον ζέλοβα αμαθής διδάσκαλος 1844 οκτο- 
βρίου 26.

2. Κ άγω ο έλαχιστος Παναγιώτης διδά
σκαλος έκ χωράς τζοντήλας, εις Ζέλοβα 
1845.

Ή  παραπάνω ένθύμησημάς είναι άρκε- 
τά δραφωτιστική για τό τι έπαιρναν σαν 
μισθό οί δασκάλοι το0 καιρού έκείνου. ϊ ά  
δσα δέ σέ είδος καί σέ χρήμα πήρε ατό 
τέλος τής χρονιάς ό δάσκαλος αυτός, κι 
έμεινε πολύ ευχαριστημένος, φαίνεται πώς 
ήταν πληρωμή άρκετά ικανοποιητική για 
δάσκαλο χωρίου. Βγαίνει άκόμα άπ' έδώ, 
πώς ό παππάς καί οί έπίτροποι έφρόντ;ζαν 
για τά* σχολικά ζητήματα μέ ξεχωριστό 
ζήλο βρίσκοντας, συμφωνώντας καί πλη
ρώνοντας τό δάσκαλο άπό τό ταμείο τής έκ- 
κλησιάς ή άπό εισφορές των χωριανών σέ 
είδος καί χρήμα. Τό γεγονός δέ δτι καί ή 
ένθύμηση αυτή βρέθηκε στη Φανερωμένη, 
συμπεραίνεται μιά χαρά, πώς καί σ* αυτά 
τά χρόνια τό σχολείο τοϋ χωρίου θά λει
τούργησε στην έκκλησία τούτη, γιά τούς 
λόγους ίσως, πού άνέφερα καί παραπάνω.

Στά κατοπινά χρόνια ώς τό 1850 τρείς 
καινούργιοι δασκάλοι—πράγμα πού διαπι
στώνεται πολύ εύκολα άπό τό διάφορο γρα
φικό χαρακτήρα των ένθυμήσεων πού άκο* 
λουθούν—δασκαλεύουν στό Σχολειό τοϋ 
χωριού, άδήλου καταγωγής καί όνόματος, 
έκτος άπβ κάποιον Παναγιώτη άπό τήΧρυ 
σοβίτσα τοϋ Μετσόβου, πού λίγους μήνες 
φαίνεται νάμεινε στό χωριό. Σ ' αύτούςάνή- 
κουν οί παρακάτω ένθυμήσεις, μέ άξιολο· 
γώτερη έκείνην πού ιστορεί τόν καταστρε- 
φτικό χειμώνα τού 1849—50,

1. 1848 Νοέμβριος 19 έφκιακαν (‘) τό 
κιμτιριον είς την Ζέλοβα κε τόν άγιον Δη· 
μιτριον επιτροπέβοντας κιριος κιριος άνα- 
στάσι Τσίτσος

Ταύτα καί μένω δάσκαλος.

2. έτος 1849 σεμπτεμβρίου 18 
ταπινος καί αναξιος δούλος σας 
Παναγιοτης διδάσκαλος άπο χωρίον Χρυ- 
σοβίτσα.

3. έτος 1850 Γεναρίου 6.
φανερόνο τά όσα κρία απεράσαμαν κ* όσους 
πάγους τής λόγος άνθρώπου να τές διηγη. 
θή ότι χιμόν ευρέθη άστατος καί έκρατησε 
έως 20 'Απρίλη όπου δέν Ιφάνη ήλιος μία 
μέρα άπο τό προή έος τό έσπέρας άμί βλην 
την ήμέραν βροχαίς άνεμη καί χιόνια.

Λοιπόν τά πρόβατα τόσο χαμό έκαμαν 
δτι όποιος ίχεν 200 τού έμειναν 70 καί 
δποιος ίχεν 100 τού έμειναν 20 έος 30 άπό 
αυτό ήμπορί να καταλάβη ο κάθε άνθρο- 
πος καί τά έπήλιπα.

δηδάσκαλος χωριάτης άμαθής 
έγραψα καί άς έχο τό συμπάθιον 
άπο δποιος καί άν το άναγνώσει.

Κλείοντας την έργασία μου αύτή κάνω 
καί τίς πιό κάτω σχετικές μέ τό άρχικό 
θέμα παρατηρήσεις. Πώς, χωρίς νά μπο
ρεί νά καθορισθή μέ άκρίβεια ό χρόνος 
τής ίδρυσής του, τό σχολειό τού χωριού 
έλειτούργησε κανονικά, μπορεί νά είπωθή, 
σ’ όλόκληρο τό μισό τοϋ περασμένου αίώνα, 
καί πέρασαν άπ' αύτό τό λιγώτερο όχτώ 
δασκάλοι οί περισσότεροι τους ξένοι, άπό 
ξένα.χωριά. Πώς οί άποδοχές των δασκά
λων λογαριάζονταν μέ τό ξάμηνο ή τό χρό
νο καί δίνονταν σέ είδος καί χρήμα άπό 
τούς έπιτρόπους καί τόν παππά, πού έκ- 
προσωπουσαν τό χωριό καί φρόντιζαν γιά 
τά σχολικά του ζητήματα. Πώς άκόμα ή 
ύπαρξη σχολειού στό μικρό αυτό χωριό τόν 
καιρό έκείνο, είναι χαρακτηριστική τής κά
ποιας άνθησης των γραμμάτων στην περιο
χή, ή κανονική του δέ λειτουργία καί ή 
ταχτικά καί πολλές φορές άπλόχερα κατα
βαλλόμενη πληρωμή του δάσκάλου μαρ- 1

1, Έννοβϊ έδώέπισκβόασαν, γιατί ή έκκλησιά 
χτίστηκβ καληότβρα.
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τυρεΐ καί τήΫ αγάπη των κατοίκων πρός 
τό Σχολειό, τή συμπάθεια τους πρός τό 
δάσκαλο καθώς και την έχτιμηση πρός τό# 
έργο του και τά γράμματα γενικώτερα, 
τάση πού παρατηρειται καί σήμερα άκόμα 
σέ καταφανή άντίθεση πρός δλα τά γύρω 
χωριά τού κάμπου.

’Αξιολογώντας τώρα τούς δασκάλους, 
πού ποιός λίγο ποιός πολύ δασκάλεψαν 
στό χρονικό αυτό διάστημα τών πενήντα 
χρόνων στό Σχολείο τού χωριού, παρατη
ρούμε πώς δλοι τους, έκτός από τό Γεώρ
γιο Δραγουμηνό πού διακρίνεται μόνο γιά 
τή στρογγυλή καί καθαρή γραφή του ούτε 
νά γράψουν καλά—καλά δέν ήξεραν, χω
ρίς νά γίνεται βέβαια λόγος γιά όρθογρα- 
φία, ούτε νά έκφρασθοΰν στοιχειώδικα δέν 
μπορούσαν. Kt άν κάποτε άποφάσιζαν νά 
γράψουν ύποχωρώντας σέ παρόρμηση έσω-

τερική, ικέτευαν στό τέλος συγγνώμη γιά 
τό μεγάλο τους αυτό αμάρτημα. Ή  αμά
θεια τους, πράγμα πού μέ συγκινητική ει
λικρίνεια καί πολλές φορές συντριβή συχνά 
όμολογούν, τούς στέκονταν σκιάχτρο, πού 
τούς άπαγύρευε νά πιάσουν τήν πέννα. Εύ
κολα βέβαια μαντεύει κανένας τά ψίχουλα, 
πού πρόσφερναν γιά πνευματική τροφή 
στούς μαθητές τους. Παρ’ δλα δμως αυτά 
δέν μπορούμε παρά νά άποτίσουμε τόν 
δφειλόμενο σεβασμό πρός τούς ταπεινούς 
αυτούς ξωμάχους τού πνεύματος, πού βά
σταξαν, δίνοντας τόν έαυτό τους, άναμμένη 
τή δάδα τού Ελληνοχριστιανικού πολιτι
σμού στή διάρκεια τής μακρόχρονης κι άπα- 
ρόμοιαστης σκλαβιάς, καί τούς ανήκει σί
γουρα μεγάλο μοιράδι άπό τις προετοιμα
σίες γιά τις μεγαλειώδικες άπελευθερωτι- 
κές έξορμήσεις τού ’'Εθνους στις άρχές τού 
αίώνα τους καί στις άρχές τού αιώνα μας.
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ΟΙ ΔΡΥΜΑΔΕΣ ΤΟΥ ΠΩΓΩΝΙΟΥ
('Ιστορία— δνομα, θρύλοι καί πσρσδόσεις)

"Ενα από τά καλλίτερα καί τά πιό άνθούντα 
χωριά του Πωγωνίου είναι καί τό χωριό Δρυμά
δες. Κτισμένο ατούς πρόποδ©ς του βουνού Μερόπη 
(Νεμέρτσικα) κα’ι σέ απόσταση 600 μέτρων από 
τά ’Αλβανικά σύνορα έγνώρισε όλες τίς μεταβο
λές της τύχης του έθνους στις κρισιμώτερες στιγ
μές της νεώτερης ιστορίας μας. ’Απομακρυσμένο 
και σαν περιφρονημένο στην τελευταία γωνιά τής 
'Ελληνικής πατρίδας στέκεται περήφανο γιατί ή 
Ιστορία του είναι γεμάτη περιπέτειες πού αποτε
λούν μιά μικρογραφία των περιπετειών ολόκλη
ρου τού 'Ελληνικού έθνους.

Πολλές έκδοχές υπάρχουν γιά την κτίση και 
τό δνομα τού χωριού. Πολλοί υποστηρίζουν ότι 
τό δνομα στό χωριό έδόθηκε από τις πολλές βε
λανιδιές πού ήταν πρίν από πολλά χρόνια στη 
θέσι αυτή, όπου είναι σήμερα τό χωριό. "Αλλη, 
εκδοχή λέει δτι τό χωριό πριν άπό πολλά χρό
νια ήταν κτισμένο στη θέση πού σήμερα λέγεται 
Βασιλάτες—άπό όπου μεταφέρθηκε στη σημερινή 
τοποθεσία—καί πού βρίσκεται μέσα στό Αλβα
νικό έδαφος (Β. "Ηπειρον), Ε κεί ήταν πολλές 
βελανιδιές, άπό τις όποιες έπήρε καί τό δνομα.

“Οσο γιά τήν πρώτη έκδοχή φαίνεται πολύ 
άπίστευτη γιατί στό σημερινό χωριό κάθε άλλο 
παρά βελανιδιές υπάρχουν, έστω καί μεμονομέ- 
νες γιά μάρτυρες. Ή δεύτερη άποψη φαίνεται 
κάπως πιστευτή γιατί στή σημερινή θέση Βασι- 
λάτες υπάρχουν μερικές αιωνόβιες βελανιδιές. 
Μιά άλλη παρατήρηση όμως μάς κάνει νά άμφι- 
βάλωμε καί γ ι’ αύτό. Τό τοπωνύμιο Βασιλάτες 
λένε ότι προέρχεται άπό τό έξωκκλήσι πού βρί
σκεται έκεί προς τιμήν τού 'Αγίου Βασιλείου. Ή 
γνώμη αυτή είναι πολύ εσφαλμένη γιατί ή εκ
κλησία είναι πρός τιμήν των Ταξιαρχών καί κα
κώς λέγεται τού 'Αγίου Βασιλείου. Καθώς δέ 
υποστηρίζει καί ό κ. Δ. Παπαχαρίσης (Ήπειρ. 
'Εστία ‘Ιανουάριος 1953 τεύχος 92 σελ. 36), «ή 
κατάληξις—άτες είναι δηλωτική καταγω
γής. "Οθεν Βασιλάτες οί καταγόμενοι άπό τόν 
Βασίλην, Γιωργοτσάτες οί καταγόμενοι άπό τόν 
Γιωργούτσον, Πλεσάτες οί καταγόμενοι άπό τόν 
Πλέσαν. Καί ένα πλήθος άλλων τοπωνυμίων έν 
Β, Ήπείρψ λήγουν εις—άτες, δηλωτικά προφα 
νώς τού προγόνου οίκιστού: Μπουλιαράτες, Ζερ- 
βάτες, Προγονάτες κττ. ή μέ τήν άλλην μορφήν 
τήν ί*  τής γενικής: Μπουλιαράτι, Ζερβάτι, Πλε·

σάτι, Προγονάτι. Περιέργως τό προκείμενο τοπω- 
νύμιον ετράπη εις θηλυκόν γένος. Πιθανώτατα οί 
Ιδιοκτήται των χωραφιών τούτων έγκατεστημένοι 
παρ’ αυτά έν αγροτική καλύβη έδωσαν άφορμήν 
νά δημιουργηθή τό τοπωνύμιον έκ των φράσεων: 
πάω στούς Βασιλάτες, έρχομαι άπό τούς Βασιλά- 
τες, πέρασα άπό τούς Βασιλάτες».

Ποιά είναι λοιπόν ή πραγματική ιστορία τού 
χωριού καί άπό πού πήρε τό όνομά του; θα προσπα
θήσω νά δώσω μιά έξιστόρηση πιό σαφή καί ίσως 
πιθανώτερη ουγκρίνοντας τις παραδόσεις άπό τούς 
παλαιοτέρους κατοίκους τού χωριού μέ τά σωζό- 
μενα κοινοτικά μνημεία καί μέ τά γενικώτερα 
ιστορικά γεγονότα τής μαρτυρικής Ηπείρου.

Πριν άπό 350 χρόνια περίπου υπήρχαν συγ
χρόνως καί τό χωριό Δρυμάδες στή θέση αύτή πού 
βρίσκεται τό χωριό καί τό χωριό Βασιλάτες, όπου 
σήμερα τό τοπωνύμιο. Οί Βασιλάτες καθώς ε ί
δαμε παραπάνω έπήραν τό δνομα άπό τόν γεν- 
νάρχην των κατοίκων Βασίλην.

Τό χωριό Δρυμάδες στή σημερινή θέση καθώς 
φαίνεται έκτίσθηκε άπό μετανάστες άπό τό χω
ριό Δρυμάδες, πού εΰρίσκειαι στήν έπαρχία Χει- 
μάρας τής Β. ’Ηπείρου. 2* αύτό μάς πείθει τό 
γεγονός ότι κατά τό 1600 έγιναν μετακινήσεις 
των κατοίκων άπό τά χαμηλότερα μέρη έπειδή 
τούς καταπίεζαν οι Τούρκοι σπαχήδες. Ασφαλώς 
τότε μιά ομάδα άπό τό χωριό εκείνο νά ήλθε καί 
νά κατοίκησε στον χώρον αύτόν. Γιά τήν τοποθέ- 
τησι τής χρονολογίας τής κτίσεως τού χωριού 
γύρω στα 1600—1650 »ιάς ένισχύει καί ή χρονο
λογία πού έκτίστηκε ή κεντρική έκκλησία δηλ. 
τό 1733. ‘Γπήρχεν όμως ή πρώτη έκκλησία τού 
χωριού ή οποία ασφαλώς θά είχε τουλάχιστον 80 
—90 χρόνια ζωή. Ή 'Αγία Τράπεζα τής πρώτης 
έκκλησίας ήταν έξω άπό τή βόρεια γωνία τής 
ανατολικής πλευράς τής σημερινής έκκλησίας, 
όπου σήμερα υπάρχει ένα μικρό είκόνισμα τού 
'Αγίου Νικολάου, τό όποιον έγινε γιά νά μή πα- 
τήται ό Ιερός τόπος τής 'Αγίας Τραπέζης.

’Αργότερα ήλθαν καί οί κάτοικοι τού χωριού 
Βασιλάτες καί κατοίκησαν μαζί μέ τούς πρώτους 
κατοίκους. ’Εκείνο πού τούς άνάγκασβ νά έγκα- 
ταλήψουν ένα τόσο καλό και εύφορο μέρος, ήταν 
οί ελώδεις πυρετοί,

“Ολοι μαζί λοιπόν άρχισαν νά δημιουργούν τό 
νέο τους χωριό, ΊΕφτιασαν τίς βρύσες, έφύτεψαν
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δέντρα, άμπέλςα κήπους καί δλα τά κοινοτικά 
κτίρια, πού ήθελαν νά είναι πολύ καλά γιά νά 
τά καμαρώνουν. Καί έτσι ή ζωή τους άρχισε και
νούργια καί γεμάτη πρόοδο καί άς τούς Ισκιαζε 
ή φοβέρα καί τούς πλάκωνε ή σκλαβιά. "Οιαν ό 
Άλή πασιδς είχε έξαπλωθή παντού, δλο τό Πω- 
γώνι ύποτάχττίκε σ' αυτόν. Μόνον τό Δελβινάκι 
άντιστάθηκε λίγο. Οί Λρυμαδιώτες μέ τούς τρεις 
παπάδες πού είχε τότε τό χωριό δεν θέλουν νά 

* υπογράψουν τή.· παράδοσή του. Ό τύραννος κα- 
τώρθωσε νά συλλάβη τούς τρεις λειτουργούς τού 
'Τψίστου. Τούς υποβάλλει οέ πολλές στερήσεις 
καί κακουχίες, σε πολλά βασανιστήρια, άλλα αυ
τοί δεν ύπέκυψαν. Τούς έΐιρότεινε νά άλλαξοπι- 
στήσουν καί έπειδή άρνήθηκαν έκρέμασε τούς δύο 
στήν τοποθεσία πού λέγεται σήμερα «άφορεσμένη» 
τόν δέ τρίτον κάτω από τόν Ά ϊλιά ΙκεΤ πού τώ
ρα λέγεται «στού Παπά Κυριακή τό μνήμα».

Κατά τό 1810 έπεσε στό χωριό πανώλης. Ή 
φοβερή αύτή άρρώστεια—ό λαός ώνόμαζε αύτήν 
πανούκλα—έθέριζε τό χωριό καί ό χάρος διαρ
κώς άσπλαχνα έστοίβαζε την εκατόμβη τών θυ- 
ιιάτων του. Οί κάτοικοι έφευγαν από τό χωριό 
καί έπήγαιναν στίς τοποθεσίες πού εύοίσκονται 
σήμερα μερικά έξωκκλήσια.

Στη θέση Τζουρί σώζονται σήμερα τάφοι πού 
είναι θαμένοι δσοι έπέθαναν άπό τή φοβερή άρρώ- 
στεια. Παρ* δλες τίς δεήσεις στήν κεντρική έκκλη- 
σία τοΰ 'Αγίου Νικολάου ή τρομερή άρρώστεια 
έξακολουθεΐ τόν καταστρεπτικό της δρόμο. 'Απο
φάσισαν λοιπόν καί έφεραν τήν τιμίαν Κάρα τοΰ 
Άγιου Νικάνωρος άπό τήν μονήν τοΰ Αγίου πού 
εύρίσκεται στό Καλλιστράτου όρος τή ς  Μακεδο
νίας. Τό κακό έπαψε καί εκτοτε ό "Αγιος Νι· 
κάνωρ είναι τρόπον τινά ό πολιούχος τών Δρυ- 
μάδων.

Άπό τότε οί κάτοικοι έκτος άπό τό κοινό 
πανηγύρι πού έχουν πανηγυρίζουν καί κατά γε
νεαλογική συγγένεια ώρισμένες ημέρες όπως π.χ. 
τών Ταξιαρχών, τού Αγίου Μηνά κλπ. είς άνά- 
μνησιν τής σωτηρίας άπό τήν άρρώστεια. Καί πα
νηγυρίζουν έτσι γιατί δπως είπαμε παραπάνω 
κατά τό διάστημα τής άρρώστειας έμειναν κοντά 
στά φερώνυμα έξωκλήσια τών έορταζομένων Α 
γίων.

Μία έξέχουσα μορφή πού άνάδειξαν οί Δρυμά- 
δες τόν .περασμένο αίώνα ήταν ό σεβασμιώτατος 
Μητροπολίτης Δέρκων Νεόφυτος, Έγεννήθηκε 
άπό μιά πολύ φτωχή οίκογένεια. Άπό πολύ μι
κρός έμεινε ορφανός καί ή μητέρα του, χήρα Πέ- 
τσιου, άνέλαβε τήν άνατροφή του. "Οταν £*εγά- 
λωσε τόν έστειλε στήν υπηρεσία τών αστυνομικών

Τούρκων στήν Πωγωνιανή (τότε Βοστίνα) γιά νά 
βγάλη τό ψωμί του. Μιά μέρα εργαζόταν στά χω
ράφια στή θέση «άφορεσμένη» καί έτυχε νά πέ
ραση ό Μητροπολίτης τής περ φερείας. Μόλις τόν 
είδε έτρεξε καί τού έκράτησε τό ζώο άπό τό χα
λινό καί άρχισε νά τόν παρακαλή νά προστατέψη 
τό παιδί της «γιά νά μή τουρκέψη». Ό Μητρο
πολίτης τής ΰποαχέθηκε δ τι θά φροντίση. "Οταν 
έπέρασε άπό τήν Πωγωνιανήν έπήρε μαζί του τό 
παιδί της καί τό έστειλε στόν Πατριάρχη τής 
Κωνσταντινουπόλεως. "Ετσι μέ τήν υποτροφία τοΰ 
Πατριάρχου έτελείωσε τήν Μεγάλην Σχολήν τού 
Γένους καί κατώρθωσε καί Ιφθαοε στόν βαθμόν 
τού επισκόπου. "Οταν έκάλεσαν αυτόν ώς υποψή
φιον τού Πατριαρχικού θρόνου ή έκλογή του άπε- 
σοβήθη γιά άγνωστους λόγους. Τό έτος 1870 άπέ- 
θανε αίφνιδίως. Μετά τή γιγαντομαχία τοΰ 1912 
—13 πού άπελευθερώθηκε δλη ή Ήπειρος έλευ- 
θερώθηκαν καί οί Δρυμάδες, ή πατρίδα τού Νεο
φύτου καί τού Νεάνθους. Τό 1923 δμως χαράσ- 
σονται τά νέα Έλληνοαλβανικά σύνορα καί τό 
Έλληνικώτατο τμήμα τής Β. ’Ηπείρου καταδικά
ζεται στήν Αλβανία καί μαζύ μέ αύτό καί τά 
καλλίτερα καί άποδοτικώτερα χωράφια τών Δρυ- 
μάδων.

Αύτή είναι μέ λίγα λόγια ή ιστορία τού χω
ριού μου, πού δπως είπαμε είναι ένα άπό τά 
καλλίτερα χωριά τοΰ ΙΙωγωνίου.

Άφονα νερά τό διασχίζουν καί ποτίζονται οί 
κήποι τού χωριού. Αλλά άν δεν έχει βελανιδιές 
έχει δμοις άλλα δένδρα πού τό κρύβουν μέ τό 
πράσινό τους. Τό χειμώνα βουίζουν γύρω τά νερά 
του, κατρακυλώντας άπό τίς ψηλές νεροσυρμές 
τών γύρω του βουνών, ενώ τήν άνοιξη καί τό κα
λοκαίρι μυριάδες άηδό- ια στήνουν εκεί άπό βράδυ 
ώς τήν αύγή, τή συμφωνική τους συναυλ/α, στό 
πείσμα τού μονοτόνου ρυθμού τού γκιώνη καί τών 
βατράχοίν τά κοάξ—κοάξ.

Τή χαρούμενη ζωή του όμιος έβύθισε στό πέν
θος ή συμφορά τού πολέμου, πού έγέμισε τό χω
ριό σέ σωρούς άπό ερείπια καί οί κάτοικοι έλι- 
γόστεφαν. Αλλά καί πάλι στίς γιορτές καί τά 
πανηγύρια τό κλαρίνο καί τό βιολί δονούν τήν 
άτμόσφαιρα κάτω άπό τό σκιερό πλάτανο τού 
χωριού. Ό ήχος πού θυμίζει παλιές εύτυχισμένες 
ήμερες θά τρομάξη τίς νυχτερίδες καί τούς νυχτο
κόρακες πού φώλιασαν στά ρημαγμένα σπίτια, 
πού άθελά τους άφησαν τόσες οικογένειες καί θά 
άντιληφθούν δτι δέν έχουν θέσιν έκεΐ γιατί ό άν
θρωπος πού τά έφτιαξε έχει σκοπό νά τά άνοικο- 
δομήση καί νά άρχίση καί πάλι μιά νέα, πιό εύ- 
τυχισμένη ζωή στόν τόπο πού γεννήθηκε . .
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ΣΧΟΛΙΑ6* ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΠΑΝΩ ΣΈΝΑ ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΓΡΑΜΜΑ

Α'. ΤΟ ΓΡΑΜΜΑ.
1830 20 Αύγουστου Π. Πάτρα

Εντιμότατι χοριανί κουκουλιότες σάς προσκυ
νούμε αδελφικός.

κρίνο) περιτόν νά σάς εξιγιθό τά κακά τής 
πατρίδας οπού ετροβίσαμεν έως τόρα οσάν οπού 
σάς είνε γνοστά και είστε σφτόπτε όλον τον δι- 
σκολιόν αυτά μάς εβίασαν καί μάς έφεραν είς 
απελπισίαν διατούΓο καί προδύο μινόν εφέραμεν 
την φαμίλιαν μας εδό όχι πότες νά αρνιθώμεν 
την πατρίδα καί νά τήναφίσομε διά πάντα* διότι 
εις τον κόζμον δεν είνε άλο γλικίτερον τής πα- 
τρίδος. θεία χάριτι μανθάνομεν τον ερχομόν του 
σατριαζέμι (1) καί την εκκαθάρισήν οπού καμνι 
εις τούς κακούς* αυτό μάς ζοογονϊκαί μάς ένθα- 
ρινί οπού ελπίζομε ότι θέλη ειδόμεν πατρίδα καί 
θέλη ζίσομεν ώ ;  ί γονίς μας χερόμενοι τήν ευ
ταξίαν καί τους βασιλικούς νόμους* σήμερον γρά- 
φομεν του κυρίου στεφανί κόκκορου καί τόν σι- 
στήνομεν προσορινόν μας επίτροπον είς τό σπί
τι μας καί μουλκιά μας νατα περιπιιτε καί να τα 
προσέχι διά ναμίν πέσουν είς φθοράν διά τούτο 
Υράφομεν καί τής αύθεντά σας καί σάς παρακα- 
λούμεν νά τον βοηθίσετε είς ότι λόβη χρίαν διά 
νά φιλάτοντε τα εδικά μας από κάθε κακόν έος 
ότου εύ/ολινθούμε νά ελθοΟμε μόνι μας οπού 
ογλιγορα παρακαλούμεν τόν θεόν να μας σζιόσι 
τήν ανταμοσίν μας* σάς είνε γνοστί καί ί διαθίκη 
(2) του πατρός μας οπού διορίζι επίτροπον τόν 
ίδιον κύρ στέφανον κόκκορον τόν σεβάζμιον πα- 
παγεόργιον καί κύρ γεόργιον τζίγκαΥ νά εκ τελούν 
τά χρέϊ τασιμφονημένα μετήν αύθεντιάν σας καί 
ημείς νά δίδοντε τα χίλια χρόσια τόν χρόνο μι
σθός του ελινικού διδασκάλου (3) ταδέ διακόσια 
να δίδοντε τον ηδίον νατά μιράζουν αλεύρι είς 
τούς πτωχούς τα μισά καί ταμισάτόν ιερέονκατά 
τήν σιμφονίαν οπού είνε γραμένι είς τον κόνδικα 
(4) του χοριού μας οπού όμιον ίσον ηπογραμέ- 
μένον απο τήν αυθεντίαν σσς έχαμεν εμΐς τά δε 
γρόσια εξακόσια οπού είνε τον πέντε χιλιάδαν 
γροσ. το διάφορον μένι είς ιμάς απο τά οποία 
σάς διοριξομεν παρακαλόντας σας νά δίδετε ότι 
μάς αναλογούν διά τα βασιλικά μας δοσίματα (5) 
βοστόντας μας παστρικόν λογσριαζμόν* κύριη 
αδέλφι πατριότε χοριανί εάς παρακαλούμε με 
δάκρια διά ιήγ ύστέρισιν τής πατρίδος* άγαπί· 
σετε μας έμας καί τά είς εμάς είνε περιτόν νά 
σάς ενθιμίσο νά στοχασθίτε ότι το οπίτι μας δεν

έκανε είς κανένα κακόν ημί καλόν όπου εδινήθι 
αυτά μάς ένθαρίνη ναελπίσομεν τήν ογλίγορην 
ανταμοσίν μας δέν μάς αφίνι ο πόθος τής πατρί
δος νά σάς βαρένο περισότερον μεταγραVίματά 
μου ημί σάς προσκυνούμε αδελφικότατα μόλον 
το σέβας του πατριοτιζμού κ Γι μένομε είς τούς 
ορισμούς σας πρόθιμι άδελφί σας.

στέφανος στρούμπος καί άδείφσς μου.
Τόν ενδοξότατον ασλάναγα προσκινό* 

ΣΗΜ. ’Απ' έξω δέ άπό τό γράμμα είναι γραμ
μένη ή εξής διεύθυνση=€Των εντιμοιάιον κυ
ρίαν χοριανον κουκουλιώτον. είς τό κουκούλι τού 
Ζαγορίου».
Β Σ Χ Ο Λ ΙΑ  ΠΑΝΩ ΣΤΟ ΓΡΑΜΜΑ.

Τό παραπάνο) γράμμα, στού οποίου τήν άντι- 
γραφή κρατήσαμε τά  ορθογραφικά σφάλματα 
πού έχει, άν θελήοη κανένας νά τό έξετάση κά
πως λεπτομερειακά, μάς λέγει πολλά πράγματα 
πού σχετίζονται μέ τήν ιστορία τού χωριού μου 
Κούκου λ ίου. Άπ* αύ*ό διαφαίνετα», κατά τήν άν- 
τι'ληγή μου, καθαρά, ότι ό Στέφανος Στρούμπος 
καί ο αδελφός του υπήρξαν Ισως οί πρώτοι Κου- 
κουλιώτες, πού σήκωσαν τίς οικογένειες των άπ’ 
τό χωριό καί τις πήραν μαζί τους στό ταξίδι 
(Παλιά Πάτρα). Ή  μετακίνηση αυτή των οικο
γενειών τους, φαίνεται πώς δέν έκαμε καλή έν- 
τύπωση στό χωριό* πας εξηγήθηκαν τά'δυό άδέρτ 
φια γι* αυτό πού έπεχείρησαν. Γι* αύ:0 φροντί
ζουν νά δικαιολογηθούν γιάτήν πράξη τους αυτή, 
προβάλλοντες τήν υπόσχεση τής προσωρινότητας 
τής μετακίνησης τών οικογενειών.

Μάς βεβαιώνει τό γράμμα αυτό ακόμα γιά 
ιά βάσανα πού ύπέφεραν οί κάτοικοι τού χωριού 
μας καί κατά συνέπεια καί όλοι οί κάτοικοι τού 
Ζαγοριού κατά την εποχή εκείνη. Δέν ξεκαθαρί
ζονται όμως μ* αυτό ποια βάσανα εννοούνται. 
Όλες οί ταλαιπωρίες τών επαναστατικών χρό
νων γενικά (άπό τό 1820—1829); ”Η είδικώτερα 
οί βιαιοπραγίες καί τά κακά πού έκαμαν σιά 
1829 οί Τουρκαλβανοί. οί όποιοι, επειδή αφήνι
ασαν έιάντιασιήν Κυβέρνηση τήν Τουρκική γιατί 
τούς καθυστεροΰπαν μισθοί, βγήκαν στό Ζαγόρι 
καί έπραξαν ακατονόμαστα κακουργήματα καί 
οί όποιοι δέν θά φεύγανε άπ* αυτό άν δέν έπαιρ
ναν 300  χιλιάδες γρόσια; (6) Κατά τήν γνώμη 
μου, αυτά τά τελευταία δυσάρεστα γεγονότα πού 
συνέβησαν στό Ζαγάρι κατά τό 1829—1830 κβί 
τά όποια βάσταξαν 13—14 μήνες, θά έννοούνται
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«κακό της πατρίδος». .Ποιόν έκκαθάρισιν έπεχεί- 
ρήσε ό Σατραζέμης πού έκείιην την εποχή ήρθε 
άπό την Πόλη άπό τούς «κακούς» όπως διαλαμ
βάνεται στο γράμμα, δεν μπορούμε νά το νοιώ
θουμε. Ποιούς εννοεί κακούς; Μήπως τίποτε χω
ριανοί συνεργάσθηκαν μέ τούς ’Αρβανίτες για 
ζημία των συμφερόντων του χωριού ή άλλων 
χωριών*; Κάπως δυσεξήγητο το σημείο αυτό.

Μάς μιλει ακόμα για τό κληροδότημα πού ά- 
’ φισαν στό χωριό ό πατέρας τού γράφοντος Κων) 

τίνος Στρούμπος για εκπαιδευτικούς καί άλλους 
σκοπούς.

Εκείνο, πού δεν μάς λέγει τό ιστορικό ,αύτό 
γράμμα, καί δέν ήταν βέβαια δυνατό νά μάς τό 
πή αυτό, είναι τούτο: ότι οί οικογένειες των α
δελφών αυτών Στρουμπαίων δεν ξαναγύρισαν 
άπό τότε ποτέ στό χωριό μας. Παρ’ όλον τον 
πόθο καί την αγάπη για την πατρίδα, πού δια
λαμβάνουν στό γράμμα τους, ή Πάτρα γίνηκε 
άπό τότε πατρίδα τους πιά. Μάλιστα ό γυιός τού 
Στεφάνη, ό Δημήτριος Στρούμπος, ό κατόπι 
καθηγητής τού Πανεπιστημίου τής Άθή- 
νος για πολλά χρόνια, (7) έξεφώνησε στά 1835 
στην Π. Πάτρα λόγο στις εξετάσεις τών Δημοτι
κών Σχολείων. Ό  λόγος ούτός τυπωμένος σε φυλ
λάδιο βρίσκεται στή βιβλιοθήκη τής Βουλής στην 
'Αθήνα. Στα 1861 δέ ένας απ’ τούς αδελφούς 
Στρούμπου, ακολουθώντας τό φιλεκπαιδευτικό 
πνεύμα τών γονέων του, έχτισε ένα μεγαλοπρε
πέστατο διδακτήριο, στό όποιο σήμερα στεγάζε
ται τό Βο Δημοτικό Σχολείο Πατρών καί τό 
όπόίο φέρει καί τον τίτλο «Στρούμπειο». Γιά το 
σχολείο αυτό καί γενικά γιά τήν ιστορική Κου- 
κουλιώτικη οικογένεια τών Στρουμπαίων θά άπα- 
σχολήσουμε μελλοντικά τις στήλες τής άγαπητής 
«’Ηπειρωτικής Εστίας - όταν συμπληρώσουμε 
όσο χρειάζονται τά απαραίτητα στοιχεία πάνω 
στήν ερευνά μας αυτή.
ΙΥ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ _

1. Σατραζέμης ή σατραζάμης =  ανώτατος 
στρατιωτικός βαθμούχος τού Τουρκικού στρατού,

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΖΤΙΛ»

Ισότιμος πάνω κάτω μέ τό: στρατάρχης. Δέν πρό
κειται έδώ γιά τόν καθ’ αυτό σατραζέμη τού 
Τουρκικού στρατού, ό όποιος έπρεπε νάναι απα
ραίτητα Μωαμεθανός. Πρόκειται γιά κάποιον 
Κονκουλιώτη, ό όποιος ήταν στήν υπηρεσία τού 
Σατραζέμη στήν Πόλη, είτε ώς γραμματικός, είτε 
ως γιατρός. Κι επειδή ήταν στήν υπηρεσία τού 
Σατραζέμη πήρε τό παρατσούκλι «σατραζάμης 
ή σατραζέμης». Τό σπίτι αυτού ήταν γνωστό 
μέχρι τά τελευταία χρόνια μέ τήν ονομασία 
«στής σατραζέμας*.

2. Πατέρας τού Στεφάνή καί τού αδελφού του 
ήταν ό Κων)τϊνος Στρούμπος. Πίταν έμπορος 
στά Γιάννινα καί πολύ πλούσιος. Επειδή γιά τά 
πλούτη του σύτά ό Άλή Πασάς τούς είχε φορο
λογήσει άγρια, αλλά μέ εύσχημον τρόπο, γι’ αυ
τό ό Στέφανος στά χρόνια τού Άλή. γιά νά 
γλυτώση άπ* αυτόν, είχε καταφύγει στήν Κέρκυρα. 
Ό  Κων) τίνος Στρούμπος καί τό παιδί του Στέ
φανος φαίνονται, ότι διέθεσαν γιά τό σχολείο 
Κουκουλίου καθώς διαλαιιβάνει καί τό δημοσι
ευόμενο γράμμα, 12000 γρόσια. (Λαμπρίδη: «Πε
ρί τών έν Ή πείςω αγαθοεργήμάτων» Μέρος Β’).

3. Ελληνικό σχολείο στό Κουκούλι είχε συ- 
σταθή καί λειτουργούσε πριν άπό πολλά χρόνια. 
Λεπτομέρειες γιά τό σχολείο Κουκουλίου υπάρ
χουν στό βιβλίο μας: «*Η εθνική πνευματική λαμ
πάδα στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας—ή ιστο
ρία τής Σχολής ΚουκουΛίου—Ζαγορίου». 1950.

4. Σε κάθε χωριό τού Ζαγορίου υπήρχε τέ
τοιος κώδικας. Αυτός ό παληός κτόδικας τού χω
ριού μας δυστυχώς δέν έχει περισωθή.

5. Οί φόροι πού πληρώνονταν στό Τουρκικό 
δημόσιο λεγόταν γενικά «αυθεντικά καί βασιλι
κά δοσίματα». Γιά τά «αυθεντικά καί βασιλικά 
δοσίματα* τού χωριού μου έχω γιά δημοσίευση 
ειδική μελέτη.

6. I. Λαμπρίδη: «’Ηπειρωτικά μελετήματα
Ζαγοριακά* τεύχος Β σελ. 46.

7. Ό  Δημ. Στρούμπος διετέλεσε καθηγητής 
στό Πανεπιστήμιο τής 'Αθήνας άπό τά 1840 ώς 
τά 1889. Χρημάτισε καί.Πρύτανις αυτού.
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ΚΑΙ ΜΙΑ ΑΑΑΗ ΔΠΟΨΙΣ

’ "ΣΑΤΡΑΖΑΜΗΣ,, ΚΑΙ ΡΕΣΙΤ Π ΑΣΙΑΣ

Ό  φίλος κ. Κ. Ααζαρίδης, στό πιο πάνω ση
μείωμά του, «ραίνεται νά πιστεύη ότι ό «Σατρα
ζάμης» πού χτύπησε στό Ζιχόρι τούς «κακούς», 
είναι ένας—ποτέ—μέ τό επώνυμο—ή μάλλον π α -  
ρ α γ χ ώ μ ι ,  παράνομα αυτό—συντοπίτης του (Κου- 
κουλιώτης), πού εΐχεν έτσι παραγκωμιαστεί, επει
δή υπηρετούσε στήν Κων)πολη σέ θέση πιθανό
τατα έμπιστου, κάποιον τής εποχής έκείνης Τούρ
κο Σατραζάμη (πού σημαίνει, όχι Στρατάρχη 
αλλά Πρωθυπουργό, Βεζύρη), κι* είχε κοντά του 
αποκτήσει δύναμη καί προνομιακή θέση.

Τό τελευταίο αυτό, θά μπορούσαμε—άν είχα

με καί τις σχετικές ιστορικές ενδείξεις—νά τό 
δεχτούμε’ δέ θάταν άλλως τε ό πρώτος Ζαγορί- 
σιος· πού θαχε άποχτήσει θέση καί δύναμη στήν 
Πόλη* άν καί, κι* αυτό, έπεκτείνεται όχι πέρα 
άπό τά πρίοτα χρόνια τού 19ου αιώνα* κατόπι 
έχουμε τήν Έλλ. Επανάσταση, καί όλα αυτά, 
κάπως είχαν κοπή. Φαίνεται όμως βασικά απαρά
δεκτο, σ' ένα χριστιανό, όποιαδήποτε κι’ άν είχε 
αυτός άποχτήσει δύναμη, νά έχη άνατεθή νά 
χτυπήση, έπί κεφαλής, σίγουρα, Τούρκικης δύνα
μης τούς «κακούς* τού Ζαγοριοϋ, πού είναι αναμ
φισβήτητα, οί Ανυπότακτοι μέν καί ληστρικοί,
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πάντοτε όμως Μουσουλμάνοι Τουρκαλβανοί τής 
εποχής. Τό γιατί αυτοί 6έν κατονομάζονται ρητά 
άπό τόν επιστολογράφο, αλλά μέ τόν πιο πάνω 
χαρακτηρισμό, είναι για κείνη τη δύσκολη εποχή 
αυτονόητο.

Σ α τ ρ α ζ ά μ η ς  λοιπόν εδώ, είναι, αναμφισβή
τητα για μάς, ό περίφημος Μεχμέτ Ρεσσήτ Πα- 
σιάς, πού έχει άμεσα συνδέσει τό όνομά του, τό
σο μέ την "Ήπειρο, όσο καί ειδικότερα μέ τό 
Ζαγόρι. Ό  δέ επιστολογράφος, τίποτε άλλο δεν 
προσπαθεί μέ τό δημοσιευόμενο γράμμα του νά 
επιτυχή, παρά νά δικαιολογήση κατά κάποιο τρόπο 
την άπό αφορμή των αλβανικών βιαιοτήττον εγκα
τάλειψη τού πάτριου τόπου, αφήνοντας πίσω του 
τούς συμπατριώτες μέ τούς οποίους ξεχώιρσε, 
στις δεινές εκείνες περιστάσεις τά πεπρωμένα του.

Ή  Ιστορική τοποθέτηση των γεγονότων είναι 
ή εξής:

Ό  Μεχμέτ Ρεσσήτ Πασιά; ο επονομασμένος 
Κιουταχής, διωρίστηκε γιά πρώτη φορά Βαλής 
Γιαννίνων (καί ταυτόχρονα Στρατάρχης (Σερ— 
άσκέρ) κατά τής έξεγερμόνης Ανατολικής Ελλά
δας, καθώς κσί ηγεμόνας τής Ρούμελης καί τής 
Θεσσαλίας, στά 1825(1), κι* από τότε εμφανίζεται 
ύποστηρικτής τού Ζαγοριοϋ (2), αναγνωρίζοντας 
τις μεγάλες πού αυτό δοκίμασε καταστροφές 
τόσο κατά τή διάρκεια των κατά τού Άλή επι
χειρήσεων όσο καί κατά την επαναστατική τού 
Έλλ. "Εθνους περίοδο, καί αυστηρές έκδίδοντας 
διαταγές, τό Ζαγόρι, πού ίσαμε τότε πλήρωνε τά 
τέσσερα πέμπτα περίπου τών βαρών τής επαρχίας 
Ίωαννίνων, νά καταβάλη τώρα, μόνο τά μισά(3).

Κατά τή διάρκεια τής Βαληλίας του, πού κρά
τησε ΐσαιιε τά 1829, χρονιά κατά τήν οποία διω- 
ρίστηκε Μέγας Βεζύρης (Σάντρ-αζάμ), ό Μεχμέτ 
Ρεσσήτ Πασιάς «διώκησε τήν χώραν έν πάση δι
καιοσύνη καί αύστηρότητι, πατάξας άπαντα τά 
κακοποιά στοιχεία καί έμπνεύσας εις τούς καθ* 
όλην τήν διοίκησιν τού προκατόχου του βίαιο- 
πραγούντας Τουρκαλβανούς, φόβον καί τρόμον, 
διά τού αυστηρού καί άμερολήπτου χαρακτήρος 
του» (4).

Κατά τή διάρκεια τής Βαληλίας τών διάδο
χων του Μπαϊράμ καί Σελήμ Πασιάδων, τά στί
φη τών Τουρκαλβανών, άρχισαν καί πάλι να έξε- 
γείρωνται καί νά βιαιοπραγούν* έλεηλάιησαν δέ 
ιδιαίτερα τήν περιοχή τού Ζαγοριοϋ (5).

Στά 1830 όμως, Βαλής τών Γιαννίνων, διορί
ζεται ό Ίμίν πασιάς, γυιός τού Ρεσσήτ Πασιά, 
νεανίσκος τήν ηλικίαν «πού δέ μπόρεσε μέν μόνος 
του νά άποκαταστήση τήν τάξη», άλλά ακριβώς 
γι* αυτό, ό πατέρας του, τό καλοκαίρι τής ίδιας 
χρονιά; καιέβηκε στήν Ήπειρο, κι* αφού συγκέν
τρωσε μέ κάποια πρόφαση τούς πιο σημαίνοντες 
καί επικίνδυνους άπό τούς ταραχοποιούς κι* αν
τάρτες ’Αλβανούς, σέ μιά μέρα πέρασε έν στό- 
ματι ρομφαίας χίλιους άπ’ αυτούς (6).

Αυτή περίπου τήν εποχή είναι πού ό Σατρα- 
ζάμης Ρεσσήτ Πασιάς, προτρέπει τούς Ζαγορί- 
σιους πού είχαν, λόγω τών Τουρκαλβανικών βι
αιοτήτων καί λεηλασιών, εγκαταλείπει στο πρόσ
φατο παρελθόν τά χωριά τους, γυρεύοντας δώθε 
—κείθε άσυλο κΓ ασφάλεια, νά έπανακάμψουν 
στο γενέλθιο τόπο, όπου δέν είχαν πιά να φο
βούνται τούς ’Αλβανούς (7), τούς «κακούς» αυ
τούς τού επιστολογράφου ’Αλβανούς.

Όπωοδήποτε, ή δημοσιευόμενη επιστολή, εί
ναι ένα άξιοπρόσεχτο Ιστορικό μνημείο, γιά τό 
όποιο οφείλουμε ευχαριστίες στο φίλο κ. Κ. Λά
ζο ρίδη.

Δ , ΣαΧ  α μ ά γ κ α ς  1

1. Κ .  Μ ε κ ι ο ν ,  'Ιστορία τής ’Ηπείρου, Κάιρο 
1909, σελ. 239.

2. J. Λ α μ π ρ ί δ η } Ζαγορισιακά Β* σελ. 43—44.
3. '"Οπου αμέσως πιο πάνου καί σελ. 39.
4. *Όπου στήν ύποσ. 1.
5. "Οπου στήν ύποσ. 1 σελ. 244 καί όπου στήν 

ύποσ. 2, Ζαγορισιακά σελ. 239—240 καί Ζιγορι-, 
σιακά Β' σελ. 4G,

6. "Οπου στήν ύποσ. 1 σελ. 244 καί έπ. κι* 
όπου στήν ύποσ. 2. Ζαγορισιακά Β' σελ. 62—53.

7. Δές καί όπου στήν ύποσ. 2. σελ 52.
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ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΑΝΑΛΕΚΤΑ*
ΛΟΓΙΟΙ-ΣΧΟΛΕΙΑ & ΓΡΑΜΜΑΤΑ-ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΙ ΟΙ ΗΠΕΙΡΩΤΑΙ 

ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΙΕ Ρ Ε ΪΣ  ΠΑΠΑΒΑΣΙΛΟΠΟΪΛΟΣ ΙΩΑΝΝΙΤΗΣ 
ΚΑΙ Η ΑΝΕΚΔΟΤΟΣ ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Ο Ϊ

i

). Περί τής «Έ ρμογένους του τεχνικού 'Ρητορικής τέχνης», έξ ου ό Πα- 
ττσβσσιλότιουλος ήντλησε τό «Περί στάσεω ν ρητορικών» κεφάλσιον.

Είχον έκφράσει άνωτέρω τήν υπόνοιαν, δτι δυο τύποι πρέπει νά ύπάρχωσι 
τής «Λευχειμανούσης Ρητορικής» τού ΓΙαπαβασιλοπούλου, καί άφησα τό ζητημα, 
δπερ θά λυθή μετά τήν έξέτασιν τών χειρογράφων. Είς τήν γνώμην αυτήν ένισχύ- 
ομαι ήδη δημοσιεύων τό «Περί στάσεων» κεφάλαιον, δπερ βεβαίως δέν άνήκει εις 
τά Πρ ογυμνάσματα του Άφθονίου. ΤαΟτα περιέχουσι τά χειρόγραφα το0 πρώτου 
τύπου, δστις προέρχεται έκ τής λατινικής μεταφράσεως. Ά λ λ ’ ό Άφθόνιος δέν 
έγραφε κατά τον Rate προγυμνάσματα είς 'Ερμογένην άναφερόμενα, άλλ* άνεξαρ* 
τήτως αύτοϋ. ΤαΟτα δε ήσαν οίον «Μικρά ρητορική» κατά Συριανόν (εις Άφθό- 
νιον σ. 8,7)' διό καί ήσαν έν πολλή πάντοτε χρήσει. Βεβαίως συναντάταί ένίοτε 
καί άναφέρεται ε'ς τόν κορυφαΐον διδάσκαλον τής «'Ρητορικής τέχνης», άλλά δέν 
έσχολιασε, δέν έγραψεν υπόμνημα είς αυτόν, δπως τόσοι. Κατά ταΰτα ούτε περί 
στάσεων έγραψεν. Τό βιβλίον τούτο είναι έπινόησις καί δημιούργημα τοΟ Έρμογέ- 
νους. Είναι δικανικόν διδασκόμενον είς τήν σχολήν τής Ρητορικής, ένθα έδίδαξεν 
είς νεαρωτάτην ήλικίαν, δεκαπενταετής. Μετά διετή διδασκαλίαν κατώρθωσε νά 
έκδώση τό βιβλίον, έφ φ έθαυμάσθη. Έγόρευσε δέ ώ; δικηγόρος αύτοσχεδίως’ διό 
καί ό αύτοκράτωρ Μάρκος 6 Αύρήλιος έξεδήλωσετήν έπιθυμίαν νά άκροασθή αύτοΟ. 
Ώνομάσθη «τεχνικός» ή τεχνογράφος (υπό τών νεωτέοων)* διότι λέγοντες οΐ πα
λαιοί ρήτορα ήννόουν τόν Δημοσθένην. Τά συγγράμματα αύτου εθεωρούντο ώς κα
νόνες και διεσιοΟησαν είς πλεΐστα χειρόγραφοί1). Δυστυχώς ένεκα προώρου άνα- 
πτύξεως 19ετής υπέστη κατάπτωσή διό ό σοφιστής Άντίοχος σκώπτων είπεν*. «Έρ· 
μογένης ό έν παιδί γέρων, έν δέ γηράσκουσι παις»^). Τό σπουδαιότατον τών έρ
γων του είναι, τό καί δυσκολώτατον, τό «Περί ίδεών», δπερ καί νυν Θεωρείται χρη· 
σιμώτατον έν τή πράξει.

Τά κεφάλαια τών Προγυμνασμάτων τοΟ Άφθονίου είται τά έξής: μΟθος, 5t- 
ήγημα, χρεία, γνώμη, άνασκευή, κατασκευή, κοινός τόπος, έγκώμιον, ψόγος, σύγ- 
κρισις, ηθοποιία, έκφρασις, θέσις, είσφορά νόμου, Τοιοϋτον τό περιεχόμενον τών

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου.
1. Βλ Τά προλεγόμενα τής έκδόσεως του Rabe 1913 έν τή Bebltotheca Teubneriana , ήτις 

θεωρείται ή άρίστη καί lYorden, D ie an iike K un stp ro sa , γό \ι. Δ', 1898, σ. 382 έ. P ro vo t, D e  
Ilerm ogenis dicendi genere. S ira ssb u rg  /<?/ο κ. ά.

2. Επειδή δέ άνευ νόοου ή άλλης αΙτίας άφηρέθη τήν §£ιν τής ρητορικής οί βάσκανοι 
«Ιφασαν τους λόγους αΟτοϋ άτεχνως καΟ* "Ομηρον πτερόεντας είναι* άποβεβληκέναι γάρ αύτους 
τόν Ερμογένην καθάπερ πτε/ά* (Α. Πάριος, σ. 43 Δ).
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Προγυμνασμάτων, έξ ών λείπει καί αυτή ή λέξις στάσις. Εις δλα αύτά τά, κεφά
λαια άπαξ άναφέρεται στάσις, άλλ’ υπό τόν τύπον «πραγματική», οίον «έργάσΥ] 
δέ αυτήν κεφαλαίοις, οΓς καί τήν πραγματικήν», ήτις ερμηνεύεται: «πραγματική 
έστι στάσις ή περί τοΟ μέλλοντος έχουσα ζήτησιν» (Σαρο. σ. 263,10. «Έξήγησίς είς 
τά Άφθονίου προγυμνάσματα»). Συνήθως πάντες οί τεχνογράφοι προτάσσουν τά 
«Προγυμνάσματα» του>’Αφθονιου ώς πρακτικώτερα των του Έρμογένους πρός 
άσκησιν* διότι «σκοπός εστί τφ Ά φθονίφ  έν τή των Προγυμνασμάτων υποθέσει 
προασκήσαι και προεθίσαι ημάς εις τά κατά τήν ρητορικήν είδη και μέρη, έτι δέ 
και εις τά τού πολιτικού λόγου μέρη» ί1)· Καί ταΟτα μέν περί Άφθονίου. Περί δέ 
Έρμογένους έχομεν έ'ργον ερμηνευτικόν περισπούδαστον, δπερ άγνοούσι δυστυχώς 
οί Ευρωπαίοι, του ίερομονάχου 'Αθανασίου Παρίου, μαθητου Εύγ. Βουλγάρεως έν 
τή Άθωνιάδι 'Ακαδημία καί σχολαρχοΟντος έν αύοή.

«'Ρητορική πραγματεία ήτοι τής Έρμογένους τού Ταρσέως . . .  'Ρητορικής 
τέχνης έξήγησίς, συνοψισθείσα μέν έκ των παλαιών καί διαφόρων έξηγητών καί ώς 
Ινι άκριβέστατα φαλοπονηθείσά τε καί έπεξεργασθεΐσα καί άναπληρωθείσα τά έλ- 
λείποντα . . .»(2 3).

Καί ένταυθα προηγούνται τά του Άφθονίου προγυμνάσματα, σ. 1—33(®).Έ· 
πονται Προλεγόμενα σ. 34—45 καί άκολουθει τό κύριον μέρος «Περί των στά
σεων», σ. 47—274 (οέν είναι πλήρεις αί στάσεις, δσαι είναι γνωσταί νυν παρά 
Rabe σ. 28—92). «Περί εύρέσεως καί σχημάτων» τά 4 βιβλία, σ. 275—532 (τά τε
λευταία περί σχημάτων, έρμηνείας καί υποκρίσεως). Παρέλειψεν 6 Πάριος τά «Περί 
ίδεών λόγου» δύο βιβλία ώς καί τό «Περί μεθόδου δεινότητος» (σ. 213—456) δηλ. 
τό ήμισυ τής «Ρητορικής τέχνης» του Έρμογένους. θέλων δέ νά συμπληρώση 
τούτον έν είδει παραρτήματος έν τέλει προσέθηκεν έρανισάμενος έξ άλλων συγ
γραφέων τήν «Περί έπιδεικτικοΟ γένους» πραγματείαν (σ. 1— 216) χάριν πρακτι
κών σκοπών διό καί έπεράτωσεν αυτήν λόγων ρητορικών έκ τής θύραθεν καί έκ- 
κλησιαστικής γραμματείας. Θεωρεί δέ τόν Έρμογένην* «ώς τήν μόνην κλείδα» 
πρός κατανόησιν τών δημοσθενείοιν λόγων(4).

2. Περί στάσεων έν τη Ρητορική.

Πραγματευόμενος ό νεώτερος Έλλην περί έργων άρχαίων ή γεγραμμένων 
εις άρχαίαν έλληνίζουσαν γλώσσαν είναι υποχρεωμένος νά έξηγήσηται τούς δρους 
τούς τεχνικούς πρός παντός, οί'τινες ήλλαξαν τελείως σημασίαν έν τή καθ' ήμας 
γραφομένη γλώσση. Ά λ λ ' ένιστάμενός τις θά έλεγε καί πώς οί μαθηταί του διδα
σκάλου έκείνου τής ρητορικής έμάνθανον τότε ταύτην τήν «Λευχειμονούσαν»; 
άπλούστατα, διότι όιεσαφήνιζε τούς δρους ό διδάσκων καί διότι, έφόσον ή διδα
σκαλία έγίνετο έν τή άρχαία γλώσση, ήσαν έξοικειωμένοι πλέον ήμών. Δυστυχώς 
ούτε τά υπάρχοντα Λεξικά καί αί Έγκυκλοπαιδείαι βοηθούσιν ήμας εις τό δύσκο- 
λον τούτο έργον, ούτε οί συγγραφείς ρητορικών έγχειριδίυν ήθέλησαν νά άσχολη-

1. «Προλεγόμενα τών ‘Αφθονίου Προγυμνασμάτων» (Prolegomenon syl/oge, Ικδ. Rabe, σ. 
74,9). “Ολα δέ τών Προγυμνασμάτων τά κεφάλαια πρός ένα καί μόνον σκοπόν άφορώσιν. «Ά- 
πορουμεν, ότι πώς ιδ' όντων τών Προγυμνασμάτων ένα σκοπόν οϊονται άποδοθήναι απάντων, 
καί λέγομεν, ότι...ώσπερ ιγ' στάσεων διαιρέσεις έν τφ «Περί στάσεων» βιδλίψ του Έρμογένους 
οί τούτου του βιβλίου έξηγηταί ένα σκοπόν δεδώκασιν...ο'ύτω καί ένταυθα ούδέν άτοπον, el εΤς 
σκοπός άποδίδοται πλειόνων οντιυν τών προγυμνασμάτων» (σ. 73—74). Έ ν τ α ΰ & α  έ ξ ό φ & α λ μ ο ν  
φ α ί ν ε τ α ι  ο τ ι  μ ό ν ο ς  ό  *Ε ρ μ ο γ έ ν η ς  έ γ ρ α ψ ε  π ε ρ ί  σ τ ά σ ε ω ν .

2. Έν Βενετία 1799, είς 8ον μέγ. σ. 16, 672, 216.
3. Δέν γ ν ω ρ ί ζ ω  διατί δέν παρίλαβε του Έρμογένους τά Προγυμνάσματα (παρά Rabe σ. 

1—27,); ίσως διότι είναι δύσκολα.
4. Προλεγ. σ. 6. ΕΙργάσθη πρός σύνταξιν του ογκώδους τούτου έργου έπΐ τη βάσει κώ- 

δικος Ίβήρων, όστις δέν υπάρχει νυν,
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θώσιν. Οΰτω* περί του δρου στάσις μόνον είς §ν Λεξικόν συνήντησα, είς τήν 10 ΐής 
λέξεως σημασίαν, τήν έξήγησιν: «στάσις, ήύπόθ(:σις, τό θέμα τής δίκης», πράγμα, 
δπερ δεν Θά κατελαμβάνομεν, έάν δεν έρριπτεν 6 Παπαβασιλόπουλος φως γράφων 
«από του στασιάζειν τούς άνταγωνιζομένους (έν τοίς πολιτικοίς) άπό τοϋ έστάναι 
τούτων έκάτερον έπί τοίς οίκείοις δικαιολογήμασι, καθάπερ έπί τίνος άσφαλούς καί 
βεβαίας κρηπίδος». Έ ν ταϊς Έγκυκλοπαιδείαις, έν αίς ό δεύτερος άντιγράφει τόν 
πρώτον καί ούτος μεταφράζει τούς ξένους χωρίς να έννοή, διδοται ό έξης άκατα
νόητος όρισμός: «Των ρητορικών ζητημάτων αί στάσεις είναι κυρίως τρεις' στοχα
σμός, υρος (όρική στάσις), ποιότης» καί αντί νά άκούσωμεν τήν έξήγησιν, άναγι- 
νώσκομεν: «έάν τό περί ού ή κρ.'σις είναι άφανές καί γενναται περί αύτοΟ άμφι- 
σβήτησις έκ τίνος φανερού σημείου ή έκ τής περί τό πρόσωπον υποψίας, ή στάσις 
του λόγου λέγεται στοχασμός»(') καί παραπέμπει ό Έπειρώτης άρθρογράφος είς 
τήν λ. στοχασμός δπου παρατάσσει τα είδη του στοχασμού ή τα κεφάλαια: παρα- 
γραφικόν—τά άπ’ άρχή: μέχρι τέλους—άντίληψις—πιθανή απολογία—κοινή ποιό· 
της». Ά λ λ ’ έκ τούτων έλάχιστα καταλαμβάνει ό αναγνώστης, δεν είπε, τίέστί στο
χασμός, καί τόν όρισμον σύντομον καί σαφή, ώ; ευρίσκω είς άρχαίους ρητορικούς 
συγγραφείς «στοχασμός, ή διαίρεσις εις κεφάλαια» (1 2)* καταστοχάζεταί πράγματι 
τής ουσίας* διότι κατά τόν Άριστοτέλην «όρισμός τής ούσίας γνωρισμός». Περισσό
τερον φώς είς τούτο έπιχέει ό Άθ. Πάριος είς τό προοίμιον «Περί τών στάσεων τής 
Έρμογένους ρητορικής τέχνης» (βλ. άνωτέρω): «5u δεί πρώτον τήν διαίρεσιν έπι- 
γνώναι τών κεφαλαίων σαφώς καί τήν στάσιν, ήτις καθέστηκε, καί πρό τούτων 
τά τε πρόσωπα καί τά πράγματα, πρός ά ανάγκη τούς λόγους έπενεγκείν... κεφά
λαια δέ... τά είς ά έκάστη διαιρείται τών στάσεων, οίον τά στοχαστικά, τά όρικά, 
τά άντιληπτικά καί τά έξης, ά τοίς τού λόγου μέρεσι συμπλεκόμενα τόν λόγον 
συμπληροί» (3).

Κατά ταύτα έν παντι δεδομένο.) ζητήματι ό ρήτωρ δέον νά διακρίνη περί 
τίνος ακριβώς πρόκειται, έν τίνι ΐσταται ή ζήιησις, τούτο λέγεται στάσις* έάν δεν 
είναι φανερόν και γεννάται άμφισβήιησις, ή στάσις τού λόγου λέγεται στοχασμός 
έάν δέ φανερόν, ή άμφ σβήτησις γίνεται περί τού τι έστίν, ή στάσις λέγεται όρική* 
και τέλος εάν τό κρινόμενον είναι φανερόν και τι έστί, ζητήται δέ νάγνωσθη οποί
ον τι έστίν, δηλ. άν είναι δίκαιον, συμφέρον, εννομον ή άλλο τι τών τοιοΰτων, ή 
στάσις λέγεται ποιότης. Έ κ  τών τριών αύθις γενικών στάσεων τών ρητορικών ζη· 
τημάτων προέρχονται άλλαΐ είδικώτεραι ή νομική, ή λογική, ή πραγματική, ή δι
καιολογία, ή άντίληψις, ή άντίστασις, νό άντέγκλημα, ή μετάστασις, ή συγγνώμη* 
αύται ένι λόγφ λέγονται λογικάι στάσεις. eO στοχασμός έπίσης, όταν έχη πρόσωπα 
καί πράγματα κρινόμενα, οιακρίνεται είς άπαίτησιν έλέγχων, βούλησην, δύναμιν, 
τά άπ’ άοχής μέχρι τέλους, μετάληψιν, μετάθεσιν αιτίας, πιθανήν άπολογίαν, ποι-

1. Τούτο είναι είλημμένον έκ τού κεφ. «Μέθοδος περί στάσευ)ν> τής ρητορικής τού Έρ- 
μογένους «έστι γάρ στοχασμός άδηλου πράγματος έλεγχος άπό τίνος φανερού σημείου ή από 
τής περί τό πρόσωπον υποψίας, οίον πεφώραταί τις θάπτιυν νεοσφαγές σώμα έπ* έρημίας. καί 
φόνου φεύγει* άπό γάρ τού θάπτειν φανερού όντος, άφανές τι πράγμα ζητούμεν, σύσιωδώς τό 
τΙς 6 φονεύοας» (Ηermogcnis opera, edidit Hugo Rabe. L ipsiae , Teubner 1913, o. 36 καί κατ. 
«είτε άπό τού στασιάζειν (εΐρηται στάσις) τούς άγωνιζομένους είτε όθενούν,.παρίημι».

2. Κεφάλαια εν χή δικανική ρητορική είναι τά μέρη τού λόγου, άποτελουμένου έκ νοη
μάτων καί έπιχειρημάτων, δι’ ών άποδείκνυται τό προκείμενον πράγμα, καί ώσπερ ή κεφαλή 
έχει τό κύρος τού σώματος έν γίνει, ούτω καί ταύτα τό κύρος ιού σύμπαντος λόγου. Έ  είς τά 
δικανικά διαίρεσις τών ζητημάτων, έχει προηγουμένην τήν είς κεφάλαια τομήν, δηλ. τό μέν 
στοχαστικόν εις τά στοχαστικά, τό όρικόν (περί όρων) είς τά όρικά. «έστι γάρ όρική ονόμα
τος ζήτηαις περί πράγματος, ού τό μέν πίπρακται, τό δέ λείπει πρός αύτοτέλειαν τού δνόματος». 
δηλ. έκλεψέ τις χρήματα ιδιωτικά έξ Ιερού (ναού) πρέπει νά άποδειχθή ότι τά χρήματα ήσαν 
Ιερά, ϊνα ώς Ιερόσυλος καταδικασθή (ένθ' άνωτ. σ. 37). Ή ιεροσυλία είναι βαρυτέρα τής κλοπής,

3. «Τητορική πραγματεία κτλ.» σ. 74—75.
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ότητα κοινήν. Έ χομεν δέ διαφόρους στοχασμούς κατά διάφορα πρόσωπα καί πρά
γματα, τελείους καί άτελεΐς, άπλοϋς καί διπλούς κ.ο.κ. (*). Ό  Παπαβασιλόπουλος 
έθεώρησεν άναγκαΓον νά προτάξω εις τά περί στάσεων βραχέα xtvd «πρός κατά- 
ληψιν τής δλης Ρητορικής».

3. Προοίμιον είς τάς στάσεις.

«Ίκανώς περί τών προγυμνασμάτων τοΟ Άφθονίου έξακριβώσαντες, κατά 
τό έγχωρούν τοΐς είσαγωγικοΐς καί ώ; ενι διά βραχέων έρμηνεύσαντες ταύτα, έπό· 
μενον άν εΐη καί περί τών στάσεων προσεχώς διαλαβεΐν· καί έφ’ έκαστου τούτων 
θεωρίαν τινά καί έρμηνείαν έξενηνοχέναι(*). ’Αλλά πρό τής έρμηνείας ταύτης £η· 
τέον άττα πρός κατάληψιν τής δλης ρητορικής συμβαλλόμενα.

νΤρισί γάρ δυιάμεσι τή; ανθρώπινης ψυχής κοσμηθείσης καί τρισίν ένεργεί- 
αις.τόν άνθρωπον κατακεκοσμεϊσθαι έπάναγκες, δπως ού μόνον χαρίσμασι φυσι- 
κοΤς, άλλά καί οίκείοις εύρήμασιν έχει σεμνύνεσθαι* δθεν καί διά μέν τών έπιστη- 
μών, άπταιστον λόγον έχουσών, τόν άπταιστον νουν άναλόγως κοσμεισθαι τοΐς πά
λαι σοφοί; έγνωσταί τε καί κέκριται την διάνοιαν δε διά τών τεχνών κοσμεισθαι 
καί μεγαλύνεσθαι, διά τό άμφοτέρας ένίοτε τής αλήθειας έκτρέπεσθαί. διά δέ τής 
έμπειρίας τήν δόξαν καλλύνεσθαι, φύσεω; συγγένειαν πολλήν πρός άλλήλας κτωμέ- 
νων* άμφόιεραι γάρ άγνοοΟσι τάς τών πραγμάτων αιτίας.

^Θαυμάζεται τοίνυν ό άνθρωπος έπιστήμης ών δεκτικός* καί τό παρά θεού 
είς ανθρώπου; μέγιστον αγαθόν καταπεμφθέν, τήν φιλοσοφίαν φημί, ποριζόμενος* 
άλλ* ούχ ήιτον καί διά τών θείων τεχνών, δι* ών καί τοΐς άλλοις έμπειρία ένέ- 
σπαρταΐ.

®Όθεν καί τήν τού Έρμοϋ τέχνην προσποριζόμενος, ήν καί θείαν είπών τις 
ούκ άν τοΟ ΟρθοΟ διαμάρτοι λόγου, ούχ ήττον θαυμασθήσεται: ρητορική γάρ εν 
τοΐς πολιτιχοΐς λόγον εχεί δσον και ψυχή σώματι* δι’ δ και προσηκόντως τοΐς τε 
παλαιοί; έπεσπούδαστο* καί τοΐς ήδηέν έπιστήμαις καί ταΐς άλλαις έμπειρίαις φιλο- 
πονουμένοις πολλή ή περί αύ;ής σπουδή τε και επιμέλεια. Τοιγάρτot 'μέλλουσιν εις 
τήν τών στάσεων έρμηνείαν προβαίνειν ανάγκη Αον διαλαβεΐν πόσα τά τοΟ πολι
τικού λόγου μέρη, καί πρό τούτου πόθεν ή ρητορική τήν σύστασιν έσχε, τίς τε 6 
δρο; ταύτης καί 6 δρος ταύτης καί δ σκοπός.

Πόθεν ή ρητορική τήν σύστασιν έσχε; y
*Τής ρητορικής ή μέν φυσική καί άτεχνος ή δέ έντεχνος* καί λόγων μακρο-

1. Οί όροι ούτοι δέν είναι εν χρήαβι βεβαίως σήμερον. Το Βυζάντιον ώς κράτος έμόρ- 
φωσε τό πολίτευμα καί τό δίκαιον ΙπΙ τή βάσει του ρωμαϊκού κράτους, οΰ υπήρξε συνέχεια καί 
έξέλιξις, καί ώργανώΟη κατά τό σύστημα τού ρωμαϊκού δικαίου, δπερ κυριαρχεί μέχρι σήμε
ρον εις τόν κόσμον. Γ ί ν ε τ α ι  α π ό  ό ν ο  καί ε π  ε κ ε ί ν α  ε κ α τ ο ν τ α ε τ η ρ ί δ ω ν  a y  ώ ν  μ έ γ α ς  π ρ ό ς  
ε ι σ α γ ω γ ή ν  τοί> φ ι λ ε λ ε υ θ έ ρ ο υ  τα>ν ί Χ λ η ν ι κ ώ ν  σ υ μ π ο Χ ι τ ε ι ώ ν  π ο λ ι τ ε ύ μ α τ ο ς , καί ή  α ρ χ ή  
ε γ έ ν ε τ ο  ε ν  * Α μ ε ρ ι κ ή  α π ό  τ ή ς  ά ν α κ α λ ύ ψ ε ω ς  τ ή ς  * Α & η ν α ίω ν  π ο λ ι τ ε ί α ς  τ ο ν  *Αριστοτέλονς 
( 1 S 9 1 )  π ρ ό ς  drriKardaraaiv τον α π ο λ υ τ α ρ χ ι κ ό ν  δ ι κ α ί ο υ .  *Αλλ* ούδέν κωλύει μέχρις έπι- 
τεύξίως καί παρ' "Ελλησιν τού προγονικού αυτού αγαθού νά είσαγάγωσιν έν τφ δικαίφ τούς 
Οαυμασίους τούτους όρους, οΐτινες παραμένουσιν ώς γρίφοι εν τοΐς δέλτοις τών άρχαίων ρητό
ρων. ’Ανάγκη δημιουργίας γλώσαης ελληνικής τών νομικών όρων. Καί οί Ρωμαίοι έδανείοθη- 
σαν τούς νόμους παρά τών Ελλήνων, τήν δ ω δ ε κ ά δ ε λ τ ο ν  άλλ* ούχΐ καί τούς όρους, ούς εκτοτε 
Ιξερρωμάισαν διά νά τούς έπιβάλωσιν εις όλα τά έθνη τά εύρωπαϊκά. Καταλαμβάνεται τις ύπό 
άηδίας άναγινώσκων Ίωάννου τού Λυδού, ουγγραφέως τού ς ' μ.χ. αιώνος. τό «Περί άρχών τής 
’Ρωμαίων Πολιτείας» Ιργον (εκδ. Λειψίας 1903 υπό Rich. U ’uensch) διά τό πλήθος τών λατι
νικών λέξεων, αιτινε* εκτοτε είχον πολιτογραφηΟή είς τό Βυζαν. πριν τού ’Ιουστινιανού (6λ. 
/N t isx  g.\xssaf ufn  σ. 178 — 178).

2. Τά μέχρι τοδδε ήσαν έκ τών «Προγυμνασμάτων» τού Άφθονίου, άπερ πρός παραδειγ
ματισμόν έδημοσιεύσαμεν ένταυΟα.
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τερών δεομένή, δτι δέ έστί φυσικώς έγκατεσπαρμένη τοΙς άνθρώποις πρόδηλον 
όρώμεν γάρ αγρίους ανθρώπους καί πάσης άμοΐροΟντας παιδείας, ού μόνον έπαι* 
νοΟντας καί ψέγοντας, άλλα καί άπολογουμένους, ώσπερ φυσικώς διαλεγομένους καί 
συλλογιζομένους καί θέσεις τινάς κατασκευάζοντας ένθυμήμασι φυσικοΐς* άλλα 
περί ταύτης ώς δώρον έπιγινώσκοντας φύσεως. ένθάδε παρήσομεν την πολυπραγ· 
μοσύνην περί της έντέχνου ποιούμενοι.

Των γουν άρχαίων οί πλειστοι μύθοις τερπόμενοι την έντεχνον ρητορικήν 
, Αον τοίς θείοις περιάπτουσι, καί τό όμηρικόν είσφέρουσιν έπος, έν είδει δημηγο- 

ρικών προφερόμενον «οί οέ θεοί παρ’ Ζηνί καθήμενοι ήγορόωντο» (άρχή τοϋ Δ' 
- Ίλιάδος) καί άπό τούτων είς ήρωας καταρρυήναι έφασαν* δθεν καί τόν Πρίαμον 

παρεισάγουσιν ειδει εγκωμιαστικού κεχρημένον καί ουτωσί λέγοντα «ώ μάκαρ 
Άτρείδη, μοιρηγενές, όλβιόδαιμον»ί1 2 3). Είθ5 οΰτω τόν Νέστορα συμβουλευτικώ κε- 
κεχρημένον ειδει, «αλλά καί ϋμμες πίθεσθέ μοι* καί γάρ ποτέ κΛί άρείοσιν ύμΐν 
ώμίλεον»(5)’ μεθ' 5y καί τόν Όδυσσεα δικανικω κεχρημένον ειδει,' τούτου γάρ 
ήσαν τά «ίπεα νιφάδεσιν έοικότα χειμερίοισιν»(!5), καί άπό τούτων πρός πάντας άν- 
θρώπους διασπαρήναι, ώς ήδη όράτε, καί ούτοι μεν οΰτως(4).

»Ά πό τών παλαιών ιστοριογράφων ώς ένι καταμαθεΐν τοΐς προσέχουσιν Ιπι- 
μελώς τοις τούτων λειψάνοις* φέρεται Κόρακα τινα λεγόμενον έν Συρακούσαις. 
μετά τόν ‘Ιέρωνος θάνατον έφευρετήν καί μυσταγωγόν τής ρητορικής είναι· ό γάρ 
δήμος,.φασί, τών Συρακουσίων τής Αης τυραννίδος άπαλλαγή ./at πειρώμενος, (τοιαύτη 
γάρ ώμότητι ό 'Ιέρων έχρήτο έν τή αύτου τυραννίδι, ώστε Συρακουσίοίς έπιτάτ- 
τειν τό παράπαν μή φθέγγεσθαι, άλλά ποσί καί χερσί σημαίνειν τά πρόσφορα, έξ 
ού καί την όρχιστικήν άφορμάς λαβεΐν λέγουσι) την τυραννίδα είς δημοκρατίαν με- 
τέθηκεν* δθεν μεθ' ‘Ιέρωνα ό Κόραξ παραδυναστεύειν βουλόμενος, καί πειθείν τόν 
όχλον πειρώμενος άκούειν αυτού, ώς καί του Ηέρρανος πρότερον, είτα νομίδας ώς δ 
δήμος άτακτον πέφυκε πράγμα έγνω διά λόγου τόν όχλον εύνάσαι, καί λόγω δεϊν 
τούτον προτρέπειν καί άποτρέπειν είδώς ότι λόγω άνθρώπου τρόπος ρυθμίζεται. 

__ Τοίνυν είς τήν έκκλησιαν είσελθών( ένθα τό πλήθος συνήθροιστο, πρότερον λόγοις 
θεραπευτικούς καί ώς είπεϊν αίμυλίοις καταμαλάσσων, τό θορυβώδες του δήμου 
καί άγριον έπειράτο καταπραϋναι. είτα τού δήμου κατασιγάσαντος περί ών ήκε 
συμβουλεύσων, ήρξατο λέγειν έπικυρών άμα καί τό δοκούν*. τά πέντε τού πολιτι
κού λόγου μέρη εξειργάσατο. προοίμιον δηλονότι, διήγησιν, θέσιν, και άντίθεσιν 
και επίλογον ό αυτό; εύρών τε καί δνομάσας(6). Είτα καί τούς άλλους ό Κόραξ 
έπεχείρει διδάσκει, ών πρώτος ακροατής Κόρακος ό Τισίας λέγεται, έξ ών καί ή 
παροιμία, «κακού κόρακος κακόν ώόν»' ό γάρ Τισίας άγχίνου; ών έσοφίζετο πρός

1. Όμηρου Ίλιάς Γ, 182.
2. Αΰτ. Α. οί στίχοι περικεκομμένοι ήτοι έκ του

260 ήδη γάρ ποτ’ εγώ καί άρείοσιν, ήέπερ 'ίμίν, ' /
άνδράσιν ώμίλησα.

274 άλλά πίθεσθε καί ΰμμες* έπεί πείθεοθαι άμεινον.
3. 222 καί επεα νιφάδεσσιν έοικότα χειμερίηοιν.
4. Ταϋτα δέ κοινά καί παρά τοίς άλλοις τεχνογράφοις μάλλον έξέθηκεν ό συγγραφεΰς 

κατ’ ίδιον τρόπον πλουτίσας διά τών όμηρικών φράσεων καί στίχων, ών οί άλλοι μόνον τόν 
πρώτον άναφέρουσι στίχον. Τό έφεξής ιστόρημα, γνωστόν πάσι τοίς φιλολογοΰσι, λαμβάνει σχε
δόν κατά λέξιν έκ τών «Προλεγομένων* (εκδ. Rabe σ. 24 — 27) έπιταμών ένιφχοΰ.

5. Ένταϋθα ό άνώνυμος τοΰ Rabe «...περί ών εδει συμβουλεύειν τφ δήμιο καί λέγειν ώς 
έν διηγήσει καί μετά ταϋια άνακεφαλαιοΰσΟαι καί άναμιμνήσκειν έν συντόμιυ περί τών φθα- 
σάντων καί είς σύνοπτον καί υπ* οψιν άγειν τά λεχθέντα τώ δήμφ, και τά  μ εν  π ρ ώ τα  έκά- 
λεσε προο ίμ ια ,  τά δέ δεύτερα  έκάλεσεν αγώνας, τά δέ τρ ίτα  εκάλεσεν επ ιλό γο υ ς ·,  (σ. 25— 
26). Έκ τοΰ άνεκδότου τούτου καί τοΰ έν συνεχείφ τοΰ Τισίου, όπερ κατήντησε παροιμιώδες,
βμεινεν αθάνατον τό όνομα τοΰ Κόρακος. Ό σοφιστής Αυριανός είς τά «Σχόλια είς τήν Έρμο- 
γίνους τέχνην» γράφει*. «Γνωστέον δέ ότι καί Κόραξ ό τεχνογράφος τφ τής καταστάσεως όνό-
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τόν όφειλόμενον μισθόν της μοθήσεως Κόρακί: «εί μέν γάρ, έλεγεν, ώ Κόραξ έο ι-. 
δαξάς με τό πείθειν, Ιδού πείθω σε μή λαβείν τόν μισθόν, εΐο' ού μ’ έοίδαξας, 1 
ούοέ όφείλω σοι»' ό δέ Κόραξ άντέλεγε πρός ταυτα: «εί μέν τό πείθειν διδαχθείς' 
πείθεις με μή λαβείν, όφείλεις τόν μισθόν ό)ζ διδαχθείς τό πείθειν. εΐ δέ πάλιν ού 
πείσεις με μή λαβείν, όφείλεις δούναι ώς μή πείσας με»' ό'θεν καί οί δικασταί: f 
«κακού κόρακος κακόν ώόν» εΐπον(Ι). Τω ούν Τισία ήδη την τέχνην πλατύναντι 
μαθητεύει Γοργίας, δστις πεμφθείς άπό Λεοντουπόλεως Σικελίας(2) συμμαχίαν αί
τησών Άθηναίοις υπέρ πατρίδος. ’Αθηναίοι την συμμαχίαν πέμψαντες τούτον κα- 
τέσχον εύδοκιμοΰντα τοίς λόγοις, καί δη τω Γοργία τότε πολύς άκροατών σύλλο
γοί την φιλοσοφίαν πάρεις τήν ρητορικήν έπαιδεύετο. καί έπί μέγα τό τής ρητορι
κής όνομα παρ* Άθηναίοις ήρθη τό τηνικαΰτα' δθεν φασί καί Πλάτων υπό φθόνου 
λόγον τινά συντιθείς Γοργίαν άπεκάλεσεν έν ω πολλά τής ρητορικής κατατρέχει(8). 
Έ ξ  Αθηνών άρα καί οί δέκα άνεφάνησαν ρήτορες. Άντιφών, Λυσίας, Ισοκράτης 
Ίσαίος, Ανδοκίδης, Δημοσθένης Αισχίνης, Λυκούργος, Τπερείδης καί Δείναρχος* 
άλλα περί τούτων ού τού παρόντος σκοπού, άποχρήσει δέ μόνον περί ρητορικής, τά 
πέντε περιστατικά γινώσκειν, πρόσωπον τόν Κόρακα, τόπον τήν Σικελίαν, χρόνον 
ότι μετά τόν εΙέρο)νος θάνατον, τρόπον τά μέρη τού λόγου, αιτίαν τό πείσαο.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )
μάτι κέχρηται π ρ ο ο ί μ ι α  τ ο ν  λ ό γ ο ν  τ ή ν  χ α τ ά ο τ α ο ι ν  κ α λ ώ ν . , . τ ό  μέν γάρ διηγεΐσθαι ψιλόν τό 
πράγμα ού σφόδρα έντεχνον, τό δέ συν καταατάσει διηγεΐσθαι τεχνικώτατον». (S y r ia n i in  H e r ·  
mogenem com m cntaria· edidit H u g o  Rabc, vol. I I ,  C om m entarium  in  libru tn  περί στάσεων. L ipsiae  
1893, σ. 127. Τήν δέ κατάστασιν ούτως ορίζει: «κατάστασις δέ έστι λόγος πρός τό τφ πράγ
ματι συμφέρον καθιστάς τήν διήγησιν καί τά έμπίπτοντα προαναιρών τής των άκουόντων έν
νοιας' διαφέρει δέ διηγήσεως, ότι ή μέν ψιλήν έχει τήν εκθεσιν των πραγμάτων, ή δέ τώντε πρό 
τού πράγματος...καί των μετά τό πράγμα καί αύτό τό πράγμα», σ. 64.

1. Εις «τά Προλεγόμενα τής τέχνης 'Ρητορικής» τού 'Ερμογένους ό ανώνυμος ούτως έκτί- 
θησι τό γεγονός*. Τισίας δέ τις μαθεΐν καί αύτός έθέλων τήν ρητορικήν καί ίδών ώς πολλούς 
είσπράττεται μισθούς ό Κόραξ τής διδασκαλίας, προσήλθε πρώτον τψ Κόρακι προσδιαλεγόμβ- 
νος αύτψ ταΰτα, ό)ς «μαθεΐν έθέλω τήν ρητορικήν, καί νυν μέν μισθούς ούκ έχω, μαθών δέ 
άποτίσω διπλούς τούς μισθούς». Κόραξ δέ φιλανθρώπως φερόμενος ύπέσχετο και έδίδαξε τόν 
Τισίαν τήν ρητορικήν, μαθών τοίνυν ό Τισίας τά τής τέχνης άγνωμονεΐν έπειράτο τόν διδάσκα
λον καί φησί πρός αύιόν: «ώ Κόραξ, λέξον ήμίν τόν όρον τής ρητορικής», ό δέ φησί: «ρητορι
κή έστι πειθοΰς δημιουργός». Ααβό>ν τοίνυν τόν όρον ο Τισίας πειράται συλλογίζεσθαι τόν δι
δάσκαλον καί φησίν, ότι «δικάζομαι σοι περί τών μισθών, καί ει αέν πείσω μή δοΰναί με μισθούς, 
ώς πείσας ούκ εδωκα, ειδέ μή Ισχύαω πεΐσαι, πάλιν ούκ εδωκα* ού γάρ έδιδάχθην παρά σου τό 
πείθειν». *0 δέ Κόραξ άντέστρεψεν αύτόν, ότι «δικάζομαι κάγώ, καί εζ μέν πείσω λαβείν με 
μισθούς, ώς πείσας ελαβον, είδη μή πείσω λαβείν με, καί πάλιν οφείλω λαβείν μισθούς, ότι τη- 
λικούτους έξέθρεψα μαθητάς, ώστε τών διδασκάλων έπικρατεΐν». Τότε οι παρεστηκότες έπεβό- 
ησαν λέγοντες: «κακού κόρακος κακόν ώόν*. άντί τού «δεινού διδασκάλου δεινότερος ό μαθη
τής*. (αύτ. σ. 26—27).

2. Λεοντουπόλεως, κακόπλαστος λέξις αντί Δεοντοπόλεως* άλλ* ούδ* ούτως φέρεται, 
Δεοντίνη δέ καί Δεοντΐνος ό κάτοικος.

3. *0 γνωστός διάλογος, ένώ έξετάζεται ή ρητορική «περί τΐ τών όντων τυγχάνει ούσα» 
καί στηλιτεύεται ή σοφιστεία. Ούτος είναι ό «τόν ήττω λόγον κρείττω ποιών» καί δημαγωγών 
τούς νέους διά τής σοφιστικής άγυρτείας. Κατά τόν ’Άντυλλον καί 6 Θουκυδίδης «έζήλωσεν 
έπ’ όλίγον και τάς Γοργίου τού Δεοντίνου παρισώσεις και τάς άντιθέσεις τών όνομάτων». (έν 
6ίψ Μαρκελλίνυυ βλ «θουκυδίδου ξυγγραφή von Κ . K r iig cr  τόμ. Β\ τεύχος 2, B erlin  1861 ο. 
190, 36). Τό ιστόρημα είς «Prolegom enon syllohe» σ. 27 — 28.
ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ

Είς τήν μελέτην τού γ Κορυτσάς Εύλογίου δημοσιευμένην είς τό τεύχος Δεκεμβρίου 
παρ. έτ. σελ. 1098 καί έπ., παρακαλούμεν νά γίνουν αί εξής διορθώσεις*.

Στή σελ. 1097 οτίχ. 24 άντί δι* οί καί δι’ ήν διορθ. είς δι’ ον καί δι* ήν.
Στή σελ. 1097 στιχ. 32 άντί περιεγίνετο διορθ. είς περιεγίγνοντο.
Στή σελ. 1097 στιχ. 36 άντί πειραθείση, διορθ. είς πειραθήση.
Στή σελ. 1098, ύποσ. 3, στιχ. 14, αντί abs% διορθ. a Is.
Στή σελ. 1099 ό 1ος στίχος νά διαδαστή: Τό παρόν κεφάλαιον δηλοί
Στή σελ. 1100 στιχ. 16 άντί Δοξαπατρής διορθ. είς Δοξαπατρίς.
Σ τή  σελ. 1100 Οποσ. 1 άντί κάλλον διορθ. είς μάλλον.



ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΠΑ'ΙΣΙΟΥ, ίερέως

ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ ΚΑΙ ΕΝΘΥΜΗΣΕΙΣ*
Β· ΕΠΑΡΧΙΑ ΚΟΝΙΤΣΗΣ

Χωρίον Μάλιστα Συνοικία Μ ποισιφάρι (νυν Μοναστηριού)

'Ιερός Ναός άγ. ‘Αθανασίου (παλαιός).
1

1595Έ π ι εικόνος άγ. ‘Αθανασίου εν'τφ  
προσκυνηταρίο).

«δέησις χοΰ δούλου τού θ)εο)ΰ Γεόργο Θωμά 
,ξργ (1595)».

2
1759

Έ π ι πλακός εντός κόγχης εν τη Ανατο
λική πλευρά έξωθεν Κεφ. Γράμμασιν. 

«έσκολά(σα)με 1759 Αύγουστος 15».
3

1760
Έ ν  τφ τέμπλο,) επί εικόνος Σωτήρος.
«Δέησις τού δούλου του Θεού νικολάου τού 

δήμου 1760».
4

1760
Όμοίως επίεΙκόνος αγ. Βασιλείου.
«Δέησις τον δοϋλον τού Θεού Βασίλιος τού 

νήκου 1760 δημυτρίου».
5

1760
Όμοίως επί εικόνος Θεοτόκου.
«Δέησις τού δούλου τού Θ(εο)οΰ άΔάμι Πα* 

ναΓιόΤη 1760».
6

1760
Όμοίως επί εικόνος άγ. ‘Αθανασίου.
«Δέησις τον δούλον τού Θεού παναγιότη 

ήερέος νικολάου τού δήμου(1)760».

* Συνέχεια έκ τού 40—41 τεύχους.

7
1760

Όμοίως επί εικόνος άγ. Γεωργίου.
«Δηά χηρός. κωνστανΤίνου. έκ κόμης χηο* 

νιάΔες. 1760».
8

1769
Ό μοίως επί του υπέρθυρου τής πα* 

λαιας κεκλεισμένης εΙσόδου του κυρίως Ν α
ού έσωθεν, χρώματικαι Κεφ. Βυζαν. Γράμ- 
μασιν.

»Ά νηγέρθι έκ βάθρου κέ ύστορίθι ώ θίος 
κέ πάνσεπτος Ναός τού έν Ά γίις  πατρός ήμόν 
’Αθανασίου Πατριαρχόν Άλεξανδρίας άρχιερα- 
τεύοντυς τού Θ εοφ^εσ'άτου κέ λογιοτάτου Κι- 
ρίο Κιρύο Παϋσίω κέ εύημερεύοντος καί έπη- 
τροπεύοντος Παναγιότι ύερέος κέ διά σινδρο- 
μής κέ ύπερμαχούντος Ά δά μ ι» .

μικροΧς γράμμασιν.
«σοτίριον έτος νοεμβρίου 9».

9
1780

Όμοίως επί Μηναίου ’Ιουλίου τού 1774
έν τω έξωφΰλλίι).

«τό παρόν βηβλήον ύπάρχη τού άγήου άθα- 
νάση άπό μόληστακαί ήτης τολμήση άποξενόση 
αύτό νά έχη την κατάραν του. σωτήρηον έτος
1780 δηά χηρός παναγιώτι ήερέος».

10
1781

Όμοίως επί Τριθ)δίου τού 1778 εκδό- 
σεως Νικ. Γλυκή έσωθεν τού εξωφύλλου.

«θήμησι επί έτους 178Γ. μαρτήου 11: έπε· 
σεν δ χρόνος τής έκλησίας κέ σιντρήφτηκεν ής
λεπτά κομάτηα κέ πλάκοσε τό κ ε ..... ημέρα τε-
τράδη».(



40 B&aas s s & B &  « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Π Ί  Λ »

11
1816

'Ομοίως ΙπΙ Ευχολογίου παλαιός έκδό· 
σεως εν δρχή.

«έτούτο τό εύφκολόγιον ήνε τού άγήου νι- 
κολάου σπανού κέ δπιος νά τό άποξενόσι νά 
έχι τίν κατάραν τού αγίου νικολάου σπανού 1816 
δεκε(μ)βρίου 3 άναστάσι(ος) μαθαματικός 
γράφο»

12
1822

Ό μοίω ς έπί του ώς άνωτέρω Τριωδίου 
του 1778 έσωθεν του εξώφυλλου,

θήμησι τον κερόν π(ού) βάρεσε τό θανατι
κών (1) ής την μόληστα μαΐου 2 καί άπέθαναν 
άνθρωποι 22: έτος 1822, δωρόθεος έγραψα»,

13
1823

Έ ν  τφ παρεκκλησίο; άγ. Χαραλάμπους 
έπί είκόνος Σωτήρος έν τφ  τέμπλφ.

«μόληστα 1823 ίουνίου 22 Δέησις των δού
λων του Θ εού...........χειρ δημητρίου»,

14
1.828

Ό μοίως έπ'ι είκόνος άγ. Χαραλάμπους.
«1823 'Ιουνίου 22. Δέησις του δούλου του 

θεού δημητρίου ίερέος Ευσταθίου μάλιστα, 
χειρ δημητρίου άναστασίου σταρίτζανι».

15
1837

Ό μοίως έπι είκόνος Ανάργυρων Κο
σμά καί Δαμιανού.

«1837 αύγούστ(ου) 4, Δέησης τού δούλου 
τού Θεού βασιλείου μακαρίου».

16
1837

Ό μοίως έπΐ είκόνος άγ. Γεωργίου.
«δέησης τού δούλου τού Θεού γεωργίου 

τζομάκα 1837 αύγού(στσυ) 3».
17

1837
’Έσωθεν έπενδύσεως Μηναίου Μαρ

τίου παλαιάς έκδόσεως έν τφ Ναφ άγ. 
’Αθανασίου παλαιού.

«1837 Μσριίου 7 οποίος νά πάρη έτούτο 
τό χαρτί νά βχει την κατάραν τού άγείου άθα- 
νασίου καί τόν τρηακοσίον δέκα οκτώ θεοφό- 
ρων πατέρον ημών.
Λουκάς Χρίστου Χαοιώτι γράφω*

1. Πανούκλα. Έκ τής αΙτίας δέ ταύτης έκτίσθη 
κατόπιν τό παρεκκλήσιον άγ. Χαράλαμπος.

1840
18

Όμοίως έν τφ αΰτώ Ναφ έπί είκόνος 
άγ. Σπυρίδωνος έν τφ Τέμπλφ.

«δέησις τού δούλου τού Θεού Χριστοδού- 
λου χασιότι: 1840: Άπριλίου^4:>.

19
1843

Έ ν  τφ Γυναικιονίτη του αύτοΰ Ναού 
έπί του υπέρθυρου χρώματι και Κεφ. 
Γράμμασιν.

«Άγκυγραφίσθη ούτος ό θείος τέμπλος τού 
Νάρθηκα είς τούς 1843 άπριλίου 10».

20
1.864

Όμοίως είς τό τέλος Μηναίου του 
1.762.

«γεόίργιος χρήστου παπαδημητρίου έχρημά- 
τισεν διδάσκαλος τώ 1864 καί 65 καί 66 τρία 
έτη».

21
1865

Όμοίως έν άρχή Μηναίου ’Ιουνίου 
του 1770.

«Γεώργιος Χρήστου Πρωτοπαπά διδάσκα
λος τφ 1865 έτος τη 9 Ιουνίου μάλιστα (2)*.

22
1873

Έ ν  τφ αΰτφ Ναφ έπί είκόνος άγ. Δη
μητρίου έν τφ Τέμπλο;.

«1873 Ιουνίου 25. χειρί Χριστοδούλου 
Άναστασίου Ζωγράφου Παπά Κωστίδη Xiovja- 
δίτη*.

1873
23

Έ ν  τφ Παρεκκλησίφ Ταξιάρχου Μι
χαήλ έπί είκόνος άγ. Κυριακής.

«1873 αύγούστου 20».

1874
24

Ό μοίως έπί μικράς είκόνος.
«Δέησις τού δούλου τού Θεού Αποστόλου 

Ίερέως 1874 Νοεμβρίου 26».
25

1876
Όμοίως έπί Λειψανοθήκης.
«1876 f  αύγούστου f6· Μάλιστα f  Διά χιρός 

Μαργαρίτης Ζίσι Παδιότης».

2. Πρόκειται περί τού Ιδίου διδασκάλου τού 
ώς έν τή ανωτέρω ύπ’ άρ. 20 ένθνμήσει άνα* 
φερομένου.
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Έ π ί. τής οπίσθιας πλευράς Κεφ. Γράμ· 
μασιν.

«γ Άναχενίστηδαπάνη μέν των ’Αρχιστρά
τηγον Μιχαήλ καί Γαβριήλ (3) επιστασία δε καί 
ίπειμιλία τοΰ Ίερομονάχου Ίωακήμ. από χίρ 
Μαργαρίτι Ζ(ή)σ(η) Παδιότι».

20
Αχρονολόγητος
» Όμοίως έπί τής Βορ. πλευράς τοΰ Πα
ρεκκλησίου, επί τής προσωπογραφίας τοΰ 
κιήτορος.

«Ίοακήμ Ιερομόναχος (4) κτίτωρ τής Ε κ 
κλησίας ταύτη£*.

27
Άχρονολ.

Όμοίως επί τής Προσκομιδής εις την 
στήλην των κεκοιμημένων.

«σοφροσίνης μοναχής*.
28

Άχρονολ.
Έ ν τφ παλαιφ Ναφ άγ. Αθανασίου 

επί εικόνος Προδρόμου εν τφ Τέμπλφ.
«Δέησις τον δοΰλον τοΰ Θεού Ίωάνι νά· 

τζιο Ίωάνι».
29

Άχρονολ.
Όμοίως ως ανωτέρω επί εικόνος άγ. 

Παρασκευής.
«δέοισις τον δούλων του Θ(ε)οΰ δημητρίου 

νικολάου τοΰ άδάμου δυμοιτρίου Μάνθου».
3°

Άχρονολ.
Έ ν  τφ παρεκκλησίου άγ. Χαραλάμπους 

επί τής εικόνος Προδρόμου.
«Δέησις τοΰ δούλου τοΰ Θεοΰ Άνθύμου 

Ίερομονάχου ηγουμένου, μόληστα».
31

Άχρονολ.
Έ ν  τφ παλαιφ άγ. Αθανασίου εις τό 

τέλος Μηναίου Δεκεμβρίου τοΰ 1764.
«έτοΰτο τό μηνέο ήνε τοΰ άγήου άΦανασίου 

μοληστηνοΰ οπηος νά τό άποξενόση έχη τήν 
κατάρα τοΰ άγήου άθανασήου. Πα(πά)δημήτρης 
ήερεύς έγράφετα*.

32
Άχρονολ.

Όμοίως έν τφ αδτφ Ναφ επί Ά πο- 3 4

3. τή δαπάνη τοΰ Ναοΰ εννοείται.
4. Ούτος, πάππος τοΰ έν Κονίτση κ. Δημη

τρίου Παπαϊωαννίδου. ήτο γνωστός ύπό τό όνο 
μα ΠαππάΓιάννης Μολιστινός. 'Κατόπιν χη
ρείας. έχειροΦετήθη Ιερομόναχος, καί έλαβε τό 
όνομα Ιωακείμ.

στόλου χειρογράφου παλαιοΰ τΰπου Βυζαν
τινής γραφής.

«μτίσθητι τή κ(ύρι)ε τήν ψυχήν τής δούλης 
τοΰ Θ(εο)ΰ άγγελήνας. ότι έδοσεν άσπρα σαρά
ν τ α  καί τό άγόρασεν για τή(ν) ψυχή της». 
'Ιερός Ναός Κοιμήσεως Θεοτόκου (παρε*- 
κλήσιον).

ΕΠΑΡΧΙΑ ΚΟΝΙΤΣΗΣ 
Χωρίον Μ άλιστα (Συνοικία Γανναδιου)

- 1
1422(;),

Έ π ί εικόνος Κοιμήσεως Θεοτόκου έν 
τφ Τέμπλο^, δι’ άλλης χειρός.

<1422(;)».
Σημείωσις*

Ή  χρονολογία αΰτη θά άνταπεκρίνετο 
περισσότερον προς τήν αλήθειαν, άν άνά- 
γνωσθή ως 1722.

2

1683Έ ν  τφ παρεκκλησίφ άγ. Γεωργίου έπί 
φορητής εικόνος Θεοτόκου καθημένης έπί 
θρόνου έν μέσφ άγίων.

«έτως 7191 (1683) νοέμβριος 24 (1) ».
3

1760
Έ ν  τφ παρεκκλησίφ Κοιμήσεως Θεο

τόκου έπί εικόνος Σωτήρος έν τφ Τέμπλφ.
Τδέησις τοΰ δούλου τού Θεοΰ νικολάου 

τοΰ άύ-ανάσι 1760*.
4

1 7 6 0Ό μοίως έπί εΙκόνος Ταξιαρχών.
«1760».

5
1773

Έ ν  τφ *1. Ναφ των Ταξιαρχών έπί εί- 
κόνος Σωίήρος έν τφ Τέμπλφ.

«Δέησις τον δοΰλον τοΰ Θ(ε)οΰ κιυνστα νίκο

Ό μοίως έπί εΙκόνος Θεοτόκου.
«δέησις τοΰ δούλου του Θ(ε)οϋ άδάμι ήερέως 
1773». ‘

7

17 7 ( :)Έ π ί Λειψανοθήκης ιδιαιτέρας έσωθεν.
1. ϊνα μή καί αυτή άναγνωσθή 1191 όπερ 

καί όπίθανον.

/
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«τφ άγίφ ά(ν)χονίφ». ' 
ετερον

«ό άγιος Μεγαλομάρχηρο(ς) Τρήφον τού θαυ· . 
ματουργού 177(;)». 

ετερον
χχφ άγίφ Δ...»

8
1780

Ό μοίως επί εικόνος Ταξιαρχών Ιν τφ 
Τέμπλφ.

«δέησις τον δούλον τού Θεού Ίωάννου ήε 
ρεως νι... 1780».

9
’Αχρονολόγητος άλλα σύγχρονος.

Έ ν  τφ παρεκκλησιφ Κοιμήσεως Θεο
τόκου επί εικόνος Μεταμορφώσεως του Σώ- 
τήρος.
«δέίσις Τον δούλον τού Θ(ε)ού μελεΤίου ύερο- 
μονάχου*.

10
Άχρονολ. αλλά σύγχρονος.

Όμοίως εν τφ αύτφ παρεκκλησιφ επι
εικόνος άγ. Βαρβάρας.
.δέίσις Τον δοΟλον too Θ(ε)οΟ δίμο Γιάνι».

11
Σύγχρονος.

Έ ν  τφ Νσφ Ταξιαρχών επί εΙκόνος 
άγ. Νικολάου εν τφ Τέμπλω,

«δέίσις ιόν δούλον χου Θ(ε)ο0 διμηχρίου(;)».
12

Σύγχρονος.
Ό μοίω ς επι εικόνος άγ. ’Αντωνίου, 

«δέίσις τόν δοΟλον τού Θ(ε)ού Γιάνι παναΓιότι*.
13

1807
Έ ν  χφ Παρεκκλησίφ άγ. Γεο'ργίου 

επι εικόνος αγίου Γεωργίου.
«άνα ... άπό μόλισχα κχήχορας (;).... 1807 

άπριλίου 10‘διά χε
14

1 8 11Έ ν  τφ Ναφ Ταξιαρχών επι ξυλίνου 
Σταυρού εν τφ προσκυνηταρίφ.

«1811 Σεπτεμβρίου 18».

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

15
iB Il

Όμοίως επι αργυρού επιχρυσωμένου 
άγ. Ποτηριού εις την βάσιν Κεφ. Γράμ- 
μασιν.

«1811 Άδάμου κέ Ίο(άννου) Νικόλα *Αδά· ^ 
μου είς την εκκλησίαν χήν Κήμησιν της Πανα
γίας τής Μόλιστας (2)».

16
1870

Όμοίως εν τφ αύτφ Ναφ των Ταξιαρ
χών επι τής βορειοανατολικής γωνίας 
έξωθεν.

«1870 Μαΐου 5».
17

1886
'Ομοίως επι τής Προσκομιδής κάτωθεν 

τής τοιχογραφίας.
«Δι* εξόδων Χρίστου Δημητρίου και ’Απο

στόλου Τσενάδες 1886».
18

1887
Όμοίως εν τφ αύιφ Ναφ τών Ταξιαρ

χών επι εικόνος Κοιμήσεως Θεοτόκου ε*' τφ 
Τέμπλφ.

«δι* εξόδων Ζίση Κωνσταντίνου ξινού 1887 
Αύγουστου 28 Χιονάδες*.

19
1887

Όμοίως επι εικόνος Μεταμορφώσεως.
«Δι* εξόδων Χρήσχενα Β. Ξυνού 1887 χιο 

νάδες».
20

1887
Έ ν  τφ Παρεκκλησιφ άγ. Γεωργίου 

επι εΙκόνος ΙΙροδρόμου.
«1887».

(Συνεχίζεται)

2. έναπόκειται έν χφ Ναφ των Ταξιαρχών.

«ί



ΕΥΑΓΓΕΛΟΥ ΜΠΟΓΚΑ

ΤΑ ΖΩΑ ΚΑΙ ΤΑ ΠΟΥΛΙΑ 
ΣΤΟΥΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΥΣ ΘΡΥΛΟΥΣ*

Η ΠΑΜΒΩΤΙΣ

μέ τά χέλια, τΙς χσίμες, τις καραβίδες, τΙς βύδρες καί τά παπιά της.
<  *Ορεστέρα Παμβώτι  Τ α ,  μαχχρ αντον Δ ιός». 

(Σοφοκλ, Φιλοχχ. 391)

' Ή  Παμβώτις γη, ή «παντρόφος» Γη, ήταν για τό Σοφοκλή «μάννα και αυ
τοί) του Διός». Ή  ΓΙαμβώτις ή δική μας δεν εΐμπορεί βέβαια νά έχει τέτοιες 
απαιτήσεις. Δικαιούται, δμως, νά είναι περήφανη για τον τίτλο αυτόν, για τό διά
δημα αυτό, πού τής φόρεσαν οϊ αρχαίοι Ήπειρώτες, γιατί τής άξιζε. Ή  Παμ
βώτις των Γιαννίνων είναι, από άμνημόνευτα χρόνια, πράγματι, ή μάννα των 
κατοίκων, πού καΟρεφιίζονται στ’ ακρογιάλια της.

Μέ τό «πλ,αγκτόν» της ταΐζονται οί μαρίδες, οι «τσίμες», και δ άλλος ένυ
δρος μικρόκοσμος. ’Από τούτον θρέφονται και μεγαλώνουν οί καραβίδες, τά χέλια 
καί τά -ψάρια. Μ’ αυτά ύστερα περνάει ζωή χαρισάμενη δλος εκείνος 6 πολύχρω
μος, πολύμορφος καί αχόρταγος φτερωτός κόσμος, πού κατεβαίνει στη λίμνη από 
τις βορεινές χώρες τό χειμώνα, ό κόσμος μέ τούς άγλύσχρους καί τις κακαϊδές, μέ 
τά κουδουνάτα και τούς λούφκους, μέ τά μπεχριά καί τά πρασίνια, μέ τούς χαμπ’ 
λούς καί τις φαλαρίδες. Γύρω έπειτα από τη λίμνη, στις καλαμιές, ζή άλλος φτε
ρωτός καί άφτερος κόσμος, δ κόσμος τής παληάγκας καί τής χαρακακλίδας, τής 
βύδρας, τού γκριτζενιού καί τού μπάκακα ακόμα, τού άσταμάταγου αυτού νεροτζί* 
τζικα. Πιο ό'ξω, στους βάλτους, στο Πέραμα καί στη Λαψίστα, πάλι από ζωόκο- 
σμο τής λίμνης ταΐζονται τά λελέκια, οί ξυλόκοττες καί τά τζιουρμάνια, κΓ από τά 
περικοκλάδια, τά τριφύλλια καί τις καλαμποκιές της παχαίνουν τά ηπειρώτικα μο
σχάρια, πού κάποτε ήταν πανελλήνια γνωστά. «Ηπειρωτικήν Βούν, τήν μεγάλην» 
έλεγε τή ράτσα αυτή δ ’Αριστοτέλης (π. Ζώων 'Ιστορ. Γ. 0.3) όπως έλεγε «’Όνον 
μικρόν τον έν τή Ήπείρφ»(αύτ. Η . κζ. 5). Καί ή ’Ηπειρος καμάρωνε «τά χρόνια 
εκείνα τά παληά», ως «βουτρόφος», δπως ή θυγατέρα της ή Μολοσσία ήταν πε
ρήφανη γιά τούς μεγαλόσωμους σκύλλους της, τούς περίφημους «μολοσσούς» της, 
τούς «Μολοττικούς κύνας» τού ’Αριστοτέλη (αύτ. 6,20,8,28).

Τά νερά τής Παμβώτιδος ποτίζουν επίσης καί τούς γιαννιώτικους λαχανόκη
πους, τά «μπουστάνια». Κλείνει έτσι δ κύκλος μιας δλόκληρης άλυσσιδωχής ζωής, 
πού μάννα έχει τή λίμνη. Καί είναι τά γιαννιώτικα τώρα τραπέζια στολισμένα μέ 
καρδαμπίκια (κουνουπίδια), μέ καστραβέτσια (άγγούρια) μέ χειμωνικά καί γιομάτα

(*) Συνέχεια από ιό προηγούμενο.
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από χέλια, ψάρια και καραβίδες, από φαλαρίδες, γιέσιους *αί καναβές, μέ ψητά 
καί ωραίες «μανέστρες».

Δεν είχε, λοιπόν, άδικο ό Ησίοδος, όταν έγραφε για την ’Ήπειρο δτι είναι 
«πολυλήϊος ήδ3 εύλείμων», δτι έχει δηλαδή πολλά κοπάδια και καλές βοσκές.

Ή  Λίμνη ε ίνα ι ά ρχα ίσ . *Η λίμνη των Γιαννίνων πρέπει νά είναι αρχαία. 
Ό  πολύς γεωλόγος Phmppson  (Thessaiien und Epirus, Berlin 1 8 9 7 ), τον σχηματισμό τής 
Παμβώτιδος, τον τοποθετεί μετά την προχριστιανική εποχή. Έ ω ς τότε; γράφει, 
στή θέσι της ήταν «λούτσες» μέ νερά σέ διάφορα σημεία, πού αργότερα ενώθηκαν 
και διαμορφώθηκαν σέ λίμνη.

Έμπήκα μιάν αυγουστιάτικη μέρα στή βάρκα τού Μπαρμπατέλη, πού αράζει 
στο Μώλο. Ό  Μπαρμπατέλης είναι ένας αγαθός Νησ ώτης, ένας από τούς τελευ
ταίους εκπρόσωπους των «καϊχτσήδων» τής παληότερης εποχής. Γιά πείσμα, τής 
έλικας και τής βενζίνας τής εποχής μας, χρησιμοποιεί, ακόμα και σήμερα, μέ φα
νατισμό τά χέρια του και τά πατροπαράδοτα κουπιά. Ξανοιχτήκαμε προς τή μεριά 
τού Περάματος. Τά κουπιά δεμένα μέ «ρογκόζιο» τής λίμνης, στις «τρυπωτήρες» 
τής κουπαστής τής βάρκας, δπως καί στην εποχή τού Ησίοδου, κλαυθμύριζαν μέ 
παράπονο, καθώς τά μπράτσα τού καϊχτσή τά ανεβοκατέβαζαν στο νερό, κι9 έπαιρ
ναν έτσι κάποια φευγαλέα ζωντάνια, ιή ζωντάνια, πού παίρνει ό άρρωστος στις 
τελευταίες του αναλαμπές...

Τ Ι πολύχρωμη τέντα τής βάρκας άντικαθρεφτίζονταν στο γυαλί τής λίμνη?, 
κι’ έπαιρνε χίλιων λογιών όνειροπόλα σχέδια μέσα στο γλυκό νερό, πού κάποτε 
γίνηκε φαρμάκι γιά τήν Κυρά Φροσύνη, στο νερό πού κυμάτιζε απαλά τώρα από 
τό κούνημα τής βάρκας. Κ ι9 ένφ ό Μπαρμπατέλης μού μιλούσε γιά φαλαρίδες και 
γιά χέλια, ό νούς μου πήγε στον Τηλέμαχο, πού επισκέφτηκε ένα—ένα, πού πήρε 
«σβάρα», τά βασίλεια τής Πελοποννήσου γιά νά μάθει κάτι γιά_τόν πολύπλαγκτο 
πατέρα του. Πήγε, τραγουδάει ό ^Ομηρος, καί στο σοφό τό Νέστορα, από τον 
οποίο μάθαινε τά καθέκαστα γιά δλους τούς βασιληάδες καί τά παλληκάρια τους, 
πού γύριζαν από τήν Τροία. Κι9 ανάμεσα σ’ αυτούς:
* «ήρθανε, λέγει, του κονταριού .οί τεχνίτες Μυρμιδόνες,

πού ό γιος του μεγαλόψυχου Άχιλλέα τούς οδηγούσε*
ΓΟδυσ. γ 188 189)

/
Τήν ιστορία αυτού τού γυρισμού τού Νεοπτόλεμου μάς τή ζωντανεύει αργό

τερα, στον 12 αί. μ. X ., δ σχολιαστής τού Όμήρου Ευστάθιος, δίνοντάς μας εν
διαφέρουσες λεπτομέρειες.

«Κ ι’ αφού, γράφει ό Νεοπτόλεμος διέσχισε τό μέχρι Θεσσαλίας πέλαγος 
έβαλε φωτιά στά σκάφη του... καί πεζός έφθασε στην Παμβώτιδα, λίμνη τής Η 
πείρου, κ ι3 εκεί ηυρε κάποιους, πού είχαν στήσει στηρίγματα ξύλινα καί είχαν 
απλώσει σκεπάσματα. (Νεοπτόλεμος, έπειδάν τό μέχρι Θετιαλίας διεμέτρησε πέλα
γος, ενέπρησεν, ά είχε σκάφη... καί πεζός ελθών εις τήν παμβώτιν λίμνην ηπεί
ρου, εύρε τινας εκεί δόρατα πήξαντας καί χλαίνας καιαπετάσσαντας». Ή  λίμνη μας 
άναφέρεται εδώ γιά πρώτη φορά μέ τό όνομα Παμβώτις. 3Από πού πήρε δ Ευ
στάθιος τό όνομα καί τις λεπτομέρειες αυτές, πού ό "Ομηρος δέν αναφέρει; "ίσως 
από βιβλίο πού χάθηκε, ίσως κι3 από παράδοσι.

Προ τού Ευσταθίου έχουμε τήν ιστορική μαρτυρία τού Προκοπίου («Χτί
σματα» 550 μ. X.) στήν εποχή τού ’Ιουστινιανού. Ό  Προκόπιος αναφέρει συγκε
κριμένα:

«Τούτης δέ τής Ετ’ροίας, ου πολλφ άποθεν λίμνη κέχυται καί νήσος κατά 
μέσον άνεχει». 9Από συσχέτισι των διαφόρων αυτών πληροφοριών καί γνωμών γιά

9
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τή λίμνη, είμπορούμε νά ΰποθέσουμε δτι ή λίμνη θά ήταν σχηματισμένη από την 
προομηρική ακόμα εποχή, από την εποχή πού ό Νεοπτόλεμος, γιος τού ατρόμητου 
Άχιλλέα και ιδρυτής τού βασιλείου τής Μολοσσίας, την επισκέφτηκε. ’Αργότερα 
στήν προχριστιανική είμπορεΤ, εποχή γιατί φανερώθηκαν χωνεύτρες, νά χωρίστηκε σέ 
λούτσες, όπως πιστεύιι ό Philippson. Αλλά κάποτε, πάντως προ τού 550 μ. X., οι 
χωνεύτρες βούλωσαν, τά νερά πλήθυναν κι’ ή λίμνη απλώθηκε, ως την καταβόθρα 
τής Μπεηνίκοβας (Βοϊνίκοβας) κοντά στή Γαστρίτσακαί πήρε έτσι την σημερινή 
μορφή της.

Συμπληρωματικά μ5 αυτά έχουμε και τή σημερινή παράδοσι των Νησιωτών 
καί των Γιαννιωτών γιά τό άπλωμα τής λίμνης. «"Οπως μολογάν, ή λίμνη προτή- 
τερα ήταν χωράφια, καί αλώνια πού σκεπάστηκαν λίγο—λίγο μέ τό ξεχείλισμα των 
νερών τού ποταμιού, πού βρίσκεται ανάμεσα Νησί καί Μιτσικέλι», δπου ή λίμνη 
έχει καί τό μεγαλύτερο βάθος της, κι’ δπου εμφανίζεται ένα είδος κοίτης ποταμού. 
Καί ή παράδοσι αυτή είμπορεΤ νά είναι πολύ παληά, δσο παληά είναι καί ή λί
μνη, γιατί ξαίρουμε κι’ άπ’ αλλού, πόσο αιωνόβιες καί βαθειές είναι οί ρίζες τών 
τοπικών παραδόσεων.

Μάκρος, πλάτος καί βάθος. Δεν εχω ύπ9 όψει μου επί'ημες μετρήσεις καί 
βυθομετρήσεις τής λίμνης. Οί εγκυκλοπαίδειες αναφέρουν δτι βρίσκεται σέ 480 ή 500 
μ. ύψος πιο πάνω από τή θάλασσα, έχει μάκρος 11 χλμ. , πλάτος 3 χλμ. καί βάθος 
5—12 μ. Κατά τον Μπαρμπατέλη τό μάκρος είναι 8.800 μ. καί τό πλάτος 3 100 μ. 
"Οσο γιά τό βάθος, στή Μ ι κρ ή Λίμνη πού βρίσκεται αριστερά από τό Φρούριο, 
προς τό Πέραμα, τό βάθος είναι μικρό καί δεν ξεπερνάει τά 5 μ Μπροστά στό 
τζαμί τού Άσλάν Πασιά, λίγο πιο πέρα από τό σημερινό κέντρο «Κυρά Φροσύνη», 
τό βάθος μεγαλώνει καί φτάνει τά 7 μ. καί μπροστά στο άλλο τζαμί, δπου τό 
Στρατ. Νοσοκομείο, φθάνει τά 8. Σ ’ αυτή τή μεριά πνίγονται κάθε χρόνο καί 2-3 
παλληκάρια. Οί παληοι ήΗαιραν καί σχετικό θρηνητικό τραγούδι γιά τό πνίξιμο 
αυτό στή λίμνη. ’Έξω, στό άπλ,ωμα τής Μ ε γ ά λ η ς  Λίμνης δεξιά τού φρουρίου, 
τό βάθος είναι κλιμακωτά ομαλό 7, 6 ‘/a. 6 Μ·· Μόνο πίσω από τό Νησί φτάνει 
τά 12 μ. (*) Στό άπλωμα δηλαδή τής λίμνης υπάρχει ένα είδος κάμπου μέ ομαλή 
επιφάνεια. Αυτή τήν επιφάνεια δ Βηλαράς μας, σέ ποίημά του γιά τήν Κυρά Φρο
σύνη, τήν ήθελε κάποτε στρωμένη μέ στρωσίδια καί μέ χίλια δυό παιγνίδια:

Πάψε, βορηά, παψε^ θρασκια 
Πάψετ* άγρια κύματα.
Κι* ή λίμνη γένου ξερή
νΑχ! ποιος νά τό ύποφέρη * ,
Ή λίμνη κάμπος νά γενή!

- νΑϊ! μεντέχι αλλοίμονο 
Κι' ό πάτος της στρωσίδια 
Μέ χίλια δυό παιγνίδια.

01 άνεμοι τής λίμνης: Οί Νησιώτες έχουν δώσει στούς άνεμους της 
διάφορα όνόματα. Λένε:

Μ α ΐ  σ τ ρ ο, τον δυτικό άνεμο, τον όποιο οί Γιαννιώτες τον λένε
Σ α ν τ ο β ι τ σ ι ν ό ,  γιατί έρχεται από τή μεριά τής Σαντοβίτσας.
Θ ρ α σ κ ι α  ή ’Α ρ β α ν ί τ η ,  τον βορειοδυτικό. Αυτός είναι καί τό 

γιαννιώτικο μελτέμι.
Ό  ρ ε ί κ η (δρείτη;) τον βορειαναιολικό, πού καττβαίνει από τό όρος 

Μιτσικέλι. * 60

1. “Όταν ήμουνα παιδί ακόυα νά λένε δη  τό βάθοςτής λίμνης έφτανε τις 50 καί
60 «ούργίές». Δηλ. παραπάνω άπό 60—70 μ. ’Ίσως, νά ήταν υπερβολές.
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Π α τ ρ ι ν ό, τον νοτιανατολικό
Γ ύ φ τ ι κ ο ,  τον νοτιοδυτικό, γιατί έρχεται από τή διεύθυνσι των «Γύφτι

κων» τής Καλούτσιας.
Ό  καθ' αυτό, όμως, άνεμος τής λίμνης μας, δ πιο γνώριμος, 6 πιο χαλα

στής (αυτός ρίχνει και τις λεύκες τις πλάκες καί τά κεραμίδια, κάποτε μάλιστα 
έρριξε και την καμπάνα τής fΑγίας Μαρίνας), πού φυσάει κατά τό Γενάρη, Φλε
βάρη, είναι δ βορεινός άνεμος, τον όποιον οί Νησιώτες τον λένε «Σεντινικιώτη», 
γιατί έρχεται από τή μεριά τής βρύσης «τού Σεντινίκου» καί οί Γιαννιώιες 
«ντελή βορρηά» ή «ντελή μπρισίμη». Αυτός είναι κακός καί σταματάει δλες τις 
δουλειές τών Νησιωτών. Κόβει ακόμα καί τις συγκοινωνίες ^ής λίμνης. Είναι πολύ 
-θυμωμένος καί δ θυμός του κρατάει μέρες. Κ ι3 ό λόγος είναι: Τ ό  Μπ α σ τ ί .  
Ό  μακαρίτης Γ. Πελλερέν τό θρύλο γιά τό μπαστί (νόθο) τον περιέλαβε σ9 ένα 
λαογράφημά του μέ τον τίτλο: Τό πέσιμο τού βορρηά:

«’'Ηθελα γράφει, νά ακούσω μιάν ώμορφη έξήγησι καί γιά τον βορρηά, 
πού πέφτει στή λίμνη μας καί δέ θέλει νά σιγαληνέψει. Καί παρακάλεσα τον 
καλόν μου Νάκον (τον βαρκάρη) νά μού εξηγήση τί έχουν «κατατηριο» . αυτοί καί 
τί πρέπει «νά βγάζη στον δχτο τής λίμνης» τό κύμα, γιά νά καταπάψη τού άγριου 
βορρηά ή ορμή.

«Είναι βρωμογύναικες, αφεντικό, κι9 άχρειάνες γυναίκες σ* αύ'όν τον πα· 
ληόκοσμο... Πιάνουν άγαπητικούς... καί γιά νά μή τήν πομπέψουν οί χωριανοί 
καί νά μή τήν δείρη Ο  ό αδελφός, δ πατέρας, γιά δ άντρας της, άμα γεννηθή ένα 
τέτοιο ιθεοκατάρατο πράμα καί κριματισμένο τό πετάει μέσα στή λίμνη».

—Έ ,  κι9 ύστερα Νάκο;
— «Τότες σηκώνεται ένας μεγάλος βορρηάς. Παλεύουν τά νερά γ ι9 αυτό 

τό μαγαρισμένο πράμα, πού τούς έρριξαν μέσα καί πολεμάνε νά τό ξεράσουν στον 
όχτο. Αυτό κάποτε βαστάει μέρες. Ό  κόρφος τής λίμνης, βλέπεις, δεν τό φτου
ράει, αφεντικό».

eO θρύλος αυτός γιά.τό «μπαστί» είναι γενικά γνωστός στά Γιάννινα, στο 
Νησί καί στά γύρω χωριά καί διατηρείται καί σήμερα.

I. Ό  ένυδρος κόσμος τής λίμνης.
σ) Τσίμεο. Ή  λίμνη ώς τά 1913 είχε λίγα ψάρια, άλλ9 αξέχαστα. Είχε τις 

μαριδίτσες της, τις νοστιμώτατες «τσίμες,» της, πού ήταν τόσο μικρές, δπφς διά
βαζα τελευταία σέ μια χειρόγραφη γεωγραφία τού 1810 (πιθανώτατα γραμμένη 
από τον 9Α\θ. Ψαλίδα), ώστε έπεφταν κάπου 200 (1 2) στή λίτρα (στά 133 δράμια). 
Ζύγιζε δηλαδή μισό σχεδόν δράμι ή κάιθε μια, γ ι9 auto ήταν καί νόστιμες.

Οί τσίμες δεν «μπαίλ’ζαν», δεν λιποθυμούσαν αμέσως, δπως συμβαίνει μέ 
τις θαλασσινές, άλλα ζούσαν πολλές ώρες έξω από τό νερό. Τής έβανε στο ταψί ή 
νοικοκυρά αλευρωμένες μία—μία, αρχίζοντας από τον όφαλό τού ταψιού καί πα* 
αίνοντας προς τήν περιφέρεια μέ τή σειρά. 9Αλλά καθώς ή Ρούσιω τής πήγαινε 
στο φούρνο (οί Γιαννιώτισσες δλα σχεδόν τά φαγητά τά έστελναν στο φούρνο, δπου 
μάγειρας ήταν δ «φουριζής») αυτές, τινάζονταν προς τά επάνω καί τής χαλούσαν 
τή σειρά. Κ ι9 εκείνη άκουμπούσε σέ κανένα πεζούλι τό «τιψί», ή καί στο γόνατό 
της, καί επανάφερνε τις απειθάρχητες στην τάξι. 9Αλλ9 ενώ έσίαζε τούτες, άλλες

1. Σ* δλες τις παραδόσεις δέ λείπει ή πραότητα κι* ή αβρότητα της ήπειρ. ψυχής: 
«νά τή δείρη* και δχι «νά τή σκοτιόση. Οί δικοί της τής παραστρατημένης φρόντιζαν^ να 
συγκαλύψουν τό παραπάτημα «γιά νά μή γεν’ σΐούρ ή τσίούπρα* (νά μή διαπομπευτεί καί 
δέν παντρευτεί).

2. Σέ όμοιο χειρόγραφο του 1817 (Χαριτάκη, *Α0*αν. Ψαλλίδας, Ήπειρ. Χρον. 1931) 
ά>αφέρεται δτι έπεφταν τετρατόσες στή λίτρα. Θά πρόκειται γιά λάθος κατά τήν αντιγραφή.'
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από κεί τινάζονταν, κι5 ή καύμένη ή Ρούσιω έχανε ιήν υπομονή της: «Νά, κί σΰ! 
να, κί σΰ! νά κί σΰ!...» μονολογούσε θωμωμένα. Καί πλήρωναν μέ λυώσιμο του 
κεφαλιού τήν παρακοή τους οΐ μελλοθάνατες. Παιδιά όταν ήμασταν ρίχναμε και 
στο πηγάδι μερικές τσίμες /ιά νά μεγαλώσουν και νά γίνουν... ψάρια. ’Έπρεπε 
όπως νά είναι ζωντανές, νά κουνίοΰνται και νά μην είναι «γκυρλουμένες» (ψόφιες).

Οί τσίμες— τσιρόνια τις λένε στην Κόνιτσα—πάνε πιά. Ά πό  τον καιρό πού 
οι ’Ιταλοί (1917) έρριξαν τούς κυπρίνους, (30.000 μικρά, λένε, δτι έρριξαν) ψά* 
ρια μπατάλικα, μάλλον άνοστα, οί τσίμες χάθηκαν.

«Τό μεγάλο ψάρι τρώει τό μικρό». ’Έτσι συμβαίνει πάντα στη ζωή.

β) Μ σρίτσισ. Τά μαρίτσια ήταν ψαράκια ίσαμε κεφαλόπουλα, πού μαγει
ρεύονταν βραστά μέ ρήγανη συνήθως, ή καί «σκέτα» (πηχτή) καί γίνονταν νοστι* 
μώτατα. Κι* αυτά χάθηκαν. Ό  Μπαρμπατέλης πιάνει καί τώρα άπό κανένα, εκεΐ 
κάπου μέσα στά νέρατα, πού είναι κατάμπροστα στο Μώλο.

γ) Τηλισνός. Δέν ήταν μεγάλο ψάρι, ήταν γιομάτο άπό ψιλαγκάθια καί 
δέν τό αγόραζε ό κόσμος. Είχε δμως καί μουστάκια καμμιά φορά, δπως καί μερι
κά μπαρμπούνια, και τά επεδείκνυε μέ αυταρέσκεια μέσα στο νερό πού τον είχε 
βαλμένο ό πωλητής. Γιατί, δπως είναι γνωστό, τά ψάρια τής λίμνης οί ψαράδες 
τά πωλούν ζωντανά μέσα σέ σκαφίδια.

δ) Χέλια. Τά χέλια τής Παμβώτιδος γίνονται μεγάλα. Δέν ξαίρο} σήμερα, 
αλλά στά 1810, κατά τή Γεωγραφία πού άνέφερα, έφταναν τις 4 οκάδες. Οί ψα
ράδες τά φυλάν στά ϊβάρια τους γιά νά τά πουλήσουν ομαδικά τήν παραμονή του 
«Ευαγγελισμού». Τότε στά Γιάννινα καί στά γύρω χωριά τρώνε τό χέλι, δπως 
στην ’Αθήνα τρώνε αυτή τήν ημέρα τό βακαλάο. Τό χέλι πιάνεται, πιο πολύ, στή 
«ιιάννα τ’ Παπαγιάνν’» κοντά στο Πέραμα. Οί αστραπές καί οί βροντές, κατά τον 
Μπαρμπατέλη, οί «μπουμπουνσταριές» τά τρομάζουν καί αγκαλιάζονται καί πιά
νονται έτσι πολλά μαζί σέ πλεξούδες, καθώς περνούν τό δίαυλο γιά νά πάνε 
στή λίμνη τής Λαψίστας. Είναι εξακριβωμένο άπό πολλές παρατηρήσεις επ ι
στημόνων δτι τά χέλια δέ γονιμοποιούνται στή λίμνη, άλλα στον ωκεανό. 
Τό πράμα αυτό φαίνεται απίστευτο, άλλ9 είναι άληθινό. Υποστηρίζεται 
άκόμα δτι ήμπορούν τά χέλια κάποτε νά μεταναστεύσουν διά ξηράς νά 
φύγουν άπό ένα νερό καί νά πάνε σέ άλλο νερό. Οί λίμνες, λένε, είναι άδύνατο 
νά μήν έχουν κάποια υπόγεια συγκοινωνία μέ τή θάλασσα. Ή  Παμβώτις έχει, 
πράγματι μιά εξακριβωμένη χωνεύτρα, στο ριζό τού λόφου τής Γαστρίτσας, τήν 
καταβόθρα τής Βοϊνίκοβας, μέ τό νερό τής οποίας τό χειμώνα δουλεύει καί ό ομώ
νυμος μύλος ή μύλος τού Βεήπ έφέντη. 9Από τή χωνεύτρα αυτή πρέπει νά κυλάν 
τά χέλια, δταν έρθη ή κατάλληλη εποχή, και μέ τό ρέμμα, ρέμμα βγαίνουν κοντά 
στο Χανόπουλο τής ’Άρτας, πηγαίνουν στο Λούρο καί άπό κεΐ στον Άμβρακικό. 
Γιά τό Χανόπουλο γράιμει ό ’Άρτης Σεραφείμ τά εξής: «Χανόπουλον έστί θέσις 
ώς δύο ώρας άπέχουσα τής ’Άρτης προς δυσμάς, ένθα ποτέ έκειτο τό ήδη κατε 
στραμμένον έπίνειον (Σκάλα) τού Φαλάριδος τής ’Ηπείρου Άλή ΙΙασσά, δ ι’ ου 
άπήρχετο πλοίω εις Πρέβεζαν. Έ κ  τής υπώρειας τής ϋέσεως ταύτης εξέρχονται 
πολλά ύδατα, άτινα εκχέονται εις τον ποταμόν τού Λούρου, προερχόμενα, ώς ή 
κοινή γνώμη, έκ τών τής λίμνης τών Ίωαννίνων ύδάτων χιονευομένων διά τού βα
ράθρου ή καταβόθρας, τής καλουμένης Βοϊνίκοβα, κειμένης κατά τούς πρόποδας 
άρχαίας τίνος πόλεως προς άνατολάς τής πόλεως τών Ίωαννίνων, δύο ώρας αυτής 
άπέχουσα, ήτις καλείται κοινώς Καστρίτσα». Κατά τον κ. Σωτ. Συρμακέση κάποτε 
βρήκαν χέλι καί στο «βυρό» τού Σεφήκ Μπέη τό χάνι (κοντά στο Τέρροβο).

Γιά τό Χανόπουλο έχω άκούσει καί τήν εξής παράδοσι: "Ο παράξενος τύ-
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ραννος της Ηπείρου, πού λεγόταν Άλή Πασσάς, είχε διατάξει κάποτε νά ρίξουν 
μερικά φορτοόματα μανταρίνια η πορτοκάλια καί ένα φόρτωμα κεχρί μέσα στην 
καταβόθρα τής Βοϊνίκοβας. Στην έξοδό της, κοντά στο Χανόπουλο, είχε τοποθε
τήσει ανθρώπους του, οι οποίοι καί είδαν νά βγαίνουν εκεί τά πορτοκάλια καί τό

κεχρί*„’Έχω διαβάσει ακόμα, πάνε πολλά χρόνια, δτι καί τό νερό πού βγαίνει στη 
θέσι «Γλυκύ» τής Παραμυθίας δπου αί πηγαί τού Κωκυτού, δπο)ς μου είπαν, 
φτάνει εκεί από άγνωστη χωνεύτρα τής λίμνης μας. Αλλά κι’ ό Γρανίτσας («Τού 
Βουνού καί τού Λόγγου») σημειώνει τά εξής:

«Λέγεται δτι τά καταγάλανα νερά τής περίφημης πηγής Μορδάχας από την 
οποία πηγάζει ό μισός ’Αχελώος προέρχονται από τη λίμνη των Ίωαννίνοον καί 
ύπογείως έκειθεν φθάνουν εις τά κράσπεδα των Άπεραντιακών βουνών, δπου καί 
εκβάλλουν παρά τάς δχθας τού ’Αχελώου. Τά νερά αυτά, τά όποια, κατά τον Γαζή, 
θαρρώ, είναι ό ’Αχερων ποταμός, είναι χειμώνα καλοκαίρι τόσον γαλάζια, ώστε 
εις εύρνν κύκλον νά γαλαζοόνουν καί τά νερά τού 'Αχελώου, άμα θολώνη».

"Ολα αυτά είναι υποθέσεις τις όποιες σήμερα ήμπορούμε νά εξελέγξουμε 
μέ σύγχρονα μέσα. Με μικροσκοπική εξέτασι καί με χημική άνάλυσι τού νερού τής 
Βοϊνίκοβας, τού νερού, πού βγαίνει στο Γλυκύ, καί τού νερού τής Μορδάχας.

Χωρικός καί Χέλι. Ά λλ’ άν ή μαρίδα ζή λίγες ώρες μόνον, έξω από ιό 
νερό, τό χέλι είναι εφτάψυχο καί ζή μερόνυχτα, καί δταν ακόμα είναι κομμένο σε 
«γογγύλια». "Ακόυσα κάποτε νά μολογάν στα Γιάννινα δτι ένας χωριάτης ψώνισε 
παραμονή τού «Ευαγγελισμού» ενα μεγάλο χέλι κομμένο σέ γογγύλια, δηλαδή μα
χαιρωμένο από τον ψαρά στή ράχη κατά διαστήματα καί σέ βάθος, πού έφτανε 
τήν κομποραχιά του. Ό  χωρικός τό κρέμασε στο σαμάρι τού ζώου του μέ τό βούρλο, 
τό μετέφερε στο χωριό καί τό παρέδωκε στή «φάμο)» του. Εκείνη τό κρέμασε 
από βραδύς σ’ ένα καρφί γιά νά τό μαγειρέψει τήν άλλη μέρα. Τό πρωΐ δμως τό 
χέλι έγινε άφαν ο. Αΐ! είπαν, θά μάς τδφαε ή γάτα, έδειραν τήγάτα καί τό πράμα 
ύστερα από λίγες μέρες ξεχάστηκε. Ή ρ θε  τό καλοκαίρι κι έπρεπε νά καθαρίσουν 
τό αμπάρι γιά ιό νέο «γέννημα». Μετατοπίζοντάς το δμως, κυιτάζουν, τί νά δουν! 
"Ενα χέλι ήταν κρυμμένο από'κάτω, σέ μιά φωληά καμωμένη από ψιλά άχυρα. 
Καί τί χέλι! πιο παχύ από δ,τι ήταν. Τή νύχτα, από τούς σφαδασμούς καί τις κι
νήσεις τού χελιού τό βούρλο κόπηκε, φαίνεται, καί τό χέλι σύρθηκε καί κρύφτηκε 
στο αμπάρι. Οί πληγές του εν τφ μεταΕύ έγιαναν καί τό χέλι μεγάλωσε ' τρώγον
τας κατσαρίδες καί διάφορα άλλα «ζουζουλ’κά», από κείνα, πού δέ λείπουν από 
κανένα χωριάτικο σπίτι, χωρίς πάτωμα. Ή  χαρά τους ήταν μεγάλη. Τό έπιασαν, 
τό έκοψαν, τό έψησαν καί τό έφαγαν. Δυστυχώς δλη ή οικογένεια δηλητηριάστηκε 
καί πέθανε. Δόθηκε ή εξήγησι δτι στή στερηά, είτε από διασταύρο^σι μέ φαρμακερό 
φίδι, είτε από φυσικού του, διότι ζούσε στήν ξηρά, τό χέλι απόκτησε φαρμακερές 
Ιδιότητες.

Τό χέλι θεοορεΐται πάντοτε στά Γιάννινα ώς τό ζωντανότερο ψαρικό καί μόνο 
τό ξύδι τό σκοτώνει. Λένε μάλιστα δτι, δταν τό ετοιμάζουν γιά μαγείρεμμα καί 
τό αλατίζουν ή τό πιπερίζουν, αισθάνεται ακόμα καλά καί κουνιέται, καί μόνο δταν 
τού ρίξδυν τό ξύδι μέ τή δάφνη λέει τάχα «ώχ, μάννα μ’» καί \|»οφάει αμέσως. 
‘Οπωσδήποτε τό χέλι μέ λάδι, σκόρδο, δάφνη κ. ά. καρυκεύματα, γίνεται νοστι· 
μώτατο. Ψήνεται στο φούρνο ή στο σπίτι. Καί στήν κεραμίδα γίνεται καλό, ακόυσα. 
’Αλλ’ επειδή είναι πολύ λιπαρό δέν κάνει γιά δλα τά στομάχια. Ξυπνάει μάλιστα 
κάποτε καί παληές κοιμισμένες παθήσεις (άρθρι ικά, ρευματικά» εκζέματα).

Κ αραβίδες: Οί καραβίδες άφήκαν εποχή στά Γιάννινα μέ τό παραγιόμι- 
σμά τους (μέ σπανάκι, μυρωδικά κ.ά), ή καί μέ σκορδαλιά καμωμένη δμως μέ κα-
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ρΰδια, πού μόνο μερικοί Νησιώτες ξαίρουν νά κανουν. ’Ανήκουν κι* αυτές μετά 
το 1940 στο παρελθόν. Είτε οί κυπρίνοι, είτε και άλλες μαζί με τήν πολυκοσμία 
και την τουριστική κίνησι, πού έχουν τώρα τά Γιάννινα, αιτίες, τις έχουν λιγοστέ
ψει. "Οσες φορές πηγαίνω σιή Ντραμπάτοβα θαυμάζω την ταχυδακτυλουργία του 
ψαρά. Χώνει το χέρι του στο νερό τής λίμνης, όπου έχει φυλαγμένες τις καραβί
δες, και στη στιγμή βγάνει καραβίδες...από τον Καλαμά, τον ποταμό.

Και οί καραβίδες ζούν πολλές ώρες έξω από τή λίμνη. Και όχι μόνο ζούν, 
αλλά καί περπατούν στο χώμα. Ό  πατέρας μου μολογονσε τό παρακάτω περιστα
τικό για τή ζωτικότητα αυτή τής καραβίδας έξω από τό νερό:

Κάποιος Γιαννιώτης αγόρασε στή «Σκάλα» καραβίδες. Τίς έβαλε σ’ ένα με
γάλο μαντήλι, τις έδεσε καί παρέδωκε τό μανιήλι στο σκυλλο του- *0 σκύλλος 
ήταν μεγάλο λαγωνικό, μαθημένο νά κάνει τέτοια θελήματα, σαν τό μακαρίτη τό 
Ρόβα το ' περαομένου αιώνα, πού μέ τά καραβάνια του έκανε μεταφορές ανθρώ
πων καί εμπορευμάτων μέ τά πολυβδόμαδα ταξίδια του, ανάμεσα ’Ή πειρο καί 
Βλαχιά. ΓΓ αυτό καί τό σκυλλο του ό Γιαννιώτης αύιός τον είχε βγάλει «Ρόβα».

Ό  «Ρόβας» τράβηξε μέ τό δέμα στο στόμα καί τό κεφάλι ψηλά —είχε υψηλή 
συναίσθησι τών καθηκόντων του—για τό σπίτι, από τό δρόμο τού Ά γ . Νικο
λάου τού Παζαριού. Κατά κακή του τύχη, στο δρόμο, μια από τίς καραβίδες ξέ· 
φύγε από κάποια τρύπα τού μαντηλιού καί πτούπ! έπεσε καταή. Ό  σκύλλος τήν 
είδε, αφήνει τό μαντήλι κάτω, παίρνει τήν άποστάτιδα στο στόμα του καί γυρί
ζει. ’Αλλά τί κακό! Οί καραβίδες τώρα σκόρπισαν προς δλες τίς διευθύνσεις, κι9 ό 
καημένος ό «Ρόβας» μάζευε από δώ, άλλα τού έφευγαν από κεΐ. ’Έχασε τήν ψυ
χραιμία του κάποια φορά κΓ άρχισε τά ακούσματα. Οί γύρω άργαστηριαραΐοι 
στις πόρτες τους βγαλμένοι ξεκαρδίζονταν στά γελοία μέ τό πάθημα τού σκύλλου, 
πού τον ήξαιραν κΓ δλας καί τον πείραζαν καθώς τον έβλεπαν κάθε τόσο μέ τά 
ψώνια στο στόμα. Άλλως τε τά Γιάννινα ήταν καί μικρότερα τότε καί δέν είχαν 
τή σημερινή πολυκοσμία. Βγήκαν καί τού φώναζαν: «Ά πού δώ Ρόβα! Ά πού  κεΐ 
Ρόβα! ΚΓ Ιτούτη Ρόβα! κΓ εκείνη, γιά, κΓ εκείνη!...κόσία Ρόβααα...». Τέλος ζύ
γωσαν δυο πονόψυχοι, συμμάζεψαν τίς καραβίδες, έδεσαν τό μαντήλι σφιχτά καί 
τού τό έδωκαν στο στόμα. Ό  σκύλλος μέ σηκωμένη τήν ουρά τώρα φαινόταν ικα
νοποιημένος καί:

«Κίνησε ό Ρόβας κίνησε...»

Ά π ό  τήν αγάπη, πού είχαν οί Γιαννιώτες στην καραβίδα, «Καραβίδα» ονο
μάστηκε κι9 ένα σατυρικό περιοδικό, πού βγήκε στά 1873 στά Γιάννινα άπό τον 
Κ. Άραβαντινό, μέ συνεργάτες κάποιον Οικονόμου καί τον Δ. Μελίρρυτο. Δείγμα 
τής σάτυράς των μάς δίνει ή προμετωπίδα τής «Καραβίδας» γιά τή συνδρομή τού 
δευτέρου τόμου, τού καί τελευταίου (1874). «Διά μέν τούς χωνεύοντας αυτήν δω
ρεάν, διά δέ τούο τρώγοντας αυτήν, άντί ενός μετζητιέ» (Δ. Σαλαμ. « Έ π .  Εστία» 
1952 σ. 883).

Πίννες: Έ χει καί ή λίμνη πίννες καί μεγάλες μάλιστα. Τά δυο όστρακά 
τους άποτελούν είδος ταμπακέρας άλειμμένης εσωτερικά μέ σεντέφι. Τίς κυνηγούν 
τά βράδυα οί «χαμπ’λοί» καί τά «νησάρια» (άγριόπαπιες). Τον Αύγουστο βλέπει 
κανείς στήν επιφάνεια πίννες μπαϊλσμένες (λιποθυμισμένες).

— Καί γιατί μπαϊλίζουν; ροπησα τον Μπαρμπατέλη.
— Γιατί ύστερα άπό τίς 20 Αύγούστου τά νερά πρασινίζουν καί χαλάν άπό 

τή ζέστη κΓ οί πίννες μπαϊλίζουν, σκάνε κι9 άνεβαίνουν άπάνω.
Κυπρίνοι, γλήνισ , δρομίτσες: Ά πό  τά νεώτερα ψάρια τής λίμνης οί κυ

πρίνοι είναι τά πιο μεγάλα. Ζυγίζουν οκάδες καί έχουν ασυνήθιστο γιά τά ψάρια
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τής λίμνης μας χρωματισμό. Αυτοί «ξεπάτωσαν» τις τσίμες και τα μαρίτσια, τά 
βατράχια και τά νεροφίδια ακόμα, πού όταν πηγαίναμε μέ τό καΐκι στο πανηγύρι, 
τού "Αη Παντελέημονα και τής ‘Αγιας Σωιήρα:, έβγαν αν τό κεφάλι τους έξω από 
τό νερό για νά μάς προϋπαντήσουν, όταν ζυγώναμε στο νησί.

Τά μικρότερα ψάρια τής λίμνης σήμερα είναι τά γλήνια καί οι δρομίτσες· 
Δρομίτσες κυκλοφορούν καί μέσα στη σπηλιά, από οπού άναβράει τό κατάψυχρο 
νερό τής Ντραμπάτοβας(*), από τά έγκατα τού Μιτσικελιού. Είναι ψάρια τής γά
τας, τά γλήνια και οί δρομίτσες, και ψαρεύονται μέ αγκίστρι από τούς ερασιτέ
χνες, πού συρρέουν στο Μώλο και γύρω στην «Κυρά Φροσύνη» τό καλοκαίρι. 
Πιάνονται εύκολα, γιατί αγαπούν την άκρηα και τά ρηχά νερά, μή θέλοντας ν' 
ακούσουν την συμβουλή τής μάννας τους, κατά τό Βηλαρά:

Μή χωρίζεστε, παιδιά μου 
όχ τά ίχνη τά δικά μου 
Στο ποτάμι μέσα τρέξτε 
"Οσο θέλετε και παίξτε 
Στά ρηχά μή ξεγελιέστε 
Καί στής άκρες μήν πλανιέστε ,
ΕΙν* οχτροί καί φυλαχτήτε 
Νά μήν τύχη καί βλαφτήτε

Κωνωττοψάηδες: Στή λίμνη μετά τήν κατοχή τού 1944 από τούς γερμανο- 
ϊταλούς, οι δικοί μας ερριξαν και μιά σπορά από πολύ μικρά ψαράκια, μικρότερα . 
κι9 από τσίμες, μέ πολύ χονδρό καί δυσανάλογο μέ τό άλλο σώμά τους κεφάλι. 
Τά λένε «κουνουπουφάηδις» γιατί ζούν στά ρηχά, στις άκρες στις καλαμιές καί . 
βάλτους, όπου πολλαπλασιάζονται καί τά κουνούπια. Είδα χιλιάδες, έκάτομμύρια 
θά έλεγα, από τά ζωάρια αυτά στούς βάλτους τού Στρουνίου νά πηγαινοέρχωνται 
μέσα στο νερό ψάχνοντας τον εχθρό.

Βύδρες: Ποιος θά πίστευε, πώς ή Παμβώτις τρέφει καί βύδρες; Κι’ όμως 
είναι γιομάτη στά γύρω τής Ντραμπάτοβας καί ίσα μέ τό μοναστήρι τής Πανα
γίας, τής Ντουραχάνης. Νύδρες θά έπρεπε νά λέγωνται, γιατί τό ελληνικό επι
στημονικό τους όνομα είναι Ένυδρίς ή Κοινή καί τό διεθνές Lvtra Vvigaris. Σέ ' 
άλλα μέρη ή Βύδρα είναι γνωστή ώς σκυλλοπόταμο. ποταμόσκυλλο, νερόσκυλλο ή 
σκυλλοκούταβο. Τό μάκρος της περνάει τό 1 μέτρο άλλου. Στή λίμνη μας φτάνει 
τούς 50—60 πόντους Είναι σάν αγριόγατος μέ φωσφορίζοντα μάτια, ^μέ πολύ 
κοντά πόδια αλλά ειμπορει καί κολυμπάει, γιατί έχει καί μικρές «νηκτικές» μεμ
βράνες ανάμεσα στά δάκτυλά της. Ή  πλατειά νουρά της τής χρησιμεύει γιά πηδά
λιο, όταν κάνει βουτιές γιά νά πιάσει τά ψάρια, μέ τά όποϊα ζή. Τή φωληά της 
τήν κατασκευάζει στήν άκρη τής καλαμιάς μέ δύο τρύπες. Τήν μιά μέσα στο νερό

(*) Ό  ΙΙουκεβίλ, γράφοντας γύρω στά 1S10—1S20 αναφέρει τήν πηγή αυτή μέ χό 
όνομα *ΌοΙ>Γιΐνοαα ou Kriotiero» .  Αυτό μαρτυρεί δτι τό ελληνικό Κρυονέρι ήταν καί πρό 140 
έτών σέ παράλληλη χρήσι μέ τό σλάβικο δνομα, δπως καί σήμερα. Πιστεύω δμως δτι ή 
Ντόμπρα Βόντα τού Πουκεβίλ είνσι ονομασία καθ' υπόθεση από ιήν οποία, ή Ντραμπάτοβα. 
Κανέλας όγδοηντάρης ή ενενηντάρης Γιαννιώτης ή Νησκότης πού ζεϊ σήμερα δέ θυμάται 
τήν ονομασία Ντόμπρα Βόντα, αλλά μόνο τή Ντραμπάτοβα. Πρέπει νά σημεκοσφ ακόμα 
δτι τό Ντραμπάτοβα (Ντόμπρα Βόντα έστω) δέν συμπίπτει σημασιολογικά μέ τό 'Ελληνικό 
Κρυονέρι. Τό Ντόμπρα Βόντα σημαίνει «καλό» κι* δχι «κρύο* νερό. "Αν ή γλυκύτητα τού 
νερού, κι* δχι ή κρυότη του ήταν ή αίτια τού τοπωνυμίου, αυτό θα έστεκε καλλίτερα σέ μιά 
από χΐς γειτονικές πηγές τού Μιτσικελίου πού έχουν ελαφρότερο καί πιο εύγευστο νερό από 
τή Ντραμπάτοβα. Χρειάζεται, λοιπόν, περισσότερη έρευνα γιά τό τοπωνύμιο Ντραμπάντοβα 
γιά νά βγει θετικό συμπέρασμα δτι συμπίπτει μέ τό σλ. Ντόμπρα Βόντα.
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και την άλλη*στη στερηά, μέσα σε λόχμη, από όπου παίρνει αέρα, αλλά και από 
όπου πετιέται πότε—πότε στήν ξηρά γιά νά άρπάξη κανένα ποντίκι, σαύρα, φίδι 
η δ,τι άλλο, δταν λιανοπεινάει. Είναι αίμοβόρα και αχόρταγη, γιατ'ι ξοδεύει μέσα 
στο νερό περισσότερη θερμότητα από τά άλλα ζώα κι* έχει ανάγκη νά βάνει. λί
πος. Τρώει κάθε μέρα, λένε, παραπάνω από 2 οκάδες ψάρια γιά νά μπορεί νά 
συντηρηθεί. ’Αναγκάζεται πολλές φορές νά κάνει ζημιές καί «στ* άρμενα» καί 
«στα ιβάρια», δπου οί Νησιώτες φι»λάν τά χέλια καί τά ψάρια. ’Εκεί ή βύδρα 
σκίζει τό «καλαμωτό» καί αφανίζει τή σοδειά τών ψαράδων. Γ ι’ αυτό καί τή μ ι
σούν θανάσιμα.

Ά ιτό πότε τρώει τά ψάρια. Στην Αιτωλοακαρνανία δπου οί βύδρες είναι 
παρά πολλές (λίμνη ’Αγρίνιου, ’Αχελώος κλπ.) πιστεύουν, κατά τον Γρανίτσα, δτι 
ή βυδρα συνήθισε στά ψάρια από τον καιρό του Νώε. Τότε, μέσα στήν Κιβωτό, 
δέν άφηνε ήσυχα τά ποντίκια καί ό Νώε θύμωσε καί> την πέταξε έξω, στά νερά. 
Ά λλ’ ενώ τή νόμιζε πνιγμένη, εκείνη έπεσε μέ τά μούτρα στά ψάρια. eO Νώε 
φοβήθηκε τότε μη του εξολοθρέψει τά ψάρια καί αναγκάστηκε νά τήν ξαναπάρει. 
’Αλλά καί πάλι τά ίδια του έκανε, την ξανάρριξε, τήν ξαναπήρε, δυο—τρεις φο
ρές. ’Έσκασε από τό κακό του. ’Από τή .στενοχώρια του τή μεγάλη μέθυσε κΓ 
δλας πολύ ό Νώε, γ ι’ αυτό κΓ έγιναν δσα έγιναν στήν άποβίβασι.

Τό δέρμα τής Βυδρας είναι πολύτιμο. ’Έχει τρίχοομα κοντό, καί απαλό, 
πολύ πηχτό, γυαλιστερό λείο. Είναι τό γυναικείο «λουτρ». Νερό δέν τό κολλάει, 
γιατί είναι λιπαρό. Τό περιποιούνται δμως καί τό κάνουν ωραιότερο οί γουναρά- 
δέ£ μέ τήν τέχνη τους. Είναι πολύτιμο, άλλ’ δχι σάν τού κουναβιού. Καί ή αιτία; 
’Ανάλογα μέ τήν καλή ή κακή διαγωγή, πού έδειξε στήν Κιβωτό τό κάθε ζώο ό 
Νώε ώρισε καί τις τιμές τής τρίχας τους. ’Έτσι τής ’Αλεπούς τό δέρμα τό διατί- 
μησε 100 χρυσές δραχμές, γιατί τού είχε φάει μία κόττα. Άλλ* εκείνη έπεσε στά 
πόδια του καί τον θερμοπαρακάλεσε νά τή συγχωρέσει, καί δ πονόψυχος ό Νώε 
τή λυπήθηκε, Τό κουνάβι τού έφαε δύο όλάκαιρα κρηνιά μελίσσι καί έπειδής 
ήταν κακόψυχο, δέ θέλησε νά προσπέσει στά πόδια τού Νώε καί ή τιμωρία του 
έμεινε. ’Από τότε τό δέρμα του είναι τό άκριβώτερο από δλα. Ή  Βυδρα, δμως, 
τον στενοχώρησε πάρα πολύ, κΓ ό Νώε τής έβαλε ένα βαρύ—βαρύ τιμολόγιο. 
"Αλλά μόλις τ’ ακούσε αυτή πήδηξε έξω από τήν Κιβωτό καί τού φώναξε: «’ΤΙ 
μού κατεβάζεις τήν τιμή ή σοΰ αφανίζω τις πέστροφες». ΚΓ ό καϋμένος ό Νώε, 
πού είχε μεγάλη αδυναμία στις πέστροφες, τί νά κάνει! Είδε κι’ άπόειδε δέχτηκε 
τούς δρους της, κΓ έτσι τό δέρμα της διατιμήθηκε φθηνότερα από τό κουνάβι.

Οί Νησιώτες τή σκοτώνουν δχι τόσο γιά τό δέρμα της, δσο διότι τούς κάνει 
βαρείες ζημιές. Προτιμούν δμως νά τήν πιάνουν ζωντανή μέ δόκανο, γιατί π ι
στεύουν δτι ή Βυδρα κρύβει στά σωθικά της καί τό «μόσχο»' Μέ τον αρωματικό 
αυτό μόσχο φκιάνουν γιατρικά χρήσιμα για πληγές, γιά λυποθυμίες, ακόμα καί 
γιά παράτασι τής ζωής τών ετοιμοθάνατων. Καί άμα σκοτοοθεί ή Βύδρα, ό μό
σχος χάνεται, γ ι’ αυτό καί προσπαθούν νά τήν πιάσουν ζωντανή.

"Οπως διάβαζα, ή Βύδρα εξημερώνεται, δταν πιαστεί μικρή καί μαθαίνει 
νά πάει πίσω άπότό αφεντικό της, όπως τρ κουταβάκι. Τήν ταΐζουν τότεμέτρωμί, 
κρέας, γάλα κλπ.

Γκριτζένι. Τό Γκριτζένι είναι κΓ αυτό ζώο τής καλαμιάς. Ε ίναι σά με
γάλο ποντίκι. Ζή στά νούφαρα καί στά νέρατα, αλλά είμπορεί νά κολυμπήσει καί 
λίγο, γιατί τά πόδια του είναι χοντρήτερα κι’ ή νουρά του χοντρήτερη καί κοντή- 
τερη από τού ποντικού. Φαίνεται δτι ζή μέ τά αυγά καί τά «παλάζια» (νεοσσούς) 
τών παπιών.
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II. Τά τταττιά τής λίμνης

Ή  λίμνη τό χειμώνα, στα παληότερα χρόνια, μαύριζε κατά τόπους άπό τις 
άγριόπαπιες, πού κατέβαιναν από τό βορρά. Μέ τή λβξι άγριόπαπιες οί Γιαννιώ- 
τες και οί Νησιώτες εννοούν δλες τις ποικιλίες των παπιών, δχι δμως καί τις φα
λαρίδες πού ζούν άναμεσά τους. (Πάπια έλεγαν οί παληές Γιαννιώτισσες και εί
δος γυναικείου κότσου σέ μορφή ουράς πάπιας). Τά παπιά και λοιπά υδρόβια 
πουλιά, πού μάς επισκέπτονται, είναι κατ3 αλφαβητική σειρά:
1. άγλύστροι
2. άγριόγαλοι
3. άγριόχηνες
4. γιέσιοι
5. γκαλμάνια
6. γκουρλιάγκοι
7. γκριμπάλες
8. γκρινίτσες
9. κακαϊδές (γλάροι)
10. καναβές

11. κουδουνάτα
12. κουκμάδια
13. κουφοί
14. λούφκοι
15. μουτάρια
16. μουταροκούναβα
17. μπεχοιά
18. νησάρια
19. ξυλόκοττες

(δχι οί μπεκάτσες)
20. παληάγκες

21. πρασίνια
22. σιουλστάρια
23. τούμπανος
24. τουρλίνες
25. τσικνιάδες
26. χαμπ3λοί 
2?. χαρακακλίδες
28. χλιάρια ή χλιαρομύ-

[ιικα
29. Ψαλλίδες

"Εκτός αυτών υπάρχει καί τό χαριτωμένο β ο υ τ σ3τ ά ρ3 (βουιηχιάρι) ή 
γκουστερέλι, ή άρχ. κολυμβίς, πού δεν αποδημεί από τή λίμνη. Είναι εκείνο τό 
χαριτωμένο μέ καστανό βαθύ χρώμα παπάκι, πού παίζει τό κρυφτούλι καθώς τό 
πλησιάζει ή βάρκα. Κρύβεται εδώ, γιά νά βγή πιο πέρα, μ3 εκείνο τό κεφαλάκι, 
πού μπαινοβγαίνει στο νερό σάν λιλιπούτειο περισκόπιο υποβρυχίου. Έ γιναν πολύ 
σπάνια τά τελευταία χρόνια τά βουτ’στάρια, τά τρύποκάρυδα αύ ά τού νερού, καί 
μού φαίνεται δτι ή αιτία είναι, πού δεν υπάρχουν τσίμες.

ΟΙ άγλύστροι. Είναι πολύ επιδέξιοι στο κολύμπι καί στις βουτιές καί «άγλυ- 
στράν» χάνονται από τά μάτια τού κυνηγού. ’Έχουν μύτη φαλαρίδας καί πόδια 
παπιού, πλατύτερα δηλαδή τής φαλαρίδας.

Ό  γιέσ ιος καί ή καναβή. Είναι ζευγάρι. Τό αρσενικό λέγεται γ ι έ σ ί ο ς  
γιατί έχει ωραίο πράσινο κεφάλι (από τό τουρκ. γ!εσίλ=πράσινο) καί τό θηλυκό 
κ α ν α β ή ,  γιατί τό χρώμα του είναι καναβό, προς τό καφφέ. Τά δύο/μαζί οί 
κυνηγοί τά λένε «καναβά».

Ό  γκουρλιάγκος έχει πολύ ψηλά πόδια. Φοονακλάδικο παπί.
Ή  κακαϊδού (πληθ. κακαϊδές) είναι δ γλάρος τής λίμνης. Είναι ξεθαρρε

μένη, γιατί δέν τρώγεται καί δεν τή ντουφεκάν.
Τ ά  κουδουνάτα έχουν μουσικό πέταμα. Καθώς πετούν, οί φτερούγές τους 

βγάνουν ένα γλυκό μουσικό ήχο, σάν από κουδουνάκια.
Τά κουκμάδια έχουν άσπρο σαρίκι στο κεφάλι, σάν οί χοτζιάδες. Είναι 

δμορφα παπιά.
Τό γκ α λ ’μάνι (ή καλλιμάνα) είναι ωραίο υδρόβιο πουλί, μεγάλο ϊσα μέ 

περιστέρι. Ή  ράχη του είναι σταχτιά καί ή κοιλιά άσπριδερή.
Ή  πα λη 6γκα  είναι πουλί τής καλαμιάς φωνακλάδικο. Είναι λίγο μικρό

τερη από τή φαλαρίδα καί πλέει, γιατί έχει καί μικρή πέτσα στά δάχτυλά της.
Τ ά σ ιουλ 'στάρια  ή τσ1ουλ3στάρια λέγονται έτσι γιατί ή φωνή τους μοιά

ζει τή «σιουλίστρα» (σφυρίχτρα).
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Ή  φαλαρίδα (Ύδρόρνις ή μέλαινα, κ. νερόκοττα η μαυρόκοττα άλλον) εί
ναι τό πιο γνωστό και τό πιο όνομαστό νεροπούλι της λίμνης γιατί καί ωραίο 
είναι καί νόστιμο στο φούρνο γίνεται. ‘Ολόμαυρο με ραμφί άνοιχτόχρωμο καί μέ 
λοφίο σάρκινο στη ρίζα του, στο κεφάλι, πού τά βιβλία τό λένε «φάλαρον», απ’ 
αυτού καί τό όνομα φαλαρίδα, φαντάζει όμορφα απάνω στο νερό.

eH χαρακακλίδα είναι τό πιο φωνακλάδικο από τά βαλτοπούλια. Τό όνομα 
τό πηοε από τά διάφορα χαρακακλί, από τίς τσιρίδες της, πού βγάνει άμα κατα- 

’ λάβει πώς ζυγώνει στις καλαμιές άνθρωπος. Είναι μικρότερη από κοτσύφι. Στο 
νερό δεν μπαίνει. Πάει από καλάμι σε καλάμι κι’ είναι πολυκελαδούσα. "Εξ καί 
οχτώ ώρες ειμπορ ΐ να κρατήσει τό τραγούδι της. Ό  Π. Άραβ. τήν αναφέρει 
καί μέ τό όνομα «βασιλάκος».

Τα χλιαρομύτικα πήραν τό όνομα από τή μύτη τους, πού είναι σαν κου
τάλι, σαν «χλιάρ».

Οί ψαλλίδες λέγονται έτσι, γιατί έχουν μακρυά νουρά καί κοντήτερα τά 
φτερά από τά άλλα παπιά. ΙΥ  αυτό φαίνονται στον αέρα σάν ψαλλίδι.

Ποια τρώ γοντα ι. Οι άγριόπαπιες, επειδή οί περισσότερες τρέφονται καί 
μέ φάριυ, δέν τρώγονται όλες. Τά βουτ’στάρια οί κακαϊδές, οί λούφκοι, τά σιουλ9 
στάρια δέν τρώγονται, γιατί μυρίζουν φαρίλα. Των άγλύστρων επί ϋ )έον τό κρέας 
είναι σκληρό. Κι5 ή φαλαρίδα, ή αγαπημένη των Γιαννιωτών άγριόπαπια, έχει κ ι9 
αίφή τή μυρωδίτσα της. Ά λλ9 ή γιαννιώτικη μαγειρική τή σκεπάζει μέ κρεμμύδια 
καί άλλα μυρωδικά καί χάνεται.

*Ως προς τή νοστιμάδα, πρώτα έρχονται τά παλάζια, βέβαια, γιατί αυτά 
είναι τρυφερά καί σά μικρούλια καί άβάτευτα πού είναι δέν άπόχτησαν ακόμα τή 
μυρωδιά τής πάπιας. ’Από τ' άλλα» στή νοστιμάδα πρώτη έρχεται ή παληάγκα, 
δεύτερη ή γκρινίτσα καί κατόπι τά καναβά (γιέσίος καί καναβή). ’Ακολουθούν οί 
•χαμπ’λοί κι9 οί φαλλίδες καί τελευταίες έρχονται οί φαλαρίδες, λέει ό Μπαρμπατέλης.

Τα βαλτοπούλισ. ’Από τά βαλτοπούλια, στήν παιδική μου ήλικία, συγκί- 
νησι μου προκαλούσαν ζωηρή οί άγριόχηνες καί οί τουρλίνες, πού ταξιδεύουν πάντα 
νύχτα. Οί πρώτες μέτό θρηνητικό τους κλί — κλί—κλί, δέν αφήνουν τήν παραμικρή 
αμφιβολία στούς Ήπειρώτες ότι από πίσω τους έρχεται καί «ή λευκή νύμφη τού 
βορρά». Αυτή είναι πού τίς κυνηγάει καί κατηφορνούν στήν ’Ή πειρο. Τήν ήμέρα, 
δταν περνούν στά ξεχειμαδιά τους, τί ώραΐα πού φαίνονται! Τίς βλέπει κανείς σέ 
μεγάλο ύφος, μέ τό γκεσέμι μπροστά, μέ τον χηνοτσέλιγκα, πού, σάν άλλος πεπει
ραμένος Όδυσσέας, οδηγεί τούς συντρόφους του στο ξεχειμαδιό, όπου, τόσοι εχθροί 
τούς καρτερούν. ’Από πίσω ακολουθεί ό ταϊφάς, ή ακολουθία του, σέ σχήμα Λ 
τήν κορυφή τού οποίου πιάνει αυτός σάν αρχηγός. Τό σχήμα αυτό, τό προτιμούν 
για λόγους αεροδυναμικούς, γιά νά γίνει εύκολώτερο καί λιγώτερο κουραστικό τό 
μακρυνό ταξίδι τους.

Οί δεύτερες, οί τουρλίνες ή τουρλίδες, περνούν γιά τά ξεχειμαδιά τού Λού
ρου καί τής ’Άρτας σέ άλλες νύχτες, πιο "σκοτεινές καί πιο παγερές, απάνω από τά 
Ηπειρώτικα σπίτια, τίς ώρες πού οί Ήπειρώτες είναι μαζωμένοι στήν αναμμένη 
«στιά» καί «π’ρώνουντι». Καί μέ τήν απαισιόδοξη φο)νή τους, πού κατεβαίνει 
από τον μαύρο ουρανό στή παγερή σιγαΗά, προειδοποιούν τούς τουρτουρίζοντες 
Ήπειρώτες γιά τή χιονοθύελλα πού κατεβαίνει. Τουρλί-τουρλί. Σάν νά λένε: 
Έρχεται, έρχεται!... Περισσότερα ξύλα! Βαρύτερες γιάμπολες! Ζεστότερες τσέργες!

Ot φωληές. ’Από τό φίλρ μου τό Μπαρμπατέλη, έμαθα ενδιαφέροντα πρά
γματα γιά τίς φωληές τών πουλιών τής λίμνης. Γιά γέννα καί κλώσσημα προτι-



54 Ŝ SBSSSZ a a a a a a a -g  «H netranriK H  ε ζ τ ιλ »

μοΰν τούς βάλτους της Σεντινίκως (η τού Σεντινίκου) τού Στρουνίου και τού 
Μπλίτς, γιατί αυτού υπάρχει «πλατ'σπάθ’» περισσότερο καθώς καί πηχτή ρεζίνα 
(χορτάρι σκληρό για καρέκλες). *Η χαρακακλίδα κτίζει τή φωληά της πάντοτε σέ 
τρία κοντινά καλάμια. Την πλέκει εκεί όμορφα και συνκρατιέται έτσι %πο τρεις 
μεριές. Ή  παληάγκα την κτίζει σέ καλαμάκια επίσης, άλλα κοντά σέ «πλαι’σπάθια». 
Τό πλατ’σπάθ’ είναι σόν τό ρογκόζιο, μέ τό όποιο γίνονται οί καλές οι ψάθες, οι 
στριφτές, άλλ’ είναι πλατύτερο. Τό χρησιμοποιούν γιά νά γιομίζουν την κοιλιά 
τής ψάθινης καρέκλας ή κάνουν μέ αυτό σκοινιά γιά ν ά ‘δένουν τις καλαμωτές. Ή  
φωληά τής παληάγκας έχει και σκεπή, αλλά μόνο μιά τρύπα. Γεννάει 1—4 αυγά. 
Είναι «ποντιλιάρα» λέει ό Μπαρμταιέλης, είναι πεισματάρα. Γιατί άν τύχει και 
τραυματισθεί από τον κυνηγό βουτάει μέσα στό νερό και κρατιέμαι στο βυθό από 
κανένα καλάμι, όπου προτιμάει νά σκάσει, παρά ν5 άνεβεΐ και νά την πιάκουν.

Ή  φαλαρίδα κάνει φωληά μέ δυο τρύπες. Ή  φωληά της πολύ στενή, «είναι 
μυστικιά πολύ». Γεννάει 8 —12 αυγά καί τά κλωσσάει 26 μέρες καί όχι 28 όπως 
τ’ άλλα τά παπιά. Οι άγριόπαπιες (γιέσίοτ, κανσβές κ.λ.π.) τή φωληά τήν κάνουν 
ανοιχτή οχι μέ σκεπή. Γεννούν 8—12 αυγά.

Ποια άποδημοΟν καί ποια δχι. Τά πιότερα από τά παραπάνω πουλιά άπο- 
δημούν. Λίγα μένουν τό καλοκαίρι στη λίμνη. Ά π 5 αυτά γεννιούνται τά «παλάζια» 
(τουρκ. παλάζ'=νεοοσός) πού βλέπουμε/ αριστερά τού Περάματος, στον Ά η  Ν ι
κόλα κοντά, κοντά στήν Άρδομίστα κΓ αλλού. Οί φαλαρίδες, οί γκρινίτσες, τά 
καναβά, οί γκουρλιάγκοι κ ά.,άλλα φεύγουν, κΓ άλλα, λίγα, μένουν. Οί λονφκοι, 
οί χαμπ3λοί, οί άγλύστροι καί τά νησάρια αποδημούν όλα. Οί περισσότερες φαλα
ρίδες καί άγριόπαπιες μάς έρχονται, λοιπόν, άπ’ έξω. Πρώτα έρχονται τά πρασί- 
νια κΓ υστέρα μέ τή σειρά ολα Γ άλλα.

3Αλλ’ άπό πού μάς έρχονται τάχα; 5Από πληροφορίες, πού μάζεψα άπό κυ
νηγούς στά Γιάννινα μάς έρχονται φυσικά άπό βορεινότερα μέρη. 3Από σκοτωμένα 
παπιά όμως (κακαϊδές, ν ’σάρια, χαμπ’λούς κ.ά.) πού τυχαίνει νά φέρουν κρίκο 
στό πόδι, άποδεικνύεται ότι στή λίμνη μάς έρχονται άλλα άπό τήν Αυστρία» άλλα 
άπό τήν Ουγγαρία κ ι' άλλα άπό τή Ρωσσία. Σκοτιύθηκε στά 1937 παπί, πού 
εφερε κρίκο μέ τό όνομα τής Μόσχας. Τά σημάδια αυτά γίνονται γνωστά άπό 
τούς κυνηγούς στον κυνηγετικό Σύλλογο των 'Icoavvivcov καί άπό τούτον στήν Α 
θήνα. 3Από κεΐ δίδονται οί πληροφορίες στό εξωτερικό, έκεΐ όπου πρέπει,,

Τό κυνήγι τους. Έ π ί  τουρκοκρατίας στή λίμνη οργάνωναν ομαδικό κυ
νήγι, τό γνωστό ώς «κλεισμα». ’ Αλλοι μέ βάρκες σήκωναν τά παπιά άπό τις βο· 
σκές τους (στό Πέραμα, στήν Άρδομίστα, στό Λασπόπορο) κΓ άλλοι, καθό)ς τά 
πουλιά πετούσαν άπό τή μιά μεριά τής λίμνης γιά νά πάνε στήν άλλη, τά περίμε- 
ναν στό στενό τής λίμνης άνάμεσα Φρούριο καί Νησί, όπου τά άλάλιαζαν καί τά 
ρήμαζαν μέ τό ομαδικό ντουφεκίδι. Χιλιάδες τουφεκιές άκουαν οί Γιαννιώτες τις 
Γενναρίσιες Κυριακές μέσα στήν άντάρα τής λίμνης. Μάχη άνιση, άδικη, σκληρή. 
’Από δώ διέθεταν μονά, τσιφτέδες καί καραμπίνες μέ φωτιές καί σκάγια, κΓ άπό 
κει μόνο φτερά καί λαχτάρα. «ΚΓ έπεφταν τότε τάκαύμένα τά πουλιά δώθε κείθε, 
σάν ξεραμένα πλατανόφυλλ.α, στή ριπή προχαμο)νιάτικου παγωμένου βορρηά» (‘). 
Πολλά δεν έ'πεφταν επί τόπου, άλλα λαβωμένα, γύριζαν «κουτσιουλατ’σμένα» όπου 
τύχει καί τά βρίσκανε υστέρα τά παιδιά στις καλαμιές καί στούς βάλτους.

L Κατά παραστατική εΙκόνα του κ. Δ. Σαλαμάγκα («Οί *Λβτζήδές» «Το κλεισμα» Ήπ. 
'Εστία 1952 όπου περισσότερες λεπτομέρειες για τό κυνήγι τους).
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Αυτά πού σκοτώνονται κάθε χρόνο στις δυο λίμνες—Παμβώτιδα και Λαψί* 
στα -  φτάνουν σήμερα, κα*ά τό Μπαρμπατέλη και τό Χαρίση» τις 3—4 χιλιάδες. 
Στήν Παμβώτιδα σκοτώνονται κάπου 1.500 και στή Λαψίστα κάπου 2.500. Έ π ι  
Τουρκοκρατίας πρέπει νά σκοτώνονταν πολύ περισσότερα. Γιατί τότε μαύριζε ή 
λίμνη από τις χιλιάδες των παπιών καθώς και ό πλημμυρισμένος κάμπος ανάμεσα 
"Αη Γιάννη Μπουνίλας και Ραψίστας (Πεδινή).

Οί κυνηγοί σήμερα φτά\ουν τούς 200. Νησιώτες είναι 40—45. Οι άλλοι % 
είναι Γιαννιώτες, Περάτες, Στρουνιώτες και Λιγγιαδίτες ακόμα κατεβαίνουν στη 
λίμνη καί κυνηγούν, Μπισδουνιώτες, Λαψισιινοι κ. ά. *Όλοι αυτοί σκοτώνουν, 
καί ολο σκοτώνουν», αχόρταγα κάθε .χρόνο χιλιάδες, όχι για νά φάνε, άλλα γιά νά 
ικανοποιήσουν τό άγριο ένστικτο, ένα είδος σαδισμού, πού φωλιύει μέσα στον 
άνθρωπο εις βάρος τών πουλιών και των ζώων, από τήν εποχή πού ό άνθρωπος 
γεννήθηκε μέσα στά δάση. Λίγο—λίγο ολιγοστεύει κι9 αυτός ό φτερωτός ώραιό· 
κοσμος από τή λίμνη μας και θά έξαφανισθει κάποτε μέ τά ολοένα εξολοθρευτι- 
κότερα κυνηγετικά μέσα Δεν θά ριψοκινδυνέψω άλλη σύστασι, άλλη παράκλησι.

Έ κανα άλλη φορά έκκλησι νά μή σκοτωθεί ή τελευταία αρκούδα πού τυχόν 
υπάρχει ακόμα στο Ζάγόρι, νά μή σκοτωθεί ή τελευταία «Μπαλάσιω» τού ωραίου 
παραμυθιού. Ή  έκκλησί μου δέ φαίνεται νά έφερε κανένα αποτέλεσμα. "Οπως μού 
λένε τό δέρμα τής τελευταίας ή έστω τής προτελευταίας ηπειρωτικής αρκούδας 
είναι καρφωμένο στον τοίχο τού Γραφείου "Ηπειρωτικού Κυνηγετικού Συλλόγου 
σαν τρόπαιο.

' 9,Αν διάβαζαν τό παραμύθι τής «Λιοτήρως» μέ τή «Μπτλάσιω» δεν θά τό'· 
καναν αυτό, ϊσως.

Κάθε άνοιξι θά φεύγουν από τή λίμνη πάντα και λιγώτερα παπιά, άπόοσα 
μάς έρχονται και πάντα τό κλάμα τής μαυροφορεμένης πάπιας θά μάς θυμίζει τούς 
Ηπειρώτικους στίχους:

Ποιός θέλει ν' άκούση κληάμαια, δάκρυα μοιρολόγι. 
Περάστε άπότό σπίτι μου κι’ άπό τόν όβορό μου 
Νά Ιδήτε τή μαννίτσα μου, τήν παραπονεμένη 

- Σαν τήμ πέρδικα θλίβεται, σαν τό παπί μαδιέται.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



s.

ΒΑΣ. K. ΣΚΑΦΙΔΑ, Φαρμακοποιού

ΟΙ ΣΑΡΑΚΑΤΣΑΝΑΙΟΓ
(Η ΖΩΗ ΤΩΝ, ΤΑ ΗΘΗ ΚΑΙ ΤΑ ΕΘΙΜΑ ΤΩΝ)

Ζ .'
"Οπως άνέφερα καί στήν άρχή της με

λέτης μου αί γυναίκες τών Σαρακατσαναί- 
ων δεν περιορίζονται μόνον στές δουλειές 
του σπιτιού, άπεναντίας βοηθούν καί πάρα 
πολύ τούς άνδρεςτους στές δικές τους άσχο- 
λίες. 'Όταν τό φθινόπωρο, μέσα μέ τέλη 
του ‘Α ϊ—Δημήτρη—Όκτώβρη—πρόκειται 
νά κατεβούν άπό τα βουνά στα χειμερινά 
λειβάδια, αί γυναίκες θά έτοιμάσουν τά 
φορτώματα, πού θά φορτώσουν στα σαμα
ρωμένα ζώά τους. Ή  γυναίκα θά συγκεν- 
τρώση σέ ειδικά μεγάλα μάλλινα σακκιά, 
τά γραμμωτά χαράρια, τά ρούχα της φα
μίλιας, τές βελέντζες, την προίκα των κο- 
ριτσιών, τά ύφασμένα σκουτιά, τά μάλλινα, 
τά υφάδια καί τά στημόνια, τόν κομμα
τιασμένο άργαλειό, τούς τραχανάδες καί 
τά λίγα ή πολλά τουλούμια μέ τυρί, τά 
μαγειρικά σκεύη, θά τά ράψη καί θά τά 
δέση καλά γιά νά μη χαθούν στήν πορεία, 
πού διαρκεί καί μήνα καμμιά φορά, δπως 
συμβαίνει μ ’ έκείνους τούς κτηνοτρόφους, 
πού παραθερίζουν στά ξακουστά λειβάδεια 
τού Γράμμου καί παραχειμάζουν στη Θεσ
σαλία καίτή  Ρούμελη. Θά ζυγίση τά ντέγ- 
κια—δέματα—καί θά κανονίση τά φορτώ
ματα, γιατί άλλο πράμα—ζώο μεγάλο— 
σηκώνει όλόκληρο φορτίο άπό 70—80 όκά* 
δες καί άλλο μικρότερο. ’Έτσι κανονίζει 
αυτό τό φόρτωμα γιά τόν Ψαρή, έκείνο 
γιά τόν Ντουρή, τό άλλο γιά τη φοράδα 
καί τό άλλο γιά τη μούλα τή γκέσσα. θά

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου.

ξεχωρίση καί τό δικό της βάρος—λαφρώ- 
ματα—πού θά ζαλικωθή δπωσδήποτε, γ ι
ατί θεωρείται πολύ προσβλητικό γιά μιά 
Σαρακατσάνα νά μη φέρη λίγο ή πολύ βά
ρος στήν πλάτη της, άνάλογα μέ τήν ήλι- 
κία της καί τήν κράση της, σ’ αυτή τή με
τακίνηση. Το καραβάνι άπό φορτωμένα 
άλογα τό διευθύνουν αί γυναίκες γιατί οί 
άνδρες είναι υποχρεωμένοι νά παρακολου
θήσουν τά κοπάδια, μή τυχόν καί χάσουν 
κανένα κεφάλι στό δρόμο, πού περνάει άπό 
δάση πυκνά, άπό στενούρες καί άπό γκρε- 
μούρες καί ρέμματα καί ποτάμια.

Αί γυναίκες λοιπόν πιάνουν τά άλογα, 
τά σαμαρώνουν, τά κθαρώνουν, τά ποτί
ζουν, τά φορτώνουν καί δταν τό βράδυ 
φθάσουν στό μέρος, πού έχουν κανονίσει 
άπό πριν γιά κονάκι—σταθμό-^-άφού ξε
φορτώσουν τά ζώά τους θά στήσουν άμέ- 
σως πρόχειρες σκηνές άπό τραγομαλλίσιες 
τέντες γιά νά βάλουν εκεί τά φορτώματα 
καί νά μπουν καί οί άνθρωποι, γιά νά φυ
λαχθούν άπό τή βροχή, τό κρύο καί τό 
χιόνι, καμμιά φορά. Αί γυναίκες θά μά· 
σουν ύστερα ξύλα άπό τό γύρω μέρος καί 
θ’ άνάψουν φωτιά γιά νά μαγειρέψουν λίγο 
μπλουγούρι ή τραχανά, ή άγρια χόρτα, 
πού έμασαν τό καλοκαίρι καί τά ξήραναν 
στόν ήλιο. >Πολλές φορές συμβαίνει κάποια 
άπό τές παντρεμμένες γυναίκες νά είναι 
φ ο ρ τ ω μ έ ν  η—έγκυος—καί στόν μηνά 
της. Μόλις τήν σφίξουν οί πόνοι καί χυ
θούν τά ν ε ρ ά—ρήξις θυλακίου—άποτρα- 
βιέται άπό τόν δρόμο παράμερα καί μέ τή 
βοήθεια τής πεθεράς της ή τής κουνιάδας ή
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τής συνυφάδας της η καί μόνη της εντε
λώς καμμιά φορά φέρει τδ βρέφος της στδν 
κόσμο!! Θά κόψη τότε μέ χδ π ρ α τ ο- 
ψ ά λ ι δ ο τον λοΟρο, άφού δέση πρωτύτερα 
τον άφαλδ μέ μάλλινη γερή κλωστή, πού 
έγνεσε μόνη της, θά βγάλη άπδ τή μέση 
της τδ δερμάτινο λουρί γιά νά τδ ξύση μέ 

- τον σουγιά άπδ τή μέσα μεριά καί θά βγά
λη κάμποσο χνούδι, πού θά τδ βάλη στδν 
κομμένο άφαλδ γιά νά σταματήση ή αιμορ
ραγία. ’Άλλες έχουν μαζί τους ξηρές φού
σκες άπδ άλεπουπορδές καί άλλες κακα- 
τσίδες—κηκίδες—πού έχουν σκόνη στυπτι- 
κή (ταννίνη), γιά τήν αιμορραγία τού άφα- 
λού πάντοτε, θά  θάψη μετά τδ ύστερο— 
πλακούντα καί θυλάκιον— γιά νά μή τδ 
βρή κανένα ζουλάπι καί τδ φάη καί τδ 
κρίμα τότε είναι μεγάλο, έπειτα θά σπαρ- 
γανώση τδ παιδί της, θά τδ φασκιώση καί 
θά τδ βάλη στή σαρμανίτσα, πού έχει μαζί 
της, γιά νά τή φορτωθή στήν πλάτη της 
καί -νά έξακολουθήση τή μεγάλη καί ατέ
λειωτη πορεία, πού μέ τές βροχές καί τά 
χιόνια, κάποτε καί τδ τσουχτερδ κρύο κα
ταντάει μαρτυρική. Καί άν μεν γεννήση 
σ ι ρ κ δ—άγόρι— , θά παρουσιασθή χαρού
μενη καί μέ κάποια υπερηφάνεια τδ βράδυ 
στούς άνδρες, δταν άνταμώσουν δλοι τους 
στδ κονάκι, γιά νά άκούση τήν ευχή «κι 
κλέφτς κί καπιτάνιος» άπδ τούς άνδρες καί 
γυναίκες. ’Ά ν δμως τδ βρέφος είναι θηλυκδ 
—κορίτσι— , τότες ό άνδρας της θά κατε- 
βάση τά μούτρα καί ή καϋμένη ή λεχώνα 
σκεπάζει τδ πρόσωπό της μέ τήν μαντήλα 
της νά μήν ίδή τδν άντρα της κατσουφια 
σμένο. Στές μεγάλες αύτές πορείες, πού γί
νονται τδ χινόπωρο, πολλές φορές πλημμυ
ρίζουν τά ποτάμια καί γίνονται άπέραστα 
καί τότε οί Σαρακατσαναϊοι είναι υποχρεω
μένοι νά μένουν 3—5 μέρες στδ ίδιο κονάκι 
καί περιμένουν ώς που νά τραβηχθούν τά 
νερά, γιά νά τά περάσουν. At γυναίκες θά 
πάρουν τά πράματα άπδ τδ καπίστρι καί 
θά μποΰν στδ ποτάμι, μπροστά αύτές, ένώ 
τδ θολωμένο νερό φθάνει κάποτε πάνω άπδ 
τδ γόνατο! Μέ τή φορτωτήρα τότε στδ ένα 
χέρι έξετάζουν τδ βάθος πού έχει τδ ποτά
μι, γιά νά βρούν καλύτερο πόρο— διάβαση 
—καί μέ τ ’ άλλο σέρνουν άπδ τδ καπίστρι 
τδ ζώο, ώς που νά βγούν στήν απέναντι

άκρη, ένώ οί άνδρες πηδούν στά καπούλια 
τών ζώων γιά νά μή βραχούν τά πόδια των!

Φθάνουν κάποτε στά χειμαδιά καί τό
τες αί γυναίκ»ς είναι έκείνες, πού θά φκιά- 
ξουν τές καλύβες καί τά μαντριά μέ μικρή 
καί άσήμαντη βοήθεια άπδ τούς άνδρες. 
*Έτυχα κάποτε σέ μιά τέτοια μετακίνηση 
Σαρακατσαναίων καί ένθυμούμαι δτι τά σα
μαρωμένα άλογα, πού βοσκούσαν γύρω άπδ 
τδ κονάκι δέν στάθηκαν νά πιαστούν άπδ 
τούς άνδρες, γιατί δέν τούς γνώριζαν!! Τρέ
χουν τότε αί γυναίκες καί μέ λίγες λέξεις 
γκές—γκές τάπιασαν καί τά καπίστρωσαν 
μάνι—μάνι... ’Όταν άρχίση ό γέννος, πρώ
τες άπ’ δλους ξυπνούν αί γυναίκες καί τρέ
χουν στά μαντριά νά ίδρύν άν δ λ α τ’ άρνιά 
έπιασαν μαστάρι, γιατί πολλές προβατίνες 
δέν τδ δίνουν εύκολα τδ γάλα στ’ άρνιά 
των. Αύτές άλλάζουν τές λυσιές άπδ τά 
μαντριά, αύτές τά στρώνουν, άν είναι βρεγ
μένα, μέ ξηρά άχυρα γιά νάχουν ζέστη. 
Τυχαίνει βαρυχειμωνιά καί τά πρόβατα 
έχουν άνάγκη άιτδ τάϊσμα, νά φάν δηλαδή 
ζωοτροφή. Αί γυναίκες τότε μέ ένα μέτρο 
τδ χιόνι, θά φορτωθούν άπδ τές πλησιέστε- 
ρες άποθήκες τού χωριού τδν καρπό, χορ
τάρι, βήκο, ρόβι, κριθάρι, τριφύλλι γιά νά 
τδν μεταφέρουν στά μαντριά καί ταΐσουν 
τά γεννημένα συνήθως πρόβατα. Τά γίδια, 
δση βαρυχειμωνιά καί άν είναι, μπορούν 
νά σκαρφαλώσουν στές πουρναριές καί νά 
χορτάσουν μέ τά φύλλα. Μεγαλώνουν τ ’ 
άρνιά καί δέν χορταίνουν μέ τδ γάλα τής 
μάννας των καί χρειάζονται πρόσθετη τρο
φή. Αί γυναίκες πάλι θά τρέξουν στδνπλη- 
σιέστερο νερόμυλο νά χοντραλέσουν καλα
μπόκι καί ρόβι γιά νά κάμουν τδ χαρμάνι, 
πού θά φάν τ’ άρνιά. Στδ τραπέζι αί γυ
ναίκες δέ κάθονται νά φάν μαζύ μέ τούς 
άνδρες των, γιατί θεωρείται ά σ έ β g ι α. 
Πρώτα θά φάν έκεΐνοι καί στδ τέλος αί γυ
ναίκες, δ,τι προσφάγι περισσέψη καί κά
ποτε μπομπότα ξηρή μέ κανένα κρεμμύδι 
ή έληά. Ά ν  δέ τύχη καί έχουν καί μου
σαφίρη στδ κονάκι, αί γυναίκες θά σταθούν 
στδ πόδι γιά νά περιποιηθοΰν καλύτερα τδν 
φιλοξενούμενο καί πολές φορές μένουν νη
στικές ώρες όλόκληρες. Ά ν  άρρωστήση ή 
Σαρακατσάνα, θά κρύψη τήν άρρώστεια της 
δσο μπορέση περισσότερον καιρό, γιατί
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νιρέπεται νά πή σιόν άνδρα τη; πώς είναι 
άνήμπορη. Πρέπει να προχο)ρήση πολύ τό 
κακύ για νά μάθη ό άνδρας της καί τήν 
πάγη σέ γιατρό. Κορίτσι δεν έπιτρέπεται νά 
άρρωστήση, γιατί θά βγάλη όνομα πώς είναι 
άορωστημένο καί δόσκολα μπορεί νά παν* 
τρευτη. Άλλοίμονό της οέ άν ύποχρΞωθή νά 
φορέση συντρόφι—σώβρακο—κατά παραγγε 
λίαν τσύ γιατρού, τότε όέν είναι νά βγή 
στον κόσμο. Χωρίς κσμμιά υπερβολή αί 
γυναίκες τών Σαρακατσαναίων είναι κύριο- 
λεκτικά σκλάβες στούς άνορες τους καί γ ι ' 
αυτό σπάνια νά ίόήτε' Σαρακατσά,να πα
χουλή καί με χρώμα στό πρόσωπό της. Αί 
περισσότερες είναι λιγνές καί σπαθάτες, 
κουρασμένες άπό τήν σκληρή καί άτελείω- 
τη δουλειά καί πρόωρα β/ηρασμένες. Το πε
ρίεργο όμο)ς είναι ότι, άν καί προσφέρουν 
πολλές καί πολύτιμες υπηρεσίες, οί άνορες 
των οέν μένουν ποτέ ικανοποιημένο: καί 
εύχαριστημένοι άπό αύτΙς, άπεναντίας μά
λιστα συμπεριφέρονται βάναυσα καί άπρε
πα σ’ αύτές ‘'Οσες φορές έπεχείρησα νά 
παρατηρήσου φίλους μου Σαρακατσαναίους 
γιά τήν τόση σκληρότητα καί αναλγησία, 
πού δείχνουν στες γυναίκες των, στες μη
τέρες τών παιδιών των καί τήν άπίστευτη 
κακομεταχείριση, μου άπαντοϋσαν: «κιό 
όέν τσ’πήραμε γιά κυράδες τις γυναίκές 
μας έμείς»! Πιστεύουν καί αί ίδιες ότι ο 
θεός τές έκαμε γιά νάναι σκλάβες στούς 
άνορες τους καί άν καμμιά έπιχειρήση νά 
γυρίση λόγο στόν άνδρα της, τήν κατηγο
ρούν πολύ καί τήν θεωρούν πρόστυχη!

Π α ν τ ρ ε ύ τ η κ ε ς ;  σ κ λ α β ώ θ η· 
κ ε ς γιατ’ ό θεός τό θέλει, λέγει κάποιο 
τραγούδι τους, πού τό τραγουδούν σ:ό γά
μο αί γυναίκες.

Ν ύ φ ο υ λ α  μ* ν ά κ ά μ η ς γ υ ι
ο ύ ς  γ ι ά  ν ά σ κ λ α β ώ σ ο υ ν  άλλες!!.

Τά τελευταία όμως χρόνια σημειώθηκε 
κάποια μεταβολή στή ζωή τών Σαρα
κατσαναίων καί έβελτιώθηκε κάπως ή θέση 
τής γυναίκας στην οικογένεια καί προ πάν
των άφ' ότου μέ τόν άνταρτοπόλεμο άναγ- 
κάσθηκαν αί οίκογένειαί τους νά καταφύ
γουν σέ κέντρα άσφαλείας, σέ μικρές καί 
μεγάλες πόλεις, όπου είδαν πώς ζή ό άλ
λος κόσμος. Μέ τήν μεγάλη αύτή άνατα- 
ραχή αί Σαρακατσάνισσες άπέκτησαν κά

ποιο θάρρος καί τρόπους συμπεριφοράς καί 
άρχισαν σιγά σιγά νά άποβάλλουν τό φόβο 
καί τήν δουλοπρέπεια πρός τούς άνορες.

Εννοείται ότι οί γέροι παραμένουν 
σκληροί καί άτεγκτοι καί προσηλωμένοι 
στά παλιά των ήθη, οί νέοι όμως, πού ύπη- 
ρέτησαν ώ; στρατιώτες καί γύρισαν πολλά 
μέρη τής Ελλάδος, συμμερίζονται τές νέες 
ιδέες καί θέλουν τήν γυναίκα τους διαφο
ρετική άπό τήν μάννα τους καί τή βαβά 
τους. Ή  θλιβερή αυτή διαπίστωση γιά τή 
θέση τής Σαραρατσάνας στ^ν οικογένεια 
μού έφερε στή μνήμη όσα γράφει 6 πολύς 
Που/.εβίλ γιά τούς Σουλιώτες στά Ε φ τά
νησα, όπου κατέφυγαν μετά τόν έκπατρι- 
σμό των Οί μέν άνδρες, σημειώνει ό δια
πρεπής Γάλλος, άπό τό πρωί ώς τό βράδυ 
καταγίνονταν μέ τό νά καθαρίζουν τά κα
ρυοφύλλια, τές κουμπούρες καί τά σπαθιά 
των καί νά παίζουν έπειτα κοντσίνα στά 
καφενεία καί καμμιά φροντίδα οέν έπαιρ
ναν γιά τό ψωμί τής φαμίλιας. Α ί Σουλιώ- 
τισσες άπεναντίας άπό τό πρωί ώς τό βρά
δυ έτρεχαν σέ ξενοδουλειές γιά νά άσφαλί 
σουν τό ψωμί τής ημέρας. Ασφαλώς καί 
οί Σουλιώτες προήρχοντο άπό τήν ίδια φά 
ρα των Σαρακατσαναίων. Έ πειτα άπό όσα 
άνέφερα παραπάνω γιά τή θέση τής γυναί
κας στην οικογένεια τών Σαρακατσαναίων, 
έρχομαι σέ ένα σοβαρό έλάττωμα ή μάλ
λον σ υ ν ή θ ε ι ο ,  πού έχουν άπό άμέτρη- 
τα χρόνια, τήν κλεψιά. Άπό έρευνα πού 
έχω κάμει τόσα χρόνια τώρα διαπίστωσα 
ότι είναι δύσκολο νά βρής σαρακατσάνο, 
πού νά μην έχη κλέψει λίγα ή πολλά 
σφαχτά, πρόβατα ή γίδια. Στά παλιά τά 
χρόνια τήν κλεψιά όέν τήν θεωρούσαν άτι- 
μωτι/.ή πράξη, άπεναντίας μάλι
στα, έχαρακτηρίζονταν άνίκανος καί άνά- 
ςιος έκείνος, πού δέν μπορούσε νά κλέψη 
ένα ζωντανό. Καί έκλεβαν καί κλέβουν 
πρόβατα καί γίδια, γελαδικά καί άλογα 
καί περισσότερο μουλάρια. Όσοι κλέβουν 
μικρά ζώα γιά νά φαν κ ρ ι ά ς καί κ ο 
ψ ί δ ι α  αυτοί καί αί φαμίλιες των λέγον
ταν κ ρ ε α τ ο φ α γ ά δ ε ς  ή κ α ρ ν ο -  
φ ά η δ e ς άπό τή βλάχικη λέξη κάρνε= 
κρέας Εκείνοι δέ πού έκλεβαν καί κλέ
βουν μεγάλα ζώα-λέγονται ά λ ο γ ο σ ό ρ -  
τ e ς. Στά παλιά τά χρόνια, δταν Ινας Σα·
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ρακατσάνος ζητούσε κορίτσι για γυναίκα 
του, οί άνθρωποι του κοριτσιού ρωτούσαν 
νά μάθουν άν κ λ ι έ β ε ι δ υποψήφιος γαμ
πρός, για τι από τήν ικανότητα αύτή θά 
έκριναν άν είναι άξιος νά φκ<άξη καί νά 
συντηρήση οικογένεια.

Έ  κλεψιά γιά τούτο αποτελούσε προσόν 
* απαραίτητο γιά κάθε νέο, πού ήθελε νά 

δημιουργήση δική του κατάσταση. Έ  κλε 
ψιά τών Σαρακατσαναίων όφείλεται σέ λό- 
γους, μεγάλης άνάγκης, γιατί ή οικονομι
κή των κατάσιαση δέν ήταν ποτέ άνθηρά. 
'Από τά παλιότερα χρόνια, άν έξαιρέσουμε 
λίγους τσελιγκάδες, πού είχαν 400—1000 
γιδοπρόβατα, οί άλλοι οί σμιχτές, πού άπο- 
τελοΰσαν τήν πλειονότητα ήσαν φτωχοί, 
φτωχότατοι καμμιά φορά. ’Αναγκάζονταν 
γ ι’ αύτό πολλί απ’ αύτούς νά πιασθοΟνε 
μέ ρόγα σέ μεγαλοκτηνοτρόφους βλάχους— 
βλαχοφώνους—έλληνες τής Θεσσαλίας, τής 
'Ηπείρου καί τής Μακεδονίας. ’Αλλά ποΟ 
νά φθάση ή ρόγα αύτή γιά τές τόσες ανάγ
κες μιας φαμίλιας μέ 5—8 άτομα. Μόλις 
έφθανε τές 6 τούρκικες λίρες— 130 χρυσές 
δραχμές—τό έξάμηνο ή ρόγα του τσομπά
νη καί απ’ αυτές ήταν ύποχρεωμενος νά 
χορτάση νά ντύση καί νά τσαρουχώση δλη 
τή φαμίλια του.

Ήσαν καί μερικοί πού δέν έπιαναν ούτε 
τές 4 τούρκικες λίρες τό έξάμηνο καί άλλοι 
πού δέν εύρισκαν καθόλου θέση τσομπάνου, 
γιατί οί τσελιγκάδες είχαν συμπληρώσει 
τούς άπαραίτητους τσομπάνους γιά τά.κο
πάδια των. Εφόσον λοιπόν ή μικρή αύτή 
ρόγα δέν έφθανε ούτε γιά τό καλαμπόκι
2—3 μηνών, οί άνθρωποι αύτοί εύρίσκοντο 
στην άδήριτη άνάγκη νά κλέβουν ξένα 
σφαχτά, πρόβατα, γίδια, γελάδια καί άλ
λοι άλογα καί μουλάρια. *Έτσι σιγά—σιγά 
ή κλεψιά είχε καταντήσει τέχνη, δουλειά, 
ζανάτι, δπως έλεγαν οί παλιοί οί Σαρακα* 
τσαναίοι. Έ  κλεψιά, είχε φθάσει νά θεω· 
ρήται τό πιό προσοδοφόρο έπάγγελμα καί 
χωρίς τήν κλεψιά δέν μπορούσε νά ζήση 
κανένας Σαρακατσάνος μέ οικογένεια. Ή  
κλεψιά, ή ζωοκλοπή δπως λέμε τώρα, έγί- 
νετο είτε άπό ένα άτομο—μονόλυκο—είτε 
άπό 2—3 μαζί. 'Ωπλισμένοι μέ γκράδες, 
μέ περίστροφα καί μέ μαχαίρια, μά καί μέ 
περισσότερη πονηριά, πήγαιναν τή νύχτα

Σαρακατοαναΐοι ’Ο ρφανής—  Καβάλας 
Ο ικογένεια  Β ρίζα

πάντα περπατώντας καί τήν μέρα πλακω
μένοι σέ λόγγους, μακρυά ώρες καί μέρες 
τές περισσότερες φορές καί μέ έπιτηδειό- 
τητα έκοβαν άπό τά ξένα κοπάδια 10, 20, 
50 καί περισσότερα πρόβατα ή γίδια καί 
βιαστικά άπό δάσος σέ δάσος καί άπό μο
νοπάτια καί ρεμματιές τά ώδηγούσαν μα
κρυά σέ μέρος πού είχαν κανονίσει άπό 
πρίν. 'Εκεί ή τά πωλούσαν ή τά έπαιρναν 
κάθε ένας τό μερίδιό του καί τά πήγαιναν 
στό μέρος τό δικό των καί τά ρίχνανε ή 
στό δικό τους κοπάδι ή σ’ άλλο γνωστό 
των ή συγγενούς των. "Όταν τό καλοκαίρι 
άντάμωναν μέ άλλους δικούς των στά βουνά 
άλλαζαν τότες τά κλεμμένα γιδοπρόβατα, 
γιά νά μήν τ ' άναγνωρίσουν τόν χειμώνα 
στά χειμαδιά. "Ενας Σαρακατσάνος πού 
παρεχείμαζε στόν κάμπο τής Πρέβεζας ή 
τής Φιλιππιάδας, άλλαζε τά κλεμμένα μέ 
άλλον, πού παρεχείμαζε στή Θεσσαλία, ή 
στή Ρούμελη ή στή Μακεδονία, δταν άντά
μωναν τό καλοκαίρι στά λειβάδια τής Πίν
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δου, γιατί ϊτοι διέτρεχαν τό κίνδυνον νά 
τά άναγνωρίσουν τόν χειμώνα οί πρώτοι 
κάτοχοι. Στές μετακινήσεις των τήν άνοιξη 
καί τόν χινόπωρο, άν τούς ήρχετο δέξια— 
βολικά—δέν παρελειπαν νά κόβουν δσα 
πρόβατα μπορούσαν άπό τά κοπάδια τών 
χωρικών, · συναντοΟσαν στή διάβα των. 
ΙΙολλές φορές δμως τήν πάθαιναν οί ίδιοι 
άπό τούς πονηρούς χωριάτες, πού έστηναν 
παγίδες, στές όποιες έπεφταν τά πρόβατα 
τών βλάχων. "Εσκαφταν δηλαδή λάκκους 
σέ κατάλληλα μέρη καί τούς σκέπαζαν μέ 
κλαριά, ώστ«. νά μήν διακρίνωνται καί έτσι 
περνώντας τά πρόβατα έπεφταν μέσα, χω
ρίς νά μπορέσουν νά βγοΟν !!

Πολλοί Σαρακατσαναίοι, πού έφευγαν 
τήν άνοιξη μέ 30—50 πρόβατα, γύριζαν 
τό χινόπωρο μέ διπλάσια καί πλέον σφα
χτά καί τά παραπανίσια ήτανε κλεμμένα. 
Ήσαν δμως—είναι τώρα—άνθρωποι πού 
κλέβουν 1— 2 σφαχτά, γιά νά φαν αυτοί 
καί αί φαμίλιες των. Αυτοί αναπτύσσουν 
μιά έπιτηδειότητα έξαιρετική, δχι μόνο 
στό κλέψιμο, αλλά καί στό κρύψιμο. «Δέν 
φθάνει νά ξέρσ’ νά κλέψ’ αλλά καί νά κρύψ» 
λέν οί Σαρακατσαναίοι. Μου διηγείτο πρό 
έτών κάποιος κουμπάρος μου Σαρακατσά- 
νος τό άκόλουθο απίστευτο περιστατικό. 
"Ενα στρατιωτικό απόσπασμα παρακολού
θησε κάποτε στά βουνά τού Άσπρου—Ά - 
σπροπόταμο—ένα ζωοκλέφτη, πού άφού 
έγδαρε μιά στέρφα τετράπαχη πρατίνα, 
τήν έρριξε στήν πλάτη του καί τήν πήγε 
καί τήν έκρυψε στήν καλύβα του στά κο
νάκια. Καταφθάνουν κάποτε οί άνδρες τού 
άποσπάσματος καί ψάχνουν νά βροϋν τό 
σώμα τού έγκλήματος μιά όλόκληρη ώρα 
καί έκαμαν τό καλύβι άνω—κάτω χωρίς 
νά βρούν τό γδαρμένο σφαχτό! ! Τί είχε 
συμβή τότε; Ό  κλέφτης πού άντελήφθηκε 
δτι τόν παρακολουθούν, μόλις έφθασε στήν 
καλύβα του έτοποθέτησε τό σφαχτό στή 
σαρμανίτσα τών παιδιών, τό σκέπασε γρή
γορα μέ σπάργανα καί έβαλε τή γυναϊκά 
του νά προσποιητάι πώς βυζαίνει τό μικρό 
της, πού βρίσκεται δήθεν μέσα! ! Οί στρα- 
τιώται δέν φαντάστηκαν μιά τέτοια άπάχη 
καί ύστερα άπό τήν έρευνα έφυγαν άπρα
κτοι καί άπαρηγόρητοι! ! Εκείνοι πού 
κλέβουν μεγάλα ζώα, οί άλογοσύρτες δηλα

δή άποτελούν άλλη κατηγορία. Αυτοί 
έχουν συμβληθή μέ πολλούς άλλους, 
όμοιους σάν κι* αυτούς, πού μένουν σέ μά
κρυνα χωριά καί πολιτείες, όπου όδηγούν 
τήν νύχτα πάντοτε τά κλεμμένα, καβάλα 
έννοείται καί τά παραδιδουν, γιά νά τά 
προωθήσουν πιό κάτω και βρίσκουν ένα λο
γαριασμό άργότερα.

Ά λογα καί μουλάρια, πού έκλεψε κά
ποιος Σαρακατσάνος άλογοσύρτης, άπό τές 
περιφέρειες Κονίτσης.καί Μετσόβου, βρέθη
καν μετά άπό δύο χρόνια στό Καρπενήσι 
καί στά Σάλωνα—τήν "Αμφισσα—δηλαδή! 
Μέχρι τών Βαλκανικών πολέμων 1912 ή 
ζωοκλοπή, πού διενεργείτο περισσότερο άπό 
Σαρακατσάνους άλογοσύρτες, έλυμαίνετο 
κυριολεκτικά ώρισμένες έπαρχίες τής Ε λ 
λάδας, τά σύνορα τής όποίας έφθαναν έξω 
άπό τόν Τύρναβο καί στό Μαλακάσι τής 
Καλαμπάκας. Πριν προσαρτηθή ή Θεσσα
λία (1881) στό Ελληνικό Κράτος, τά Φάρ
σαλα, άπό τό Τούρκικο καί ή Στυλίδα άπό 
τό Ελληνικό, άποτελούσαν δύο μεγάλα 
κέντρα, όπου μεταφέρονταν κλεμμένα με
γάλα ζώα άπό τήν ’Ήπειρο καί τή Μακε
δονία γιά νά προωθηθούν άπό τές διαβά
σεις τής Όθρυος στή Ρούμελη καί άπ’έκεί 
στήν Πελοπόννησο καί τά νησιά. ’Εννοεί
ται δτι οί διάσημοι έκείνοι ζωοκλέπτες συ
νεργάζονταν τότε μέ όργανα τής έξουσίας, 
άπό τήν όποία έπρομηθεύοντο τά άπαραί- 
τητα πιστοποιητικά. Επίσης άπό τές δια
βάσεις τών Άγραφων διοχέτευαν* άπό τήν 
Θεσσαλία κοπάδια όλόκληρα άπό γιδοπρό
βατα κλεμμένα πρός τό Καρπενήσι καί τό 
ΖητοΟνι— τήν Λαμίαν.—Τήν κλεψιά τήν 
είχανε οί πατεράδες μας καί οί παππούδές 
μας, μου έλεγε πρό καιρού φίλος μου Σα
ρακατσάνος, γιατί χωρίς αύτή, δέν μποοου· 
σαν νά ζήσουν. Ά ν  δέν μάθη ό διπλανός 
σου δτι κλέβεις, θά σέ ρημάξη αυτός στό 
κλέψιμο. 'Όταν δμως ξέρει δτι θά τόν έκ- 
δικηθής στήν κλεψιά, φοβάται καί φυλάγε
ται. Καί δμως κλέβουν γενικώς οί Σαρακα
τσαναίοι, μάλλον έκλεβαν, γιατί ή κλεψιά 
βρίσκεται μέσα στο αίμα των. Αξίζει νά 
σημειωθή δτι στήν κλεψιά μεταχειρίζονταν 
πολλά τεχνάσματα καί ένα άπό αύτά είναι 
τό άγκίστρι. Στήν άκρη τής μακρυάς γκλί- 
τσας, πού φέρουν μαζύ των πάντοτε, καρ·
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φώνουν,ένα γερό σιδερένιο άγκίσιρι. Τά 
σκυλιά πού φύλαγαν τά πρόβατα, μόλις μυ
ρίζονταν κλέφτη χυμοΟσαν πάνω τους. Ό  
κλέφτης τέντωνε τήν γκλίτσα, πού συνηθί
ζουν νά δαγκώνουν τά σκυλιά. 'Όταν έ 
πιανε τό κάτω άκρο της γκλίτσας μέ τά 
δόντια τό σκυλί, ό κλέφτης μέ έπιτηδειό- 
τητα κάρφωνε τό άγκίστρι στο κάτω τσα- 

’ οΟλι (σιαγόνα) η στή γλώσσα του σκύλου, 
πού από τή στιγμή αύιη έπαυε να γαυγίζη 
καί άθελα άκολουθουσε τον κλέφτη π ια
σμένο από τό άγκίστρι. Οί κρεατοφαγάδες 
τά σφαχτά πού έκλεβαν δέν τάψηναν στήν 
σούβλα, άλλά μέσα σέ μια γούρνα, πού ά 
νοιγαν στη βάτρα τής καλύβας. Τήν γούρνα 
αύτή τήν παλαμίζουν καί τήν σκεπάζουν 
μέ μιά μεγάλη πλάκα, πού καλαμίζουν μέ 
χώμα καί βουνιά μέ τέχνη, για νά μή δια- 
κρίνεται. Χώνουν τό αλατισμένο σφαχτό 
κουλουριασμένο μέσα στη γούρνα, τήν σκε
πάζουν μέ τήν πλάκα καί πάνω από τήν 
παλαμισμένη πλάκα ανάβουν φωτιά. Τό 
σφαχτό έτι ψήνεται πολύ καλά καί γίνεται 
νοστιμώτατο. Οί ζωοκλέφτες αυτοί δέν πε
τύχαιναν πάντοτε στές έπιχειρήσεις των. 
Πολλές φορές έγύριζαν άπρακτοι άπό τές 
έπικίνδυνες αυτές έπιχειρήσεις καί κάποτε 
δέν γύριζαν καθόλου, βπως πληροφορούμε- 
θα άπό τό άκόλουθο δημοτικό τραγούδι:
Ό Νάσοςπέρα πάησε, πέρα απ’ τά ποτάμια* 
πήγε νά μάση πρόβατα, πήγε νά μάση γίδια... 
νά κάμ* ό μαύρος τή χαρά, χαρά στον άνεψιό του 
και νά καλέση στή χαρά τους ‘γκαρδιακούς και

[φίλους.
Πολλά ντουφέκια πέφτουνε άπό μικρό καρτέρι 
μέ άπιστιά... σκοτώσανε ή παγανιά τό Νάσιο...

Πήγε νά κλέψη δηλαδή γίδια καί πρό
βατα άπό κοπάδια ξένα καί δέ γύρισε ό 
μαύρος ό Νάσιος...

Άναφέρονται πολλά άνέκδοτα γιά τήν 
κλεψιά τών Σαρακατσαναίων στήν όποια 
συνηθίζουν τά παιδιά των άπό μικρή ηλικία 
καί άπ’ αύτά σημειώνουμε τά άκόλουθα δύο;

Κάποτε ένας ’Αστυνομικός Σταθμάρ
χης κάλεσε ένα Σαρακατσανο νά τόν παρα- 
τηρήση γιατί τό μικρό παιδί του έβγαλε 
τό τσοκάνι (κδοΰνι) άπό κάποια ξένη γίδα. 
«Θ’κό μ’ πδί νά κλιέψ τό τσοκάν κί ν’ 
άφήκ τή γίδα δέ γένιτι κύρ άστυνόμε»

ήταν ή άπάντηση τού Σαρακατάνου...γιατί 
έπρεπε νά κλέψη καί τή γίδα μαζύϊ! 1

Κάποιος Σαρακατσάνος πού βοσκοΰσε 
ένα κοπάδι άπό ξένα πρόβατα, έσφαξε μιά 
στέρφα προβατίνα του κουμπάρου, τήν έψη
σε καί τήν έφαγε μέ τή φαμίλια του. Τήν 
ώρα πού τήν λιάνιζε καί πήρε τό πρώτο 
κοψίδι, νά φάη λέει: «Τό ξέρου πρατουλά 
μου πώς είσαι τού κουμπάρου μ ' μά έλα 
π ’ δέν τρώϊτι ξηρότό έρμου...», έννοώντας 
τό*καλαμποκίσιο ψωμί, πού συνήθως έτρω
γαν οί Σαρακατσαναιοι, τή μπομπάτα, 
χρειάζονταν καί προσφάι.

Η'.

Πολλοί Σαρακατσαναιοι, άρχίζοντας 
άπό τήν κλεψιά, τή ζωοκλοπή δηλαδή, 
προχώρησαν σιγά—σιγά καί έφθασαν σέ 
ένα άλλο είδος κλεψιάς, πιό έπικίνδυνο, μά 
καί πιό προσοδοφόρο, τή ληστεία. "Οπως 
άνέφερα στά προηγούμενα, δταν σέ μιά οι
κογένεια τό νεογέννητο ήταν σιρκό—άγόρι— 
δλοι οί άνθρωποι τής στάνης εύχονταν στούς 
γονείς του «κί κλέφτς κί καπετάνιος» Καί 
κλέφτης τήν παλιά έποχή—γιατί πάντα 
άναφέρομαι στά παλιά τά χρόνια καί μέ
χρι τών Βαλκανικών πολέμων 1912—θά πή 
ληστής σημερινός, άνθρωπος δηλαδή ώπλι- 
σμένος μέ γκρα ή μέ κοντομάνλιχερ καί μέ 
κουμπούρια καί μαχαίρια, πού ζουσε άπό 
διαρπαγές, άπό αιχμαλωσίες εύπόρων καί 
φόνους άνθρώπων καί ζώων. Ά λλά  τόν όρι- 
σμό τού κλέφτη—του ληστή—τόν βρίσκου
με στό άκόλουθο δημοτικό τραγούδι:

’Ακούστε παλληκάρια μου, ακούστε μπρέ παι-
[διά μου,

δέν θέλω κλέφτες γιά τραγιά καί κλέφτες γιά
[κριάρια.

Ούτε καί κλέφτες γιά άλογα καί κλέφτες γιά
[μουλάρια,

μόν θέλω κλέφτες γιά σπαθί καί κλέφτες γιά
[ντουφέκι,

τριών μερών περπατησιά θά κάμουμε μιά νύχτα, 
νά πάμε νά πατήσουμε του Νικολού τά σπίτια, 
πώχει τά γρόσια τά πολλά καί τ’ άσημένια πιάτα..

Τή ληστεία τή θεωρούσαν οί Σαρακα- 
τσαναίοι ώς τό εύγενέστερο καί τό πιό ίκα- 
νοποιητικό έπάγγελμα καί γ ι’ αυτό δοκί
μαζαν μιά άκράτητη ροπή πρός αύτό άπό 
τά μικρά των χρόνια. Αγόρια καί κορί
τσια ήτανε υπερήφανα καί τό θεωρούσαν
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καύχημα, δταν είχαν πατέρα ή άδέρφια 
κλέφτες καί δέν λογάριαζαν τούς άλλους. 
«Μπροστά ή καπετάνισσα καί πίσω οί νυ· 
φάδες», λέει κάποιο δημοτικό τραγούδι..

« Έγ ώ  ’χω άδέρφια άρματατωλούς, πα
τέρα καπετάνιο», άπαντάει μέ θάρρος μια 
Σαρακατσανοπούλα σέ κάποιον τσομπάνο, 
πού τής ζήτησε φίλημα, φιλί καί μαύρα 
μάτια. "Οσοι δέ Σαρακατσαναιοι έκαμαν 
κλέφτες έφρόντιζαν καί για τά παιδιά των 
νά μάθουν τό ίδιο ζανάτι—έπάγγελμος,— 
γιά νά ζήσουν δπως αύτοί πλούσιοι καί όχι 
φτωχοί καί περιφρονημένοι. Ό  διάσημος 
άρματωλός καί κλέφτης Στουρνάρης άπό 
τόν Άσπροπόταμο, βαρεία άρρωστος λίγες 
ώρες πριν πεθάνη καλει τόν ξάδερφό του 
γιά νά του πή:
«Ποδσαι Σφοντύλη μ’ d'Oepqpέ καί πρωτοξάδβρφέμοο 
έλα σιμά μοο κάθησβ, έλα σιμά α ιό  στρώμα, 
σ* άφήνω διάτα τά παιδιά μ* τά μοσχοχαΐδεμένα

τ* elvxi μικρά κι’ ανήξερα κ ι  ά π ό  κ λ ε ψ ι ά  6 έ ν
[ ξ έ ρ ο υ ν .....%

Κλεψιά έδώ θά πή ληστεία, λεηλασία 
δηλαδή ξένης περιουσίας, άπαγωγή όμηρων 
γιά ξαγορά, κάψιμο χωριών καί σφάξιμο 
ζώων καί άνθρώπων ! ! !
_ Γιά νά μπορέσουν νά ζήσουν τά καπε- 
τανόπουλα, έπρεπε νά συνηθίσουν στό κλέ
φτικο ζανάτι. Καί πράγματι άπό τή φάρα 
αυτή τών Σαρακατσαναίων βγήκαν πάρα 
πολλοί κλέφτες, άγριοι καί. αίμοβόροι οί 
περισσότεροι, πού άφήκαν έποχή γιά τές 
ληοτειες, πού διέπραξαν κατά καιρούς καί 
τές μεγάλες άναταραχές καί άναστατώσεις, 
πού προύκάλεσάν σέ διάφορες περιφέρειες 
τής σκλαβωμένης πατρίδος μας.

(Σ υ ν ε χ  ί ζ 8 τ α ι)
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ΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΣΤΙΧΟΠΛΑΚΙ
ΚΙ ΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ ΤΟΥ*

Ε \— Η ΣΥΛΛΟΓΗ Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ *

α .' Σάν ε ισ α γω γή

Κάτου από τό χαρακτηρισμό Γ ι α ν ν ι ώ r ι κ α, εννοούμε νά περιλάβονμε 
όλα εκείνα τά στιχοπλάκια, δσα σωζόταν ακόμα στη μνήμη των γεροντότερων συν
τοπιτών μας κατά τά τέλη του 19ου αιώνα: πολλά απ' αυτά, είχαν περισώσει από 
τή λήθη, καταγράψει και δημοσιεύσει σα «Γιαννιώτικα», τόσο οΐ Πασσώβ και Ά -  
ραβαντινός, δσο οί σύγχρονοί μας— Γιαννιώτες κι’ οί ίδιοι— Γ. Βλαχλείδης και I.

* Συνεχίζεται από τό τεύχος Δεκέμβρη 1955.
. * Ή  ερευνά μας γύρω άπό τό Γιαννιώτικο στιχοπλάκι καθώς αυτό διαμορφώθηκε

και σωζόταν στα τέλη τοΰ περασμένου αίώνα, άρχισε μέ τό πρώτο τεύχος τής *Ήπειρ. Ε 
στίας* τής χρονιάς πού πέρασε και συνεχίστηκε στα κατοπινά αδιάκοπη, έχοντας καταναλωθή 
σέ άνασκόπηση τού ιστορικού ποράγοντά του, τόσο δηλ, τού λαϊκού ή δημοτικού τραγου
διού, όσο και περισσότερο, τοΰ έντεχνου και σωζόμενου σέ γραπτά μνημεία.

Τό Γιαννιοηικο στιχοπλάκι, από μέν τούς πρώτους ερευνητές καί συλλογείς του, (Φω- 
ριέλ),' άναφέρεται σά σύνθεση μιας μονάχα κοινωνικής στά Γιάννινα τάξης, των τ α μ π ά κ ω ν  
(βυρσοδεψών), άπό δε τούς μεταγενέστερους—επιτόπιους αυτούς—των αρχών τού αιώνα μας 
(Γεωργίτση, Βλαχλείδη), τής τάξης τών μ π α ν τ ί δ ω ν ,  πού απαρτιζόταν άπό παντοδαπούς ερ
γάτες—απ’ δσους κυρίως εργαζόταν σέ μ π ο σ τ ά ν ι α  (λαχανόκηπους) κΓ άπό κ α λ φ ά δ ε ς  πού 
δούλευαν στά τ α μ π ο κ α ρ ι ά  καί τά τ σ α ρ ο υ χ ά δ ι κ α  — καί της τάξης τών κ α ρ α μ π έ ρ η δ ω ν  τών 
ίδιοτύπων αυτών γλενιζέδων τής εποχής. (Kui γιά τις δυο αυτές τάξεις, θά ασχοληθούμε ευ
ρύτερα στη συνέχεια τής έργασίαο μος). "Ενας μάλιστα άπό τούς ερευνητές (ό X. I. Σούλης), 
δέ δίστασε νά χαρακτηρίση τά «ώραΐα (μόλα ταύτα) καί πλήρη λυρισμού Γιαννιώτικα στιχο- 
πλάκια', σάν «κατά τό πλεΐστον, δημιουργήμαια Γύφτιον όργανοπαικτών» (Ήπειρ Χρονικά 
1929, σελ. 149).

Έγγύέερα, πιστεύουμε, βρίσκεται πρός την αλήθεια, ό άπό τούς πιό πάνω Γ. Βλαχλεί
δης, ό όποιος, εκτός άπό τούς μπαντίδους, σά συνθέτες τών άξιοσημείοπων αυτών δίστιχων, 
θεωρεί καί τούς κάθε τάξης καί ιών δυο φύλων κάτοικους τής πόλης μος, πού αυτοσχέδια
ζαν κατά τή διάρκεια διασκεδάσεων, σέ πανηγύρια, εκδρομές, συμπόσια, οίκιακές συγκεντρο)· 
σεις, γάμους, ευωχίες κλπ.

Προσθετικά, ακολουθούμε τή γνώμη τού Παπαρηγόπουλου, πού πιστεύει ότι, τό στι- 
χοπλάκι, έχει κυρίως προκύψει άπό τά σπλάχνα τού άτλαστου λαού καί δέν ύπήρξεν έργο 
τοΰ λόγιου Ελληνισμού. Δέν μπορούμε όμως ν* άποκλείσουμε όλότελα καί την (αλληλοεπί
δραση τών παρόμοιου είδους στιχουργημάτων, (κι* υπάρχουν έξαίρετά τους δείγματα), τών συν- 
θεμένων άπό λόγιους στιχουργούς καί ποιητές (π.χ. τού Βηλαρά), όταν στο σημείο αυτό, οί 
συνθέτες τους, έμφανίζονται σάν καθρέφτες κι* έκφραστές τών συναισθημάτων τής λαϊκής 
ψυχής, καί πού, κατ’ αυτό τόν τρόπο, μπορεί νά είναι καί όδηγητές της σέ πιό καλλιεργημένα 
θέματα καί ρυθμούς.

Την ερευνά μας γύρο) άπό τόν Ιστορικό παράγοντα τοΰ Γιαννκυτικου στιχοπλακιοΰ, 
την άρχίσαμε, (λειψά κι’ αυτή άπο αδυναμία χρησιμοποίησης βοηθημάτων), άπό τό 16ο αί· 
ώνα, παραθέτοντας κείμενα δημοτικών ή έντεχνων, τραγουδιών γενικά, κάτι σά μιά μικρή 
Ιστορική ανθολογία, πού την κλείσαμε μέ άνθολόγηοη Γιαννιώτικου στιχοπλακιοΰ, παρμένου 
άπό τή «Συλλογή δημωδών ασμάτων Ηπείρου» τοΰ Άραβαντινού, καί διαρυθμισμένου κατά 
τρόπο πού νά χρησιμεύη σά μιά μικρή είσαγοιγή στά στιχοπλάκια τής δικής μας Συλλογής.
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Στούπης. Για νά μή θεωρηθούμε τοπικιστικά τολμηροί στο χαρακτηρισμό μας αυτό 
—πού μδλα ταύια, χρονικά, έχει ακόμα πιο βαθύτερα τίς ρίζες του, (τό Φωριέλ)—, 
Υπενθυμίζουμε κι* εδώ τις επιφυλάξεις πού διατυπώσαμε στο Β \  κεφ. («'Ιστορικές 
ανιχνεύσεις») της εργασίας μας, και την έλλειψη γενικότερα βοηθημάτων.

Θά μπορούσε, βέβαια, νά μάς άιτιταχθή ότι, κάτου άπ* αυτές τις προϋποθέ
σεις, δε θάπρεπε ΐσεος νά καταπιαστούμε μέ τό ευρύτατο αυτό και πανελλήνιο θέμα. 
"Ομως, από τό νά μην πονμε τίποτε, θεωρήσαμε ώφελιμώτερο, και γιά τό θέμα 
αυτό κ.αθ* εαυτό, και γιά τά λαογραφικά, γενικοοτερα, τού τόπου ενδιαφέροντα, νά 
δώσουμε σέ δημοσιότητα, δ,τι μπορέσαμε νά περισά>σουμε, άκολουθάιντας άλλως 
τε σ* αυτό προγενέστερούς μας. "Οταν ύπάρχη κΓ δσο περισσότερο είναι τό υλικό, 
τόσο εύκολώτερα κι* Αποτελεσματικότερα θά έργασθή δ ειδικότερος και πολυμαθέ
στερος.

Τά στιχοπλάκιατής «Συλλογής Δ. Σαλαμάγκα», καταγράφηκαν από τον υπο
φαινόμενο καί τή γυναίκα του κατά την τρίτη δεκαετηρίδα τού αιώνα μας, άπότό 
στόμα κυρίως τής εβδομηνιαέτιδας (τότε) κι5 αγράμματης Γιαννιώτισσας Καλλιό
πης Μπαλούγια τό γένος Γούδα, και μερικά, από τό στόμα τής μητέρας μου, πού 
πλησιάζει σήμερα (1956) τά ογδόντα της* μεταφέρονται δέ εδώ, δχι στο Γιαννιώ- 
τικο γλωσσικό Ιδίωμα, αλλά στο κοινό δημοτικό. Κατά τό Γιατνιώτικο ιδίωμα, τά 
μέ αριθμό π.χ. 3 και 7 στ χοπλάκια, θά προφερόταν έτσι:

’Αγάπησα κι* ιγώ ου ούρφανός ένα γρουμποΰλι χιόνι.
Ό σου νά μπώ κι’ δσου νά βγώ, μ* τού πήραν οί γειτόνοι.

* Αλλου πού δέ μι μάρανι, τού σϋρι κι τού ελα: 
τού Μιϊντανίσίου τού νιρό κι τ* Γκόβλα ή κουπέλλα.

β'.—Γενικότερες άπόψεις σέ άδρές γραμμές

Ό  ιδιάζοντας χαρακτήρας τού Γιαννιουτικου σηχοπλακιού—γι’ αυτό άλλως τε 
προσδιορίζεται και «Γιαννιοττικο»—είναι έντοκα α σ τ ι κ ό ς :  *Αναφέρεται δηλ. 
αυτό σέ περιστατικά και θέματα τής πόλης, και κατοίκων της κυρίως συναισθή
ματα, στοχασμούς και κρίσεις εκφράζει’ παρουσιάζετα· δέ μέ κ α θ ο λ ι κ ό τ η τ α, 
από την άποψη δτι, ό στίχος—θάλεγες — ή ρίμα και τό μέλος, ήταν τόσο πολύ 
στο αίμακαί την ψυχή τού δποιας δήποτε τάξης παλίοϋ Γιαννιώτη, πού τό κάθε τι: 
χαρά ή λύπη, ύμνος γιά περιγέλοιο, έπα*νος ή μαστίγωμα, ατομικό ή κοινωνικό 
γεγονός τής ζωής του, μεταβάλλεται άπ* αυτόν σέ ρυθμό, κι* εκφράζεται μέ τρα
γούδι: λυρικό, καγχαστ κό, ιστορικό, γνωμικό.

Τό Γιαννιώτικο έτσι στ»χοπλάκι, εμφανίζεται, πολύ — θά λέγαμε—ε ι δ ι κ ο -  
π ο ι η μ έ ν ο .  Θέλω νά πώ πώς, πίσω από κάθε σχεδόν δίστιχο, κρύβεται μιά έξα-  
τ ο μ ι κ ε υ μ έ ν η Ιστορία—συνηθέστατα ερωτικού δεσμού—ένα γνωστό κοινωνικό 
περιστατικό, ένα ειδικευμένο γεγονός, κάτι τό συγκεκριμένα άξιοσατύριστο, πού τό 
προκάλεσε. Μέ τό διάβασμά τους, έχεις την αίσθηση δτι ζωντανοί άνθρωποι κι
νούνται γύρα σου’ τούς άκούς σχεδόν νά μιλούν κα'ι >ά συμπλ,έκωτται ή ν’ άντι- 
μάχωνται μπροστά σου* νά σπαράζουν άπό πόνο, ή νά γελούν σαρδών:α* νά πλά
θουν έςαίσ ες και γλυκύτατες λυρικές εικόιες ή νά βωμολοχούν αριστοφάνεια. Τόσο 
είναι στην έκφρασή τους ζωντανοί, ώστε έχεις την αίσθηση δτι, άν ύπάρχη κάτι 
πού λείπει άπό τον κόσμο πού γύρω σου δημιουργούν, γιά νά γίνη αυτός ένα κομ
μάτι άπό τό τωρινό μας περιτρίγυρα, αυτό, είναι μόνο τά ονόματα.τών πρωταγω
νιστών κι* οί τοπικοί καί χρονικοί προσδιορισμοί. Ε π ί κ α ι ρ α  ονοματίσαμε—ή 
καί θεωρούμε άπλάος—τά περισσότερα άπό τά Γιαννιοπικα στιχοπλάκια, καί νο
μίζουμε δτι ό χαρακτηρισμός αυτός, περιγράφει αρκετά τή σκέψη μας.

«



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 6 5

Πλατεία ερωτική διάθεση διαπιστώνεται στη ρίζα του συναισθηματικού 
Γιαινιώτικου στιχοπλακιού. ‘Ένας υγιής ερωτισμός, πού δέ διστάζει—από ψευ· 
τοαιδημοσυνη τάχα—να γίνεται ουσιαστικά θετικός, συχνά αισθησιακός, είναι διά· 
χυτός σ’ όλες τις εκφράσεις του. Ό  τόνος του, είναι στοργικά λυγερός, γεμάτος 
ασυγκράτητη τρυφεράδα' τό παράπονό του, γεμάτο εγκαρτέρηση κι* υποταγή’ ό 
ύμνος του, πολύχρωμος, λες, και μεγαλόπρεπος. Συχνά είναι τή: ερωτικά του παι- 
γνιδίσματα. Οί εικόνες του είναι αδρά ερωτικές, κι’ οι παρομοιώσεις του εξαί
σιες’ ένας άφατος λυρισμός είναι διάχυτος σέ δλες τις συναισθηματικές του εκ
δηλώσεις.

"Οταν έντονο κυριαρχεί τό πάθος, ή αγάπη, θα-ατώνει από τον άσυγκράιητο 
άπελπισμό τής στέρησης και την κατάθλιψη του ανικανοποίητου. Μνήματα τότε 
και *Άδης, σάβανα και τάφοι παραστέκουν τούς άπελπ σμένονς, χωρίς μδλα ταύτα 
— κ ί αυτό είναι τό αξιοθαύμαστο—νά κάνουν τον αναγνώστη ή τον ακροατή νά 
δοκιμάζη—εκτός μονάχα από μιάν άμετρη συμπάθεια για όσους υποφέρουν—ρίγη 
και πένθη.

Έ δώ  κι* εκεί, περαστικές αστράφτουν κάποτε κι* άνθρωποκτόνες απειλές, 
καί τραγικός παραστέκει ό θάνατος. ’Αγχόνες άλλοτες καί βασανισμοί, ραντίζουν, 
λές, με τό αίμα τους κι* απλώνουν στον περίγυρο τήν ώχρα τής ύστατης στιγμής, 
στον ίδιο μδλα ταΰτα μέ τή ζωή και τή χαρά ρυθμό. Τόσο οί συνθέτες τους δεί- 
χγουνται εξοικειωμένοι μέ τό θάνατο, πού, θάλεγες, είναι γι* αυτούς, μιάν άλλη 
όψη τής ζωής.

Βαρειές κάποτε κατάρες πέφτουν επάνω σ ούς σκληρούς, πού, έντονα θετικοί 
ή άσπλαχνοι— ιστός καί μοχθηροί—κόβουν ή εμποδίζουν συναισθηματικούς δε
σμούς τοΰ περ βάλλοντός τους. ’Αναταράζουν άλλοτες, πλατειά—καγχαστικά ή αθυ
ρόστομα—τον εσωτερικό σου κόσμο, μέ τήν έντονα σαρκική εικόνα ή τήν ανοιχτή 
σάτυρα, πού ώς τόσο, ή μέν πρώτη, δεν έχει από σκοπού δ.εγερτικά υπονοούμενα, 
ή έρεθίζουσες αίσχρολογίες, δσο κι* άν οί συνθέτες τους είναι κυριολεκτικοί’ ή δέ 
δεύτερη, δεν κρύβει ποτέ της ιοβόλο διάθεση, ούτε έχει μοχθηρό τό υπόβα
θρό της, επιδιώκοντας μόνο τό πλατύ γέλοιο από μιά βωμόλοχη κωμικοποίηση.

Μια ζωή καί μιά ζτοντάνια, ένας καλλιεργημένος συναισθηματικά κόσμος— 
πού όμως σπάνια χάνει τήν ατομικότητα, τή χιλιόμορφη ύποκειμενικότητά του— 
ξεπετιέται από τό Γιαννκότικο στιχοπλάκι! Εριστικά σκίτσα καί εικόνες (στούς αρι
θμούς π.χ. 84, 96 τής Συλλογής μας), χαρακτηρισμοί τού ’Έρωτα (άριθ. 126, 
148), έπαινοι καί παρομοιτοσεις (άριθ. 84, 96), στενότεροι ερωτισμοί 
(άριθ. 124, 197), ερωτικά μαλώματα, καί μομφές (άριθ. 27,48). Παραπονέματα 
(άριθ. 87) κι’ απελπισίες (άριθ. 69, 74), άπειλές καί μετανοαυματα (άριθ. 2, 66, 
80, 81, 174). Φιλοφρονήσεις καί εγκόσμια (άρ.θ.Ν121,178). Καϋμοί τής ξενητιάς 
(άριθ. 13, 158,159). Γνωμικά (άριθ. 126,201) καί ιστορήματα (άριθ. 9,85). Σά- 
τυρες τέλος (άριθ. 121,178) καί καγχασμοί (άριθ. 139). Καί σέ καιρούς βακχικών 
ορχήσεων καί Διονυσιακής μέθης, ρυθμικά τραγουδισμένες βωμολοχίες, αριστοφά
νειες εκφράσεις, μαστιγοιματα κι’ άναβρασμοί των αισθήσεων.

Σ τό ΓιαννιοΗΐκο—ιδιαίτερα τό «επίκαιρο»—στιχοπλάκι, δ συνθέτης του, 
σ Γήν έκθεση των συναισθημάτων καί σκέψεισν του, χρησιμοποιεί συνήθως τό πρώ
το πρόσωπο, σαν νά ήταν πάντοτε αυτός ό ίδιος τό υποκείμενο τού πάθους, τής 
δράσης, τού γεγονότος, τής σκέψης, τού περιστατικού κτλ. Είναι όμως βέβαιο, δτι 
τις πιο πολλές φορές, ό στιχοπλόκος, κατά κάποιο τρόπο, υποδύεται τον πραγμα
τικό πρωταγωνιστή, ή ιό υποκείμενο τού στιχοπλακιού, καί μιλεΐ—άν έτσι μπο
ρούμε νά τό πούμε—γιά λογαριασμό του.. Στό στιχοπλάκι π.χ,
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Μέ μάρανες η νά μαραθής μοίρα νά μή γνωρίσης. 
και τά προικιά ν* άπώφκειασες έρημα νά τ’ άφήσης,

συνθέτης και τραγουδιστής, δεν είναι άναγκαστικά αυτός πού φαίνεται εδώ σαν ό 
πασχών από την εγκατάλειψη και γι' αύτό καταρώμενος. Αύτός—τις πιο πολλές 
φορές—είναι ένας τρίτος, έξω από τή στιχουργούμενη κατάσταση, άμέτοχος του 
τραγουδοΰμενου περιστατικού, πού, κατά κάποιο τρόπο, μιλάει για λογαριασμό τού 
συγκεκριμένου στην περίσταση πρωταγωνιστή ή τού υποκείμενου και τόν Ιμφανίζει 
πάσχοντα και καταριόμενο, σαν αύτός ό τελευταίος νά είχε στιχουργήση για νά 
έκφράση τό πάθος του και την κατάρα του. Κι* έτσι, δ συνθέτης και τραγουδι
στής, «τρίτος» αύτός, κ ο ι ν ο π ο ι ε ί  ένα περιστατικό καί μορφοποιει σέ δίστιχο, 
και σ* άλλους, επίσης τρίτους—τό κ ο ι ν ό, νά πούμε—μ*ά γντοστή περίπτωση, 
κ ά ν ο ν τ ά ς  τη ή β γ ά ζ ο ν τ α ς  κάποιο τ ρ α γ ο ύ δ ι .

Χάρη τ<υρα στην κοινότητα των περιστατικών καί τό άνθρώπινα επαναλαμ
βανόμενο, καί σ* άλλους, τών περιπετειών τής ζωής, τό αρχικά, από έξατομικευμένη 
προκαλούμενο περίπτο)ση δίστιχο, μέ τό νά προσαρμόζεται στον ϊδιο καιρό καί σ* 
άλλες, όμοιας μορφής καταστάσεις, πού, ή έχουν σιό πρόσφατο παρελθόν γί\ει, ή 
είναι πιθανότατο νά έπαναληφθούν, παίρνει από την κοινόχητα αύτή καθολικά)· 
τερο χαρακτήρα, εκφράζει καί καλύπτει εύρύτερα απλωμένες καταστάσεις. "Ετσι, 
τό από ατομική περίπτωση προκαλούμενο δίστιχο, γίνεται κοινό απόχτημα, κι* γι’ 
αύτό, εύκολοαπομνημόνεντο. "Όσοι γνωρίζουν ή μαντεύουν τήν τραγουδούμενη πε
ρίπτωση καί τά υπονοούμενα τού στιχοπλόκου, συγκινούνται άπ* αύτή ή εύθυμούν, 
άναθυμιούνται παρόμοια της, ίσως καί ατομικά τους, περιστατικά, τή βρίσκουν 
καθολικά άνθριύπινη, τήν κάνουν έτσι δικό τους κτήμα, καί τή μεταδίνουν στους 
μεταγενέστερους σάν κάτι από τά ψήγματα τής άνθρόίπινης πείρας καί τού άνθρο)- 
πινου πεπρίομένου. ’Έτσι, τό ατομικό περιστατικό, τό γεγονός, τό πάθος, ή ατο
μική περίπτωση, γίνεται ρυθμικό παράπονο ή γλυκό τραγούδι* αφήγηση ή από
φθεγμα’ οίκτος ή τραγουδισμένος κι* ομοιοκατάληκτος σαρκασμός* αιθέρια λυρική 
εικόνα, ή συγκλονιστική βωμολοχία. Γίνεται σ τ ι χ ο π λ ά κ ι : Έ να  δίστιχο δηλ. 
πού μέσα—τό καθένα τους—-σέ μετρημένες καί λίγες συλλαβές, κρύβει η καλλίτερα 
άποσκεπάζει καί μεταδίνει στους επιγενόμενους μιά μεγάλη ή μικρή Ιστορία.

Τεχνικά, τό στιχοπλάκι τό διακρίνει βαθειά αίσθηση τού μέτρου, αύστηρή 
προσήλοίση στήν ομοιοκαταληξία, ρέουσα καί διαυγής δημοτική γλώσσα, εικόνες 
καί σύμβολα καθαρά διαγραμμένα. Πολύ επιτυχημένες παρομοιάζεις, άφάνταστος 
πλούτος κατά μέρος περιστατικών, γενικοποίημένης δμως στήν έκφρασή τους μορ
φής. Σπανιοκατα κατονομάζεται άπ’ τό συνθέτη του τό επαινούμενο ή λοιδορού· 
μενο πρόσωπο. ‘Ηδονισμένη ή λυρική διάθεση καιέ\τονη ή σαρκαστική εκδήλωση, 
κυματίζει άπάνω στο εξαίσιο αύτό κατασκεύασμα τής λαϊκής μούσας.

Ή  έρευνα πάντο>ς πού μέ τό σχολιασμό τών στιχοπλακιών τής Συλλογής μας, 
θ* άκο^ουθήση, άναγκαστικά θά είναι λειψή, γιατί τά στιχοπλάκια πού θά δοθούν 
εδώ, είναι μικρό μονάχα τμήμα τού συνόλου, καί τών Γιαννιώτικων μονάχα πα
ρόμοιων.

Τά στιχοπλάκια τής Συλλογής μας, γιά ευκολία έρευνας, δίνονται εδώ κατ’ 
άλφαβητική σειρά, μέ βάση τό πρώτο γράμμα τους.
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γ / —Τά στιχοττλάκια τής Σ υλλογή ς Δ. Σαλαμάγκ<χ
'Ε πεξηγήσεις συντμήσεων

• πρλγ. =  παραλλαγή
Ά ρ. — στη Συλλογή Άραβαντινοΰ
Π. =  » * Πασσώβ
Β. =  » » Βλαχλείδη
Σ. =  » » Στούπη
Δ. Σ. =  Περισυλλογή Δ. Σαλαμάγκα
μ. =  Περισυλλεγμένο από τή μητέρα μου.
κ; =  όχι καθαρό Γιαννιώτικο (;)

ε" Ομορφα που ε ϊν * τά μά τια  σου hi ώραΐα που  χυττάξουν...*

Α'.

1. 'Αγάπα με, πουλάκι μου, πώς μ’ αγαπούσες πρώτα.
λόγια του κόσμου μην άκοΰς, μόν’ τήν καρδιά σου ρώτα (*)·
πρλγ. Β.

2. ’Αγάπη πού είχα κι' έχασα άπ* τήν άνεγνωμιά μου* 
τώρα τή βλέπω άλλουνοΰ και καίγεται ή καρδιά μου (1 2). 
πρλγ. Άρ.

3. 'Αγάπησα κι* εγώ ό ορφανός ένα γρουμποΰλι (3) χιόνι* 
κι* δσο νά μπω κι* δσο να βγω, μ’ τό πήραν οι γειτόνοι. 
πρλγ. Β.

4. 'Αγνάντια είναι τά σπίτια μας, άγνάντια κι’ οί δβορροί μας (4). 
έλα νά κουβεντιάσουμε νά σκάσουν ot οχτροί μας.

. 5. * "Αϊντε μας νά πάμε πέρα,(5 6)
στο Νησί καί τον αγέρα,
μ. πρλγ. Άρ.

6. "Αϊντε μάτια, άιντε φως μου, 
λόγια μην άκοΰς του κόσμου.

* μ\ κ;7. "Αλλο πού δε μέ μάρανε (°) τό σύρε καί τό ελα.

1. Οί διαβολές κι’ οί συκοφαντίες, ψύχραναν τά αισθήματα τής αγαπώμενης, κι* ό 
στιχοπλόκος, τήν παρακαλεΐ νά μή πιστεύη στά λόγια του κόσμου, αλλά νά άκούη πάντα 
τήν φωνή τής καρδιάς της. Τό στιχοπλάκι είναι πιθανότατα από τά «επίκαιρα». (Γιά τό 
χαρακτηρισμό αυτό, δες σημείωμά μας προηγ. τεύχ. (Δεκέμβριος 1955, σελ·. 1119 καί ύποσ. 27).

2. Σκληρή, όμοος ανέλπιδη—γιατί στο μεταξύ ή αγαπημένη του δόθηκε σέ άλλον—εί
ναι ή μετάνοια πού δείχνει ό στιχοπλόκος* από δική του κακογνωμιά, τήν έχασε πιά οριστικά. 
Κι* αυτό «επίκαιρο».

3. Μικρός σφαιρικός όγκος* βώλος* δ,τι χουφτιάζει τό χέρι. Ή  συναισθηματική ψυχρό
τητα τής αγαπημένη:, παρομοιάζεται εδώ, πολύ εύστοχα, μ* ένα βώλο χιόνι, πού άπό τή μιά, 
είναι κατάψυχρος* μά ταυτόχρονα, καί λυίόνει καί χάνεται μεσ’ άπό τή θέρμη τού χεριού· 
έτσι, σέ τίποτε δέ δυσκολεύτηκαν οί γειτόνοι νά παρουν—τοΰ παραπονούμενου—τήν—πιθα
νότατα— άρραβίονιαστική του, πριν αυτός καλά-καλά προφτάσει νά μπή καί νά βγή στό σπίτι

. της. Κι* αυτό «επίκαιρο».
4. Πλακόστρωτος εσωτερικός χώρος τού σπιτιού ή αυλή.
δ. Δες ύποσ. 5, σιό προηγούμενο (τεύχος Δεκεμβρίου π. έ.) σημείωμά μας. Τά όχτά- 

στιχα'αύτά—κι* όσα άλλα θά παρατεθούν πιό κάτου—είναι γυρίσματα πού διέκοφταν, τό 
μονότονο άλλοιώτικα τού τραγουδίσματος ή τής απαγγελίας, -κι’ έδιναν καί μιά σύντομη ανά
παυλα.

6, 7, 8. Περίφημο καί στά χρόνια μας ακόμα—γιά τό ωραίο του νερό πηγάδι των 
’ Γιαννίνων, στό δυτικό άκρο τοΰ προσφυγικού τής πόλης μας συνοικισμού, πού ήταν ταυτό
χρονα καί τό τοπωνυμικό τής γύρω συνοικίας. Άπό τό Αραβικό, μεϊντάν=πλατεΙα: «ΤΗρθαν 
ή τάβγαλε στό μεϊντάν»=φανερώθηκαν ή τά φανέρωσε* ήρθαν ή τάβγαλε στά φόρα. Ή  μη-
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τό Μεϊντανίσιο (7) τρ νερό και τ* Γκόβελα ή κοπέλλα(8).
μ· Λ

8. ’Ανάθεμα κι' αν δ?ν πονώ κι* αν δεν αναστενάζω*
μένα μέ παίρνει ό πόνος σου κμι βγαίνο) και φωνάζθ)(9 10 *).
πρλγ. Άρ.

9. 'Ανάθεμά σε Γκόβελα, κι’ εσύ κι’ ή Δωδεκάρα, (,0) 
πού βάλαταν και διώξαταν ’Ιωακείμ (u ) τον Κάρα(12). 
μ·"

10. 'Ανάθεμα τά Γιάννινα πόνουν στενά σοκάκια
και παραθύρια μέ γυαλιά (13 14 15) πού στάζουν τά φαρμάκια,
πρλγ. Σ .

11. 'Ανάθεμα τή μάννα σου και τή δική μ' αντάμα, 
πού δέ μάς άρραβώνιασαν νά περπατάμε αντάμα, 
πρλγ. Π.

12. 'Αναστέναξα καί είπα,
πού είσαι αγάπη μου νά σ* είχα (Μ)

13. 'Αναχωρείς πουλάκι μου* κι' εμένα, πού μ* αφήνεις; 
κρύο νερό θά γίνω εγώ στη στράτα νά μέ πίνης (,5). 
μ·

τέρα μου—πού περίσωσε στη μνήμη της τό στιχοπλάκι— μου πρόσθεσε ότι, αυτό, είχε φκια- 
στή για την οιραιότατη μητέρα της, μέλος τής παλιός οικογένειας των Γκόβελα, πού στις αρ
χές τού 19ου αιώνα, είχε δώσει και Προεστώτες στην Κοινότητα των Γιαννίνων. Ό  λαϊκός 
έδό) τραγουδιστής, διακηρύττει τον αθεράπευτο καϋμό του για την απροσπέλαστη κόρη των 
ονείρων του, για τά ουραία—όμως απαράδοτα—μάτια τής οποίας, περνούσε τακτικά άπό τό
μαχαλά της, μέ την πρόφαση τάχα νά πιή νερό—πού δέν τον ξεδιψούσε—και μέ την ελπίδα 
μήπως τή συναντούσε, καθώς εκείνη θά άντλούσε άπό τό γειτονικό έκεΐνο και περίφημο πηγάδι.

9. Έντονη διαμαρτυρία τού στιχοπλόκου στις κατηγορίες τής άγαπημένης ότι είναι 
άπονος κι* άναίσθητος. Κι’ αυτό «επίκαιρο».

10, 11, 12. Δές όσα γιά τό στιχοπλάκι αυτό είπαμε στο κεφ. Δ'. 7. («Ήπειρ. Εστία»
’Ιουνίου 1955, σελ. 575) τής εργασίας μας.

13. Δέ μπορούμε νά καταλαβουμε, κατά ποιό τρόπο κι* άπό ποιό λόγο βρίσκει εδώ ό
στιχουργός άξιο Ιδιαίτερης μνείας, και μάλιστα άναθέματος, τό περιστατικό ότι υπήρχαν κατά 
τήν εποχή πού σύνθετε τό στιχοπλάκι αύτό,στά Γιάννινα, παραθύρια μέ γυαλιά. Είναι πιθανό
τατο οτι γ υ α λ ι ά  έδώ ό στιχοπλόκος, πρέπει νά έννοή τά τζάμια, τούς ύελοπίνακεξ. Τό λέμε 
αυτό γιατί γ υ α λ ί , λέγαμε—άκόμα και ίσαμε τά χρόνια μου—κυρίως τον καθρέφτη* άπ* αυτού 
καί τό γ υ α λ ί ζ ο υ μ α ι = ζ καθρεφτίζουμαι. Κι* ή φράση: «μού γυάλισε» (π.χ. μιά γυναίκα), τήν 
ίδια εχει ετυμολογία Ιδιαίτερη επιμέλεια τού προσώπου μιας γυναίκας τής έποχής, ήταν νά 
μην ύπάρχη σ* αυτό, ούτε χνούδι άπό τρίχες* τόσο, πού αυτό νά γ υ α λ ί ζ η ,  νά λάμπη, ν* άκτι- 
νοβολή ν’ άντανακλάη τό φως. Γ υ α λ ι ά  επίσης λέγαμε—καί λέμε—καί τά ματογυάλια, άπό 
τά όποϊα όμως τότε, δέ φορούσαν, παρά μόνο οί γριές. Μπορούσες έν τούτοις ν’ άκούσης 
νά τά λένε αυτά καί τ ζ ά μ ι α .  Νά ήταν τάχα τήν έποχή έκ3ίνη στά Γιάννινα τόσο σπάνια τά 
σπίτια πού είχαν παράθυρα μέ τζάμια; καί νά ήταν μήπως γιά τον πικραμμένο τραγουδιστή 
—πού μπορεί νά ήταν φτωχός ή καί νά προερχόταν άπό τήν ύπαιθρο—τά γυαλιά των πα- 
ραθυριών τής άγαπημένης του, κάποιο σύμβολο άκαταδεξιάς, ύπεροψίας, αδιαφορίας—προ
ερχόμενων άπό τήν ευμάρεια τής κόρης πού άγαπούσε—γι’ αυτόν τόν ταπεινό κι* ασήμαντο 
ερωτευμένο;

14. Υπονοείται: δική μου, άνθροιπό μου (ή καί προστάτη μου, βοηθό μου κλπ.): ‘Ικε
σία ή* ευχή στά Γιάννινα: «νά μ* ζήης νά σ* έχου»· «νά σ’ ζήσ* νά τούν έχι’ς».

15. Ή  άγαπημένη έδώ, μπαίνει στή θέση μιας κρύας βρύσης, τόσο ποθητής κι* ηδο
νικά— άλληλοδιάδοχα—προσδοκώμενης, άπό τόν καταπονεμένο καί διψασμένο ταξιδιώτη- 
οδοιπόρο τής έποχής εκείνης. ’Εξαίρετη παρομοίωση.
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14. "Αν δέ σέ κάνω νάρχεοαι Φράγκος μέ ιό καπέλλο, (,ϋ)
νά τσουχανάς, (,7) την πόρτα μου κι* έγω να μή σέ θέλω, 
μ.

15. "Αν μ’ αγαπάς, αγάπα με, μέ γνώση μέ κεφάλι,
και μέ μεγάλο σιοχασμό, νά μή μάς μάθουν άλλοι (,ft).

16. "Ανοιξε μνήμα ν’ άνοιξε και δεξου τό κορμί μου (,0) 
μέ άλλον στεφανώθηκε ή άγαπητική μου.

17. *Από τα μάτια πιάνεται, στα χείλια κατεβαίνει,
κι* από τά χείλια στην καρδιά, παρέκει, δεν πηγαίνει (2°) 
μ· *; πρλγ. ριζώνει και δέ βγαίνει

18. *Από τά μαντέμια (16 17 18 19 20 21 22) πέφτω, πέφτω για -να σκοτωθώ 
κι9 ή γι* αγάπη μου φωνάζει:—Πιάστε τον για τό Θεό!., 
μ. πρλγ. Άρ.

19. 'Αριστείδη μ 3, τι χαλευεις μέ τή 'Ρίνα την κυρά;
Μου χοωστάει κάτι παράδες από κλωσιές κι* από κουμπιά
Χρ. Ζ.*~(22).

20. 'Αρχόντισσα είσαι μάτια μου, αρχοντικά χορεύεις, 
αρχοντικά περιπατείς και κουρνιαχτό δέν παίρνεις (23)

21. "Ασπρ* είσαι κι* άσπρη φαίνεσαι, κι* άσπρ* είναι ή φορεσιά σου, 
κι* άσπρα λουλούδια φύτρωσαν μέσ’ την πορβατισιά σου (24)- 
πρλγ. Άρ.

16. Πιθανή είναι εδώ ή κλητική:—«Φράγκε μέ τό καπέλλο». Φ ρ ά γ κ ο ,  λέγαμε στα Γιάν
νινα τον κάθε Ευρωπαίο και γενικώτερα, τον κάθε καπελλοφόρο· και φ ρ ά γ κ ι κ α  φορέματα, 
αυτά, πού στα τέλη του περασμένου αιώνα, είχαν αρχίσει νά αντικαθιστούν τά επιχώριας κα
τασκευής· τά λέγαμε δέ καί σ τ ε ν ά .  Φ ρ ά γ κ ο υ ς  επίσης λέγαμε καί τούς Καθολικούς Χριστια
νούς, ο'ι δέ Τούρκοι, αδιάκριτα κάθε καπελλοφόρο Χριστιανό. Ή  λέξη φ ρ ά γ κ ο ς , χρησιμοποιό- 
ταν έπίσης καί σά χαρακτηρισμός τού υπερβολικού θυμού, τής έξαλλης κατάστασης, τής μα
νίας στήν όποια περιερχόταν κάποιος άπό κάποια πληροφορία, πείραγμα, βρισιά, αντιλογία 
κλπ. «γίνγκη φράγκους», «τούν έκανα ίγι'ο κι* γι» —"Ισως μάλιστα κι’ αύιή τήν έννοια νά έχη 
εδώ τό Φράγκος.

17. Κρούω, χτυπάω —μέ ρόπτρο ή άλλοιώς—πόρτα, κτλ. (καμ,ιιά φορά, καί σιή θέση 
τού κοπανάω).

18. Εγκεφαλικός καί μετρημένος ό στιχοπλόκος, συμβουλεύει τήν αγαπημένη του νά 
μετριάση τις αύθορμητικές κι* επιζήμιες συναισθηματικές της έκδηλοόσεις, πού μπορεί νά 
εκθέσουν σέ κίνδυνο τό μυστικό δεσμό τους.

19. Απεγνωσμένη φωνή απελπισμένου εραστή, πού άπό τό οριστικό χάσιμο τής άγαπη* 
τικής του, μέλλει νά πεθάνη, ή αύτοκτονώντας, ή άπό άπελπισία καί μαρασμό.

20. Νά είναι τάχα έκδήλωση άκρατου ρωμαντισμού τό δεύτερο ήμίστιχο τού β \ στί
χου; ή άστοχη παραφθορά τής φυσιολογικής κατάληξης τού οτιχοπλακιού; Τό σωστό κείμενο, 
είναι τής παραλλαγής: «...ριζώνει καί δέ βγαίνει».

21. Ό  Άραβαντινός γράψει μ ε ν τ ε ν ι α .  Στά Γιάννινα, μ α ν τ έ μ ι α  λέμε τά όρνχεΐα οίκο- 
δομικών λιθαριών, πού άνοίγονται στις παρυφές τής πόλης: Ζ ε υ γ ά ρ ι α , Τ ζ ι έ μ ,  Π ε ρ ί λ ε φ τ η ,  
άλλά καί ορυκτά.

22. Τό στιχοπλάκι αυτό, τό χριοστώ στή Χρυσάνθη Ζιτσαία, όπως τό θυμάται άπό τή 
μάνα της. Σαρκαστικό «έπίκαιρο», δέ διστάζει, καί ονομαστικούς άκόμα κατονομασμούς νάκάνη.

23. Πιθανότερο θά ήταν: «σέρνεις», μέ τά μακρυά τότε ίσαμε τή γης καί σερνάμενα 
γυναικεία φορέματα. "Ισως γιατί ή έξυμνούμενη, γύριζε στούς δρόμους μέ αμάξι.

24. Χωρίς άλλο πρόκειται έδώ γιά νύφη, τή μέρα τού γάμου της. Στούς καιρούς μας, 
ot νύφες πήγαιναν πεζιές άπό τό σπίτι τους στο σπίτι τού γαμπρού, κι* ή όλη συνοδεία λε? 
γόταν ψ ίκ ι^  πού τού προπορευόταν τό τακίμι τά βι,ολιά. Τό τραγούδι κι* οί είκόνες πού φέρ
νει στο νού, έχουν σολωμική γοητεία: πιθανότατα—ποιος ξέρει;—καί προέλευση: ιδιαίτερα, 
τά άσπρα λουλούδια πού φυτρώνουν στο περπάτημα τής ασπροντυμένης νύφης. Ό  Άραβαν- 
τινός, στήν παραλλαγή του, άντί γιά πορπάτημα όμιλε! γιά κάθισμα όπου κάθεται—πριν ή 
μετά τή διιδρομή —ή νύφη: «...(φύτρωσαν) αυτού στό κάθισμά σου»,
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22. 9Ά ς τραγουδήσω νά χαρώ, νά παίξω, νά γελάσω* 
τά νειάτα δεν ξανάρχονται νά τα ξαναγοράσω,

23. "Αστρο κι* άστρι μου, ■
μικρούλα κι* άσπρη μου. Γ
μ. κ;

24. "Αστρο τ* ούρανου, 
μην όγαπας άλλου, 
μ·*;

25. Αυτά τά μαύρα πού φορείς, δεν τά φορείς γιά λύπη* 
μον* τά φορείς γιά λεβεντιά και γιά τό νταηλίκι (*β). 
μ. πρλγ. Άρ. Π.

26. "Αφσ'τα τώρα τά γινάτια 
κι* έλα φίλα με στά μάτια 
μ. *;

27. "Αφσε τον κόσμο κι* άς τά λεν, χά λόγια τά περίσσια’ 
κι* έμεΐς τά δυο άς ζήσουμε έμπιστεμμένα κι' ίσια, 
πρλγ. *Δρ.

28. ’Αχείλι μου μελαχροινό, 
εγώ γιά σένα τραγουδώ.

29. Άχειλάκι μου γραμμένο, 
συ μέ έχεις σκλαβωμένο.

30. 9,Αχ Ουρανέ πατέρα μου και Γης μάννα γλυκειά μου, (2β) 
νά μην τά πάθ ' άλλος κανείς τά πάθια τά δικά μου.
μ. κ;

31. "Αχ Ουρανέ Πατέρα μου, κατέβα κάνε κρίση, 
άγάπη δώδεκα χρόνων καί θέλει νά μ* άφήση (25 26 27)

25. "Η χρησιμοποίηση τής λέξης ν τ α η λ ί κ ι  (έπίδειξη, καμάρι, παληκαριά), κάνει πιθα
νότερο, σέ Αρρενα μάλλον παρά σε γυναίκα νά Αναφέρεται τό στιχοπλάκι* μάς διαφεύγει πάν
τως τό γιατί, τό νά φορούσε κανένας εκείνη την έποχή (ποιά τάχα;) μαύρα, θά ήταν λεβεν
τιά και νταηλήκι. Νά έχουμε μήπως έδώ κανένα περιστατικό γυναίκας πού προκάλεσε ή ήταν 
και ό κύριος αυτουργός τού έξαφανισμού αρρενος πού συνδεόταν μαζύ της μέ δεσμούς, συ
ζυγικούς π χ., καί τά μαύρα πού φορούσε κατόπι άπ* αυτά, νά ήταν στην ουσία Τους, ή κι* 
Από προσωπική της έπίδειξη, κάτι σαν πρόκ?^ηση καί σαν έπίδειξη παληκαροούνης;

26. Σ ' έναν, άπροσδιόριστο θρησκευτικά—τον Ουρανό—πατέρα, καί τη Μάννα - Γης 
—«χούς εΐ καίείς χόύν άπελεύσεί>—σ* αυτή, άπό την οποία προέρχεται τό φθαρτό μας σώμα, 
καί πού τελικά τό άγκαλιάζει χαρίζοντας του τήν αΙώνια ανάπαυση, τ ή  γλυκειά μδλα ταΰτα 
Γή, Απάνω στήν όποια ζοϋμε καί πού μάς τρέφει μέ τό άέρινο περιτρίγυρά της καί τούς καρ
πούς της καί τά σπλάχνα της, σ’ αύτούς τούς δυο γεννήτορες τού παντό: Απευθύνει ό στι
χοπλόκος, όχι την οργή του, ούτε τήν κατάρα του μήτε καν τό Αμεσο παράπονό του γιά τις 
συμφορές καί τά πάθη πού δοκίμασε στη ζωή του* Αλλά την ευχή του, την μεγάλη του παρά
κληση, νά μην πάθη τά όσα ό ίδιος έπαθε, ό Αγνωστος, ό Ανώνυμος, ό συγκατοικος τής γης 
ό συνάνθρωπος, ό «πλησίον». Τό δικό του, τό Ατομικό παράπονο, εκφράζεται βέβαια κι» 
αυτό, στό ο>ραΐο αυτό δίστιχο* τόσο όμως διακριτικά, μέ τόσο παραμερισμό τής δικής του, τής 
Ατομικής περίπτωσης, μέ τόση έγκαρτέρηση!..

27. Τό στιχοπλάκι αυτό, είναι, φανερά, «επίκαιρο». Συγκινητικότατη όμως ή επίκληση 
αύτή πρός τον Ούρανό, πού είναι όλων μας—καί φυσικά έδώ, καί τού άντίδικου—πατέρας, 
νά κατεβή στη γής, καί σάν αυστηρός κΓ Αμείλικτος δικαιοκρίτης, ν' Αναγνωρίση τά 
δικαιώματα καί νά δικάση τά συναισθηματικά παράπονα τού παιδιού του, πού σπαράζει άπό 
τήν Αδικία καί τον πόνο, Από τά μικρά καί Ιδιοτελή Ανθρώπινα συμφέροντα, πού παραμέρι
σαν δώδεκα χρονών Αγάπη γιάνά δώσουν Αλλού-τήν προτίμησή τους. *
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32. *Αχ! ψυχή βασανισμέλη με τά βάσανα Χρατεΐς,
κι' δταν από τό σώμα εβγης δέ μπορείς νά ξαναμπής (3β).

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

28. Ή  ουσία της ζωής, είναι πόνος καί αγώνας· 
to σταμάτημά τους είναι θάνατος.

κι* αυτά αποτελούν την έννοια της*

ΤΑ ΆΠΑΝΤΑ, ΤΟΥ ΒΗΛΑΡΑ ΚΑΙ Ο 'ΚΥΚΕΩΝ,

’Εκτός άπό τις παραλλαγές καί τις σοβαρές 
διαφορές που σημειώσαμε στο τεύχος ’Οκτωβρίου 
Ι9δδ τής «Ήπείρ. Εστίας» σελ. 902 καί εα. 
ανάμεσα σέ κείμενα του Βηλαρά, όπως αυτά δη
μοσιεύονται στά «'Απαντα» του του 1936 καί τά 
άντίστοιχά τους τοΰ χειρόγραφου τοΰ Κυκεώνα 
σημειώσαμε έπίσης διαφορές τίτλων καθώς καί 
παραλλαγές, καί σέ πολλά άλλα κείμενα του 
αύτού ποιητή, που στοιχειωδώς τις παραθέτουμε 
πιό κάτου:

Στη σελ. 2δ καί 26 τοΰ Κυκεώνα, παραΟέ- 
τονται δυό τραγούδια τιτλοφορούμενα Δ ι α φ ο ρ ά  
τ ρ υ γ ώ ν ο ς  κ α ί  ά η δ ό ν ο ς  καί Τ ρ ν γ ώ ν ι  που δέν 
τά βρίσκουμε καταχωρημένα στά "Απαντα. Τό 
Π ο υ λ ά κ ι  τών ’Απάντων (σελ. 3), είναι καταχω- 
ρημένο στον Κ., μέ τό»· τίτλο Π ο υ λ ί  π λ α ν ε μ μ έ ν ο .  
Τό Κ α τ ά  Κ α λ ο γ έ ρ ω ν  τών 'Δπ. (σελ. 151), στόν 
Κ. είναι Ε ύ λ ό γ η ο ο ν  Δ έ σ π ο τ α , μέ παραλλαγές. 
Γιά τά: Κ α λ ο γ ε ρ ι κ ή  Φ ιλ ία ,  (Καλόγερος καλό
γερον, τών *Δπ.) καί * Ε ξ ο μ ο λ ο γ ο ύ μ ε ν ο ς ,  κά
ναμε λόγο σέ προμνημονευμένο τεύχος τής «*Η- 
πειρ. ’Εστίας». Τό, Σ τ ο ν  π α ι γ ν ι δ ι ά ρ η  έ ρ ω τ α , 
τών 'Δπ. (σελ. 6), είναι άτιτλο στόν Κ. Τό * Ε 
ρ ω τ ι κ ό  γ ρ ά μ μ α  τών’Δπ. (σελ. 9). τιτλοφορείται. 
Ή  γ ρ α φ ή  τ ο υ  στόν Κ·, μέ σοβαρότατες παραλ
λαγές. Τό Π α ρ α γ γ ε λ ί ε ς  ε ι ς  τ η ν  γ ρ α φ ή ν  τού Κ. 
(σελ. 73), δέν περιέχεται στά "Δπ. Τό " Α χ !  έ λ α  
Φ ά ν α τ ε  τών ‘Δπ. (σελ. 15), τιτλοφορείται Π α -  
ρ ά κ λ η σ η  π ρ ο ς  τ ο ν  θ ά ν α τ ο ν  στόν Κ., μέ παραλ* 
λαγές. Τό Τ ό  η ό ο ο  ο έ  λ α τ ρ ε ύ ω ,  τών ‘Δπ. (σελ. 
20), τιτλοφορείται Ή  α γ ά π η  στόν Κ. Τό, Τ α · 
λ α ν ι σ μ ό ς  κ α τ ά  ά λ φ ά β η τ ο ν  τού Κ. (σελ. 75), δέν 
περιέχεται στά "Δπ. Τό Μ ε λ ί σ σ ι  τών *Δπ. (σελ. 
24), είναι Τ ό  μ έ λ ι  στόν Κ., μέ παραλλαγές. Τό

Τ ή ς  ψ υ χ ή ς  ψ υ χ ή  μ ο υ  τών 'Δπ., (σελ. 12), είναι 
* Α π ο χ ω ρ ι σ μ ό ς  στόν Κ., μέ παραλλαγές. Τό Π έ ς  
τ η ς  χ α ι ρ ε τ ι σ μ ο ύ ς  τών 'Δπ. (σελ. 21), είναι Μ ι -  
σ ε ύ ο ν τ ο ς  π α ρ α γ γ ε λ ί α  στόν Κ., μέ παραλλαγές. 
Τό, Σ τ η  Χ λ ό η , τών Ά π. (σελ. 2δ), είναι Π α 
ρ α γ γ ε λ ί α  ε ί ς  ν έ α ν  στόν Κ., μέ παραλλαγές. Τό 
Σ ά ν  φ ι λ ή σ ω  μ ι ά  φ ο ρ ά ,  τών *Δπ. (σελ, 10), είναι 
Σ ύ γ κ ρ ι σ ι ς  κ α ν μ ο ΰ  κ α ι  φ ι λ ή μ α τ α  στόν Κ., μέ 
παραλλαγές. Τό *Ύ μ ν ο ς  σ τ η ν  Ή μ μ ο ρ φ ι ά  τ η ς  
τών 'Δπ. (σελ. 17), είναι Δ ι ά φ ο ρ α  στόν Κ., μέ 
παραλλαγές, Τό Έ γ κ ώ μ ι ο ν  τού Κ., δέν καταχω- 
ρεϊται στά "Δπ. Τό Τ ι μ ή ,  φ ω τ ι ά  κ α ί  ν ε ρ ό  τών 
Ά π. (σελ. 82), είναι Μ ϋ & ο ς  στόν Κ , μέ παραλ
λαγές. Τό, Θ α ύ μ α τ α  κ ι * * Α γ ι ο λ ε ί ψ α ν α  (πεζό) 
τών Άπ. (σελ. 216), άναφέρεται μέ τον τίτλο €0  
Π ά τ ε ρ  " Α γ ι ο ς  κ α ί  6  φ ι λ α λ ή & η ς  στόν Κ.. όπου 
υπάρχει καί ή αρχή του. Τό Τ ό  Μ υ σ τ ή ρ ι ο ν  τ ή ς  
Δ η μ ι ο υ ρ γ ί α ς  (πεζό) τών Ά π. (σελ. 225), σημειώ
νεται * Α κ α τ α ν ό η τ α  στόν Κ. Τό Τ ό  λ ο γ ι κ ό ν ,  6  
' Ά ν θ ρ ω π ο ς  κ α ί  τ ά  ζ ώ α  (πεζό) τών Ά π. (σελ. 
227) σημειώνεται ώς Τ ό  λ ο γ ι κ ό ν  τ ώ ν  ζ ώ ω ν  
ό λ ω ν  στόν Κ. Τέλος, στόν Κ. καιαγράφεται τό 
(πεζό) Γ ν ώ ρ ι σ ε  τ ο ν  λ ό γ ο υ  σ ο υ ,  πού δέν τό βρί
σκουμε στά "Δπ.

* Δ. ΣΔΛΑΜΑΓΚΔΣ 28

ΜΙΑ ΕΠΑΝΟΡΘΩΣΗ : Ό φιλτατός μου Εύ. 
Μπόγκας, μού γράφει ότι ό κ ο κ κ ι ν ο λ α ί μ η ς  (ύπ.
28 τής σελ. 1122 τής «Ήπειρ. Εστίας» τού 1966), 
δέν είναι 6 σ τ ρ α γ α λ ι α ν ό ς  τού άντίστιχου στίχο· 
πλακιού, (ό άλλοιώς γ α ρ δ έ λ ι ,  κ α ρ δ έ λ ι ,  κ α ρ δ ε ρ ί 
ν α ) ,  άλλα άλλο, διαφορετικό πουλί- xt εχει δί
κιο. Στην ύποσ. 6 (όπου πιό πάνου σελ. 1121), ή 
σωστή χρονολογία είναι 1434 (κι όχι 1464).
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ΠΕΙΡΟΓΙΚΠ ΛΟΓΟΤΕΧΠΙΔ
ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ ΖΙΤΣΑΙΑΣ

Ο ΘΡΥΛΟΣ ΤΟΥ ©ΕΟΓΕΦΥΡΟΥ* "
«Ποιητική άπόδοοη» % .

‘Ώρα αύγινή, χαρά Θεού, καλοκαιριά. 
Σμαράγδινοι λαμποκοπούν οί τόποι.
Κ ι9 άπ9 τα μικρά τά φτωχικά χωριά 
άπ9 την αντίπερα τού Καλαμά μεριά 
γιά τις δουλειές τους ξεκινούν οί άνθρωποι.

Στις κακοτράχαλες ριγμένοι τις. πλαγιές 
κι9 οΰτε μιά στάλα γης γύρω νά βρούνε. 
Τά σπίτια τους στά βράχια άητοφωλιές. 
Χαράματα κινούν οί φαμηλιές 
τό χώμα τ9 ακριβό νά κυνηγούνε.

Γιά τό ποτάμι ροβολούνε βιαστικοί, 
τό ξύλινο γιοφύρι του διαβαίνουν 
άλλος γιά εδώ τραβάει κΓ άλλος γιά εκεί 
— μελίσσι πού σκορπιέται άτή βοσκή— 
στον κάμπο καί στο λόγγο κατεβαίνουν.

*Ώρα αύ/ινη. Τά πλάσματα ξυπνούν 
στής ομορφιάς τ9 αστείρευτο κανάλι.
Στά πλάγια οί πετροπέρδικες λαλούν. 
Χαρά στον πού τά μάτια του θωρόύν 
στην ώρια αυτή στιγμή τής γης τά κάλλη.

Ευλογημένη ή γης ή καρπερή 
κι9 ή δούλεψη τής γής ευλογημένη.
ΚΓ άς ρεύει εκεί ή ζωή καματερή 
κΓ άς είναι ή ανταμοιβή τόσο μικρή, 
μ9 ίδρωτα αψύ κΓ άς είναι κερδισμένη.

“Άλλος στον κάμπο κατεβαίνει με τά ζά.' 
Καλαμποκιού καλάμια άλλος νά δέση. 
Τούτος νά κόψη ξύλα στά ριζά.
Κείνος τά στάχυα νά θερίση τά χρυσά.
ΚΓ άλλος στο μύλο αλεύρι πάει ν9 άλεση.

* Τό Θεογέφυρο είναι δυο γιγαντιαίοι βρά
χοι ενωμένοι σέ μεγαλόπρεπη καμάρα πάνω 
άπό ιόν Καλαμά.

Σ τ9 άλογο ενα λεβέντης προσπερνά- 
καλημερίζει γκαρδιακά τά δέντρα, 
τραγούδι κλέφτικο μακρόσυρτο άρχινά^ 
Κάποιος τά βόδια σελαγάει τά όκνά 
κΓ αράθυμα τινάζει τή βουκέντρα.

Ό  άργάτης νά στιβάξη θημωνιά, 
ό γύφτος νά τοιμάση τό καμίνι, 
πάει νά ποτίση ό πιστικός Γ αρνιά 
κΓ ή μικρομάνα ή Ξάνθω ή παρανιά . 
στον ποταμό κατέβηκε νά πλύνη.

Μαζεύει τό φουστάνι τό φαρδύ, 
βιασύνη στή βιασύνη νά πετάξη’ 
με ξαναμμένη πορφυρήν είδη, 
γιατί στήν κούνια άφήκε τό παιδί 
κΓ ανάγκη άπό νωρίς νά τό βυζάξη.

...Τάπλυνε τού μωρού της τά σκουτιά
καί τάπλωσε στής λυγαριάς τά φύλλα.
Τά χάϊδευε μ9 όλόγλυκη ματιά:
πρωτόγεννη* πρωτόγνωρη γητιά
καί πρώτη της καρδιάς άνατριχίλα.

* **
’Ανάμεσα άπό λόγγα και βουνά Ν 
—τής άνιηλιάς άσήμι καί λογάρι— 
κΓ άνάμεσα άπ9 τού κάμπου τά σπαρτά 
με λυγεράδα ό ποταμός περνάει στριφτά 
καί φιδοσέρνεται με χάρι.

Τά διάφανα κυλούσαν τά νερά 
τά γάργαρα στήν κοίτη χρυσταλένια. 
Κελάρι στή μαζί τους κΓ ή χαρά.
Στο δρόμο τους σκορπούν άστραφτερά 
τά δώρα τους τά μαργαριταρένια.

Π€τράδια όλοτριγύρα σκορπιστά 
στον ήλιο σμιλευτά πεντοβολούνε.
ΣτΙς όχθες τά πλατάνια άραδιαστά,
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μιλούν τά φύλλο-ιά χλωρά ψιθυριστά 
και γέρνουνε τήν όψη τους νά !δούνε.

Χρυσόψαρα τινάζονται αψηλά 
και χαιρετούνε μέ χαρά τον ήλιο.
Με τον άφρό παιχνίδιζαν τρελλά 
κι’ ύστερα βυθιζόταν χαμηλά 
στ5 αθώρητο βαθειά νεροβασίλειο.

Δυο βράχοι ψηλωμένοι άντικρυστοί 
άπ9 τά παληά τ’ αμύθητα τά χρόνια. 
Μαρμαρωμένοι Δράκοι—λένε—στη 
δέση τού ποταμού σημαδιακοί 
υψώνανε σαν χέρια τά κοτρώνια.

Πότε εζησαν; Πότε ήταν; Ποιος νά βρή; 
Πόσο νάχαν ρουφήξει τάχατε αίμα;
Νά ξεδιαλύνει αύιά ποιος τό μπορεί;
—Εκείνοι οί θρύλοι τώρα είναι νεκροί— 
κι9 άν είναι τούτο αλήθεια γιά είναι ψέμμα

Και πώς μαρμαρωθήκαν τά στοιχειά;
Ποιο νά τά νίκησε άξιο παλληκάρι;
Τής νερομάνας νά κρατούσαν τά κλειδιά; 
Μπορεί τού ποταμού τά πέτρωσε ή ξωθιά. 
Μπορεί κι9 άπ9 τού Χριστού νάηταν τη χάρη.

"Ηρεμοι τώρα στέκουν σιωπηλοί 
κι9 αφήνουνε τον κόσμο νά διαβαίνη.
Στού γιοφυριού τις άκρες, λές, φρουροί, 
απόκρημνοι, γυμνοί, μαυριδεροί 
μέ τά νερά καί τά πλατάνια φιλιωμένοι.

* ψ *
9Ώ  μέρα τού Θερτή καλοκαιρνή!
Ό  γήλιος ό χρυσός φλουριά νά στάζη 
κι9 ούτε ένα συννεφάκι οΐ ουρανοί.
Τη μαύρη τήν τρομάρα τη στερνή 
ποιος νούς άνθρώπου*άνήμπορος·νά βάζη;

Πούθε ήρθαν, πούθε πλάκωσαν μέ βιά; 
Καβαλλικεύουν σύγνεφα άφρισμένα, 
στον ουρανό συνάζονται στοιχειά.
"Έγινε ή πλάση κάτω μαύρη οχιά.
Τελώνια γύρω δρμούν δαιμονισμένα.

“Αναμαλιάρα ή μπόρα κυβερνά,
στού ήλιού τό φως ξερνάει πηχτό κατράμι.
Οί αστραπές σταυρώνονται ψηλά,
κύματα κατεβαίνουνε θολά
καί φούσκωσε άφρισμένο τό ποτάμι.

Τό ρέμμα κατρακύλαγε μ* δρμή, 
βογγούσε στη θολούρα τό γιοφύρι,

χτυπιόταν οί ξυλένιοι αρμοί
κι9 ύστερα στής λαχτάρας τη στιγμή
σάν φλούδα καρυδιού τό παρασύρει.

* **
Τού γυρισμού ξεκόβεται ή ποριά. 
Συνάζονται στήν όχθη απελπισμένοι, 
οί ξυλοκόποι κι9 οί ζευγάδες κι9 ή άργατιά 
άπ9 τά φτωχά τ’ άντικρυνά χωριά 
καί τρέμουν μπρος στή στράτα τήν κομμένη.

..."Αλλος μοιρολογούσε θλιβερά 
σάν ραγισμένη πένθιμη καμπάνα.
"Αλλος λιθάρια ρίχνει στά νερά 
ως τά πετροβολούσε μιά φορά 
τ' άρματωλού τού Κίτσου ή πικρομάνα.

Τ 9 άλεσμα εκείνος νοιάζεται πολύ: 
τό βλοημένο τό ψωμί πότε θά γένη;
Τούτος ό νιος κρυφά παρακαλει* 
βιάζεται ν’ άνταμώση τήν καλή* 
στήν άκρη τού χωριού θά περιμένη.

Μέ ήλιοψημμένο εκείνος πρόσωπο, τραχύ, 
τά ζωντανά του νοιώθει πεινασμένα.
Τού σπιτικού του μόνη απαντοχή, 
μονάχα στο κατώγι άπ9 τό ταχύ 
στ’ άδειο παχνί μουγγρίζουνε δεμένα.

*Η κόρη μέ τό μαύρο ριζικό,
τον άντρα έχει βαρειά—τί νά τής μέλλει;—
Βοτάνι έχει μαζέψει μαγικό,
απ' άγριο γίδι γάλα πάει ξαρρωστικό
κι9 από μελίσσι πρωτοπούλι μέλι.

— Γύρισε πίσω ανήμερο θεριό!
—φωτιά μέ καίει τρανή,μά ποιος μ’άκούει;— 
Τήν ώρα νά προφτάσω λαχταρώ.
Ταίρι γλυκό άνημένει στο χωριό
καί μέ τό χάρο—ώϊμένα—άγγελοκρούει.—

Καθένας μέ τον ξέχωρο καϋμό
καί μέ τήν ίδια αντάμα τήν τρομάρα,
τηράει τον άφρισμένο ποταμό*
κι9 άλλος παρακαλεί μέ σπαραγμό
κΓ άλλος βαρειά, φριχτή ρίχνει κατάρα.

* **
Τού κάκου!...δέ μερώνουν τά στοιχειά 
καί δεν πισωγυρίζει τό ποτάμι.
Χαμένη ελπίδα* μαύρη άπελπισιά.
ΚΓ είναι τ ανθρώπου ή δύστυχη καρδιά 
ένα λιγνό στον άνεμο καλάμι.
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Παραμερίστε άνθρωποι μου φτωχοί 
κι3 αδύναμοι στη; φύσης τή μανία.
Έ δω  τα δέντρα ξερριζώνονται άπ3 τή γη,
κοτρώνια ξεκολλούνε στην οργή
καί στις σπηλιές τρυπώνουν τα θηρία.

. .Κ ι3 οί γνωστικοί—σωστά, καθώς τό λες—
μ5 άμετρο δέος σκυφτοί παραμερίζουν.
Χαμένα να προσεύχεσαι, νά κλαΐς,

,δταν τής πλάσης οι άγνωρες βουλές
τή μοίρα σου καί τή ζωή σου ορίζουν.

* *%
Στήν δχθη ή μικρομάνα μοναχή 
μηδέ λυγάει, μηδέ και στρέφει πίσω.
—Βράχε μου, εσύ σ3 αυτή την έρμη γη, 
προστάτεψε με απόψε τή φτωχή 
και δείξε μου ένα δρόμο νά γυρίσω.

Ή  μαύρη τό νερό πώς νά διαβώ;
—Μέ τέτοια λόγια ή Ξάνθω έμοιρολόγα— 
Στήν άφρισμένη χαίτη θ 3 ανεβώ. 
Βυζασταρούδι περιμένει με ακριβό 
καί κλαίει κι3 άναζητάει ζεστή τή ρόγα.

Βαθειά μές άπ3 τις φλέβες τής ζωής 
στους κόρφους μου τό γάλα ξεχειλάει.
3Απ3 τ3 άδυτα ανεβαίνει τής στοργής 
κ3 ώ—ν—αμαρτία μου τρανή—στή γής 
άβύζαχτο κι3 ανώφελο κυλάει.

9Ώ  γάλα μές στά οτήθια μου ζεστό, 
γιά τό καινούργιο τής ζωής βλαστάρι, 
άπ3 τής μανούλας του τά σπλάχνα τρυφερό, 
πανάχραντο, άπαράμοιαστο, ιερό.
— 'Ή λιε χρυσέ και λαγαρό φεγγάρι.—

Νά τό προφτάσω βιάζομαι ή φτωχή.
Μέ σφίγγει, μέ πονάει, μέ περιζώνει.
“Ωρα τήν <ορα τρέμει μου ή ψυχή 
μή στρέψη κατά πίσω στήν πηγή 
κι3 αρχίσει μές στά στήθια νά πετρώνη

...Στήν δχθη ή μιρ*ομάνα μοναχή 
μηδέ λογάει μηδέ καί στρέφει πίσω.
—Βράχε μου Ισύ, σ3 αυτή τήν έρμη γή,—

προστάτεψέ με απόψε τή φτωχή
καί δείξε μου ένα δρόμο νά γυρίσω.

** *
Μούγγρισμα τότε βγαίνει άπ3 τά βαθειά . 
καί πνίγεται στού ποταμού τή δίνη. 
Λαμποκοπούν οι βράχοι στή νυχτιά.
Ή  πέτρινη μή ράγισε καρδιά 
καί μέ συμπόνια απόκριση τής δίνει;

Ξεγέλασμα μήν ήτανε τού νού 
ή τάχα καί τά μάτια τήν πλανούνε!
Μήν ήτανε φωτιά τού κεραυνού;
Τού πόθου της μεν ήταν τού τρανού 
καί φάνηκαν οί βράχοι πώς λυγούνε;

Λυγίζουνε καί γέρνουν μαλακά,
—τάχα γιά τό δικό της τό χατήρι;— 
καί τά κοτρώνια εκείνα τά ψηλά 
σμίγουνε σάν δυο χέρια στοργικά 
καί δένονται—ν—ώ θάμα—σέ γιοφύρι.

Ρίχνεται απάνω μέ τυφλήν άποκοτιά* 
συρνάμενη στή ράχη τους, διαβαίνει! 
Κάτω άς παλεύαν κύματα πλατειά 
κι3 άς έπεφτε περίτρομη ή ματιά 
στού γυρισμού τή στράτα τήν κομμένη.

** *
Χόρτασε τώρα ή μάνητα ή τρελλή.
Δόξα, ώσανά! στής γής τον νέον παιάνα. 
Τήν άλλη μέρα στή χρυσήν ανατολή; 
διαβαίνουν τό ποτάμι κι3 οί πολλοί 
καθώς από βραδύς ή μικρομάνα.

*Ώ θάμα μές στά θάματα τής γής!..^ 
Θεόχτιστο κι3 ασάλευτα υψωμένο 
στο ρέμμα τού νερού καταμεσΐς 
τό πέτρινο γιοφύρι τής στοργής 
χωρίς ανθρώπου χέρι στεργιωμένο.

V
Τούτος δ μύθος τώρα έχει χαθεί...
Τον τύλιξαν στο διάβα τους οί χρόνοι: 
γιατί τραβάει μπροστά πάντα ή ζωή... 
Μ3 απάνω από τό ρέμμα τό βαθύ 
τό πέτρινο γιοφύρι καμαρώνει.
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ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΙΑ ΣΤΗ ΜΠΟΥΛΝΤΟΖΑ
(Δ I II Γ II Μ Α)

Έ  βαρεία μπουλντόζα έγειρε άπό τήν 
μια πάντα μ ’ ένα απότομο κραδασμό, πάνω 
άπό τήν ψηλή ακροποταμιά. Τό μηχάνημα 
μ* ένα ξερό άνασασμό έσβησε κι* ό άνθρω
πος πήδηξε, μέ ένα τίναγμα τρόμου, στό 
χιόνι, τινάζοντας άπό πάνω του κομμάτια 
απ’ τό κάτασπρο ντύμα, πού ή παγωνιά τό 
είχε κρυσταλιάσει. ’Έτριψε μέ τήν άνά- 
στροφή τού γαντοφορεμένου χεριού του, τά 
μάγουλα, τήν μύτη, τά ματόφυλλα καίδέν 
κατάλαβε τίποτα. Ξ·παγιασμός σκέφτηκε. 
Έδώ βρήκε νά μπατάρει τό μηχάνημα. 
Τούπαιξε άσχημο παιγνίδι ή άπέραντη άσ· 
πράδα καί τό στενό μονοπάτι. Σάμπως εί- 
ταν ή πρώτη φορά ποϋκανε αυτό τό δρόμο; 
Πάει καιρός. Είχε ξεχάσει νά μετρά τις 
μέρες πά\ω σ’ αυτήν τή μπουλντόζα, πού 
πήγαινε καί ’ρχότανε μέ τό ξερό εκείνο 
μούγκρισμα, πού τό ξανάλεγαν οί χαρά
δρες στις πλαγιές. Κι’ είταν ή ίδια ή φωνή 
του μπουλντοζιέρη τούτη ή φωνή, πού μί
λαγε για τόν άνισο άγώνα του μέ τή θεριε
μένη φύση, για τήν πάλη νά κρατήσει μια 
λουρίδα γης, φλέβα πούδινε ζωή στ’ άκρί- 
τικα τούτα χωριά. Αύτή τήν αποστολή τού 
είχε άναθέσει τό τάγμα του. «Βαρειά δου
λειά δέν σού λέω—έλεγε καμμιά φορά ό 
μπουλντοζιέρης—αλλά κάποιος θάπρεπε νά- 
ναι σ’ αύτή τή θέση καί ή πατρίδα μούκανε 
τήν τιμή νά διαλέξει έμένα. Αυτό είναι 
δλο...» Κι’ έκανε δτι μπορούσε γιά νάναι 
6 άξιος άνθρωπος στή θέση πού τόν έταξαν. 
Προχώρησε κάμποσα βήματα καί έρριξε τή 
ματιά του στό βάθος τής χαράδρας. Μιά συν- 
νεφένια κουρτίνα τή σκέπαζε. Ύστερα 
κάρφωσε τό μάτι του στή μπουλντόζα. 
'Ένα μέτρο άκόμα καί δλα θά τέλειωναν,

σκέφτηκε. Σίδερα, λάδια, μπενζίνες καί 
σάρκες, μιά άμορφη μάζα. Καί στό σπίτι 
του θά γιορτάζουνε σήμερα τήν Πρωτοχρο
νιά. Έ  άδειανή θέση του στό τραπέζι, έν
τονα' θάδινε τήν απουσία. Κι άν ήξεραν 
τον κίνδυνο."Ενα μέτρο μονάχα.'Ένα μέτρο 
χιονισμένης γης κι ή χαράδρα πούέχασκε.'Ύ
στερα μιά είδηση στις εφημερίδες, μέ λίγες 
γραμμές «Έφονεύθη ό στρατιώτης... έν τή 
έκτελέσει τού καθήκοντος». Κάμποσα ζευ
γάρια μάτια λουσμένα στά καυτά δάκρυα, 
σκούρα χρώματα στό σπίτι κ ι’ άνείπωτος πό
νος.’Έκανε τό σημείο τού σταυρού. Σκέπασε 
μετά μέ τό γαντοφορεμένο χέρι του τά μά
τια του κι έμεινε γιά λίγες στιγμές ασά
λευτος, σκουρόχρωμη κολώνα πασπαλισμέ
νη μέσα στήν άσπράδα. ’Ύστερα τράβηξε 
κατά τή μεριά τού πιό κοντινού χωριού. 
’Έπρεπε νά βιαστεί. Έ  χιονοθύελ-λα ξανάρ
χιζε, κουβαλώντας,μαζί της τό άθλο σάβα
νο με τή λεπτή άχνάδα πού δέν άφινε νά 
φα\εί μήτε υποψία ήλιου. νΟχι βέβαια πώς 
τόν πολυοκότιζε τούτη ή έλλειψη, γιατί 
είχε μέρες έδώ πάνω νά δει ήλιο *αί είχε 
γίνει συνήθεια ή άπουσία του, άλλά γιατί 
δέν μπόραγε νά κάνει τήν ίδια σκέψη καί 
γιά το κρύο. Δέν είναι μικρό πράγμα νά 
περπατά κανένας μέσα στή σουβλερή πα
γωνιά, κάμποσους βαθμούς κάτω άπό τό 
μηδέν. Δέν πολεμιέταί εύκολα. Μήτε μία 
στιγμή δέν περνά άπ’ τό μυαλό ή σκέψη 
νά ξεχάσεις τήν παρουσία τής παγωνιάς, 
γιατί έχει τόν τρόπο της νά σού τό θυμίζει 
πώς βρίσκεται κοντά σου, άφού έχει τή δύ
ναμη νά περνά μέσα άπό τά ρούχα, τά 
γάντια, τίς μπότες καί τίς κάλτσες. Θυμή
θηκε τή μικρή ταβέρνα τού χωριού, πού·
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τόσες φορές τήν είχε περιφρονήσει κι* ανα
στέναζε. Μπορεί βέβαια νάμπαινε από τίζ 
χαραμάδες κρύο, μά ποια σημασία έχει 
ΐούτη ή λεπτομέρεια στην τωρινή του θέ
ση;, "Α, είναι πολύ ζεστά έκεί μέσα, σκέ- 
φτηκε, φιλόξενη φωλιά είναι, θυμάται τά 
Χριστούγεννα πούχε πάει στην ταβέρνα, 
κοντά στούς μασκαρεμένους άνθρώπους πού 
ξεφάντωναν μέσαστό άθλιο έκείνο περιβάλ
λον. Πόναγεπού τούς έβλεπε. Δεν μπόραγε 
νά χωνέψει που τό βρίσκανε έκείνοι οί άν
θρωποι τό κέφι νά γλεντούν τόσο ξένοιαστα. 
Ερχόντουσαν μασκαρεμένοι μέσα στά κου
ρέλια τους, μέ τά πιο πρόχειρα φτιασίδια. 
Μια τρύπια κατσαρόλα στο χέρι σηκωμένη 
ψηλά σά λοφίο ίππότη, ’Ινδιάνος άπίθανης 
μορφής κι άλλοι μέ πιο παράξενο παρου- 
σιαστικό. Ε ίχε ρωτήσει τόν ταβερνιάρη, 
μέσα σέ κείνο το πανδαιμόνιο τής μουσικής 
καί τού χορού τους, πού είχε κάνει τόση 
φασαρία, δση δέκα άλλοι χοροί μαζί, για 
τήν αίτια τού ξεφαντώματος και τούχε πεί 
πώς έτσι γιορτάζουνε στο χωριό τους τά 
Χριστούγεννα, με μασκάρεμα καί μέ τόν 
ιδιότροπο χορό τους, τήν τσιγκιρλάγκα. 
Άπόρησ-, τότε, γιά τό πού βρίσκανε τόσο 
κέφι μέσα στην απέραντη δυστυχία καί δεν 
μπόρεσε νά δώσει έξήγηση Τώρα δμως κα
ταλάβαινε. Οί άνθρωποι αυτοί πού ξεχνά 
νά τούς φωτίσει γιά μέρες ό ήλιος καί πού 
6 άλλος κόσμος δέν θυμάται πώς υπάρχου
νε, έχουνε·τή δική τους δύναμη νά σφιχτο
δένονται πάνω στις πιο 4 ασήμαντες χαρές 
καινά δίνουνται δλοκληρωτικά, στο κυνήγι 
τής άναπλήρωσης. Βέβαια αυτό είναι. Βλέ
πουνε τή ζωή στήν πιο άγρια όψη της. 
Τόν πιό πολύ καιρό τυλίγει τις μέρες τους 
τό κρύσταλλο. Τις νύκτες τους τις συντρο
φεύει τό βοητό του αγέρα καί τό απαίσιο 
ουρλιαχτό τού λύκου. Τά σπίτια τους πρό
χειρα κατασκευάσματα, πού ή άντοχήτους 
φανερώνει τήν άβεβαιότητα, στήν πιό τέ
λεια μορφή της. 'Όλα έδώ είναι ξεκρέμα
στα μέσα στη σκιά τού σκοτεινού ξημερώ
ματος, αφού κι* ό ήλιος ξεχνά νάβγει.

*Γστερα έρχεται ή φτωχική ταβέρνα μέ 
τούς αύτοσχέδιους όργανοπαίχτες, μέ τήν 
τσιγκιρλάγκα, τό ρυθμικό μονότονο τρα
γούδι, μέ τις ζεστές ανάσες πού δημιουργεί 
τό ποτό τής λησμονιάς. *Α, δέν μπορεί νά
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πεί κανένας τίποτε, είναι μεγάλη ή διαφο
ρά. Τώρα τή νοιώθει. Προσπάθησε νά άπο- 
διώξει από τό μυαλό του τή σκέψη πώς ή 
μύτη καί τά μαγουλάτου πάγωναν, μά δέν 
τό κατάφερε. Τού φαινότανε πώς γλυδτρα 
γε χωρίς νάχει κανένα δεσμό μέ τή γή κι 
δμως τήν άπόσταση δέν τήν έτρωγε ή περ
πατησιά του. Έδώ θά πέσω σκέφτηκε. 
Τά πόδια δέν σήκωναν άλλο τό κορμί πού 
βάραινε. Ό  νούς του γύριζε στά περασμέ
να... Είταν ένα χαρούμενο ξένοιαστο παι
δί, μέ το τρίγωνο στά χέρια πού κτύπαγε 
μια πόρτα καί φώναζε μέ τή ζεστή φωνή 
«Κυρά, νά τά πούμε;» Ό  δάσκαλος τουπέ 
μιά μέρα πώς έχει όμορφη φωνή καί τόν 
πήρε στό ψαλτήρι. Τόν ξέρουνε στή γειτο
νιά. Άκούγανε σιήν έκκλησιά τήν παιδιά
στικη φωνή.πού ψήλωνε πάνω άπό τις άλ
λες φωνές, όμορφη κι* άληθινή. «*Ά, έσύ 
είσαι, νά μάς τά πεις» — «Σ* αυτό τό σπίτι 
πούρθαμε πέτρα νά μην ραγίσει...» «χιλιό
χρονος γυόκα μου, χιλιόχρονος». Σά γύρισε 
σπίτι μέτρησε καί ξαναμέτρησε τήν περιου
σία του. Πολλά λεφτά, τουπέ μέ σοβαρό 
τόνο ό πατέρας, έσύ μπορείς καί νά μάς 
δανείσεις. Έ  μάννα του γέλασε καί ή άδελ- 
φή του, τόν παρακαλοΰσε νά τής δώσει 
πέντε δραχμές γιά νά προσευχηθεί στήν 
Παναγιά νά τόν έχει καλά. Τί όμορφη πού 
είταν έκείνη ή βιτρίνα μέ τά λογής—λογής 
παιγνίδια. Μέ πόση χαρά άγόραζε τήν 
κούκλα τής Ειρήνης καί τό καράβι του. 
Σαν άρμένιζε στή λίμνη τού κήπου ό κό
σμος δλος ήταν δικός του κι ή χαρά ταξί
δευε πάνω στό καράβι του μ’ όλοφούσκωτα 
πανιά... Στό χωριό δμως δέν υπάρχουνε 
παιγνίδια μήτε φωτισμένες βιτρίνες. Πόσο 
τά λυπότανε τά μικρά παιδιά πού δέν έχου
νε μήτε μιά χρωματιστή φούσκα νά τήν 
άφήσουνε στήν αγκαλιά τού άνεμου καί νά 
τήν δούνε σ:ό ψήλωμά της, μέχρις δτου χα· 
θή άπ* τά μάτια. Κάτι είταν κι αύτό.

Μόνο τί: καλύβες βλέπανε καί τ ’ άσπρο 
σάβανο, τίποτα καινούργιο. Κι' δμως δέν 
είταν λυπημένα τούτα τά παιδιά. Δέν μπό
ραγε νά σκεφτεί τέτοιο πράγμα. Πηδούσανε 
γελαστά πάνω στό χιόνι σά μικροί καλι
κάντζαροι, πού βγαίνουν μέρα μεσημέρι νά 
στήσουνε τό χορό τους, καί τραγΓυδούσανε 
οί χαρούμενες φωνές τήν τσιγκιρλάγκα,
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τόν παράξενο ρυθμό πού ζεσταίνει τά κορ
μιά. Μά τήν ίδια στιγμή ξαναγύρισε στό 
μυαλό του ή σκέψη πώς δέν θάφτανε στο 
χωριό μέ τήν ταβέρνα καί μέ τις καλύβες 
πού άπόξω στήνουνε τό χορό του; τά παι
διά. Ή  σκέψη τούτη βάθαινε ολοένα μέσα 
του καί ή άπέραντη ασπράδα έπαιζε μέ τά 

» μάτια του τό πιό σκληρό παιγνίδι. ΙΙώς 
βρεθήκανε μπροστά του δλοι αυτοί οί κου- 
ρελήδες πού χορεύουνε τήν τσιγκιρλάγκα 
μέ τά ξέφρενα γέλια τους; Τούς φωνάζει 
νά τόν βοηθήσουν, μά αύτοί δέν δείχνουν 
νά προσέχουνε τόν πόνο του. Νά κι* 6 
ταβερνιάρης ήρθε κι* αυτός—«Κύρ Μιστό- 
κλη πάρτε^με άπό δώ. Έ γώ  δέν μπο
ρώ νά χορέψω τσιγκιρλάγκα δέ μέ ση

κώνουν τά πόδια μου. Βοήθεια βουλιάζω, 
χάνομαι. Πήρε μιά ρουφηξιά παγωμένου 
άγέρα στά στήθεια του καί σο>ρΐάστηκε 
αδύναμος πάνω στό άσπρο σάβανο. Είδε 
τούς στρατιώτες τού συνεργείου νά *τόν βρί
σκουνε τήν άλλη μέρα, κουφάρι άψυχο καί... 
άλλά ποιοί μιλούσανε κοντά του; Μήπως 
άκούνε οί πεθαμένοι;

— Κύριε λοχαγέ έχει ξεπαγιάσει.
—Μπρός κάντε γρήγορα στό αυτοκί

νητο.
— Λοχία παραμιλά.
—Τί λέει;
— Λόγια άσυνάρτητα καί πιό καθαρά 

έπαναλαμβάνεί;
‘Έ να  μέτρο μονάχα ένα μέτρο... ν

ΑΙΩΝΕΣ ΕΙΚΟΣΙ...

"Ερπει ή κακία, άνίλεης μοίρας κατάρα
στό δρόμο των καλόγνωμων, γοργή'
αιώνες είκοσι, 9Ιησού, κι αργεί
νά σβύση ή χάρι σου τον μίσους τήν άντάρα. '

Αιώνες εικοσι.,.χωρις σ εμάς νά φτάνη 
δ,τι είπες ώς τή μόνην ομορφιά, 
δ,τι ξεπήδησε άπ τ ακάνθινο στεφάνι, 
τή χλεύη, τό σταυρό και τά καρφιά.

Κι άν κάπου κάποτε ή 9Αγάπη λουλουδίση,
άμόλεντη, γεμάτη άπ άνθρωπιά,
φώς έκ φωτός, σε στήθεια αγνά κι άνηφορίσει

προς τ άγιο Πνεύμα Σου, 9 Ιησού, βροχή τά βέλη 
θά ρίξη πάνω της μι άδιαντροπιά 
τών τιποτένιων Φαρισαίων ή άγέλη.

Κ ώ σ τ α ς  Π α τ ν α π σ . ν α γ ι ώ χ ο ν '
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9Ά νλο  χέρι χρύσωσε τά φύλλα στα κλαριά 
Κι ολοννχτις, σαν σ9 αργαλειόν άέρινο} υφαίνει 
Βαθύχρωμα μεταξωτά, κρέπια μαβιά, βαρεία 
Σάμπω ς Βασιλογέννητος μόναχογιδς πεθαίνει.

Στο ανήλιο πάρκο πένθιμη γαλήνη κι ερημιά 
Και σιωπή τάφου νωπού καθ3 ανθισμένη άκρη,
Τά δέντρα άερολικνίζονται— γιγάντια κορμιά.—
Και κάθε στάλα κρύος ίόρώς' ή προθανάτιο δάκρυ.

Κι ώς παίζει κάπου άργόρρυθμα, ορχήστρα ξωτική 
Και στδ κενό άστραπόδολη μπαγκέτα τήν ρυθμίζει 
Στοιχειών φοβέρες στδ δρυμό* μακρυά Θρηνοκραυγή 
9 Ανατριχιάζει τϊς σκιές και τά σκοτάδια σχίζει.

Ξηρά, κράζει τις δώδεκα τού ρσλογιού ή λαλιά 
KC άϋλα φτερά, δ άνεμος, χτυπάει στδ παραθύρι,
Ή  Θλίψη σέ κοκκάλινη με σφίγγει αγκαλιά 
Και θέλει απόψε ακάλεστη στδ πλάϊ αου νά γύρη.

" Α λ κ ή ς  Μ υ ρ σ ί ν η ς

ΑΓΑΠΗ

Ή ρθε σάν πουλάκι παγωμέν* ή 9Αγάπη, 
μέσα στήν καρδιά μου κ ί εχτισε φωληά, 
μέσα στδ χειμώνα, μέσ στήν αγκαλιά μου 
κι9 ακόυσα τραγούδια νέα και παληά . . .  ^

*'Εφυγ δ χειμώνας, ήρθε καλοκαίρι 
κ ήρθε πάλι κι άλλος κ ί άνοιξη και Θέρο, 
κί9 εΐναι πιά σάν κάτι πού καλά τδ ξέρω, 
πώς ποτέ μακρυά μου στ άνοιχτδ τ άγέρι,

πόθος γιά νά φύγη δε θά τδ κεντήσει!
Π ήρ° απ3 τά μαλλιά μου τρίχες οά μετάξι, 
πήρ άπ τήν καρδιά μου ζέστη και δροσιά 
κί εχτισε σπιτάκι γιά νά κατοικήσει /

’Α ν τ ι γ ό ν η  Γ α λ α ν ά κ η — Β ο ν ρ λ έ κ η
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ΦΡΕΙΔ. ΣΙΑΛΕΡ

ΤΟ ΔΑΧΤΥΛΙΔΙ ΤΟΥ ΠΟΛΥΚΡΑΤΗ

’Ορθός στού παλατιού του τό ψηλό μπαλκόνι, 
μέ την καρδιά χαρά γιομάτη καμαρώνει 
τη Σάμο, τό νησ'ι πού απλώνεται μακρυά. · 
«Αυτός 6 τόπος όλος μου είναι υποταγμένος* 
συμφώνησε και εσύ πώς είμαι ευτυχισμένος», 
στης Αίγυπτου άρχισε νά λέει τον βασιλιά,
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«Των θεών πλούσια γνώρισες τά δώρα* 
όσοι όμοιοι λογιόνταν σκύβουν τώρα 
στο κραταιό σου σκήπτρο υποταγμένοι* 
μά κάποιος βρίσκεται γιά νά τούς εκδίκηση* 
τό στόμα δεν μπορεί νά σέ καλοτυχίσει, 
όσο άγρυπνος ό εχθρός σου περιμένει».

Μά πριν δ λόγος νά είπωθή δ βασιλικός, 
από τής Μίλητος τά μέρη, βιαστικός 
αγγελιοφόρος μπρος στον τύραννο προβάλλει.

* «Των θυσιών ή κνίσσα άς άνεβή ψηλά, 
και μέ τής δάφνης τά κατάχλωρα κλαριά 
στόλισε, Κύριε, τό σεπτότατο κεφάλι.

Έπεσε 6 εχθρός σου χτυπημένος μέ σπαθί* 
κι’ απ’ τον πιστό σου στρατηγό έχω εγώ σταλθή 
Πολύδωρο μέ τό μαντάτο». Κ ι’ ευθύς βγάνει,
καί στούς ρηγάδες, πού τον κοίταζαν χλωμοί, 
γνωριμώτατη κάποια δείχνει κεφαλή, 
ματωμένη, σέ κατάμαυρη λεκάνη.

(·.

t'1

Άποτραβιέται δ ρήγας μέ τρομάρα ευθύς* 
«στην ευτυχία ποτέ τυφλά μη μπιστευθής, 
του λέει, κουνώντας μέ έγνοια τό κεφάλι. 
Συλλογίσου πώς πάνου στ’ άπιστα νερά 
τών καραβιών ή τύχη σου άστατη γυρνά, 
εύκολα τ’ αφανίζει ή άνεμοζάλη>>.

I

ί



Μά πρίν τό λόγο ν9 αποσώσει τον στερνό, 
φωνές χαράς άνπλαλουν στον ουρανό,
ξεσπώντας κάτου εκεί στο αραξοβόλι.
Μέ θησαυρούς βαρεία γιομάτοι ξενικούς, 
ξαναγυρίζουν σωύς γιαλούς τούς πατρικούς, 
δάσος Ιστών τού βασιλέως ο! στόλοι.

Κ ι9 άπόρεσεν ό ξένος ό βασιλικός.
«Μοιάζει ό θεός, τού λέει, αλήθεια βολικός* 
μά στην άστατη τύχη να μη δίνεις βάση.
Τών Κρητικών τό ασκέρι μέ πολέμου οργή, 
κραταιό κίνησε για τούτη εδώ τή γη* 
ζυγώνουν κιόλα στο δικό σου άκροθαλάσσι.»

Μιλούσε ακόμα εκείνος, όταν μια ιαχή 
μυριόστομη από πέρα, από τα πλοία, αντηχεί 
χιλιάδες στόματα ήταν πού άλαλάζαν: Νίκη. 
Λεφτερωθήκαμε από εχθρούς πολεμικούς, 
σκόρπισε άνεμική βαρεία τούς Κρητικούς* 
άπόδιωξε μαζί και τών μαχών τή φρίκη.

Σ τ9 άκουσμα τούτο ανατριχιάζει ό ξένος:
«Τής τύχης είσαι τώρα, βλέπω ό χαϊδεμένος’ 
μά σκέφτομαι μέ τρόμο τήν στερνή σου μέρα. 
Τό θειο (ιάς βλέπει πάντα φτονερά* 
στον θνητό δέν χαρίζει ακύμαντη χαρά 
ή μοίρα, δσο και νάναι ανοιχτοχέρα.

Και γιά μένα δλα πρόκοβαν μέ τάξη.
Σέ καθεμιά τής εξουσίας μου πράξη 
γνώρισα πάντα βολικό τον ουρανό 
μά είχα κι εγώ παιδί ενα αγαπημένο · 
ό θεός μου τό πήρε* τό είδα πεθαμένο* 
στήν μοίρα πλήροοσα τον φόρο τον κοινό.

Και άν θέλεις νά μή σ’ εΰρει ή δυστυχία, 
ζήτησε άπ9 τήν αόρατη εξουσία 
τον πόνο, νά σού γίνει εξιλασμός* 
γιατί ποτέ δέ γνώρισε ώς τά τώρα 
τέλος καλό, εκείνος πού τά δώρα 
σκόρτιισε απλόχερα άπάνου του ο Θεός.

Κι άν ό ουρανός αυτή τή χάρη σου άρνηθή,
. φώναξε εσύ τον πόνο τον πικρό νάρθή, . 
τον φίλο πίστεψε πού στέκει απέναντι σου.
Σ 9 αυτή τή θάλασσα πού απλώνεται μπροστά, 
ρίξε δποιον θησαυρό σου πιο πιστά  ̂
μέ λαχτάρα κρυφή γιομίζει τήν ψυχη^σου».
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• * Και λέει δ άλλος μέ τρομάρά περισσή.
«άπ9 δτι κρύβει τούτο τ9 δμορφο νησί, 
τό πιο ακριβό μου είν9 αυτό τό δαχτυλίδι.
Στις 9Ερινύες τ9 αφιερώνω, και μπορεί 
ματιά σε μένα νά μή ρίξουν φτονερή».
Είπε* και πέταξε στο κύμα τό στολίδι.

Μά, σαν τής νέας ήμέρας έφεξε τό φως, 
κάποιος ψαράς προβαίνει χαρωπός 
και στέκεται στού δώματος τή μέση :
«"Εβγαλα, Κύριε, αυτό τό ψάρι Ιχτές* 
τέτοιο δεν πιάστηκε στα δίχτυα μου ποτές* · 
στήν αφεντιά σου φέρνω το πεσκέσι».

Μά σάν έσκισε δ μάγειρας τό ψάρι,
φτάνει τρεχάτος, καί, χωρίς νά πάρη
πνοή, φωνάζει μέ κομένη τή φωνή:
«τό δαχιυλίδι, πού φορούσες εις τό χέρι,
μέσα στο ψάρι, τό ανοιγμένο μέ μαχαίρι,
τό βρήκα, Κύριε, ή τύχη σου τρανή».

«

Άπόστρεψε μέ φρίκη δ ξένος τό κεφάλι’
«Έ γώ  στο σπίτι αυτό δέν ξαναμπαίνω πάλι, 
κι ούτε γιά φίλο μου σέ λογαριάζω πιά.
Ο! θεοί άποφασίσαν την καταστροφή σου, 
καί φεύγω τώρα, γιά νά μή χαθώ μαζί σου».
Είπε* κα'ι φεύγει μέ δλοφούσκωτα πανιά.

[Μεταφραστής: Δ. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ]

ΣΤΗΝ ΚΟΡΟΥΛΑ ΜΟΥ
'Όταν α π λώ νεις  δροσερά  κ ι ά δέξ ια  τό  χ ερ ά κ ια  
νά μ ο υ  άγκαλιάαεις  το κ εφ ά λ ι π ο υ  β ά ρ υ ν εν  ά π δ  τή ν  εγνό ια , 
μ ιά  ζεστασιά  ν ιώ θω  ν  δ η λ ώ ν ε ι  
κα ί τή ς  κ α ρ δ ιά ς  νά  σ ιγολ ιώ νει 

τον  κ α η μ ό .

Κ ι όταν μ ο υ  λες « μ α ν ο ύ λα  σ α γ α π ώ » μ έ  τά  ψ ευ δ ά  σου
τά  λο γά κ ια

και μ ε  κο ιτά ζεις  τρ υ φ ερ ά  μ ε  δυο  δ λ ο φ ώ τε ιν α  μ α τά κ ια
π ο υ  γελά νε

άνοιξη , λέω , Θάναι
κ ι είναι ή  κ ά ρ δ ιά  μ ο υ  π ερ ιβ ό λ ι
κ ι εχε ι ξεφ ά ντω σ η  κα ι σκόλη .

Π ώ ς  έλουλούδισες, π α ιδ ί μ ο υ ,  
μ έ ς  στήν  ά γέλα στη  ψ υ χ ή  μ ο υ !

Δ ήμητρα  Μ π εξα ν τέ
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ΤΙ ΟΦΕΙΛΕΙ Ο ΚΟΣΜΟΣ ΣΤΗΝ ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΑΔΑ

Υπάρχουν περάσματα παροδικά, που όμως εί
ναι αιώνια. °

Τά ίχνη πού άφησε ή άρχαία Ελλάδα δείχθη- 
καν ανεξίτηλα. Τόση ήταν ή δημιουργική δύναμη 
τής ελληνικής πνευματικής παρουσίας, ώστε δ,τι 
δημιούργ ησαν εκείνοι Ιπιζή καί παραμένει ζων
τανό ώς παράδειγμα, ώς άςρετηρία ακόμη και σή
μερα. Και τίποτε σχεδόν δέ μπορεί ό νεώτερος, 
δ Εύρωπαϊκός άνθρωπος, νά σκεφθει ή να φαν- 
τασθεΐ ακόμη, πού δέν έχει ήδη τεθή είτε σαν 
σχέδιο ή σαν πράξη ή αάν φαντασία άπό τό λαό 
των αρχαίων Ελλήνων.

Στήν αρχή ήταν τό σκοτάδι. Κάποιο φώς έρρι- 
ξαν οί σοφοί τής 'Ανατολής, οί μάγοι τής Περ
σίας, οι βαχμάνεςτών Ινδιών, οί Χαλδαίοι άστρο- 
λάτρες, οί Αιγύπτιοι γεωμέτρες, οί Εβραίοι μέ 
τήν ανυπέρβλητη λυρική τους Αποκαλυπτική δύνα
μη. "Ομως, με όλους αύτούς μαζί, δ κόσμος δέν 
προχώρησε περισσότερο άπό τήν αυγή.

Φως πλούσιο, αθάνατης φαιδρότητας καί 
όιορφιάς άνέδοσε για πρώτη φορά στον κόσμο ή 
αρχαία Ελλάδα. Φαιδρύνθηκε καί Ιφεξε ό κό
σμος μπροστά στίς νέες δημιουργίες. Αίσθάνθηκε 
νά ξυπνάει μέσα σε μιά νέα Ημέρα, σε μια νέα 
χαρά, Σά στήν πρώτη ήμέρα τής δημιουργίας όταν 
είδε σέ επανειλτ/μμένα ξαφνίσματα νά άπελευθε- 
ρώνουνται οί ναρκωμένες δυνάμεις τής φύσης καί 
τής ψυχής, νά Ανατέλλουν οί πρώτες άπολλώνειες 
απαντήσεις στή σκέψη καί τά βλέμματα.

Τότε ξημέρωσε ή ώραιότερη μέρα τού κόσμου. 
Τότε ή χαρά τών Ανθρώπων ήταν μεγάλη, μπρο
στά στο σχισμένο πέπλο του σκοταδιού, πού άφη- 
κε ολόφωτη νά προβάλει ή αρμονία τών μορφών 
καί ή αρμονία τού Κόσμου. Μέσ’ απ' τό μυαλό 
τού Πυθαγόρα, άπό τη σμίλη τού Φειδία καί τού 
Πραξιτέλη, άπό τά σχέδια τού 'Ικτίνου καί τού 
Μνησικλή, άπό τον κάλαμο τού Πλάτωνα, άπό τό 
στόμα τού Σωκράτη.

*0 αρχαίος βίος, άν εννοηθεί στο σύνολό του, 
είναι αύτος, άπό τήν ευεργετική Ακτινοβολία τού 
οποίου μεταβιβάστηκαν στή νεώτερη έποχή οί 
προϋποθέσεις γιά τήν Ανάπτυξη τού νεωτέρου κό
σμου μέσα στο φώς τής γνώσης καί σιό φώς τής 
ομορφιάς. Μόνο τό φώς τής πίστης δέν είχε νά 
μεταδώσει δ άρχαΐος κόσμος. Στό σημείο αύτό 
μονάχα ή νεώτερη ανθρωπότητα είναι αυτόφωτη, 
(άν ώς θρησκεία εννοήσουμε τήν δύναμη τής πί
στης), ενώ γιά τούς Αρχαίους ή θρησκεία έφτανε 
ώς τά όριο* τής λατρείας *α Ι όχι πιδ *£-

στόσο κι* εδώ ή τελευταία Αρχαιότητα έστω, 
επρόσφερε τό μερίδιό της, τη λογική συνάρτηση 
τής πίστης, δηλαδή τό υερίδιο τού δόγματος, πού 
τό διατύπωσε μέ αυστηρή λεκτική Ακρίβεια.

Καί είναι Απίστευτο, ότι έκεί πού λιγώτερο 
περιμένουμε: στήν πρακτική όψη τής ζωής, τόσα 
οφείλου'ται στους "Ελληνες. Ό Επαγγελματικός 
διαχωρισμός, ή έπαγ* ελματίκή συνείδηση είδικώ- 
τερα, δ.τι ουσιώδες στήν περιοχή τής μηχανικής 
καί τής βιομηχανίας. Οί μέθοδες τής Αρχιτεκτονι
κής, τής οικονομίας καί τού έμπορίου* ή οργάνω
ση τής εργασίας, σέ ίση μοίρα όφείλουνται στή 
σκέ6η κοινωνικού επιπέδου, καθώς τή διαμόρφω
σαν ορθολογικά πρώτοι οί "Ελληνες κι’ έπειτα οί 
Αλεξανδρινοί γόνοι τού μακεδονικού έδάφους. 
"Ολες αύτές οί γνώσεις μεταδόθηκαν άπό τήν 
Αλεξάνδρεια στή Ρώμη καί Από τή Ρώμη πιο πέ
ρα, στή Λύση...

Οι Έλληνες γνώρισαν στον κόσμο τήν αξία τής 
θεατρικής ένέργειας. Μέσα από τή σκηνή μπόρεσε 
ό άνθρωπος νά ζήσει όλη τήν κλίμακα τών φό
βων-καί τών Ιλπίδων του, τών θλιβερών του προ
αισθημάτων καί τών εύτυχισμένων Αναμνήσεων, 
τού μεγαλείου τής ψυχής του καί τής αθλιότητας 
τών όρμων του. Μέ τό θέατρο ό "Ελληνας καί 
μετά τον "Ελληνα ό άνθρωπος Ιδέσμευσε τή με
γάλη άτομτκή ένέργεια: να ζήσει. ό,τι έλπίζει 
καί νά λυτρωθεί άπ* ό,τι φοβάται. Έτσι ό άν
θρωπος έγινε άπείρως πιό πλούσιος άπό τον 
εαυτό του.

Στήν πολιτική ζωή: οί εύρωπαϊκές δηιοκρα- 
τίες καί οί δικτατορίες άκόμα έχουν τά ελληνι
κά τους πρότυπα. Καί* άν ή Λύση βρήκε Ινα σύ
στημα Αντιπροσωπευτικό άγνωστο στήν Αρχαιό
τητα, άφ' ετέρου, ή δημοκρατική πάλη τών Ιδεών 
μέσα στήν αρχαία πόλη, πού είναι ίδια μιά μινια
τούρα κράτους καί είναι §να άληθινό μικροσκο- 
πικό κράτος, ή έλευθερία τού λόγου καί τής σκέ
ψης, πού πρώτη φορά στον κόσμο έδινε στό αν
θρώπινο άτομο τήν πλήρη υπόστασή του καί τό 
Ανύψωνε σέ προσωπικότητα, όλα αύτά αναπήδη
σαν σάν ενα θαύμα, μέσα άπό τήν αρχαία ελλη
νική ζωή.

Καί θά θυμηθούμε τώρα κάτι άπό *ίήν τερά
στια ηθική δύναμη τών Μαραθωνομάχων καί τών 
Σαλαμινομάχων, αύτή τή δύναμη πού φώτισε τον 
κόσμο καί τού έδωκε γιά πρώτη φορά τήν συνεί
δηση, ότι ύΚάρχει κά τι τρομερώχβρο άπό τόν θά
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νατό καί αύτό είναι νά φανεί κανείς δειλός. Έ  
ψυχική άκαμψία, να στέκεται ή ψυχή «στητή κι 
ολόρθη* σέ κάθε λαίλαπα, σέ κάθε φόβο, κατά
στηθα ν’ άντικρύζει τό θάνατο, γιατί πέρα άπό 
κάθε έμπόδιο υπάρχει ό σκοπός, δ μεγάλος σκο
πός, τό μεγάλο χρέος αύτό τό υπέροχο φανέρωμα, 
σάν πρώτη προβολή, είναι ελληνικό.

Καί πάλι, στήν κοινωνική περιοχή, τα σχο
λεία του νεωτέρου κόσμου καί τά πανεπιστήμια 
χωρίς αλυσίδες, τά γυμναστήρια, τά στάδια καί 
οί αγώνες χωρίς εισιτήριο, κατάγουνται άπό τήν 
'Ελλάδα.

Έ  αντίληψη άκόμα γιά τό σώμα σάν φορέα 
υγείας καί ζωής, ή ιδέα τοΰ εύγονισμού, ή αυτο
κυριαρχία πάνω στις ώρες τής σεξουαλικής άνα- 
ζήτησης, είναι ένα θέμα ελληνικό, όσο ελληνική 
είναι καί ή ειλικρινής λατρεία τοΰ γυμνού σώμα
τος τού ανδρικού, ή θεοποίησή του μέσα άπό τή 
γλυπτική σκέψη. 'Ο νεώτερος κόσμος, απελευθε
ρωμένος άπό τό ασκητικό ιδανικό, πού περιφρό- 
νησε τήν όμορφτά τού σώματος είδε πόση ειλικρί
νεια υπάρχει στη λατρεία τού γυμνού σώματος, 
όταν αυτό τό σώμα τό άντικρύζει ένα μάτι έκθαμ
βο καί έκστατικό. Καί όχι μόνο ή έλλειψη φόβων 
καί κολασμένων σκέψεων μπροστά στήν άδολη 
ώρα τής γυμνότητας, άλλά καί άθόλωτη ψυχή 
μπροστά οέ κάθε τί, πού προέρχεται άπ* ευθείας 
καί είλικρινά άπό τις αισθήσεις: γενικά,' τό θαρ
ραλέο άνχίκρυσμα τού φυσικού χώρου,—σέ κάθε 
περίπτωση: ή ειλικρινής καί ανυπόκριτη καί άπό- 
λυτά φυσική στάση τής ψυχής στις ώρες τού έρω
τα, όλα αύτά τά σημάδια άπροσποίητου καί γ ι’ 
αυτό αγνού έρωτισμού, βρίσκουν γιά πρώτη φορά 
στήν 'Ελλάδα τήν ειλικρινή της άποτίμηση καί τό 
πνευματικό τους νόημα, πού δέν είναι §να νόημα 
άφηρημένο ή υποκριτικό.

Αλλά καί ή φιλοσοφική σκέψη, αύτό, πού 
όνομάζουαε καθαρά νοητική ανάλυση καί σύνθεση 
είναι καί αύτή §να ελληνικό δώρο στόν κόσμο. 
Σοφοί καί μάγοι καί φιλόσοφοι υπήρχαν βέβαια 
καί στά άλλα, τ* άνατολικά έθνη, άλλά ή σκέψη 
έκείνων των λαών δεν είχε κατορθώσει νά καθα- 
ριοθεί καί ν’ απομονωθεί άπό τό μύθο καί τις 
θρησκευτικές διασταυρώσεις.

"Ας τό πούμε τώρα καθαρά καί δυνατά τούτο 
τό απλό, καί τούτο τό μεγάλο: κανείς δ» θά μπο
ρούσε νά νοιώσει τό ξεκίνημα τής λογοτεχνίας τού 
νεωτέρου κόσμου χωρίς τή.γνώση τής άρχαίας μυ
θολογίας. Καί ακόμη πιό πλατιά, ήνεώτερη λο
γοτεχνία ή ίδια δέ θά υπήρχε χωρίς τήν ελληνι
κή παράδοση. Τό άλφάβητο τό γνώρισε ή ύύση 

*διά μέσου τών Ελλήνων τής Κύμης. Οί πρώτες 
έννοιες, καί οί όροι τής έπιστημονικής καί τής 
φιλοσοφικής σκέψης, όπως καί τής γραμματικής, 
τά σημεία τής στίξης, ή διαίρεση τού γραπτού 
λόγου οε λογοτεχνικά είδη, όπως καί ή πρώτη 
τους καταβολή, έχουν πατρίδα τήν Ελλάδα.

Τό θέατρο, σάν κονίστρα, όπου πάλεψε τό διο
νυσιακό μέ τό απολλώνιο πνεύμα γιά τή νίκη, 
θριάμβευσε στήν Ελλάδα* καί κανένα φύλλο άπό 
τό χλωρό στεφάνι του δέ μαράθηκε. Ή  κωμωδία 
έμπνέεται πάντοτε άπό τό πνεύμα τού Μαινάνδρου

καί τού Φιλήμονα. Τό όρατόρίο καί τό μελόδραμα 
έχουν πάντα παρατεινόμενες άπηχήσεις άπό τις 
θρησκευτικά χρωματισμένες καί διθυραμβικά 
έμπνευσμένες τραγωδίες τού Αισχύλου.

Στή ζωγραφική λιγώτερα όφείλει ό νεώτερος 
κόσμος στούς "Ελληνες τούς αρχαίους* καί ή νεώ- 
τερη ζωγραφική γεννήθηκε, όταν έφτασε νά σπά
σει τον βυζαντινό κανόνα.

Στή λεπτότητα τής άρχαίας άρχιτεκτονικής 
μόλις σήμερα αρχίζει ό κόσμος νά ξαναγυρίζει.

"Αν ή ελληνική τέχνη δέ μάς δίνει τή μελέτη 
τών χαραγμάτων τής ιδιοσυγκρασίας καί τήν ενό
τητα ενός χαρακτήρος διαιρεμένου στόν εαυτό 
του* άν ή λατρεία τού φυσικού κάλλους καί τής 
υγείας δίνει στά άρχαΐα αγάλματα λιγώτερη δύ
ναμη, παρά ή έπιβληιική τέχνη τών γλυπτών πορ- 
τραίτων τής Αίγύπτου ή καί ή τόσο είσδυτική 
κινέζικη ζωγραφική, όμως τά μαθήματα τού μέ
τρου, τής καθαρότητας καί τής αρμονίας πού 
λαμβάνουμε άπό τούς αρχαίους "Ελληνες καλλι
τέχνες, παραμένουν ένας άφθαστος πλουτισμός 
τής άνθρώπινης πνευματικής κληρονομιάς.

"Δν οι νεώτεροι λαοί εφεύραν τήν πίστη, οί 
αρχαίοι "Ελληνες έφεΰραν τή λογική καί προτού 
τήν έφεύρουν τήν έφήρμοσαν σέ όλους τούς τρό
πους τού σκέπτεσθαι. Κατ’ αύτούς, ή αρμονία, ή 
ενότητα, ή αναλογία, ή φόρμα, έξασφαλίζουν τόσο 
τήν τέχνη τής λογικής, όσο καί τή λογική τής 
τέχνης. Περίεργοι πάνω σέ κάθε σκέψη καί σέ 
κάθε πράξη οι άρχαΐοι "Ελληνες, έκαμαν τή φι
λοσοφία καί τήν έλλογη λογοτεχνία τελικά ει
δική υπόθεση τοΰ όλου εύρωπαϊκού πνεύματος. 
Καί ό,τι ή νεώτερη φιλοσοφία καί ή έπιστήμη 
άπλωσε λογικά καί άναλυτικά, βρίσκεται ήδη 
σάν σύλληψη καί σάν σπέρμα στούς αρχαίους 
"Ελληνες.:.

'Ο Γκαΐτε υπήρξε μεγάλος, υπήρξε διάπυρος 
θαυμαστής τοΰ άρχαίου έλληνικοΰ πνεύματος. Ό 
Ρενάν γονυπέτησε στήν ’Ακρόπολη καί προσευ
χήθηκε μπροστά στο ελληνικό φώς, αιτία “όλων 
τών άγαθών ξεκινημάτων στόν κόσμο. Ό ’Αγγλος 
Μπά'ύρον ρομαντικά ύμνησε τό μεγαλείο τής ’Αρ
χαίας Ελλάδας καί πίστεψε, πώς άξιζε νά πε- 
θάνει κανείς γιά κάτι μεγάλο, όπως ήταν γ ι’ αύ· 
τόν ή αναγέννηση τοΰ νέου ελληνισμού.

Ό Άγγλος ιστορικός Τάρν βαθύτατα Ιρεύ- 
νησε τήν άκατάλυτη αξία τού ελληνικού πνεύμα
τος, όπως αύτό έκδηλώνεται ως τήν τελευταία του 
παρουσία κατά τήν έποχή τών Μακεδόνων. Τό 
βιβλίο του. «Ό ελληνιστικός πολιτισμός» είναι βι
βλίο ενός πιστού τής άλήθειας καί ενός πιστού 
τής αξίας, πού λέγεται 'Ελλάδα ολοκληρωμένη. 
Ό Τάρν τελειώνει τό βιβλίο του μ’ αύτές τις 
γραμμές:

«Ό πολιτισμός δέν πεθαίνει. Ό  ελληνικός 
πολιτισμός είναι ζωντανός. Γνωρίζουμε τά ελατ
τώματα τών άρχαίυ)ν 'Ελλήνων*, τούς πολέμους 
τους τούς άνοήτους καί άπανθρώπους, τή δουλεία, 
τήν υποταγή τής γυναίκας, τήν ηθική άποχαλί- 
νωση, τόν άτομικισμό πού φτάνει στή διαφθορά 
καί τόν έκφυλισμό, τήν τραγική άποτυχία τών 
Μακεδόνων νά συζεύξοον τήν Ιλευθερία μέ τήν
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ΣΤΕΦΑΝΟΥ ΛΙΠΠΙΩΤΗ, Δημοσιογράφου

ΤΟ ΚΥΜΑ ΤΗΣ ΟΛΥΤΣΙΚΑΣ

Ερημίτης της Όλύτσικας 6 μοναχός 
'Αλέξιος, σαράντα έφτά τόσο χοονώνκακο- 
γερασμένο σαρκίο, κρατούσε την ψυχή καρ
φωμένη στα δόντια. Δέν τόβαζε άπό πόνου 
πού τόβλεπε να φεύγει τό έρημο τό πνεύμα 
τής ζωής καί τής χάριτος, πού τόν έφερε 
άπό χρόνια «έδώ ot’ άπάνου», στην άνεμό- 
οαρτη την Όλύτσικα, για «να έξιλεώση 
έαυτόν άπό τήν άνομίαν καί άποπλύνη 
πάντα ρύπον τής καρδίας του». «'Άμα έχει 
ταΐνη ή ψυχή σου,—έλεγε ό ’Αλέξιος— 
καί βόσκει στόν λόγον του θεοϋ, τι πρός 
δειλίαν σου αί ριπαί των άνεμων καί των 
όμβρων ή δριμύτης;* Κι* άληθινά, ό Α λ έ 
ξιος τό έλεγε καί τό πίστευε τό ρήμα του 
θεοΟ. Κι* άποκοτούσε κι’ άράντεβε συχνά 
για νά βλογήσει καί νά ευχηθεί στα κονά
κια των βλάχων τά Λιππιώτικα, τά Τοσκε- 
σίτικα καί τά Τσερτσανιώτικα, κ ι’ αδιαφο
ρούσε άν βρέχει, κ ι ' άν βρονταλάειό θεός, 
άν άχολοανε οί λακκές καί τά ξώβραχα κ ι’ 
άν τό «Σημείο» (κορυφή τής μεγάλης Ό - 
λύτσικας, πού σ' αυτήν έρχεται, άνήμερα 
τά Χριστούγεννα, ό υίός του Κυρίου κι* 
άγναντεύει τού μάκρου κατά τά πέλαα καί 
τις θάλασσες) ήταν σκεπασμένο άπό χιόνια

τάξη καί τήν εΙρήνη στόν ενιαίο ελληνικό χώρο. 
Άλλα αύτές οί κηλΐδες δέ μας σταματούν τόσο 
όσο ή τάση έκείνον/ πρός τήν έλευΟερία, τή λο
γική καί τήν δμορφιά. Πέρ* άπό τά ψεγάδια, θά 

/ αίσθανθουμε §να ζωηρό θαυμασμό πρός τά με
γάλα πνεύματα πού φάνηκαν άναμεσά τους, μιά 
βαθειά εύγνιομοσύνη πρός τή μοίρα πού τά έφερε 
στη γή. Κ* έμεΐς σήμερα επιστρέφουμε ν’ άνα- 
παυθουμε, στή συντροφιά τους μέσα στό άγριο 
δάσος τής ζωής. Ή Αρχαία .Ελλάδα θά μείνει 
πάντοτε σάν τή φωτεινή α&γή τού νεωτέρου πο
λιτισμού, πού, μ* όλα τά έλαττώματά της, βε
βαιώνει καί σημασιοδοτεί τήν ίδια τήν ϋπαρζήμας».

καί συφορές. Ό  ’Αλέξιος θά κύτταζε ώς 
έκεί πού σμίγει τό μάτι μέ τά βουνά τής 
Λευκάδας, σέ κάτι γαλάζιες άγκαλιές καί 
σέ φιλήματα δεντριών καί ποταμιών καί 
βράχων καί θά δάκρυζε όλομόναχος μέ τό 
όραμά του....

Καί πού νά τό βάλει κάτω ό άσκητής ό 
Αλέξιος καί νά μην άποκοτήσει πρωί, με
σημέρι καί βράδυ, νά λειτουργήσει ψηλά 
στό «Σημ&ΐο», όπου ό θεός έδινε πάντα τήν 
παρουσία του σέ τούτο τό Βουνό κι’ αγίαζε 
τήν Ήπειρο καί τή Λάκκα καί έκανε νά 
σημάνουνε παντού τά έσπερινά καί νά βλο- 
γηθούνε οί άρτοι καί νά μολοήσουνε οί άν
θρωποι «κατά λόγον θεού καί άλήθειαν» 
καί νά πάη ή ευτυχία μπερκέτι στα ζων
τανά καί στά βοσκήματα, στις προΟσσες, 
όπου σταλίζουνε οί γερόντοι καί στά πα- 
ραγκώνια, όπου τριζοβολάνε τά κούτσουρα 
καί ψένεται ή μυριστή ή μπλατσαριά γιά 
τήν φαμελιά καί τόν νοικοκύρη, πού έρχε
ται πουρνό—πουρνό, γυροβολώντας τά πρό
βατα στις σγάρνες άπό τήν ΓΙλακουτίβα καί 
καί τού Μπόσ\ τή Ρέντα καί τόν Τοσκε- 
σίτικο τόν Ά ϊ —Λιά. Ναί, τά ξέρει όλα 
αυτά Αλέξιος, 6 άνθρωπος τού θεού. Τά 
νοιώθει βαθειά, ξέρει πώς πρέπει νά πάει 
μέ κάθε τρόπο, στό «Σημείο», όπου θάρθεΐ 
«έν σαρκί καί όπτασία» ό άφένοης χώνΟύ- 
ρανών γιά νά πάρει τήν άναφορά άπό τόν 
«καλόγερο» άπ* αυτόν τόν ίδιο τόν Ά λέ· 
ξιο, πού τόν «έπεφόρτισε τό Πνεύμα», δε
καεφτά χρονώνε άρχοντόπουλο ν’ άπαρατή- 
σει τόν κόσμο καί τό βιός του καί ν’ άνη- 
φορήσει στό Ά γιο  τό νΟρος, «πλησίον τού 
πεφωτισμένου μεγάλου άρχοντος τής Μονής 
τής Ίβήρων, Αρσενίου, τού στρατηγού καί
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διπλωμάτου», καί νά γίνει περίλαμπρος 
μοναχός, μέ φώς στό μυαλό και στην καρ
διά καί μέ αγάπη στήν άγιώτατη, τήν 
παρθενική του ψυχή.
Μά νά, πού δ Κύριος έζήτησε κάποτε τόν 
’Αρσένιο και «άπήγαγεν αυτόν έν νεφέλαις» 
καί δ ’Αλέξιος έπήρε κι’ αυτός των δμμα- 
τιών του καί εφθασε μια μέρα στα μεγάλα 
τά Γιάννινα. ΚΓ έμεινε έκεϊ, άγνωστος καί 
άσημος, στήν γρηά τήν Καλούτσιανη καί 
χάλαγε κρυφά τά πεντόλιρα, όχι γιά τ ’ 
έλόγου του, μά γιά τήν φτωχολογιά, γιά 
τούς πονεμένους καί άχαμνούς τούς «μερί- 
μναις βιοτικαϊς πεπεδημένους», πιότερο 
δμως, γιά τούς Αακκιώτες γιατί άπ’ έκει 
κρατούσε ή σκούφια του. ΓΓ αυτό καί τό 
πόναε τό έρημο.τό Αακκιώτικο, τήν Λίππα, 
πού ήταν καί χωριό τού πατέρα του, καί 
τά Γρατσανά, άπ’ όπου κουβαλήθηκε νύφη 
ή μάννα, πού τόν γέννησε. Πάει, «κόκκα- 
λου», .κανένας δεν νοήθηκε ποτές στό πρό
σωπο τού Αλεξίου, τό άρχοντόπουλο, μέ 
τά πεντακόσια γιδοπρόβατα καί τις έφτά 
τις μούλες τις χαϊμαλικωμενες, μέ τά σπί
τια του καί τά κελλάρια του, πού δέν άβά- 
σταγαν πιά τό βάρος τού ψωμιού καί τούς 
καρπούς καί τ ’ αλατισμένα τά ξερστύρια 
καί τήν πάσα λοής εύλογιά τής γης καί των 
μποστανιων. Μάειδε κανείς δέν τόν άπείκασε 
ποτές του τόν’Αλέξιο καί δλοι τόν πιστεύ
ανε άπό τήν Πόλη καί τήν Βλαχιά κατε- 
βασμένον...

— Άπό που ’σαι, ώρέ γέροντα; Τί χα· 
λιεύεις έδώ στήν Καλούτσιανη;

Τόν ρωτάγανε οί χωριάτες. Μά δ ’Αλέ
ξιος δεν τούς έκρινε ντίπ.

Έδειχνε μόνο με τό δάχτυλο κάπου 
άόριστα, κάπου άνάμεσα ουρανού καί γης 
καί σάν νά υγραίνανε τότε τά μάτια του, 
κΓ άν τόν τηράγανε καλά καί τά χείλια 
του θ’ άργοσαλεύανε άπ1 τη συγκίνησή του. 
“Αχ, αυτά τά ποτάμια τής άναμνήσεως, τί 
τά θέλουνε καί τά ξεκινάνε πίσω, μέ άπρο- 
νόητες κουτοκουβέντες, οί καλοί άνθρώποι, 
πού τόν ρωτάν γιά τήν προέλευσή του; Ό  
’Αλέξιος τά έχει κΓ δλας λησμονήσει όλα 
τά δνόματα, τά έχει μπερδέψει όλα τά·πρό- 
σωπα. Βιαστικά, μεγάλα σύννεφα μαυριδε
ρά περνάν δλόϊσα έπάνω ά π’ τούς στοχα
σμούς του. Τά ξέφωτα τής ψυχής του κρα

τήσανε μόνο λίγα λουλούδια καί λιγοστά 
μπουμπούκια καί ομορφιές. Κρατήσανε πρό 
παντός εκείνον τόν πατέρα του, μέ τά στρι
φτά τά μουστάκια του καί τό μεγάλο, τό 
γέλόιο τής καρδιάς του. Κρατήσανε καί τή 
μανούλα του, ροδοκόκκινη, μέ τις πρώτες 
τις άσπρες χειμωνιές στά μακρυά της μαλ
λιά. Κρατήσανε—άχ, πόσο πληγώνει αύτό 
τόν ’Αλέξιο!— , τέσσερις μποΰκλες ξανθές 
καί δυό μικρά ντροπαλά παιδικά ποοσωπά- 
κια, πού ήτανε οί άδερφοΟλες του, γλυκές 
σάν τά τραγούδια τού κορυδαλλού καί πο
νετικές σάν τις χρυσές τις αδελφές τού «έν 
μακάροίς Λαζάρου τού άδελφοθέου», Μά, 
Θεέ μου, καλέ μου Θεέ μου, γιατί νά μέ 
ρωτάνε τάχα οί άνθρωποι, τό πούθε είναι δ 
προορισμός μου; Μπορώ νά ξεχωρίσω τώρα, 
Πανύψιστε, τό χάος άπό τήνόροφή τών Ού· 
ρανών Σου καί τό μικρό τό ραϊδιό—τό άνε- 
λέητο, τό καταραμένο τό ραϊδιό, μέ τά ε ί 
κοσι, έκεϊνα του μέτρα— , πού μού τις πήρε, 
τις δυό ξανθές άρχόντισσες τής παιδικής μου 
καρδούλας, άνήμερα τής Χριστογέννας Σου 
Θεέ μου, καί τις κατρακύλησε μέ τά βουητά 
τής βροχής, στό ρέμα τού ’Αχέροντα κ ι’ 
άπόμειναν άλαφιασμένα τά προβατάκια τους, 
κι’ άπόμεινεν όρφανεμένη κΓ ή ψυχή μου; 
Πώς νά τό ξεχωρίσω, λοιπόν, Κύριε, τό 
όνειρο, πού ήτανε ζωή καί τήν ζωή πού 
κύλησε στό διάβα μιάς νυχτιάς, σάν όνειρο 
θλιμμένο κι* έφιαλτικό; Έ γώ , θυμάμαι— 
δέν θυμάμαι, τόν όμορφο πατέρα μου, τόν 
λεβεντάνθρωπο, πού βρέθηκε τήν άλλη ήμέρα 
στό κατώϊ τού σπιτιού μας χωρίς μιλιά καί 
κίνηση καμμιά, μ ’ ένα πελώριο βυσσινί 
τριντάχυλλο άπό αίμα πηγμένο στόν τόπο 
τής καλής του καρδιάς. Θυμάμαι—δέ θυ
μάμαι, τις δύο μεγάλες μποΰκλες τής μη
τέρας μου, π ’ άρχίνησαν νά λευκαίνουν σιω
πηλά καί νά άνεμίζωνται στά φριχτά τά 
ραϊδιά, καί τά παιδιά πού χουγιάζανε καί 
μπήγανε βουνά τά βογγητά γιά τή μάνα 
μου, πού έχασε τά λ^ϊκά της, κι* άράντε- 
βε ή τρελλή νά κουβαλήσει ψωμί στό ίδιο 
τό ποτάμι, πού έπήρε τ!ς άνύμφευτες νυ- 
φούλες τής παιδικής μου ευτυχίας...

«—Έ κ τού Θεού προέρχομαι, τέκνα μου 
και είς Θεόν μεταβαίνω»—άπαντουσε πάν
τοτε στερεότυπα δ Αλέξιος, δ άνθρωπος 
τού Θεού. "Ωσπου ήρθε στό νού του ή με
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γάλη άπόφασί: Έτράβηξε στήν Όλύτσικα, 
ψηλά άπ* τά χωριά τών προγόνων του, κι’ 
έκεί στις ανεμόδαρτες ράχες της, έστησε τό 
τελευταίο λημέρι της «προς Θεόν κλήσεώς 
του». Κάπου, στην πανύψηλη την κορφή 
της, κοντά στο φοβερό τό «Σημείο»,— όπου 
δ Χριστός τρισήμισυ τώρα χρόνια έρχεται 
σημαδιακά κάθε νυχτιά της γεννήσεώς του, 
γιά  νά βλογήσει τη Λάκκα και τά χωριά 
της,— έστησε και «άνήγειρε διάχειρώντού 
αμαρτωλού καί έλαχίστου δούλου τοΟ Θεού 
’Αλεξίου», παρεκκλησάκι στο όνομα του 
Ά ϊ  Αιά του Αακκιώτη, καί μέσα σ’ αυτό 
κουλούριασε τό σκελετωμένο κορμί του ό 
’Αλέξιος, καί άνοιξε τά φτερά τής ψυχής 
του,,ψέλνοντας προσευχές κ ι’ άκου)ουθίες, 
ύμνους κι’ άπολυτίκια, καί στέλνοντας τό 
τραγούδι τής πίστης του στο θεό του καί 
τόν δημιουργό του. « Έ ντή  σκέπη τώνπτε
ρύγων σου σκεπασθήσομαι καί υπνώσω, ότι 
σύ, Κύριε, κατά μόνας, έπ* έλπίδι, κατώ- 
κισάς με. Είς ψείρας σου, Κύριε, παρατί- 
θημΐ την ψυχήν μου καί τό σώμα μου. Αυ
τός με εύλόγησον, αυτός με έλέησον, καί 
ζωήν την αιώνιον χάρισαί με! ’Αμήν».

Τρισήμισυ χρόνια τό τυραγνούσανε τό 
έκκλησάκι οί μπόρες καί οί καταιγίδες τής 
Όλύτσικας, τρισήμισυ χρόνια δέν έσταμά- 
τησε λεφτό ή καρδιά του ’Αλεξίου, ν’ άγα- 
πάει τόν άνθρωπο καί τά έργα του, τά πε- 
τεινά του ουρανού καί τά φτωχά μαμούνια 
τής γής, τά κύματα τού μακρυνου του πε· 
λάου, τούς έλαιώνες τής Πρέβεζας καί του 
Τσάμικου καί των Γιαννίνων τή λαμπρό- 
στόλιστη την όμορφιά. Έ να  μονάχα τόν 
πείραζε τόν Αλέξιο! «Τόκύμα» τής Όλύ- 
τσικας. Ό  πανάγριος άγέρας της, ο άστα- 
μάτητος κι* άσυφιλίωτος τρελλοαγέρας της, 
πού δέν έμόνιαζε ποτέ, μήτε καί μέ τήνπιό 
γαληνεμένη καρδιά, τήν άλαφριά, σαν του 
πουλιού καρδούλα ’Αλεξίου τού μοναχού, 
πού συχωρούσε τά βουητά του κ ι’ ήξερε νά 
νοιώθει τό φοβερό παράπονό του!

— «Ποιός ξέρει;—έλεγε δ Αλέξιος. Μίνα 
καί τού έπήραν κι’ αύτουνοϋ τού μαύρου τήν 
εύτυχία του, τήν μανοΰλα του ίσως καί τις 
αδερφές του καί γέννηκε στοιχειό κ ι’ αυτός 
καί ταξιδεύει σάν τρελλός έδώ στα κορφο
βούνια σαρώνοντας καί γδέρνοντας καί κλαί- 
γοντας τήν μοίρα του καί τήν άπαντοχή

του; Μίνα καί πρέπει νά δεηθώ καί νά πα- 
ρακαλέσω τόν Κύριο καί ύπέρ αυτού, πού 
τόσο μέ κιοτεύει;»

Καί άρχίνηξε δ ’Αλέξιος νά άναπέμπει 
ευχές γιά τά στοιχεία τής φύσεως, γιά τις 
βροχές καί τούς σίφουνες, γιά τις καταιγίδες 
καί τις θύελλες καί πρώτα άπ’ όλα, καί πά
νω άπ* όλα, γιά τό δριμύ τό «κύμα» τής 
Όλύτσικας. «’Ικετεύσατε υπέρ τού κύματος 
τούτου, Απόστολοι "Αγιοι των Ουρανών, 
καί ούρανοδρόμε προφητάναξ Ήλία τρισμέ
γιστε καί θεοφρούρητε καί ρύσασθε αυτό 
καί ήμάς, άπό κυνδύνων καί θλίψεων καί 
δωρήσατε ήμίν τήν ειρήνην καί δμόνοιαν». 
Κι’ ήρθε, τή χρονιά έκείνη—έδώ καί έξην- 
τα τόσα χρόνια πίσω μας,—ή βραδυά τών 
Χριστουγέννων καί τό «κύμα» τής Όλύτσι* 
κας τό είχε πιάσει άπό νωρίς τό άπόγιο* 
μα, τό τρομερό του τό μπουρίνι καί έδερ
νε μέ μανητά τήν φαλακρή βουνοκορφή καί 
σήκωνε καί τίς πέτρες άκόμη μέσ’ στήν 
δργή του. Ό  ’Αλέξιος έδέετο γονατιστός 
καί πάλι καί προσήυχετο «υπέρ άνέμων, 
υδάτων καί τόπων, κτηνών καί πτηνών καί 
καί ανθρώπων». Καί τό καντηλάκι του 
έκαιε μπροστά στήν εικόνα τού Ά ϊ  
Αιά του καί μιά άπόκοσμη ψαλμωδία άγ* 
γέλων, άνάμιχτη μέ άνύπαρχτο πανεύοσμο 
λιβανωτό, πλημμύριζε τόν μικρό τόν χώ
ρο τού έρημοκκλησιού του. «Άγγελοι με
τά ποιμένων δοξολογούσιν». Τινάχτηκε άπό 
τήν ρέμβη τής προσευχής- του.^καί άπό τήν 
νάρκη τής άγιοσύνης του δ ’Αλέξιος. *Έ-ν 
νοιώθε, πώς ήρθεν ή ώρα, δ υιός τής Παρθέ
νου, όπως κάθε χρόνο, ήρθε καί τώρα, άνή- 
μέρα τής Χριστουγέννας γιά ν’ άγναντέψει 
τήν Λακκιώτικη όμορφιά άπ* τής Όλύτσι- 
κας τήν ύψηλότερη τήν κορυφή. Σάν 
νά άκούει τώρα σήμαντρα κοντινά καί χα
ρωπά καί βροντε;ές καμπάνες, πού σειού
νε καί δονούνε τά σύμπαντα τής ’Ηπείρου. 
Σάν νά τόν έκραξε έπιταχτικά ή φωνή τού 
«έν μακάροις μακαριστού κύρου καί δεσπό
του του, ’Αρσενίου τού πρεσβυτέρου, στρα
τηγού καί διπλωμάτου καί ίερωτάτου προ
ηγουμένου τής ίεράς Μονής τών Ίβήρων». 
Καί άψηφώντας τό «κύμα τής Όλύτσικας», 
πετάγεται έξω σάν τό πουλί καί τρέχει καί 
κοσσεύει γοργά στό Εερό τό πλάτωμα, στ’ 
όνομαστό «Σημείο», δπ* 6 Χριστός τόν



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

καρτερεί κι’ δλας για νά τοΰ πει μέ τά πα
νίερα χείλη του, τήν γλυκύτατη παρηγο
ριά: «Χαιρε, Αλέξιε». Καί νά, δέν είναι 
όπτασία αύτή ούτε ψευδαίστηση. Νά, τό 
φώς πού καίει στό σχήμα τοΟ Σταυρού. 
Στηλώνει τά μάτια του ό ’Αλέξιος. ΤοΟ 
φαίνεται, σάν νά διαβάζει κι* δλας κάτι 
άνάερο, μέ τρέμουλα γράμματα, μέσ’ !στή 
φωτιά τοΟ ΣταυροΟ. «Ιδού, έγώ, έλήλυθα, 
υπέρ πιστών και άπιστων, δπέρ μεγίστων 
καί έλαχίστων». "Οσο πλησιάζει δ 'Αλέξιος 
πρός τό σημείο τοΟ ΣταυροΟ, τόσο τό κΟμα 
του τσακίζει καί τοΟ λυγίζει τά γόνατα. 
Μά θά τόν φτάσει καί θά τόν άγκαλιάσει 
τόν Χριστόν του, άπόψε, 6 έρημίτης της 
Όλύτσικας. Βγάζει φωνές καί σά νά νοιώ
θει μια ύπεράνθρωπη δύναμη μέσα στό στή
θος, πού τδχουν τρυπήσει οί σπαραγμοί καί 
οί νηστείες. Σέ μιά δπέρτατη προσπάθεια 
«έλάχιστος έν άνθρώποις», άγκαλιάζει 
σφιχτά, σέ αίώνια περίπτυξη, τήν δπτασία 
τοΟ ΘέοΟ. Τήν ίδια στιγμή, πού σβύνει γιά 
πάντα τό πνεύμα του, σβυε> καί τό φτωχό' 
καγτηλάκι τής έρημοκκλησιάς του. Έ  με-
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λωδία των άγγέλων έπήρε στα χρυσαφένια 
φτερά της τόν ’Αλέξιο κι’ ό φωτεινός Σταυ
ρός τής Όλύτσικας άκόμη είναι έκεί σάν 
αιώνια ύποσχετική παρουσία μπροστά στά 
έκπληκτα μάτια τών τσοπαναρέων, πού 
τρέξανε άκούοντας τις ύστατες κραυγές τοϋ 
απόκοσμου.καλόγερου τοΟ βουνοΟ τους...

Κι’ από τότε —πάνε εξήντα τόσα χρό
νια πίσω άπό μάς,— τά κονάκια τών βλά· 
χων άπό τοΟ Τόσκεσι, τήν Λίππα καί τά 
Τσερίτσανα, (δεκατέσσερις δλες— δλες, άχυ- 
ροκολύβες, πού βρίσκονται άπάνω στήν 
Όλύτσικα), έχουν νά ποΟνε καί νά ιστορή
σουνε πολλά γιά τό «.θάμα του καλογέρου» 
καί δείχνουνε ευλαβικά καί σήμερα άκόμη, 
τό γκρεμισμένο έκκλησάκι του "Αϊ Λιά καί 
τό «Σημείο», δπου κάθε χρόνο, τήν βρα- 
δυά τής μεγάλης του Γεννήσεως, θά ’ρθεί 
ό γλυκύς ό προφήτης των ούρανών, γιά νά 
μερέψει τούς τόπους καί νά εύλογήσει τούς 
άνθρώπους, τήν Έ πειρο, τήν Ελλάδα καί· 
δλη τή Λάκκα...

ΑΘΗΝΑ · '
t · «%

- Τώρα πρύ Θά ταξιδευτής, Θησέα, γιά την 6Αθήνα) 
μην πάρης δρόμο διαβατόν, κύμα χιλιοργωμένο.
Πάρε τή στράτα τήν τραχειά, πάρε τή χέρσα στράτα 
τήν παρθενιά της κούρσεψε σάν που σ’ άνδρείονς ταιριάζει 
τϊ Θά *6ρης Σκείρωνες τρανούς κι άνίκητονς Προκρονστες 
και Περιφήτες γίγαντες και Χάρους Κερκνώνες.
Κι ορθώσου γυιέ, τής Μοίρας γυιε και τής γροθιάς βλαστάρι. 
Χύσου δρακοντοπάλαιψε γι άγώνισμα Θανάτου · 
τί οποίος πάει δλο μπροστά, πίσω γι9 αυτόν δεν εχει.
Ευχή τής Αΐθρας σε φρουρεί και τού ΑΙγέα ελπίδα.

Καί σάν με το καλό όπως πας, σάν όπως προσδοκάμε 
'στάνέγγιχτο τδ στήθος τους τό γόνατό σου βάλης 
ή μάχη σου δεν τέλειωσε μιά νέα μάχη άρχίζει 
κι είν τούτη ή μάχη πιο σκληρή πιο δυνατή πιό άκέρηα 
τί ’ναι ό εχθρός πιό ύπουλος τί κρύβεται έντος σου 
Θησέα, γόνε ανίκητε και ύιρηλε τής σκέψης 
κοίτα τούς μέσα Σκείρωνες, τούς μέσα σου Προκρούστες 
αυτούς σάν ρίξης στο γκρεμό, αυτούς σάν Θανατώσης,.
Τότε εϊν* ό δρόμος άνοιχτός κι είναι κοντά ή ’Αθήνα!

Κώστας Τοιλιμαντός
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Κάθε φορά πού θά μάς την κουρσεύουν]' 
mτην Πόλη, έμεΐς και πάλι θά κινάμε ~ Ζ  ^  
ατούς ώμους τούς πατέρες φορτωμένοι 
καί το μικρόν 9Ασκάνιο από το χέρι...
Στούς ώμους τούς πατέρες... ατις καρδιές μας 
τα Ιδανικά κλεισμένα, πού τα οπητια 
θά ξαναθεμελιώσουν: την 3Αγάπη, 
την Πίστη, στούς θεούς και στούς συντρόφους, 
καί θάχουμε την πόρτα της 3Ελπίδας 
όλάνοιχτη στα βάθη των ψυχών μας...

Αιώνες κι άν μάς τάχτηκε άπ τη Μοίρα 
νά πλανηθούμε, τόπε 6 * Απόλλων, μέλλει 
μας νά ξαναγυρίσουμε στη χώρα 
πού κάποτε είχε θρέψει τούς προγόνους!

Κι δ σπόρος πού φυλάιιε στις καρδιές μας 
—τό ψιχουλάκι από το Φώς π άνάφτει 
στα στήθια μας, τ3 ανέσπερο, άπ9 τ αστέρια— 
θά ξεβλαστήσει καί θ’ ανθίσει φλόγες, 
στούς νέους πού θά στεριώσου με βωμούς μας ...

Κάθε φορά πού θά μάς τήν κουρσεύουν 
την πλούσια Πόλη, πάλι θά κινάμε’ 
σκλάβοι νά ζήσουμε δέ μάς ταιριάζει 
ίτσι πού ξέρουμε νά πολεμάμε...

Στούς ώμους φορτωμένοι τούς πατέρες 
καί στις καρδιές τά ιδανικά κλεισμένα, 
καινούργιες στράτες πάντα θά ζητάμε 
καί σϊ καινούργιες πλούσιες άλλες χώρες 
μιάν άμορφη νά χτίσουμε δμοια πόλη...

Anuoa&ivfie Ζαδέί
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Η ΣΕΛΙΣ ΤΩΝ ΝΕΩΝ

ΠΟΡΤΡΑΙΤΟ
«

Κόκκινα μαλλιά Σαμψώνεια.
Στη μαύρη φλόγα τον πολέμου, 
ό ούράνός τής λεβεντιάς 
καθάριος
στο φίλντισι τής αυγής...

•Το φρύδι,
σπασμένο άπό το κνούτο τής ζωής...
Κι ω, τα ματια!..
Δυο άστέρια
καρφωμένα στην καρδιά τής ’Άνοιξης. 
Προφήτες
που άνατέλλονν πριν νά βγει 
ό πορφυρένιος ήλιος.
KC ολόκληρος,
μιά ύπόσγεση ακατάλυτη
για το μισό ψωμί
γιά τή ζεστή καρδιά
την όδηγήτρα φάλαγγα τον πεπρωμένου
και τήν καθάρια γνώση.

Κ ο υ λ ή ς  Α υ γ ε ρ ι ν ό ς

ΠΗΛΙΝΕΣ ΩΡΕΣ
t

'Η  περίπτυξη τής άγάπης και τής φτώγειας, 
τής πείνας και τού γέλιου, 
ή ηχώ τού R J D I  P A L I  A T S  Ο 
και τής ανίας 
μάς ζώνει.
Οί ζαρωματιές τον μετώπου, 
οι κίτρινες σφραγίδες τής άγρύπνιας, 
τ αγκομαχητά των άποστάμένων πόθων.
κι9 ή πίκρα μιας άδοξης άνοιξης, 
ξέθωρης και χωρίς πεταλούδες, 
μάς προσφέρουν γιά χειραψία 
κι ανούσιο φίλημα θανατερό 
τό χέρι, τά χείλη.

Κ ι* υστέρα, τίποτα πιά, τίποτα.
Μόνο κάτι πήλινα χαμόγελα
που στολίσανε κάποιες πήλινες ό)ρες.

Μ α τ & α ΐ ο ς  Μ ο υ ν τ έ ς

ΦΘΙΝΟΠΩΡΙΝΟ

Χ).ώμιασ* ή μέρα κι εμεινε παρθένα πεθαμένη 
κι ϊχει στολίδια νεκρικά τά πεθαμένα φύλλα 
κι ϊχει τό σκούρο σύννεφο γιά σάβανο, θλιμμένη 
τή νεκροφίλησε στερνά χλωμή και μιάν αγκίδα.

Κι ϊσβησ ή μέρα κι εσβησεν ή έλπίδα μέσ στά στήθια 
καθώς τά δέντρα άσάλευτα δίχως ζωή 9 χουν μείνει, 
τά όνειρα, ξερόφυλλα που τρεμοσβηονν και πάνε 
και πάν και ξεφυλλίζουνε μέσ* στής %ωής τή δίνη.

Χλώμιασ ή μέρα κι ή στερνή γαλήνη τού9 Οκτωβρίου, 
με καταιγίδας προσμονή γεμίζει τον άγέρα 
σιμώνει ή μπόρα κι ϊρχεται κρύα πνοή τ άπειρου, 
καθώς χλωμιάζει κι9 ή ζωή μέ τή χλωμή τή μέρα.

Ρ ω μ υ λ ί α  Ν ά ο ι ο υ



ΓΙΑ ΝΑ ΜΗ ΥΠΟΣΤΕΙΛΟΥΜΕ ΤΗ ΣΗΜΑΙΑ

Μ έ  τ ό  π α ρ ό ν  τ ε ύ χ ο ς  ά ρ χ ί ζ ε ι  6 Ε \  τ η ς  « Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή ς  'Ε σ τ ί α ς * .  " Ο π ω ς  έ γ ι ν ε  
κ α ι  ά π ό  τ η ν  α ρ χ ή  τ η ς  έ κ δ ο σ η ς  τ η ς ,  ε τ σ ι ,  κ α ι  κ α τ ά  τ ο  χ ρ ό ν ο  π ο ύ  π έ ρ α σ ε ,  χ ρ ε ι ά σ τ η κ ε  νά  
κ α τ α β λ η & ο ΰ ν  κ ό π ο ι  κ α ι  ο ι κ ο ν ο μ ι κ έ ς  Φ ν σ ί ε ς  μ ε γ ά λ ε ς , γ ι α  νά  π ρ α γ μ α τ ο π ο ί η σ ή  μ ι α  α π ο 
σ τ ο λ ή , π ο υ  μ ο ν ά χ α  τ η ν  ι κ α ν ο π ο ί η σ η  δ τ ι  έ π ι τ ε λ ο ν ν  έ ν α  έ ρ γ ο  ε θ ν ι κ ό  κ α ι  π ν ε υ μ α τ ι κ ό ,  
π ρ ο σ φ έ ρ ε ι  σ’ ε κ ε ί ν ο υ ς  π ο υ  έ τ α ξ α ν  τ ό ν  ε α υ τ ό  τ ο υ ς  σ τ η ν  υ π η ρ ε σ ί α  τ η ς . Ν ο μ ί ζ ο υ μ ε  π ώ ς  
δ ε ν  ε ί ν α ι  α ν α γ κ α ί ο  ν ά  μ ι λ ή σ ο υ μ ε  ε μ ε ί ς  γ ι ά  τ ά  έ π ι τ ε ύ γ μ α τ ά  μ α ς .  Τ ά  έ  ρ  γ  α μ ι λ ο ύ ν  μ ό ν α  
τ ο υ ς .  Κ α ι  π ι σ τ ε ύ ο υ μ ε  α κ ρ α δ α ν τ α — μ α ς  δ ί ν ε ι  τ ό  δ ι κ α ί ω μ α  τ ο ύ τ ο  τ ή ς  π ί σ τ η ς  ή  α π ή χ η σ η  
π ο ν  ε ί χ ε  ή  π ρ ο σ π ά & ε ι ά  μ α ς  σ τ ο  Π α ν ε λ λ ή ν ι ο — π ώ ς  π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ή σ α μ ε  ε ν α  έ ρ γ ο  γ ι ά  τ ό  
ό π ο ι ο  μ π ο ρ ε ί  ν ά  x' π ε ρ η φ α ν ε ύ ε τ α ι  ή  *Η π ε ι ρ ο ς .  " Ο μ ω ς  τ ά  β ά ρ η  ε ί ν α ι  π ο λ λ ά  κ σ ί  ο ΐ  ο ι κ ο 
ν ο μ ι κ έ ς  α ν ά γ κ ε ς  π ο λ ύ  μ ε γ ά λ ε ς .  Γ ι * α υ τ ό  κ α ι  κ ά ν ο υ μ ε  έ κ ί η σ η  σ ’ δ λ ο υ ς  τ ο υ ς  ' Η π ε ι ρ ώ τ ε ς ,  
σ' ό λ ο υ ς  τ ο υ ς  π ν ε υ μ α τ ι κ ο ύ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  τ ή ς  χ ώ ρ α ς  π ο υ  έ ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ α ι  γ ιά  τ ή ν  ά ν ο δ ο  τ ή ς  
π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς  σ τ ά Φ μ η ς  τ ή ς  ε π α ρ χ ί α ς ,  π ρ ο ς  τ ό  Κ ρ ά τ ο ς , π ο υ  π ρ έ π ε ι  νά  π ε ρ ι β ά λ λ η  
μ έ  ι δ ι α ί τ ε ρ η  σ τ ο ρ γ ή  τ ι ς  τ έ τ ο ι ο υ  ε ϊ δ ο υ ζ  ε κ δ η λ ώ σ ε ι ς , ν ά  μ ά ς  ε ν ι σ χ ύ σ ο υ ν  σ τ η ν  π ρ ο σ π ά ΰ - ε ι ά  
μ α ς .  Θ ά  ή τ α ν  λ υ π η ρ ό  ν ά  π ά ψ η  ν ά  α κ ο ύ ε τ α ι  ή  π ι ο  α ν τ ι π ρ ο σ ω π ε υ τ ι κ ή  φ ω ν ή  τ ή ς  π ν ε υ μ α 
τ ι κ ή ς  ε π α ρ χ ί α ς  γ ι α τ ί  δ έ  σ τ ά Φ η κ ε  δ υ ν α τ ό  ν ά  υ π ε ρ ν ι κ ή σ ο υ ν  τ ά  ο ι κ ο ν ο μ ι κ ά  ε μ π ό δ ι α  π ο ύ  
π ρ ο β ά λ λ ο ν τ α ι .  Έ μ ε ι ς  π ι σ τ ε ύ ο υ μ ε  π ώ ς  α υ τ ό  δ έ  σ ά  γ ί ν η .  Γ ι α τ ί  δ έ  σ ά  τ ό  σ ε λ ή σ ο υ ν  ο ύ τ ε  
ο ι  ώ ζ  τ ώ ρ α  σ υ ν δ ρ ο μ η τ α ί  μ α ς —σ’ α υ τ ο ύ ς  ε κ φ ρ ά ζ ο υ μ ε  τ ι ς  ε υ χ α ρ ι σ τ ί ε ς  μ α ς  γ ι ά  τ ή  σ υ μ π α 
ρ ά σ τ α σ ή  τ ο υ ς — ο ύ τ ε  κ α ι  ο ί  ν έ ο ι ,  π ο ύ  α σ φ α λ ώ ς  σ ά  ε γ γ ρ ά φ ο υ ν ,  ο ύ τ ε  κ α ι  τ ό  Κ ρ ά τ ο ς  π ο ύ  
έ χ ο υ μ ε  τ ή  γ ν ώ μ η  π ώ ς  ε π ί  τ έ λ ο υ ς  σ ά  μ α ς  π ρ ο σ έ ξ η  κ α ί  σ ά  ε κ τ ι μ ή σ η  τ ό  σ υ ν τ ε λ ο ύ μ ε ν ο  
έ ρ γ ο  σ τ ή ν  ά κ ρ ι τ ι κ ή  α υ τ ή  τ ή ς  χ ώ ρ α ς  γ ω ν ι ά .

ΤΑ ΒΡΑΒΕΙΑ ΤΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ
Μέ Ιδιαίτερη εύχαρίστηση οί πνευματικοί 

άνθρωποι της Ηπείρου πληροφορήθηκαν την 
απονομή επαίνου καί βραβείου άπό την ’Ακα
δημία ‘Αθηνών στους εκλεκτούς συνεργάτες μας 
κ.κ. Δημ. Σαλαμάγκαν και Λέανδρον Βρανού- 
σην. Ή  τιμητική αυτή διάκρισις πού εγίΛε άπό 
τό άνώτατο πνευματικό ίδρυμα τής χιύρας στους 
δύο Άπειρώτες συγγραφείς, άποτελεΐ τή δίκαιη 
άναγνο>ριση ενός έργου άφιερωμενου στήν έρευ
να καί τή συνθετική έκφραση τής ιστορίας καί 
λαογραφίας τής 'Ηπείρου καί τής Ελλάδος γε- 
νικώτερα καί τήν επιβράβευση μιας πολύμοχθης 
καί πολύχρονης προσπάθειας πού έχει σά σκο
πό της τόν πλουτισμό τής ελληνικής βιβλιο
γραφίας μέ εργασίες τόσο χρήσιμες γιά τό πα
ρόν και ιό μέλλον. Ή  άπόφαση αυτή, συνδυα- 
ζομένη καί μέ άλλες άνάλογες έκδηλάισεις, δεί
χνει πώς ή Ακαδημία Αθηνών ορθά επισημαί
νει καί σωστά αξιολογεί τήν προσφορά τών πνευ
ματικών άνθρώπων τού τόπου μας. προβάλλον
τας τό μόχθο τους στό προσκήνιο του πανελλή
νιου ενδιαφέροντος. Τήν τιμητική διάκριση πού 
έγινε στούς κ.κ. Σαλαμάγκα καί Βρανούση—σ’ 
αυτούς πρέπει νά προσθέσουμε καί τή ̂ βράβευση 
τής Ήπειροίτισσας κ. Σοφή γιά τό έργο πού 
αυτή έπιτελεϊ στήν Πάτρα—σημειώνει μέ ξεχιο- 
ριστή ικανοποίηση ή «Ήπειρ. Εστία», τής όποι
ας οί βραβευθέντες άποτελούν επίλεκτα στελέχη 
τού πνευματικού επιτελείου της·

0 ΘΙΑΣΟΣ ΚΑΤΕΡΙΝΑΣ
Τό Π α λ λ ά δ ι ο ν - - ί \ Ό .  άκόμη άπό τά λαμπρά 

κατορθο')μ<ηα τής Ιδιωτικής πρωτοβουλίας— 
δέν είναι μόνον πλούσιος σταθμός στά φτωχά 
χρονικά τού έξωραϊσμού τής πόλεώς μας. Δέν 
είναι ένα άξιοπρεπές επί τέλους έντευκτήριον 
ψυχαγωγίας γιά τις νωχελεΐς ώρες τής άργίας 
μας. Τό μήνα αυτόν άπέδειξε ότίχ είναι ολα 
αυτά μαζύ, άλλα συγχρόνως καί ένα όρμητήριον 
πνευματικής καλλιέργειας. ’Αφετηρία γιά τήν 
πρώτη αυτή έξόρμηση στάθηκε ό ερχομός τού 
γνιοστού Θιάσου τής Κατερίνας. Ή  Κατερίνα 
σέ μιά σειρά τριάντα περίπου άπογευματινών 
καί βραδυνών παραστάσεων εμψύχωσε μέ τήν 
ποικιλία τού ρεπερτορίου άλλά καί τού ταλάν 
του της τού* πιο ετερόκλιτους ρόλους, άπό τούς 
βουλεβαρδιέρους τύπου Σαβουάρ (*Όγδοη Γυ
ναίκα), Κράσνα (Χρυσή μου Ρούθ) καί Στιού- 
αρτ, (Ταξίδι άναψυχής) ώς τή δραματογραφία 
τού Μώμ (Ιερή Φλόγα), καί πρό παντός τού 
πάντα σύγχρονου Ηψεν ("Εντα Γκάμπλερ). Σκο
πός ενός σημειώματος δέν είναι φυσικά νά κρί
νει έν τφ συνόλω τήν άπόδοση τής πρωταγω
νίστριας. άφού περιλαμβάνονται στό πρόγραμμα 
καί παλιές επιτυχίες της. άλλά μπορούμε ίσως 
νά τονίσωμε ώς εποικοδομητικά γιά τήν άγωγή 
τών θεατρόφιλων τήν πολυσχέδεια τών ρόλων 
της, μέσq> 'ών οποίων άναγκάξεται συχνά άνε
τα καί σπάνια έπισφαλώς, νά κινήται άπό παρά
σταση σέ παράσταση μεταξύ νεότητος καί γή·



ρατος, κωμικοί καί δραματικοί. Τιμά κυρίως 
την Κατερίνα καί τό συγκρότημά της το γεγο
νός ότι δέν ύπετίμησε στά έργα καί στην υπό- 
δύση τους την αντίληψη τοί θεατρόφιλου κοι
νοί τής επαρχίας άλλα έδωσε απεναντίας θέα- 
τρον αξιώσεων. Τό Π α λ λ ά δ ι ο ύ  τέλος έκανε έτσι 
απέναντι των πνευματικών άξιων καί άπέναντι 
τοί τόπου τό χρέος του. Ευχόμαστε νά είναι ή 
■άπαρχή καί δχι ή ωραία εξαίρεση για μια καλ
λιτεχνική άνθηση μέ διαλέξεις, άπογευματινά 
ποιητικά καί προπαντός μέ προσκλήσεις καί 
άλλων θεάτρων τής πρωτευούσης.

¥
Η ΕΚΘΕΣΗ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

"Ενα πνευματικό για τά Γιάννινα γεγονός, 
ήταν ή 'Έ χ & ε ο ι ς  τ ο ν  ‘Ε λ λ η ν ι κ ό ν  Χ ρ ι σ τ ι α ν ι ·  
κ ο ν  Β ι β λ ί ο ν  πού ώργανιόδηκε στην αίθουσα 
τοί εδώ Θρη^ευτικου Συλλόγου «'Απόστολος 
Παύλος» στις 26 Δεκεμβρίου τής περασμένης 
χρονιάς καί κράτησε ίσαμε τις 9 τρέχ. Ε κδό
σεις τής Ά γ. Γραφής μέ ύπομνηματισμούς, Βι
βλία Χριστιανικής μορφώσεως. Βιβλία τής Οί- 
κογειείας, Βιβλία τοί Μορφωμένου, Χριστια
νική γενικά Λογοτεχνία, κΓ άκόμη οί εκδόσεις 
τής '«’Ηπειρωτικής Εστίας» κ. ά. ηπειρωτικά 
βιβλία μέ πολλή μεθοδικότητα καί φιλοκαλία 
έκτιθεμένα, έδειχναν στους πολλούς πού τήν 
έπισκέφτηκαν. τήν έκταση πού πήρε σήμερα τό 
χριστιανικό βιβλίο καί ή χριστιανική λογοτε
χνία καί κατά συνέπεια τήν άνάπτυξη, όσο πάει 
καί σέ ευρύτερα κοινωνικά στρώματα τοί χρι
στιανικοί πνεύματος.

Είναι γΓ αυτό άξιοι συγχαρητηρίων καί 
ευχαριστιών οί όργανωταί καί έπιμεληταί της

Δ. Σ.
¥

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΠΡΟΣ ΜΙΜΗΣΙΝ
, Ό  Δήμος Θεσσαλονικέων, προκήρυξε άπό 

καιρό λογοτεχνικό διαγωνισμό προς βράβευσιν 
έργων τοί πεζοί καί τοί έμμετρου λόγου καθώς 
καί τοί δοκιμίου ή μελέτης επί λογοτεχνικών 
θεμάτων. Ευρύτατη εκδηλώθηκε εκεί ή συμμε
τοχή. καί ή άπονομή τών βραβείων, θά γίνη 
άπό τήν Επιτροπή κρίσεως έν έπισήμφ τελετή, 
μεταξύ 20ης καί 25ης Μαρτίου έ.έ.

Μεταξύ τών μελών της, συγκαταλέγονται 
καί οί συνεργάται τής «Ήπειρ. Εστίας» 11. 
Σπανδωνίδης καί Χρυσάνθη Ζιτσαία, εισηγητής 
τοί Διαγωνισμοί.-

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε ΙΤ ΙΑ »

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Τ ά κ η  Δ ό ξ α :  ^ Ν α υ α γ ο ί» μυθιστόρημα —

Πύργος 1955.
Χαιρόμαστε Ιδιαίτερα ήμεΐς οί έπαρχιώται 

διαπιστώνοντας πώς ή έλληνική επαρχία δεν έ- 
,παψε ποτέ νά δίνη μέ άξιώσεις, τό «παρών»

της στήν πνευματική ανασυγκρότηση τοί τόπου 
μας. Φυσικά τά επιτεύγματα πού πραγματοποι
ούνται είναι άποτελέσματα μιάς π ί σ τ η ς  πού έ
χει νά άντιπαλαίση μέ χίλιες δυό άντιξοότητες. 
Καί γι’ αύτό ακριβώς τό λόγο, τό έργο τών έ- 
παρχιωτών λογοτεχνών δέν πρέπει νά κρίνεται 
μονάχα άπό τήν άξια τοί περιεχομένου του αλ
λά καί άπό τις συνθήκες μέσα σιΐς οποίες πραγ
ματοποιήθηκε καί άπό τήν αποστολή πού έχει 
νά έκπληρώση. ’Αποστολή πού είναι συνυφασμέ- 
νη μέ τήν ανέλιξη τής έπαρχίας, μέ τήν πνευ
ματική της υπόσταση.

Ό  Τάκης Δόξας, άπό τόν Πύργο τής ’Η 
λείας, είναι ένας συγγραφείς πού ξή καί δημιουρ
γεί στον τόπο του καί τιμά μέ τό έργο του τήν 
έλληνική επαρχία. ΚΓ όχι μονάχα αύτό. Ό  Δό
ξας είναι μιά άπό τις ε λ π ί δ ε ς  τών ελληνικών 
γραμμάτων. Τόσο σάν ποιητής, όσο καί σάν πε- 
ζογράφος, κατορθώνει νά προβάλη τό άνάστημά 
του μέσα στο χάος τών πνευματικών ανησυχιών, 
πού ιδιαίτερα δημιουργήθήκαν μετά τόν. τελευ
ταίο πόλεμο, καί νά άποτελή ένα υπολογίσιμο 
παράγοντα τής λογοτεχνικής μας ζωής, μέ προο
πτική μιάς πιο πλούσιας καί πιο μεστής άποδο- 
τικότητας. "Ο,τι έχει προσφέρει, φέρνει τή σφρα
γίδα ενός έργου πού καλλιεργείται άπό άξιο 
δουλευτή, ενός έργου πού κινείται μέσα στά πλαί
σια τής τέχνης, πού διευρύνονται κάθε μέρα καί 
περισσότερο.

Οί «Ναυαγοί:* είναι ένα μυθιστόρημα πού 
έχει βάθρο του τήν ψυχανάλυση. Θά μπορούσε 
νά υπόθεση κανείς πώς ό άναγνώστης θά βρή 
έτσι δυσκολίες στήν κατανόηση τών χαρακτή
ρων πού άναλύονται. "Ομως ή δόκιμη πέννα 
τοί συγγραφέως ξετυλίγει μέ τέτοιο τρόπο τό 
μύθο ώστε νά συνυφαίνεται ό επιστημονικός τρό
πος έρευνας μέ τή ζωή καί τήν πραγματικότητα. 
"Ετσι οί ήρωες δέν μένουν άπροσδιόριστα σχή
ματα «θεώμενα» μονάχα άπό τή σκοπιά τής 
ψυχανάλυσης, μά γίνονται ζωντανοί άνθρωποι, 
μέ ψυχική συγκρότηση δημιουργημένη άπό τις 
συνθήκες πού μεταπολεμικά έπεκράτησαν. 
«Οί «Ναυαγοί» τοί Δόξα είναι οί ναυαγοί τής 
τε?«.ευταίας πολεμικής θύελλας, πού άγωνίζονται 
νά έπιζήσουν, νά δημιουργήσουν ή καί νά ζητή
σουν σ' ένα κόσμο φανταστικό τήν πραγμάτωση 
τοί ιδανικοί τους, καθένας μέ τόν τρόπο του.

Ή ’Ιωάννα —ή ήρωΐδα τοί μύθου— πού 
τυραννιέται άπό τις έπιζήσεις το ί παρελθόντος, 
πού θέλει νά βλέπη στο πρόσωπο τοί Δημήτρη 
τόν πεθαμένο της αρραβωνιαστικό, τόν Μαρίνη, 
έναν έρωτα έξιδανικευμένο, στερημένο τελείως 
άπό τήν υλική του υπόσταση, είναι τό τραγικό 
πρόσωπο μέ τό πλήθος τών άντισυγκρουόμε- 
νων, πολλές φορές, συναισθημάτων, πού δέν μπο
ρεί νά προσαρμοσθή στο περιβάλλον της. Ζή 
τό δικό της κόσμο μέ συνέπεια, πού έχει σάν κα

τάληξη τό θάνατο.
Στο ίδιο πλαίσιο —οέ διαφορετική τό καθέ* 

να κλιμάκωση— κινούνται καί τά περισσότερα 
άπό τά άλλα πρόσωπα τών «Ναυαγών». Ή  κυ
ρία "Αρτεμη πού ή ζωή της σταμάτησε στόν
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πόλεμο τοϋ 40—41 κι* έγινε μνήμη πού προ
εκτείνει την ύπαρξή της στο παρόν. Ό  γιατρός 
«πού αγωνίζεται, μάταια βέβαια, νά σύνδεση την 
καινούρια του ζωή μέ την παληά, νά μαζέψει 
τη στάχτη πού τούχε αφήσει ό πόλεμος, νά τη 
ζυμώσει μέ τό Ιδιο του τό αΤμα καί νά ξαναπ> ό
ση τό χαμένο του άνθρωπο». Ό  καπετάν—Γλυ
κερής πού καταπίνει μαζύ μέ τις μαύρες τολύ
πες τού καπνού και τις φαρμακερές αναμνήσεις 
της ζωής του, αυτές πού βομβίζουν γύρω άπό 
την προδομένη αγάπη του και τό συντριμμένο 
καράβι του, τή «Μανταλένα». Ό  Βαρώνος πού 
μάταια περίμενε τό τραίνο πού θά περνούσε 
άπό τό Νανσυ και ή κυρά—Γραμματική μέ τή 
φυσιογνιομική της. Είναι όλοι τους άνθρωποι 
πού άδυνατούν νά περιμαζέψουν τά συντρίμμια 
τής ναυαγισμένης τους ζωής, νά δώσουν λύση 
στο δράμα τής ψευδαίσθησης, είτε γιατί δέν 
μπορούν, είτε γιατί δέν τό θέλουν. *Έτσι ικανο
ποιούνται μέ τό νά μένουν δεσμώται τής μνή
μης tcov καί νά αύτοτυραννούνται.

Ναυαγοί βέβαια είναι κι* ό Δημήτρης κι’ ή 
Ροζαλία. Μά σ’ αυτούς ή θέληση για τή ζωή καί 
τή δημιουργία είναι τόσο ισχυρή πού δέν αφήνει 
περιθώρια για νοσηρούς όραματισμούς. Ζούν μέ 
τήν ελπίδα πώς «ή μοίρα, μπορεί νά μήν είναι 
ή Τδια για όλους* πώς «μέ τή βοήθεια καί τήν 
επιμονή τους, μ* έναν αδιάκοπο αγώνα μπορούν 
νά γυρίσουν πίσω τά κύματα τής θάλασσας γιά 
νά σωθούν άπό τό ναυάγιο ..». Δέν παραδέχον
ται τήν ήττα τους, όπως οί άλλοι, δε σκύβουν τό 
κεφάλι μπρος στής μοίρας τον κατατρεγμό. 
«Νοιιόθουν μέσ’ άπό τή στάχτη καί τή φρίκη μια 
παράξενη δύναμη: τήν πίστη στην αναδημιουργία. 
Γύρω τους παφλάζει ακόμη τό πέλαγος πού κόν
τεψε νά τούς άφανήσει τή ζωή. "Ομως πιασμέ
νοι άπό ενα ξεμεινεμένο κατάρτι, γυρίζουν πα
τώντας άπό κορφή σέ κορφή στά κύματα γιά 
ενα καινούργιο λιμάνι...». Καί τό πετυχαίνουν. 
Καί βγαίνουν στο τέλος νικηταί.

Οί «Ναυαγοί» τού κ. Δόξα είναι μυθιστόρη
μα εποχής. Είναι βγαλμένο άπό τήν τραγφδία 
πού έδημιούργησεν ό πόλεμος. Στους ήρωές του 
μπορεϊ εύκολα κανείς νά προεκτείνη τον έαυτό 
του καί νά ζήση τό δράμα τους. "Οσο κι’ άν 
μερικοί άπ* αυτούς φαίνονται παράξενοι δέν μάς 
ξαφνιάζουν. Γιατί όλοι, ποιος λίγο—ποιος πολύ, 
έχουμε νά περιμαζέψουμε συντρίμμια, νά επου
λώσουμε ψυχικά τραύματα, ή άκόμα καί νά άρ- 
νηθούμε τήν προσαρμογή. Έτσι τό ψυχαναλυτι
κό βάθρο πάνω στο όποιο στηρίζει ό συγγρα- 
φεύς τό έργο του, γίνεται αιτία νά γνωρίσουμε, 
μέσφ των χαρακτήρων πού αύιός διαγράφει, καλ
λίτερα τον έαυτό μας.

ΤΗταν τραχύ τό υλικό πού είχε στά χέρια 
του γιά κατεργασία ό κ. Δόξας. Ό μως ή συ\θε
τική του Ικανότητα, ή περιγραφική του δύναμη 
κι' ό λεπτός τρόπος έκφρασης—ό Δόξας είναι 
πριν άπ* όλα ποιητής— ξεπέρασαν όλες τις δυσκο
λίες. Κι’έτσι μάς παρουσίασε ενα μυθιστόρημα

ολοκληρωμένο άπό κάθε πλευρά, ενα έργο πού 
τιμά τό συγγραφέα καί τήν έπαρχία του.

ΙΩΑΝ; Ν. ΝΙΚΟΛΑΊΔΗΣ 
*

Δ η  μ. Σ τ α θ ό ί ο υ λ ο υ ' .  * Χ ε ι ρ α ψ ί ε ς * .

—Δέν ξανάγραψα. *Έχω καιρό—σχεδόν ένα 
χρόνο—πού χάθηκα πίσω άπ’ τά θολά νέφη τής 
ανάγκης.

Κι* όταν στέκομαι, μπρος στά βιβλία- τυραν- 
νισμένος καί φορτωμένος τό αγκομαχητό, κυτ- 
τάζω μονάχα τούς τίτλους των. ΚΓ αυτό είναι 
πολύ. ’Ενώ. άπό γύρω μου, τά γεγονότα μέ κυ
νηγούν χωρίς κάναν οίκτο. Πιστεύω στο Θεό. 
Κάποτε θά σταματήσω. Τότε, Οά χτενιστώ καί 
θά κοιτάζω τον κόσμο στον καθρέφτη μου. Μά, 
τίόρπ, θά ξανασάνω. Μόνο γιά μια στιγμή ό φί
λος μου Δημήτρης Σταθόπουλος, μούστειλεν 
ένα γαλάζιο ποτήρι γεμάτο νερό. ΚΓ είναι τά 
χείλη μου διψασμένα. Θυμάμαι τήν ώχρή του 
όψη. Είναι ένα παιδί, πού μέθυσε στούς λυρι
κούς λειμώνες τής ενατένισης στήν υπέρτατη τε
λειότητα. ΚΓ απορώ γιά τήν πρώιμη κατάχτησή 
του στο απειθάρχητο διάστημα των ρυθμών.

Μέσα στις δεκαεφτά «Χειραψίες» του, ακού
εται συντσραχτικά ή φιονή μας, πίσω άπ* τά 
ραγισμένα τζάμια ή στά λιγδωμένα μουράγια. 
Σ’ αυτήν αποκαλύπτονται ολοζώντανα οί φοβε
ρές κι* ωραίες υποσχέσεις τής βιβλικής προσμο
νής. Καί. μά τήν αλήθεια, δέν ξέρω γιατί δέν 
έχουν τίποτα τό φριχτά ίερό. Είναι όλες τους, 
τόσο όμορφες, τόσο απλές, τόσο αγαθές πού, άν 
τις κυττάξει κανείς, νοιιόθει πώς είναι ενα παι
δάκι αθώο πού ονειρεύεται. Κι* όξω δέν ακού
εται τίποτα. ΚΓ ούτε ξερει κανείς πού είναι ό 
ήλιος. Ό λα  είναι αυθύπαρκτα. Μονάχα, πού 
καί πού, ακούεται ό θρόος τής μελαγχολίας τού 
ποιητή. Δέν κάνει νά ερευνήσω* αλλά, μπροστά 
στις ίκεσιακές χειρονομίες τής τωρινής ανθρω
πότητας, είναι καί μιά παθητική φωνή. ΚΓ αυτό 
τώρα πού, ό φίλος κ. Σταθόπουλος, δέν έχει τήν 
ανάγκη άπ* τά πρώτα χειροκροτήματα.

Στον ίδιο χώρο άπονα χρόνο, τά ρήματά 
του—τι λέο>!—τ’ άλματά του είνα καταπληκτικά. 
Πόση απόσταση τον χο)ρίζει άπ* τήν απόδοση 
τών ψαλμών! (*) *Ενώ δέν άνθισαν δύο άνοιξες. 
Ό  Σταθόπουλος, σήμερα, δέν είναι ό συλλέκτης 
τής ώραίας κι* αγαθής μετάνοιας, τής θεϊκιάς 
φοβίας πού χλοΐζει σιά συντρίμια τού Δαυίδ. 
’Αντίθετα, είναι ό άνθρωπος πού χαιρετίστηκε 
μέ τον ίδιο τό θεό τής παιδικής νειόιης. ΚΓ 
έχουμε αξιώσεις, στίς παρωδίες τής χιμαιρώδι- 
κης ηλικίας τής εποχής μας, ν’ ακούσουμε τή 
φωνή του σιεντόρια, κοσμογονική- Πρέπει νά 
ξεπεράσει τήν άχλή τής ένοχης συναίσθησης 
μπρος στό Θεό. Ζητάμε τή ζωή στ’ ορθρινό της

(*) Ό  Δ. Σταθόπουλος, στά 1954, εξέδωσε 
τή συλλογή «Έδίψασεν ή ψυχή μου» πού είναι 
αποδόσεις απ' τούςψαλμούς.
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χαιρέτημα κι’ όχι στους δειλούς ίσκιους της 
δύσης.

Τά κρίνα είναι καιαπράσινα, Κι* απέραντος 
ό δρόμος τής ποίησής του, ενώ. ή συγκρότηση 
του ποιητή είναι προσωπικά άρτια. Νά επιβίωση 
στην τραχεία του πορεία Καί να μην περιμένει 
την άρρωστη, τή σβυμένη φωνή ιών «γηρασμέ- 
νων» καιρών. ΟΙ στίχοι του έχουν μιαν υπεύ
θυνη αυτοτέλεια. Κι’ είναι απαλοί, ροδαλοί κα
θώς το πρόσωπο μιας ενάρετης γυναίκας. Μο
νάχα πού έχουν, σχεδόν πολύ, τή «γλαρή» από
πνοια μιας έξιλεωτικής προσφοράς. Κι* αυτό εί
ναι πού, στις στροφές τους, τούς κάνει νά - τσα
κίζουν» κάπως σκληρά. Μδλα ταύτα,—πού εί
ναι υποκειμενικές διαθλάσεις στή διάθεση—, θά 
περιμένουμε τή νέα προβολή του φίλου κ. Στα- 
θόπουλου. Τώρα, τον συνιστώ, χωρίς επιφύλαξη 
καί με ένθουσιώδικη χειραψία, σέ δλους τούς 
άνθριόπους. Ένώ, εγώ θά γναντεύω, στούς μα- 
κρυνούς ορίζοντες τών ιδανικών μας, νά τον ίδώ 
χωρίς κάνα—έστω καί γυρόχροο—θρήνο, στήν 
ανατολή τής κάθαρσης, πού αναχαράζει στό 
άσπρο γέλοιο ενός θεοΰ.

Δ ΚΟΚΚΙΝΟΣ
¥

Κ ώ σ τ α  Ξ. Σ ί μ ο υ :  'Α μ α ρ τ ω λ ο ί , στίχοι. 
Κ'άϊρο 1955.
«Ένα άξιο παιδί τής ’Ηπείρου», επιγράφει 

τό κριτικό σημείωμα πού δημοσίευσε στό «Φώς* 
τού Καΐρου, ό φίλος τοΰ Κώστα Σίμου Γ ε ώ ρ 
γ ι ο ς  Σ τ υ λ ι α ν ό ς ,  για τήν ποιητική του πρώτου 
Συλλογή «Αμαρτωλοί», πού έπεται άλλων δύο 
του, τών: «Πρώτες Φλόγες» καί «Ελληνική Ι’ή*. 
Στήν τελευταία αυτή είχα άφιεριύσει μικρό μου 
σημείωμα, πού δημοσιεύτηκε στήν «’Ηπειρωτική 
Εστία».

Κι* είναι πραγματικά ένας βέρος ήπειρώ- 
της, ό Κ. Σϊμος, νοσταλγός τής πατρικής γής, 
αίσθηματίας. πατριδολάτρης, γεμάτος «θέρμη 
καί ειλικρίνεια , ίσως γράφει εκεί ό προμνημο
νευμένος φίλος του, Στούς Άσπραγγελους τοΰ 
Ζαγοριοΰ είδε για πρώτη φορά τό φώς τής μέ
ρας, καί σκληρή ήταν ή ζωή του κατά τά παι
δικά του χρόνια. Απόφοιτος τής Ζωσιμαίας 
Σχολής, ταξιδεύτηκε στό Κάϊρο κοντά στον εκεί 
απόδημο πατέρα του. Μά ήρθε κάποτε ή ωρα 
νά στερηθή γιά πάντα από τήν προστασία του. 
Κι* άρχισε τότε γι’ αύτόν ή βιοπάλη στήν όποια 
δείχνει δλα τά χαρίσματα τής ’Ηπειρώτικης κα
ταγωγής του. "Ομως αυτός, δέν έσπασε μέσα του 
τό ?.υρισμό καί τό αίσθημα με τά όποια ήταν 
προικισμένος, κι* έχοντας μόλις μπή στήν τρίτη 
δεκαετηρίδα τής ηλικίας του βγάζει τήν πρώτη 
Συλλογή του.

Ό  Κώστας Σϊμος, σά γνήσιος ήπειρόίτης, δέ 
χάνει στή βιοπάλη ούτε τό έντιμο τοΰ έσωτερι- 
κοΰ του κόσμου, ούτε τή συναισθηματικότητά 
του. Καί ταυτόχρονα μέ τήν "Ηπειρο, αγνός αυ
τός πατριόίτης αγκαλιάζει τιάρα τή μεγαλύτερη 
πατρίδα μας, μέ τή δεύτερη Συλλογή του: «'Ελ
ληνική Γή», πού κυκλοφόρησε στα 1952,

Τό αχάλαστο πού κράτησε τοΰ ηπειρωτικού 
έσωτερικοΰ του κόσμου, τόν παρωθεί να βγαλη 
τήν τρίτη Συλλογή του: «Αμαρτωλοί», οπού ξα
νοίγει, μέ δέος καί μέ οίκτο, μέ τό κλάμα καί 
τό μαστίγιο, τις σημερί' ες κοινωνικές^ πληγές, 
τήν υποκρισία καί τήν αποσύνθεση, ορρωδών
τας μπροστά στον κίνδυνο πού διατρέχει άπ’ αυτό 
ή ράτσα καί γενικώτερα ό κόσμος.

«Πόλεμοι ! . . .  αίμα, συντριβή» 
σά φύλλο τρέμει ή ψυχή 
στή σκέψη τοΰ όλέθρου. . .
Τό δρόμο, τόν κατήφορο 
πήραμε/Λίγο Φώς ! ..
Φώς Ιλαρό μέσα στό νοΰ 
που αλύπητα τόν δέρνουν 
τά πάθη μας . ..

"Ολος αυτός ό στενοηερα ηπειρώτικος καί 
πλατειά παγκόσμιος κόσμος κατοπτρίζεται στά 
στιχουργήματα τοΰ Κ Σίμου* μ’άπ* αύτόν, δέ λεί
πουν ούτε οί «κρινανθοί» ούτε οι «ίμεροι».

Δέ μοΰ πέφτει πολύς λόγος γιά τις άλλες 
αξίες—ή καί απαξίες—τών ποιημάτων του. Π ι
στεύω όμως ακράδαντα δτι ό Κώστας Σΐμος, 
είναι, αληθινά, ένα *άξιο παιδί τής ’Ηπείρου», 
μέσα σ’ ένα σημανιικό κέντρο τοΰ αποδήμου *Η- 
πειρωασμοΰ.

Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑΣ
·¥■

Πάνου Ν. Παναγιωτούνη; ΎΩ ρ ε ς  Δ ο κ ι μ α σ ί α ς
(ποιήματα), Αθήνα, 1955.
Ή άναμφιοβήιητη εξέλιξη, που παρουσιάζει 

ό κ. Παναγιωτούνης στό δεύτερο βιβλίο του, ικα
νοποιεί τή στήλη αΰτή. που πρίν κάμποσους μή
νες είχε σταΟή μέ πολλήν επιφύλαξη στό πρώτο 
φανέρωμα τοΰ νέου ποιητή.

Τά δυό χρόνια, πράγματι, που μεσολάβησαν 
άπό τή «Μπαλλάντα τής ’Αγάπης» ως τις «Τύρες 
Δοκιμασίας», πλούτισαν τό στίχο τοΰ κ. Πανα- 
γιωτούνη σέ αίσθημα, μουσικότητα καί βάθος, 
έτσι που νά έπιτυγχάνεται μιά γνήσια ποιητική 
ατμόσφαιρα καί μιά λυρική υποβολή. Ό  σκοπιά 
του αΰτή τή φορά εΰρύνεται καί, όχι σπάνια, 
ακούεται καθαρά τό πιστεύω του «στή μεγάλη 
aupto, που Qavat οπωσδήποτε καλύτερη, ώραιό- 
τερη καί πιο πνευματική*, δπως γράφει ό ίδιος 
στό προλογικό σημείωμά του.

"Ενας ζωντανός άνθρωπος, έτοιμος ν ' άντι- 
μετωπίση μέ πίστη δ,τι είναι νάρθη, προδίδεται 
άπό στίχους σάν αδτούς:
"Ετσι κατάστηθα άς άντικρύσουμε τό φθινόπωρο 
μ* ανοιχτά παράθυρα, μ* ανοιχτά πουκάμισα 
μέ τά οτήθια δοσμένα στή βροχή 
καί στά κίτρινα χλωμά νεκρικά φύλλα που πέ-

[φτουν*
τά φθινόπο)ρα είναι καί γιά μάς- 
έτσι κατάστηθα, μ’ άνοιχτά παράθυρα 
που τρίζουν στόν αγέρα,
μ* ανοιχτά πουκάμισα καί λεύτερα τά δυνατά μας

[στήθεια
άς προσμένουμε,

»
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• Ακόμα καί οί φαινομενικά μελαγχολικές 
φωνές του είναι περισσότερο φωνές καλωσύνης 
καί ,άγάπης καί μοιάζουν με μουραούρισμα ρυα
κιού πού ετοιμάζεται νά γίνη δ υ ν α τό  ποτάμι, 
που παρασέρνει ατό διάβα του κάθε μικρότητα 
καί κάθε κακία. Στό «Άντίδωρο», ένα άπό τά 
καλύτερα ποιήματα τής συλλογής μάς λέει:
Θά κλέψω άπό τόν ήλιο χρυσαφένια ζέστη,
θά κλέψω απ’ τά νιάτα ρόδινα χαμόγελα
κ ι’ άπό παιδιά με μποΰκλες καί χρυσές πλεξούδες
θά συλλέςω φωνές γλυκόηχες
γιά νά σέ ζεστάνω καί νά,σέ τραγουδήσω,
μάνα μου, μανούλα.

Χαίρεται κανείς, αλήθεια, τΙς εικόνες καί 
τή μουσική σέ τέτοιους στίχους. Περπατάει Ακόμα # 
γοητευμένος ό αναγνώστης στις ♦Ποιητικές Ιδίες 
σέ σ’. Ιλασσον», που μερικές Απ’ αυτές δίνουν τό 
μέτρο τής δύναμης του κ. Παναγιωτούνη σέ έπι* 
γραμματικότητα και συμπύκνωση.

Μπορείς νά κλείσης ττ> συλλογή μέ τήν ει
λικρινή χαρά πώς 6 νέος ποιητής έχει κάτι νά 
πή καί μπορεί νά τό πή.

Β. Β. ΣΦ.
¥

Σ ο φ ί α ς  *Α ν α σ τ α σ ι ά δ η: Π ί ν δ ο ς ,  ’Α
θήνα 1955.
Ποιητικό καί λεβέντικο μπορεί κανένας αδί

στακτα νά χαρακτηρίση τό βιβλίο τής δίδος Άνα- 
στασιάδη. ’Από τήν πρώτη ώς τήν τελευταία του 
σελίδα Αποπνέει άρωμα βουνίσιο καί μεταφέρει 
τή φαντασία σ* ένα κόσμο (Γρύλου καί ομορφιάς. 
Σπάνια σέ βιβλία τέτοιου είδους μπορεί νά βρεθή 
τόσο πηγαία φωνή, τόση δύναμη στοχασμού λυρικά 
δοσμένη, όπως στήν «Πίνδο».

Μια περιήγηση τού ηρωικού βουνού, πού 
έγινε χωρίς «σκοπό* συγκεκριμένο, χωςίς π./όθεση 
περιγραφής. Μά άπό τήν περιήγηση αύτή βγή
καν οΐ ωραιότατες σελίδες, πού πριυτοδημοσιευ- 
μένες τό 1141 στή «Νέα Εστία» φανέρωσαν |να 
γυναικείο πεζογραφικό ταλέντο άπό τά λίγα.

Ή συγγραφέας —ή ποιήτρια είναι τό σωστό 
—πού είδε τήν Πίνδο μέ φλογισμένη άπό άγάπη 
καρδιά, δέν δίνει ένα ξηρό κοινό οδοιπορικό. Πλα
νιέται Ανάμεσα άπό δάση καί κορυφές—αή δά 
είναι κι* άλλο τίποτα ή Πίνδος; —καί γιομίζει 
τήν ψυχή της. Κι' ύστερα άπό τήν περιπλάνη5η 
αύτή κάθεται καί συμμαζεύει τις εικόνες καί μάς 
τίς δίνει νά τίς χαρούμε ιιέ τό δικό της φακό, 
ένα φακό μαγικό, πού χωρίς καθόλου νά Όθεύη 
τή μορφή τού βουνού, μπορεί νά τονίζη σέ χρώ
ματα ό.τι αξίζει περισσότερο νά τονισθή.

«ΟΙ ψηλές κορφές —λέει στή σελ. 24 —αγνο
ούν καί τις ίδιες τους τίς λαγκαδιές, καί τά 
ίδια τους τά χωριά. 'Αφού ξεπέρασαν τήν πάλη 
πού τίς δημιούργησε, μέ ήρεμες, καθαρές γραμμές 
σηκώνουν ποός τόν ούρανό, μυστικό σύνδεσμό τους 
—πάνω άπ' τά βογγητά των Αβύσσων καί τά ξε- 
σχίσματα των ανθρώπων—τό μονοπάτι τού θρύ
λου. Τό μονοπάτι των ζυγών...Εκεί πάνω σάς 
ταξιδεύει στήν Αγκαλιά του ό αέρας. ΟΙ χούφτες 
σας γεμίζουν ήλιο. Ή νύχτα σάς ντύνει μέ Αστέ

ρια. Καί τά βαθιά χαράματα, τά σύννεφα που 
κουραστήκανε θά γύρουνε νά ξαποστάσουν στό 
πλευρό σας...»

Κι* !να άλλο δείγμα:
«Σ’ όλο τό μάκρος καί τήν έκταση τής όρο- 

σειράς, κρυμμένα καί στις πιό απομακρυσμένες 
πτυχές της, θά τά συναντήσετε μέσα στις καλαμ
ποκιές τους, τά χωριά μέ τις γκρίζες πέτρινες 
σκεπές. Είστε ένας περαστικός άπό τούτα τά μέ
ρη. ’Έχετε κι* όλας ξεχάσει τΐ σάς πέταξε έδώ 
πάνω, κι’ Ανήκετε ολόκληρος σ’ αύτό τόν άγνω
στο κόσμο των βουνών. Τά μάτια σας κατάπλη
κτα Ανακαλύπτουν πάνω στή γή τό βασίλειο τού 
παραμυθιού καί του ονείρου..,»

Ακόμα κι’ όταν ή Σοφία Άναστασιάδη θέλει 
νά μιλήση γιά τήν 'Ιστορία τού βουνού καί γιά 
τήν κοινωνική κατάσταση των κατοίκων του δέν 
ξεχνά αύτό τό θαυμαστό ύφος καί δέν παρασύρε- 
ται άπό στεγνές λεπτομέρειες: καί τά όνόματα 
κι’ οί χρονολογίες, όπου υπάρχουν, γίνονται ποί- 
η*ια καί ζωγραφιά.

Στό σημείωμα αύτό. δόθηκαν δυό τυχαία κομ
μάτια τού βιβλίου. Λέν είναι όμως Αρκετά γιά νά 
δείξουν αύτό πού εί *αι ή «Πίνδος». Πρέπει νά τή 
διαβάση κανένας ολόκληρη: άς είναι βέβαιους πώς 
θά δοκιμάση τήν έντονη χαρά, που πενιχρά μπό
ρεσαν νά είκονίσουν αύτές οί γραμμές. Καί κάτι 
ακόμα: θα χαρή μιά έκδοση φροντισμένη, άπό τίς 
λίγες Ελληνικές, πού όφείλεται στήν έπιμέλεια 
τού ζωγράφου κ. Γιώργου Μανουσάκη.

Β. Β. Σφ.
***

ΕΠ1ΙΤΟΛΑ1 '
ΕΘΝΟΛΟΓΙΚΟΣ ΧΔΡΑΚΤΠΡ ΤΩΝ ΠΩΠ2ΧΗ-

ΣΙΩΝ
Έρίτιμε κ. Διευθυντά,
Τό άρθρον τού κ. 2π. Στούπη ένεποίησέ μοι 

άρίστην έντύπωσιν όστις έπιγράψας αύτό «Εθνο
λογικός χαρακτήρ των Πωγωνησίων» ε π ι κ α ΐ ρ ω ς  
Φ ί γ ε ι  τ ό  μ ά λ λ ο ν  ν ε υ ρ α λ γ ι κ ό ν  σ η μ ε ΐ ο ν  τ ή ς  π ε 
ρ ι ο χ ή ς  ε κ ε ί ν η ς .  Αύτη τό πάλαι ώς, έγραψα Αλλα
χού, έ λ έ γ ε τ ο  Τ ρ ι φ ν λ ί α ,  δ ιό τ ι  τρεις φυλαί κα- 
τώκουν: Ήπειρώται Μολοσοί, Μακεδόνες Όρέσται 
καί Ίλλυριοί ’Λτινιάνες' cci υέν πλησιάζοντες 
τοίς Μακεδόσι μάλλον, οί δέ τώ Ίονικώ κόλπφ» 
(Στράβ. Ζ', &, 326). Ώνομάσθη δέ Από Όρέστου 
Όρεστιάς, όστι διωκόμενος διά τόν μητρός φόνον 
καί έγκατασταθείς ενταύθα κατέλιπεν έπώνυ- 
μον τήν χώραν. Ούιος έκτισε καί τό Όρεστικόν 
"Αργος παρά τήν Καστορίαν, πόλιν, ήτις όρθώς 
νυν άπό Χρούπισια μετωνομάσθη εις τό άρχαίον 
όνομα. Έπειτα οί Μακεδόνες βασιλείς προυχώρη- 
καί μέχρι τής Κλεισούρας, όπου έκτισαν τήν Άν· 
τιγόνειαν. Οί Ίλλυριοί έκινούντο άπό νότου. 
«Άναμέμικται δέ τούτοις τά Ιλλυρικά έθνη τά 
πρός τ φ  νοτίφ μέρει τή ' ορεινής καί τά υπέρ 
τού Ίονίοο κόλπου». Αξιόλογοι ειδήσεις, άς άπε- 
μνημόνευεν 6 Στράβων, μή δυνηθείς πέραν των 
Άτιντάνων, είςτά συμπαγή Ιλλυρικά ορη,νά προ- 
χωρήση. Περί δέ τής τρίτης φυλής γράφει: «καί 
τών Ήπειρωτών δέ Μ ο λ ο τ χ ο Ι  ν π ό  Π ν ρ ρ ω  χ ω

a A A g a a a a M a a a i «ηπειρώτικη  εζτια»

ι
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Ν ε ο π τ ο λ έ μ ω  rov * Α χ ι λ λ έ ω ς  κ α ί  τ ο ΐ ς  ά η ο γ ό -  
ν ο ις  α ν τ ο ν ,  Θ ε τ τ α λ ο ΐ ς  ο ν σ ι ,  γ ε γ ο ν ό τ ε ς » .  *Δλλά 
τά έφεξής τού Στράβωνος είναι άξιολογώτερα: 
«'Eviot δέ καί σύμπασαν τήν μέχρι Κορκύρας 
(=Κερκύρας) Μ α κ ε δ ο ν ί α ν  ττ ρ ο ο α γ ο ρ ε ύ ο ν σ ι ν ,  
αιτιολογοδντες άμα, δτι κ α ι  κ ο υ ρ ά  κ α ί  δ ια λ έ -  
κτω κ α ί  χ λ α μ ύ δ ι  καί ά λ λ ο ι ς  τ ο ι ο ύ τ ο ι ς  χ ρ ώ ν -  
τ α ι  π α ρ α π λ ή σ ι ο  ι ς ,  έ ν ι ο ι  δ ε  κ α ί  δ ι γ λ ω τ τ ο ί  ε ίσ ι*  
(σ. 326). 'Υπερίσχυσε λοΊπόν ενταύθα τό μακεδονι
κόν στοιχείον καί ό μακεδονικός -πολιτισμός· διά 
τούτο ο ί  Π ω γ ω ν ή σ ι ο ι  δ ι α κ ρ ί ν ο ν τ α ι  ώ ς  ο ί  μ ά λ 
λ ο ν  π ε π ο λ ι τ ι σ μ έ ν ο ι  κ α ί  ε ν π α ί δ ε ν τ ο ι ,  ώς άπέ- 
δειξεν ό μεν I. Λαμπρίδης εις τά «Πωγωνιακά 
(1889) μελετήματα» καί ό φίλος κ. Ν. Πατσέλης 
είς τήν λαμπράν μονογραφίαν «τό Λελβινάκιον 
τ ή ς ’Ηπείρου* 1948. ΥΗτο τόση ή δύναμις τοό 
ελληνισμού ένταύθα. ώστε κατώρθωσαν οί γηγε
νείς τους έποίκους Τουρκαλβανούς, τους φοβε
ρούς Καραμουρατάτες να έκπολιτίσουν καί εξελ
ληνίσουν σύμπαντας, ώστε νά έπιβάλωσιν είς δλην 
τήν έπαρχίαν τήν ελληνικήν γλώσσαν. Έ ν τ α ν & α  
έ ξ ε δ η λ ώ & η  ή  τ ε ρ ά σ τ ι α  δ ύ ν α μ ι ς  τ ο ύ  έ λ λ η ν .  μ α 
κ ε δ ο ν ι κ ο ύ  π ν ε ύ μ α τ ο ς .  Καλώς δέ ήρχισεν ό ουγγ. 
άπό τάς λέξεις, αιιινες δμως ώς επί τό πλείστον 
έπιχωριάζουσι καί είς άλλα. 01 εθνολογικοί όδο- 
σημαντήρες είναι αί τοπωνυμίας τινών δμως τού
των εκβιάζεται ή έτυμολογία· δεν είναι άνάγκη. 
Μηδέν άγαν. Δεν πρέπει νά κάμνωμεν άλματα είς 
τούς αρχαίους χρόνους πάντοτε. Ή  συνεχής πα* 
ράδοσις είναι άξιοπιστωτέρα, άπό τών γνωστών 
προς τά άγνωστα. -J- *0 Κορυισάς ΕΪΛΟΓΙΟΣ

*
ΤΟ ΕΤΪΜΟ ΤΗΣ ΛΕΞΗΣ «ΜΑΚΑΜ1ΚΑ*

Σ το  ύπ 'ά ρ ιθ . 4 3  οελ 1019 τεύ χ ο ς  τή ς  « ’Η π ε ιρ ω 
τ ικ ή ς  'Ε σ τ ία ς» , ό κ. Δ η μ . Σ α λα μ ά γκ α ς  στη  μ ελέτη  
τον  «Το Γ ια ν ν ιώ τικ ο  σ τ ιχο π λ ά κ ι κ ι ο ί πα ρά γο ντες  
τον», δ ημ ο σ ιεύει μ ερ ικ ά  δ ίσ τ ιχα  μ έ  τον τίτλο  « Μ α 
κ ά  μ  ι κ α » . Σ τ η  σελ. 1021 σ η μ ειώ νει τά εξή ς .
« Μ ου ε ίν α ι άγνω στη ή προέλευση  κ ι  ή ετυμ ο λο γία  
α υτή ς  τή ς  λέξης...» .*

*Ε π ε ιδ ή , κα θ ιο ς  ε ίδα , π ρ ό κ ειτα ι σ’ άλλο μ έρ ο ς  
τής μ ελ έτη ς  τον , νά σχολιάση  τά δ ίσ τ ιχα  α υ τά , ξ ε 
κ ιν ώ ν τα ς  άπό π α ρόρμ ηση  αγά πης σ τη ν  ερευνά  του, 
πα ίρνω  τό θάρρος νά τον β ο η ϋή σ ο ) στο ετυμ ο λο γικ ό  
κατα τόπ ισμα  τή ς  δνσετυμ ολόγητη ς α υ τή ς  λΨξης.

* Η  λ α ϊκ ή  μ α ς  μ ο υ σ ικ ή , όπω ς ε ίν α ι γνω στό , 
έχει μέσα  τη ς  πολλά σ το ιχε ία  α να το λ ίτ ικ α . Π ε ρ σ ι
κά κα ί το ύρ κ ικ α . Ο ί π ερ ίφ η μ ο ι π α λ α μ ικ ο ί σ τ ίχο ι:  

Γ ια ν ν ιώ τ ικ α , σ μ υ ρ ν ιο π ικ α , πολ.ίτικα, ' 
μ α κρ ό σνρ τα  τρα γούδ ια  ά να το λ ίιικ ά  

λ υ π η τερ ά ...
ϋαρρώ  π ώ ς  δ ίν ο υ ν  τον άκριβολογημένο  χα ρ α χ τη ρ ι-  
σμό τής λ .α ϊκής μα ς μ ο υσ ικ ή ς .

Τ ί ε ίνα ι λοιπόν ή λέξη μ α κ ά μ ικ α ;  Ε ίν α ι π ερ · 
αοτονρκικός μ ουσ ικός ορος, που  μ π ή κ ε  σ τά  νεολλη-  
νικά, μ ε  τή  μ ο ρ φ ή  μ  α κ  ά μ  ι κ α ί  μ α κ ά μ ι κ ο  
λα ϊκ ά , κα ί μ α κ ά μ ι ο ν  ).ογιο>τατίστικα, κα ί α ν τ ι 
στοιχεί π ά ν ω — κά τω  μ ε  α υ τό , π ο ύ  λέμε ή χ ο  στη  
β υ ζα ν τ ιν ή  μ ο υ σ ικ ή .

'Ο  Ζ α γορ ισνός Ο ικ ο υμ εν ικ ό ς  Π α τρ ιά ρ χη ς  Κ α λ 
λ ίν ικος Ρ  ( 1713—1791)  ή τα ν  φ α ίνετα ι κοντά  στ*

αΜα, κι*  ένα ς  ά νθ ρ ω π ο ς  μ ερ α κ λή ς . Μ εγα λω μ ένο ς  
σ χεδόν  σ τή ν  Π ό λ η , θ έλη σε νά κ α τα το π ισ τή  κ α ί σ τη ν  
το ύ ρ κ ικ η  μ ο υ σ ικ ή , θες  άπό  μ ε ρ ά κ ι ,  θ ες  άπό  ε ρ ε υ 
ν η τ ικ ή  δ ιά θ εση , νά έ γ κ ύ ψ η  στα κ α θ έκ α σ τα  τη ς  κα ί 
τα τή  α υ γκ ρ ίν η  μ ε  τή  γνω σ τή  του β υ ζα ν τ ιν ή .

*νΑ ρ χ ισ ε  λο ιπ ό ν  τή  σ π ο υ δή  τη ς  ά κ ο υσ τικ ά  κα ί 
φ ω ν η τικ ά  β έβ α ια , μ ά  ωστόσο β α σ το νσ ε κ α ί σ η μ ε ιώ 
σεις οσο κ ι  οπού  μπ ο ρο ύσε. Τ ά  μ ο υ σ ικ ά  του  α υ τά  
ο η μ ε ιώ μ α τα  τά β ρ ή κ α  κ α τα χω ρ ισ μ ένα  στον ύπ* 
ά ρ ιθ . 4 5  κ ώ δ ικ α  τή ς  β ιβ λ ,ιο θ ή κ η ς  Ζ α γο ρ ά ς  ( Π η -  
λίου). Κ ρ α το ύ ν  τά φ ύλλα  1 -1 5 . *Α ν τ ιγ ρ ά φ ω  εδ ώ
μ ερ ικ ά  κ ο μ μ ά τ ια , γ ια  νά σ τη ρ ίξ ω  κα ί μ ε  κ ε ίμ εν α  
τή ν  έτυ μ ο λο γ ία  μ ο υ :

Φ ύλ. ϊα .  « Δ ή λ ω α ις  ε κ  π ο ιο υ  κ α ί  π ό σ ω ν  ή χ ω ν  
σ υ γκ ρ ο τε ίτα ι έκα στον  τώ ν  μ  α κ  α μ  ί  ω  ν (1 ) ,  κ α ί 
τ ις  ή ά π α ρ χή , κ α ί μ έ χ ρ ι  τέ λ ο υ ς  έφ ο δο ς» .

Φ ύλ. Τ2α « Τ ά  μ  α κ  ά μ  ι α δ ια ιρ ο ύ ν τα ι ε ίς  
τρ ία . Ε ίς  μ  α κ  ά μ  ι α, σ ο χμ π έδ ες , και ν ή μ ια ... 
Μ α  κ ά μ  ι α  ε ίο ίν  ο ί παρ*  ή μ ΐν  λεγόμενο ι κ ύ ρ ιο ι  
ήχο ι. Σ ο χ μ π έ δ ε ς  δέ, ο ί μ ή  έχ ο ν τε ς  ίδ ιο ν  π ερ δ έ , άλλ* 
ά να φ υ ό μ εν ο ι έ ξ  άλλω ν ή χω ν . Ν ή /u a  δ έ , τά  άνα-  
κύ π το ντα  μ ε τα ξ ύ  τώ ν  π ερ δ έδ ω ν  ά τ ιν α  π α ρ * ή μ ΐν  
λέγοντα ι φ θ ο ρ α ί...  Τ  ά μ α  κ  ά μ ι  α τώ ν  κ υ ρ ίω ν  
π ερ δ έδ ω ν  δ ια ιρ ο ύ ν τα ι ε ίς  κ ύ ρ ια , ά σ χ ιρ ά ν ια  κ α ί τ ί ·  
ζ ια  λεγάμενα ,

Γά κ ύ ρ ια  μ α κ ά  μ ι  α πα ρά  το ΐς  π ά λα ι ( ήσα ν]  
επ τά , παρά δε το ΐς  μ ε τέπ ε ιτα  κα ί νΰν  ιβ . Ο ί  γάρ  
α ρ χα ίο ι μ ο υ σ ικ ο ί τώ ν  Π ερ σ ώ ν * κ α τά  τον α ρ ιθ μ ό ν  
τώ ν  επ τά  π λ α ν η τώ ν  κ α ί  τά τώ ν  ή χ ω ν  ώ ρ ισ α ν  ονό 
μα τα . 'Ρ ά σ τε  6 α'ος σελήνη . Ν το υ γ κ ιά χ  ό β 'ο ς  έρ -  
μ ή ς  Σ ε γ κ ια χ  ό γ 'ο ς  ά φ ρ ο δ ίτη . Τ ζ α ρ ιγ κ ιά χ  6 δ 'ος  
ήλιος. Ν εβ ά ς  ό ε 'ο ς  άρής. Χ ο υ σ ε ϊν ή  6 ζ " ο ς  ζ εύ ς . 
Έ β ι τ ζ  ό ζ 'ο ς  κράνος.

Ο ί δ’ επ ί το ύ το ις  π ρ ο σ τεθ έν τες  μ π ο ν σ ε λ ίκ , χιτ* 
ζ ά ζ , ά τζ έμ , μ π α μ π ά  τα χ ίρ , μ ο υ λα ϊά ρ . .»

Κ ά π ο τε  ε ίχ α  φ ιλ ίε ς  μ  * ένα  φ ίν ο  λ,αϊκό κ λα ρ ί - 
νίσ τα  * Ι1πειρώ τη . Μ ή τσ ο  Μ π α τζ ή  το ν  έλεγαν . ’Έ χ ω  
χρόνια  νά τον ίδ ώ . Μ ο ύ  ε ίπ α ν  π ώ ς  σ κ ο τώ θ η κ ε  σ τον  
έλλη νο ϊτα λ ικ ό  πόλεμο. νΑ ν  ε ίν α ι  α λή θ ε ια , Θ εός οχω - 
ρέσ* τον. Ο ί γλ υ κ ύ τα τες  μελ .ω δίες το υ  μ έ  τή ν  παρα- 
π ο ν ιά ρ ικ η  ή π ε ιρ ω τικ ή  χρω ματο>σιά, θά  μ ο ύ  μ ε ί 
νουν α ξέχα στες . Π ολλούς ά π * α υ το ύ ς  το ύ ς  ορούς, 
π ο ύ  έχο υ ν  τά  σ η μ ε ιώ μ α τα  το ύ  Κ α λ λ ίν ικ ο υ , τούς ε ί 
χα ακουστά  α π ' τό στόμα του.

”Α ν  δέ γ ε λ ιέμ α ι, α υτο ί ο ί Μ π α τ ζ ή δ ε ς  απ οτελούν  
μ ιά  πα λ ιά  κόστα— θά τή ν  έλεγα—ό ρ γα ν ο π α ιχ τώ ν . 
*Από π α τέρ α  σε γ ιο  λ.οιπόν, έφ τα σ α ν  φ α ίν ε τα ι κα ί 
σ’ α υτό ν  οί α ν α το λ ίτ ικ ες  μ ελ ω δ ίες  π ο ύ  μ π ιρμ π ιλο λ ,α -  
λούσε, μ έ  τή ν  τ ε χ ν ικ ή  ορολογία  το υ ς  α ντά μ α .

Β Α Γ Γ Ε Λ Ι Ι Σ  Σ Κ Ο Υ Β Α Ρ Α Σ
·¥>

ΠΑΤΡΙΔΟΛ ΑΤΡΕΙΑ
Mpya— γιά  νά δ η μ ο σ ιευ θ ή  στο τεΰ χ . Δ εκ εμ β ρ ίο υ  

ε. έ .— μ ά ς  έφ τα σ ε  ή επ ισ τολή  τή ν  όποια  δ η μ ο σ ιεύ 
ομε π ιο  κ ά τω  κ α ί π ρ ο έρ χετα ι άπό ένα  ξ εν ιτεμ ένο  
ΊΙττειρω τόπουλ.ο  — τελειόφ ο ιτο  Γ υ μ ν α σ ίο υ — π ο ύ  ολό
κληρος ό έσ ω τερ ικ ό ς  του  κόσμ ος ε ίν α ι γεμ ά το ς  ιδ ε 
αλισμό  κ α ί πα ρά φ ορο  π ά θ ο ς  κα ί νοστα λγία  γ ιά  τό 
γεν έθ λ ια  τόπο . Τό γρά μμ α  α υ τό , πάλ,λεται άπό  ayvo

1. Ή  υπογράμμιση δική μου,

/
I
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*Η π ε ιρ ω τ ισ μ ό ,  κ α ι  νομ ίσαμε  οτι δ ε  μ π ο ρ ο ύ σα μ ε  να 
σ τερ ή σ ο υμ ε ,  έσ τω  κα ι δ χ ι  επ ίκ α ιρ α  τους αναγνώ στες  
μ α ς  άπδ  το υ ς  κ ρ α δ α σ μ ο ύς  πού  ϋ ά  προκαλΛαη  
σ τη ν  ψ υ χ ή  τους.

<* Α γ α π η τ ή  «* Η πειρ ο ιτ ιχ} / * Ε στία *  β
Μ ε  χ ίλ ι ε ς  δυο ευ χές ,  μ ε  χίλ.ιους δυο εορτα στ ικ ούς  

χ α ιρ ε τ ισ μ ο ύ ς ,  σάς  γ ρ ά φ ω  σ ήμερ α , σάν τέλειος  χ ρ ι 
σ τ ια νό ς .

c Χ ρ ό ν ια  πολά σέ ολους σας»
Τ ο ύ τε ς  τ ις  ν Α γ ι ε ς  Μ έρ ες  ή ψ υ χ ή  κα ι  το  π ν εύ μ α  

μ ο υ  μ* έ χ ο υ ν  ε γκ α τα λ ε ίπ ε ι .  ~ Α ν  ϋ ά  ε ί χ α τ ε  τη ν  ε π ι 
θ υ μ ία ν  νά μ ε  ίδ ή τε ,  σάς β εβ α ιώ  πό>ς μ ό ν ο ν  τό σ ώ 
μ α  μ ο υ  ϋ ά  β ρ ή τε !  Μ  ή λο ιπόν έρχ εσϋε ,  γ ια τ ί  κοντά  
σας ε ίμ α ι !

Μ ε  ε γ κ α τ έ λ ε ιψ ε  ή σ κ έ ψ η  μ ο υ  γ ια τ ί  δεν  τής  
έκα να  τό  χ α τή ρ ι  της. Κ α ί  τ ί  ϋ α ρ ε ΐ τ ε  π ώ ς  μ ο υ  ζ ή 
τ η σ ε ;—νΕλ.α μ ο υ  λέει, —Χ ρ ισ το ύ γ ε ν ν α  τώ ρ α ,— ελα 
νά ανεβ ούμε  ψ ηλά  στον  νΟ λ υ μ π ο  γιά νά άγναντέ-  
ψ ο υ μ ε  τη ν  Ι Ια τρ ίδ α  μ α ς !

— Κ ο ίτα ξ ε  τ ί  μ π ό ι  έχ ε ι !  Κ ι  ά π  εκε ί  ψηλ.ά όλα 
ϋ ά  τά  δούμε!

— Έ λ.α ,  γ ια τ ί  Χ ρ ισ το ύ γ εν ν α  σ έ  ξένο  τόπο  δέν  
μ π ο ρ ώ  νά γ ιο ρ τά σ ω !— Α εν  μ π ο ρ ώ  ν* α κ ο ύσω  τις  
μ εγά λ ες  κ α μ π ά ν ες  τή ς  Θεσσαλ,ονίκης πού  ξ ιπ α σ μ έ 
νες λ.αλ.ονν ά π * τά μ α ρ μ ά ρ ιν α  κ α μ π α ν α ρ ιά —Π ά μ ε '  
ίσ ω ς  ά κ ο ν σ ω μ ε  τον ήχο  τής κ α μ π ά ν α ς  τον  χω ρ ιο ύ  
μ α ς  πο ννα ι  κ ρ εμ α σ μ ένη  σ τη  γ έ ρ ικ η  βελ.ανιδιά!

Κ α ί  δ ε ίχν ο ιτα ς  εγιο δειλ ία  μ π ρ ο ς  στά  α ιώ νια  
χ ρ ό ν ια  πού  σ κ επ ά ζο υ ν  τό πανύψηλ.ο β ουνό , λ.άφρο- 
π έ τα ξ ε  πα ρα πον ιάρα  κα ί  μ * αφ η σ ε — δένδρο  ξερό— 
εδ ώ  στον έρμ ο  τόπ ο . — Π έσ τε  μ ο υ  σ ε ις  π ο ιο ς  φ τα ίε ι ;

Μ έ ν ω  εδώ  μ έ  τή ν  ελπ ίδα  πι»ς ϋ ά  μου  έ λ ϋ η  μετά  
τ ις  γ ιο ρ τές ;  . . .Τ ή ν  φ οβά μα ι  πολ.ύ τή ν  σ κ έψ η  μ ου  
α γ α π η τή  <*Ηπειρ. ' Ε στία » . Δ εν  ε ίνα ι  ή π ρ ώ τ η  φο
ρά π ο ύ  μ έ  ε γκ α τα λ ε ίπ ε ι . * Α γά π η σ ε  π α ρ ά φ ο ρ α  αυτή  
τή  β λ ο γ η μ έ ν η  γή  π ού  πα τε ΐτε .  Σ υ ν υ φ α σ μ έ ν η  μ έ  τή 
χόβολη τή ς  σ τ ιά ς ,  μ έ  τ ί ς  α να μνήσε ις  κα ί  τά έθ ιμ α  
το ύ  * Η π ε ι ρ ώ τ ι κ ο υ  σπ ιτ ιού ,  ζ υ μ ω μ έ ν η  μ έ  τό νερό 
κ α ί  τό α ίμ α  τή ς  *Η π ε ιρ ώ τ ισ σ α ς  Γ ή ς ,  θ ρ εμ μ έν η  μ έ  
τούς  γλ.υκεΐς κ α ρ π ο ύ ς  τη ς ,  δέν μπ ορούσε  νά γ ίνη  
άλ.λιώτικα πα ρά  νά μ έ  ά φ ή σ η ,  γ ιά  νά άκούση , κ α - 
ϋι'ος μ ο ύ  ε ίπ ε ,  τον  ήχο  τή ς  κ α μ π ά να ς  τον ϋ ε ό κ τ ι 
σ τού  κ α μ π α ν α ρ ιο ύ !

Μ έ  τή ν  σ κ έ ψ η  μο υ ,  π ο ύ  αυ τή  τή σ τ ιγμ ί ι φ τερου-  
γ ιζ ε ι  π ά ν ω  από  τά Γ ιά ιν ε ν α  π ά νω  από τό χω ρ ιό  
μ ο υ ,  π ά ν ω  από κ ά ϋ ε  μ έρ ο ς  τή ς  * Ι Ιπ ε ίρ ο υ ,  έρχομα ι  
φ έ τ ο ς  νά ψόλ,λω τά κ ά λα ντα  τή ς  π ρ ο η ο χρ ο ν ιά ς  σέ 
ο/.ους τούς  Ή π ε ι ρ ώ τ α ς  μου.

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ  I .  Τ Σ Α Α Ι Ο Σ  
I Ια ιδ .  "Α γ.  Δ η μ η τρ ιό ς  

θεσσαλ.ονικη

*
ΤΟ ΓΙΔΝΝΙΩΤΙΚΟ ΣΤΙΧΟΠΑΔΚΙ

( €Η  * Μ α ρ κ ά δ α  κ α ι  ό  Δ ή μ ο ς * )

Εδχαρίστως δημοσιεΰομεν κατωτέρω έπιστο- 
λήν που έστειλε άπό τήν Κων)πολη ό κ.Δημήτριος 
Γ. θεοδωρίδης στο συνεργάτη μας Λημήτριο 2α- 
λαμάγκα, έξ α φ ο ρ μ ή ς  τής έργασίας του «Τό Γιαν-

vtumxo στιχοπλάκι καί οί παράγοντές του» .
«Αφορμή,γιά τήν άνακοίνωση που σάς κάνω, 

είναι τό δημοσίευμά σας «Ή Μαρκάδα καί ό 
Δήμος» (*Ηπ. Εστία Δ'. 1955) σ. *255—256. Σ τ η  
σ. 256 γράφετε: «Φαίνεται ον . πρόκειται γιά 
ένα πολύ γνωστό τής έποχής έκείνης άφηγημα- 
τικό έπος κ.τ.λ», καί δέν έχετε άδικο...Στή σειρά 
των έκδόσεων τής φιλολογικής Σχολής τοδ Πα
νεπιστημίου τής Πόλης καί υπ* άριθ. 506, εχει 
έκδοθή μεταφρασμένη στά Τούρκικα ή «'Ιστορία 
τής Πόλης» (ΙΖ'. αΐώνος) του ‘Αρμενίου Ιερεμία 
ΤσελεμπΙ Κιουμουρτζουγιάν, μεταφρασμένη κα! 
σχολιασμένη άπό τον έκδοτη Χράντ’Αντρεασιάν(Ι).

*0 'Ιερεμίας ΤσελεμπΙ Κιουμουρτζουγιάν 
(1637 — 1695) κατά τά γραφόμενα τοδ έκδότη 
ήταν έξέχουσα φυσιογνωμία μεταξύ τής Άρμ. 
παροικίας τής Πόλης μέ πολύμορφη συγγραφική 
δράση. Κατείχε τά 'Ελληνικά καί παλαιά Τουρ
κικά. *Αφήκε έργα γραμμένα στά ’Αρμενικά καί 
παλ. Τουρκικά.

Μεταξύ των Αρμενικών έργων του, ό έκδο
της σημειώνει(2) καί τό άφηγηιιατικό στιχούρ
γημα «Περί τοδ Άρβανίτη(;)(3) ψωμά(4) Δήμου 
πού ήταν έρωτευμένο< μέ τήν Έβραιοπούλα Μαρ
κάδα» καί τό όποιο σώζεται στά χειρόγραφα 
τών συλλογών Λ. Μπαΐμπουρτζιάν, 'Ιεροσολύμων 
καί τοδ μουσείου Έριβάν.

Κατά τήν ταπεινή μου γνώμη, τό εύρημα δέν 
είναι ασήμαντο, δ.ότι δείχνει πόσο μεγάλη έπί- 
δραση καί απήχηση είχε τό γενονός τής απαγω
γής « Ις μειονότητες κυρίως, τής Πόλης, κατά 
τόν ΙΖ\ αιώνα. Δυστυχώς δέν μοδ είναι γνωστό 
άν είναι 'Αρμένική μετάφραση ή διασκευή 
τοδ αρχικού στιχουργήματος τοδ άνωνύμου, ή, 
στιχούργημα έμπνευσμένο κατ* ευθείαν άπό τό 
γεγονός. Δδτό τό πρόβλημα καί μερικά άλλα 
(πού θά προσπαθήσω νά λύσω), θά αποτελόσουν 
τά στοιχεία γιά μιά μελέτη πού θά γραφή μελ- 
λοντικώς».

ΛΗΜ. Γ. ΘΕΟΔΩΡΙΔΗΣ*
X

1. E rem ya  ξ 'εΐεύί K o m iirc iiya n  Is ta n b u l T a r t- 
hi. T tr c u n u v t  tahsiye cden H ra n d , D . A ndreasyan  
Is ta n b u l. K u tu lu m tis  basim evi i g s 2 ·

2. ο»λ. xxiv·
3. Τό έρωτηματικό είναι δίκιά μου προσθήκη.
4. Ό έκδοτης μεταφράζει ckmekei (=ψωμάς). 

Πάντως Ιχω ύπ’ όψει μου κα! τή σημ. 1 σελ. 256 
τής «‘Ηπειρ. Εστίας».

ΘΕΡΜΗ ΠΑΡΑΚΑΗΣΙΣ
Π α ρ α χ α λ ο ϋ ν τ α ι  ϋ ε ρ ι ι ώ ς  ο ί  κ .  χ .  

σ ν ν δ ρ ο μ η τ α ί  μ α ς  ό π ω ς  σ π ε ύ σ ο υ ν  νά  
ε ξ ο φ λ ή σ ο υ ν  τ ά ς  σ ν ν δ ρ ο μ ά ς  των, ϊ ν α  
χ α τ α σ τ ή  δ υ ν α τ ή  ή α π ρ ό σ κ ο π τ ο ς  α υ ν έ - 
χ ι σ ι ς  τ ή ς  ε χ δ ό σ ε ώ ς  μ α ς .

I
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ΤΙΜΗΤΙΚΗ ΔΙΑΚΡΙΣΙΣ ΤΗΣ ΑΚΑΔΗΜ ΙΑΣ ΑΘΗΝΩΝ
ΕΙΣ ΤΟΥΣ κ. κ. Δ .  Σ Α ΛΑ Μ Α ΓΚ Α Ν , Λ .  ΒΡΑ Ν Ο Υ ΣΗ Ν  κ. &.

Με άνυπόκριτον χαράν και ικανοποίηση' ή στήλη αυτή αναγράφει την πλη 
ροφορίαν δτι κατά την έφετεινήν πανηγυρικήν συνεδρίαν τής 9Ακαδημίας Αθηνών, 
ή οποία έλαβε χώραν την 29ην Δεκεμβρίου π. ε. παρουσία ιών Βασιλέων, του Μα- 

' ’ καριωτάτου * Αθηνών, του Ύπουργοΰ τής Παιδείας καί πλήθους κόσμου, ή ’Ήπειρος 
είχε και πάλιν την τιμητικήν της. ,

Το άνώτατον Πνευματικόν 'Ίδρυμα τής χώρας, τό όποιον το παρελθόν έτος 
έβράβενσε την «’Ηπειρωτικήν 'Εστίαν*, άπένειμεν εφέτος τιμητικάς διακρίσεις εις 2 
έκ τών πλέον στενών συνεργατών μας καί εις μίαν εκλεκτήν συ μπατριώτισσαν· 
*Έπ α ί ν ο ν  εις τον κ. Δημ, Σ. Σαλαμάγκαν. Β ρ α β ε ϊ ο ν  εις τον κ. Αέανδρον 

Βρανούσην (ή Παπαβρανονσην) καί 9>Ε π  α ί ν ο ν  εις τήν9 Ιωαννίτισσαν Καν Α αμ- 
πρινήν Σοφή, Πρόεδρον του εν Πάτραις Μορφωτικού Συλλόγου Κυριών. Ή  'Α κα 
δημίας 9Αθηνών έβράβευσεν επίσης καί ένα θερμόν φίλον τής 9Ήπείρου, τον συνερ
γάτην μας κ. Χρήστον Σολομωνίδην.

' Ϊ Ι  «’Ηπειρωτική 'Εστία» διερμηνεύουσα τήν ικανοποίηση· του πνευματικού 
μας κόσμου διά τήν δικαίαν έπιβράβευσιν του συγγραφικόν έργου τών στενών συ
νεργατών - μελών τής 9Επιτροπής επιμέλειας 'ύλης της, δίδει κατωτέρω ώρισμένας 
βιοβιβλιογβαφικάς πληροφορίας άφορώσας τους τιμηθέντας συμπατριώτας μας καί 

' τό εργον των.

' 0  Δ η μ ή τ ρ ι ο ς  Σ τ ε φ .  Σ 'α λ α μ ά γ κ α ς ,  έγεννή- 
θη εις τά 'Ιωάννινα, τό 1891. Τό 1911 άπεφοίτη- 
oev άπό τή Ζωσιμαία Σχολή, τό 1916 άνεκηρύχθη 
ΙΙτυχιοδχος τής Νομικής Σχολής τού Πανεπιστη
μίου Αθηνών καί τό 1920. Ιλαβε τήν άδεια του 
δικηγορεΐν. Τό 1919, ώνομάσθη Έ φ. Άνθ)γός 
τοΰ Πεζικού. Έν συνεχεία, διωρίσθη τό 1920 
Στρατ. Δικαστικός Σύμβουλος. Μετέσχεν είς τάς 
εκστρατείας Μακεδονίας καΙΜ .’Ασίας, άπεστρα- 
τεύθη δέ τό 1936 μέ τόν βαθμόν τού Άντισυντ) 
ρχου.

Έτιμήθη μέ τό Μετάλλιον Στρατ. 'Αξίας, 
τό Μετάλλιον Νίκης καί τόν Χρυσούν Σταυρόν 
Τάγματος Γεωργίου τού Α'.

Άπό τό 1924, άσχολειται μέ τά λαογραφι- 
κά, ηθογραφικά καί ιστορικά τών Ίωαννίνων. 
Τό 1941, έξελέγη Γραμματεύς τής Συντακτικής 
'Επιτροπής τού Περιοδικού «’Ηπειρωτικά Γράμ
ματα», άπό τό 1952 δέ, είναι μέλος τής Επιτρο
πής Επιμέλειας *Ύλης τού Περιοδικού «Η πει
ρωτική 'Εστία». Τό 1954, έξελέγη Πρόεδρος τού 
έν Ίωαννίνοις ΙΊαραρτήματος τού Συνδέσμου Ε λ 
λήνων λογοτεχνών καί τό 11*55, "Εφορος τής Έ  
ταιρείας Ηπειρωτικών Μελετών.

Είς βιβλία, έχουν έκδοθή αί εξής έργασίαι 
του: «θί θεοβάδιστοι Τόποι», «Εκλογή άπό τά 
"Ανθη τού Κακού, τού Κ. Μπωντλέρ», «Νο
σταλγίες» στίχοι, «Κάποιο βράδυ τού Νοέμβρη», 
ήθογραφίες, «Περίπατοι στά Γιάννινα*, «'Ο γνο>- 
στός Καλόγηρος Κοσμάς», «Ί3 σπηλιά τού Σκυ- 
λοσόφου», «Ό Νεομάρτυρας "Αγιος Γεόιργιος 
Ίωαννίνων» καί «Περίπατοι στά Γιάννινα» σει- 
ραΐ Β.' §ως Δ',

Τό δίπλωμα βραβεύσεως τού Άνωτάτου Πνευ
ματικού 'Ιδρύματος αναφέρει: «* Η  * Α κ α δ η μ ί α  
'Α θ η ν ώ ν ,  Δ η μ η τ ρ ί φ  Σ α λ .α μ ά γ κ ff, «νΈ π α ιν ο ν » λέγε ι ,  
εφ* ο ί ς  π ε ρ ί  τ η ν  ισ το ρ ία ν  κα ι  τ ή ν  η θ ο γ ρ α φ ία ν  κα ι

τή ν  λ α ο γ ρ α φ ία ν  τ ή ς  *Ι ί π ε ί ρ ο ν ,  ιδ ία  δε  τ ή ς  π ό λ εω ς  
τ ώ ν  *Icoavvlvo)v πολλοΰ  ά ξ ίο ις  δ ια π ο ν ε ΐ τ α ι».

Είς δέ τήν εκθεσιν πεπραγμένων τού Γεν. 
Γραμματέως—’Ακαδημαϊκού κ. Δημ, Σ, Μπάλά»
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νου άναφέρεται; € , . .Τ ά  β ιβλ ία  αντά  (Κ ο σ μ ά ς ,  Σ χ ν -  
λόοοψος, Ν ε ο μ ά ρ τν ρ α ς  Γ εώ ρ γ ιο ς ), <5έν ε ίνα ι  ά π λ α ΐ , 
ζηρ α ι  β ιο γ ρ α φ ία ς  άλλ* ε ίνα ι  ήΰ ιχο& ρησχεντικα 'ι  
μελέτα ι  σ τη ρ ιζό μ εν α ι  .επ ι  π η γώ ν , . .  Δ ια χ ρ ίν ο ν τα ι  δε 
. ...διά τη ν  σα φ ήνε ια ν ,  τ η ν  α π λ ό τη τα , τον  ζω η ρ ό ν  
π α τρ ιω τ ιχ ό ν  π α λ μ ό ν , ώ ς κ α ι  διά τη ν  λογο τεχν ικ ήν  
τω ν  γάρ ιν .  Έ κ τ ο ς  δε τω ν  άνο) μ ελ ε τώ ν , 6 κ. Σ α - 
λα μ ά γ κ α ς  έχει  γρά ψ ει από το ν  1921 μ έχ ρ ι  σ ή μ ε 
ρον, πολλής, π ο ικ ίλ ο υ  περ ιεχομένου  άςιολόγονς με 
λετάς...»

*
Ό κ. Λ έ α ν δ ρ ο ς  * Ιω . Β ρ α ν ο ύ σ η ς  (ή Παπα- 

βρανούσης), από τό Γρεβενίτι τοδ Άνατ. Ζαγο- 
ρίου, έγεννήθη εν Ίωαννίνοις τό 1921. "Εμαθε 
τά πρώτα γράμματα είς τήν Ιδιαιτέραν του πα
τρίδα και άκολούθως Ιφοίτησεν είς τήν Ζωσιμαί-
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αν Σχολήν **ής πόλεώς μας. Επιτυχών είς σχετι
κόν διαγωνισμόν έσπούδασεν ως ύπότροφος του 
Καθιδρύματος Σταθάτου είς τό Πανεπιστήμιον 
'Αθηνών και τό 1946 άπεφοίτησε τής Φιλοσοφι
κής Σχολής, λαβών δίπλωμα 'Ιστορίας καί ’Αρ
χαιολογίας με τόν βαθμόν «άριστα».

’Από των μαθητικών του χρόνων ήρχισε νά . 
καλλιεργή τά γράμματα καί να δημοσιεύη στί
χους καί πεζά είς περιοδικά καί εφημερίδας.

Συμμετέχων ένεργώς πάντοτε εις τήν πνευ
ματικήν χίνησιν του τόπου μας δπήρξεν ιδρυτι
κόν μέλος και τακτικός συνεργάτης των περιοδι
κών « Ηπειρωτικά Γράμματα» (1943—1944J, «Η
πειρωτική Ζωή» (1946—1947) καί «’Ηπειρωτική 
Εστία» (1952 κ. εξ.).

Εις τήν άρτίαν φιλολογικήν του κατάρτισιν 
οφείλονται άρκετά σχολικά βοηθήματα και χρη
στικά βιβλία, όπως: «Τό Συντακτικόν είς απλά 
μαθήματα» (1947). «Τα ’Αρχαία Ελληνικά τών 
πρώτων τάξεων τοδ Γυμνασίου» (1961), «Όρθο-

γραφικόν Λεξικόν* (1949), «Λεξικόν Ρημάτων* 
(1955) κ. ά.

Τό 'Γπουργεϊον Παιδείας είς πρόσφατον δια
γωνισμόν Ιβράβευσε καί τυπώνει τάς υπ* αδτού 
έν συνεργασία μετά τοδ κ. Β. Σφυρόερα κα- 
ταρτισθείσας συλλογάς «Νεοελληνικών ’Αναγνω
σμάτων* διά τήν Β' και Λ' τάξιν τών Γυμνασίων.

’Αλλά κδρίως ό Βρανούσης διεκρίθη είς τήν 
ιστορικήν καί γραμματολογικήν ερευνάν καί έ- 
πλούτισε τήν νεοελληνικήν βιβλιογραφίαν μέ θε
μελιώδεις Ιργασίας εις τόν τομέα τών Νεοελλη-. 
νικών Σπουδών. Άρκεΐ ν'άναφέρωμεν τά ογκώ
δη βιβλία του «*Α & α ν ό σ ι ο ς  Ψ α λ ί δ α ς , ό δ ιδ ά 
σ κ α λ ο ς , τ ο υ  Γ έ ν ο υ ς » (Άνάτυπον τής «’Ηπειρω
τικής Εστίας*. 1952), « Ρ ή γ α ς »  (1953), « Κ ρ υ -  
σ τ  ά λ λ η ς — Χ ρ η σ τ ό  β α σ ίλ η ς »  (1954), «Οί Π ρ ό 
δ ρ ο μ ο ι»  (1955).

Τό Άνώτατον Πνευματικόν Ίδρυμα τής Χώ
ρας, έπιβραβεϋον τήν επιστημονικήν έργασίαν 
τοδ κ. Βρανούση, τόν έτίμησε κατά τήν τελευταί- 
αν Πανηγυρικήν Συνεδρίαν τής 29ης Δεκ. 1955 
με τό βαρύτιμον Β ρ α β ε ΐ ο ν  τ ή ς  ’Α κ α δ η μ ί α ς  Ά -  
& η ν ώ ν :  «ότι τά περ ί Ά ϋ α ν α σ ίο υ  Ψαλίδα και τά 
περ ί Ρ ήγα  ιστορούμενα δ ιηκρ ιβώ σατο  κ α ί  εν β ι- 
βλίο ις  προάγονσι τήν  επ ισ τη μ ο ν ικ ή ν  περί τούτω ν  
ερευνάν εξ έΰ ε το».

Ή σχετική εκθεσις τοδ Γεν. Γραμματέως 
τής ’Ακαδημίας άναφέρει:

«Μ ετά  γνώ μ η ν  της  Τά ξεω ς  τώ ν Γ ρ α μ μ ά τω ν  
και τώ ν Κ α λ ώ ν  Τ εχν ώ ν  κα ι Ά π ό φ α σ ι ν  τή ς  Όλο* 
μελε ίας , άπονέμεται βραβεΐον  ε ις  τό>· κ .  Λ έ α ν δ ρ ο ν  
Β ρ α ν ο ύ σ η ν  διά δύο μελετάς  τον άναφερομένας εις  
σπουδαία  και εν  πολλ.οΐς ανεξερεύνητα τμήματα  τής  
πα τρώ α ς  ιστορίας. ‘Η  μ ία  τώ ν  μ ελετώ ν  τούτω ν  φ έ 
ρει τόν τίτλ.ον « ’Α θ α ν ά σ ι ο ς  Ψ α λ ί δ α ς » ( ' Ι ω ά ν 
νινα 1952), ή <$έ ετέρα τόν τ ίτλον ι Ρ ή γ α ς » ( Ά ϋ ή -  
ναι 1953). *Αμφότεραι α ί  μελέτα ι στηρ ίζοντα ι επί  
τώ ν  π η γώ ν ,  τώ ν  οποίω ν ό σνγγραφενς  ποιείται  
άφ ϋο νο ν  και επ ιτ υ χ ή  χρήσιν»,

*
Λ α μ π ρ ι ν ή  Σ ο φ ή  τό γένος Κριτσιμίτση, 

έγεννήθη εις τά ’Ιωάννινα, όπου καί ύπηρέτησεν ώς 
διδασκάλισσα έπί σειράν έτών. Κατά τους χρόνους 
τής Τουρκοκρατίας συμμετέσχεν είς τήν προαπε- 
λευθερωτικήν κίνηαινκαί είναι μία τών ιδρυτών τής 
’Αδελφότητος Κυριών’Ιωαννίνων«Ή Ζωοδόχος Πη· 
γ ή», τής οποίας ίδιαζούσης σημασίας δπήρξεν ή 
δράσις κατά τους καιρούς εκείνους. ’Από μακροδ 
διαμένουσα είς Πάτρας, είναι ή ίσόβειος Πρόεδρος 
τοδ έκεΤσε Μορφωτικού Συλλόγου Κυριών, τοδ 
οποίου ή εντατική δράσις έκτείνεται είς τήν κα- 
ταπολέμησιν τοδ άναλφαβητισμοδ καί τήν προστα
σίαν τών έργαζομένων μητέρων και κορασίδων, 
πρωτοστατούσα εις κάθε κοινωνικοφιλανθρωπικήν 
δράαιν. ’Επί τή συμπληρώσει πεντηκονταετίας 
εθνικής καί κοινωνικής δράσεως τής Λ. Σοφή, ό 
Δήμος Πατραίων, τιμών τάς πρός τήν πόλιν αδ- 
τήν μακροχρονίους υπηρεσίας της. οργάνωσε πρός 
τιμήν της λαυπράν δεξίωσιν. Ή Α. Μ, ό Βασιλεύς 
τήν παρεσημοφόρησε καί ή Ακαδημία Αθηνών, 
έπιβραβεύουσα, άπένειμεν τήν 29ην Δεκεμβρίου 
π. ε. τιμητικήν διάκρισιν.

5S g g a rg sS ggSSSa «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΤΑι
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*
’Ε κ δ η λ ώ σ ε ι ς  δ ιά  την β ρ ά β ε ν σ ι ν

’Εκτός τών άλλων εκδηλώσεων έπί τη βρα
βεύσει τών συνεργατών μας κ.κ. Δημ. Σαλαμάγκα 
καί Λέανδρου Βρανούση ό έν Άθήναις Σύνδεσμος 
Ελλήνων Λογοτεχνών ώς καί το ενταύθα Παράρ
τημά του άπέστειλαν πρός αδτούς συγχαρητήρια 
έγγραφα, θερμά συγχαρητήρια γράμματα άπέ- 
στειλεν έπίσης ό Δήμαρχος Ίωαννιτών κ. Γρηγ. 
Σακκάς κ.π.ά.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ *  *
ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ
Δ ι α λ έ ξ ε ι ς

—Εις τήν αίθουσαν τελετών τής Ζωσιμαίας 
Παιδαγωγικής ’Ακαδημίας ή «’Ηπειρωτική ’Ε
στία*, έδωσε τήν 29ην Ίανουαρίου τήν δευτέραν 
τής έφετεινής χειμερινής περιόδου διάλεξιν μέ ο
μιλητήν τον διακεκριμένον Παιδαγωγόν—Διευθυν
τήν τής Ζ.Π Α. κ. Νικόλαον Βοσταντζήν καί θέ
μα: «Ή παιδεία κατά τους τρεις Ίεράρχας»,

Ή ομιλία τού κ. Βοσταντζή, απαύγασμα επι
στημονικής έρεύνης καί κριτικής πλείστων Ε λ 
ληνικών καί ξένων συγγραμμάτων σχετικών με 
τήν θεώρησή τής παιδείας υπό τών τριών μεγά
λων τής^Εκκληαίας 'Ιεραρχών, έσημείωσε πλήρη 
επιτυχίαν.

—Τήν 18ην Ίανουαρίου ώμίλησεν είς Καρδί
τσαν ένώπιον πυκνού ακροατηρίου καί παρουσία 
τών εκκλησιαστικών, πολιτικών καί στρατιωτικών 
αρχών τής πόλεως ό έκλεκτός συμπατριώτης 
εκπαιδευτικός καί ήδη Άνθ)γός Στρατολογίας 
κ. Εύά(γελος Γκολογιάννης μέ θέμα «Ή είσαγω- 
γή τού έφήβου εις τόν πολιτισμόν».

—ΕΙς τήν Πρέβεζαν έξ άλλου καί είς τήν με- 
γάλην αίθουσαν τοΰ Κινηματοθεάτρου «Άκταΐον» 
έδόθη διάλεξις μέ όμιλητήν τον έξαίρετον έκπατ- 
δευτικόν—’Επιθεωρητήν τών Δημ. Σχολείων Πρε- 
δέζης κ. Βασ. Τζουμάκαν καί θέμα: «Επιδράσεις 
τού οικογενειακού περιβάλλοντος 6πΙ τής παιδι
κής ηλικίας».

*
* Ε κ & έ ο ε ι ς

Είς τάς αίθούσας τού Συλλόγου «Ό Απόστο
λος Παύλος* τής πόλεώς μας ήνοιξε τήν 26ην 
Δ)βρίου ή Β\ "Εκθεσις Νεοελληνικού Χριστιανι
κού Βιβλίου. Κατά τήν τελετήν τών έγκαινίων 
ώμίλησεν ό θεολόγος—Καθηγητής κ. Περάτης 
δστις άνέπτυξε τόν μορφωτικόν σκοπόν τής Έκθέ- 
σεως, έν συνεχεία δέ ό Σε6. Μητροπολίτης κ. Δη- 
μήτριος, δστις έτέλεοε καί τόν αγιασμόν, καί έκοψε 
τήν ταινίαν τής εισόδου τών αίθοοσών έγκαινιά- 
σας τήν εναρξιν τής λειτουργίας της. Είς τήν βκ- 
θεσιν έξετέθη μέ καλλιτεχνικήν δταταξιν καί έπι- 
τυχή διαφωτιστικήν ταξινόμισιν, ή όποία ίκανο· 
ποίησεν αίσθητικώς καί προεκάλεσεν εύχάριστον 
εκπληξιν είς τό πλήθος τών έπισκεπτών της, με
γάλος άριθμός βιβλίων τής Χριστιανικής λογοτε
χνίας. Είς ένα τμήμα τής κεντρικής αίθούσης έξε- 
τέθησαν επίσης βιβλία Ήπειρωτών συγγραφέων

ώς καί όλα: αί έκδόσεις τής «’Ηπειρωτικής ’Ε
στίας». Ή "Εκθεσις εμεινεν ανοικτή μέχρι καί 
τής 2ας Ίανουαρίου σημειώσασα μεγάλην επι
τυχίαν.

—'Από τής 25Δεκεμβρίου μέχρι καί της 1ης Ί α 
νουαρίου έ. ε. ήτο ανοικτή διά τό κοινόν τής πό
λεώς μας ή εκθεσις έργων ζωγραφικής τοΰ Ζω
γράφου—Σπουδαστού κ. Στυλ. Παππά. Ή εκθε- 
σις τοΰ νεαρού ζωγράφου έστεγάσθη είς μίαν τών 
αίθουσών τοΰ Μεγάρου Βαρώνου Μιχ. Τοσίτσα.

¥■
Θ έ α τ ρ ο ν

Τήν 16ην Ίανουαρίου έκαμε έναρξη τών πα- 
ραστάσεών του στο κινηματοΟέατρον τών Γιαν- 
νίνων «Παλλάδιον» ό θίασος εης Κατερίνας 
Άνδρεάδη. Μέσα στις 15 μέρες τής παραμονής 
του στήν πόλη μας ό θίασος τής Κατερίνας 
έξήντλησε σέ πρεμιέρες καί επαναλήψεις  ̂ολό
κληρο τό ρεπερτόριο τής περιοδείας του σέ έπαρ-

* Η  Κ α τ ε ρ ί ν α  σ τ η  *δ ε ύ τ ε ρ η  γ υ ν α ί κ α > 
τ ο ν  Α .  Π ι ν έ ρ ο .

χιακές πόλεις πού περιλάμβανε τά εξής έργα: 
Γ. Ρούσσου «τό πρώτο ψέμμα», Α. Πινερό «Ή 
δεύτερη γυναίκα*, Ν. Κράσνα «Χρυσή μου Ρουθ » 
Σώμ Μώμ «Ιερή Φλόγα», Δ. Σαβουάρ «ΊΙ 
όγδοη γυναίκα* Σώμ. Μώμ «Τί ώρα θά γυρί- 
σης;>, Α. Στιούαρτ «Ταξίδι αναψυχής», Ντ* 
Ύσσώ καί Γκόου «Βαθειές είναι οί ρίζες», 
Τζ. Μπαρί «Αυτό πού ξέρει κάθε γυναίκα», 
Ίψεν «Έντα Γκάμπλερ» καί Λετράζ «Ξυλιές 
στά μαλακά».

"Ολες οί παραστάσεις του θιάσου σημείο}· 
σαν εξαιρετική επιτυχία, ένδειξη τής οποίας 
ήταν ή κοσμοσυρροή πού παρετηρειτο σέ κάθε 
μια άπ’ αυτές. Φυσικά σ’ όλες έδέσποζε ή προ
σωπικότητα τής Κατερίνας πού υπεδύετο πάντα 
τούς κύριους ρόλους καί τά περισσότερα όμως 
άπό τά άλλα στελέχη τού θιάσου κατο>ρΘωσαν

/
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των Κυριών τού Δ.Σ. των Όδηγών μας καί ή 
φιλότιμος προσπάθεια των Όδηγών νά άπο- 

ρδόσουν τούς ρόλους των,

—Τό θεατρικόν έργον του Ήπειρώτου συγ- 
γραφέως καί συνεργάτου μας κ.' Νίκου Πρωτό- 
παπα «Ή νίκη είναι δική μας» άνεβάστηκε μέ 
επιτυχία στη Λευκωσία άπό τούς μαθητάς του 
Παγκυπρίου Γυμνασίου. Τού ίδιου συγγραφέα 
άνεβάστηκε στη Λήμνο τό καινούργιο κοινωνικό 
δράμα σέ 3 πράξεις καί 7 εΙκόνες «Πέρα άπό 
τή θάλασσα». Αί εισπράξεις έκ τής παραστάσε- 
ω; αύιής ή όποια έσημείωσε μεγάλην επιτυχί
αν, διετέθησαν υπέρ τού άπελευθεριστικού άγώ- 

^νος τής ήρα/ίκής Κύπρου. - . . .

Τ ό  ν έ ο ν  ε φ ά μ ι λ λ ο ν  τ ω ν  κ α λ λ ί τ ε ρ ω ν  α θ η ν α ϊ κ ώ ν  
κ ι ν η μ α τ ο θ έ α τ ρ ο ν  τ ω ν  Ί ω α ν ν ί ν ω ν  * Π α λ λ ά ό ιο ν »  
ο π ο ύ  ό θ ί α σ ο ς  Κ α τ ε ρ ί ν α ς  ε δ ω σ ε  σ ε ιρ ά ν  π α 

ρ α σ τ ά σ ε ω ν .

ν' άνταποκριθοΰν μ’ επιτυχία στις απαιτήσεις 
τών ρόλων τους καί νά σταθούν στο .υποκριτικό 
επίπεδο τής Κατερίνας. Θάταν βέβαια ευχής 
έργο άν ή σύνθεση τού θιάσου ήταν τέτοια 
σαν αυτή τής 'Αθήνας πριν ή Κατερίνα άρχίση 
την περιοδεία της. Παρά ταύτα καί ή τέτοια 
παρουσία ήταν αρκετά ικανοποιητική γιά τις δύ. 
σκολες απαιτήσεις τού Γιαννιώτικου κοινού πού 
ξέρει πάντα νά εκτιμά καί νά χειροκροτή τήν 
κάθε καλής ποιότητος προσφορά.

—Τήν 15ην 'Ιανουάριου τό Παράρτημα Ίω 
αννίνων τού Σιυματος Ελλήνων Όδηγών, έδωσεν 
εις τό Στρατιωτικόν Θέατρον τής πόλεώς μας 
παράστασιν μέ τό εθνικό αισθηματικόν δράμα 
τήςΈ λ. Σιφάκη: «Τό δαχιυλίδι τής άδελφοπτής» 
τό όποιον παρηκολούθησεν πολύ; καί εκλεκτός 
κόσμος ώ; καί αί άρχαί τής πόλεως.

Μολονότι ή εκλογή τού έργου—ακαταλλήλου 
ίσως νά έρμηνευθή άπό μέλη ενός'κατ' εξοχήν 
ήθοπλαστικού Σωματείου ώς αύτότών Έλληνί- 
δων Όδηγών—δέν υπήρξεν επιτυχής, εν τούτοις 
πρέπει νά έξαρθή ή αξιέπαινος πρωτοβουλία

9Α π ό  τ α  ε γ κ α ί ν ι α  τ ο ν  κ ι ν η μ α τ ο θ ε ά τ ρ ο υ  ε Π α λ ·  
λ ά δ ι ο ν * π ο υ  έ τ ε λ έ σ θ η σ α ν  τ η ν  8 η ν  Δ ε κ ε μ β ρ ί ο υ  
π .  ε .  " Α ν ω :  ‘Ο Σ τ ρ α τ η γ ό ς — Δ ι ο ι κ η τ ή ς  V I I I  
Μ ε ρ α ρ χ ί α ς  κ .  Μ π α ϊ ζ ά ν ο ς  σ υ γ χ α ί ρ ε ι  τ ο ν  ί δ ι ο ·  
κ τ ή τ η ν  τ ο υ  θ ε ά τ ρ ο υ  κ ,  Σ ο υ ρ έ λ λ η ν ,  Κ ά τ ω :  
' Ο Σ ε β .  Μ η τ ρ ο π ο λ ί τ η ς  Ί ω α ν ν ί ν ω ν  κ ,  κ ,  Δ η μ ή -  
τ ρ ι ο ς  κ α ί  ό  Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  τ ή ς  «‘£Γπ. ‘Ε σ τ ί α ς *  κ ,  

Μ α ν ο ς  σ υ γ χ α ί ρ ο υ ν  τ ό  ζ ε ύ γ ο ς  Σ ο υ ρ έ λ λ η .



ΙΩΑΝ. Γ. ΖΩΗ

ΔΥΟ ΜΕΤΡΑ ΚΑΙ ΔΥΟ ΣΤΑΘΜΑ

. Άντιθέτως πρός δ,τι συμβαίνει εις άλλα κράτη, εις την Ελλάδα ό αθλητισμός της 
επαρχίας εύρίσκεται είς πολύ μειονεκτικήν θέσιν έν συγκρίσει με τον αθλητισμόν του κέντρου. 
Άλλοτε ασχολούμενοι με τό θέμα αυτό άνεφέρθημεν εις την άνισον μεταχείρισιν Κέντρου 
και επαρχιών από υλικής πλευράς, δηλ. από άπόψεως ένισχύσεως τής αθλητικής κινήσεως διά 
τής παροχής άπαραιτήτο>ν αθλητικών οργάνων κλπ. ’Ήδη θά έξετάσωμεν έν όλίγοις τό αυτό 
θέμα άπό «ηθικής άπόψεως».

Είναι παράδοξον τό δτι ή μπορεί νά ύπάρχη μεροληπτική τακτική ε κ  μέρους του Κέν
τρου και είς τον τομέα τής ιήθικής ένισχύσεως, έφ’ δσον μία τοιαύτη ένίσχυσις δεν στοιχίζει 
τίποτα. Και δμως υπάρχει. Οί ευρισκόμενοι είς Αθήνας κρίνουν προφανώς τούς έπαρχιώτας 
μέ διαφορετικά κριτήρια, ωσάν τό ήθος νά είναι διάφορον είς μίαν περιοχήν και διάφορον 
είς τήν άλλην!

"Οταν κάποτε εδώ ένας ποδοσφαιριστής ίδικός μας ώθησε τον διαιτητήν καί ιόν έρ- 
ριψε κατά γής είς μίαν στιγμήν πού έχασε τήν αυτοκυριαρχίαν του, ήγέρθη θόρυβος μέγά 
λ,ος καί εδώ καί είς τάς ’Αθήνας. ‘Ο παρεκτραπείς έτιμωρήθη μέ αποκλεισμόν ενός έτους 
άπό τον ίδιον τον Σύλλογόν του ό όποιος μέ τήν σειράν του έτιμωρήθη έπί άποκλεισμω δι’ 
ολοκλήρους μήνας άπό τήν Ε.Π Ο. Ή  τιμωρία υπήρξε σκληρά καί αί συνέπειαί της είναι 
άκόμη αίσθηταί. Καί δμως όμως εδώ είς τήν έπαρχίαν όλοι είπαν: ’Έτσι έπρεπε νά γίνη. 
Νά μή δυσφημιζόμαστε πιο πέρα καί -για νά κρατήσωμε τό άθλημα είς τό ύψος του. Όυτε 
οί τιμωρηθέντες δεν διεμαρτυρήθησαν. Έδέχθησαν τήν ποινήν άξιοπ^επώς καί όταν έληξεν 
έπανήλθον είς τό γήπεδον.

Πρό τίνος έσημειώθησαν είς Αθήνας έντός του γηπέδου πραγματικοί βανδαλισμοί. 
Παΐκται άλληλοεδάρησαν καί άλληλοτραυματίσθησαν, διαιτητής έπίσημος κατεδιιόχθη υπό πο- 
δοσφαιριστοΰ καί έλακτίσθη υπό άλλου, θεαταί συνεπλάκησαν μέ άγωνιζομένους καί ή «μάχη»

έχουν διαφορετικήν άπό μάς γνώμην περί ήθους κλπ. Δεν λησμονούν δμως νά έπιβυλλουν τήν 
σκληροτέραν τιμωρίαν είς οίονδήποτε έπαρχιακόν σωματειον «στραβοκυττάξη» λίγο. Δύο μέ
τρα και δύο σταθμά άκόμη καί είς τήν ηθικήν! Αύτό δμως πάει πολύ καί ή έπαρχία δέν 
θά τό άνεχθή.

Η ΑΘΛΓΙΤΙΚΗ Κ ΙΝ Η Σ ΙΣ  ΔΕΚΕΜΒΡΊΟΥ ΙΑΝ ΟΥΑ ΡΙΟΥ
Παρά τήν κακοκαιρίαν ήτις άνέστειλεν έπί τι 

διάστημα τήν άγιονιστικήν κίνησιν, άρκετοί καί 
ένδιαφέφοντες ποδοσφαιρικοί αγώνες επίσημοι 
καί φιλικοί, διεξήχθησαν είς τήν περιφέρειάν μας 
κατά τούς μήνας Δεκέμβριον 1*955 καί Ιανουά
ριον 1956 τήν κίνησιν τών όποιων σκιαγραφοΰ- 
μεν ένταδθα.

Κατά τον Δεκέμβριον είχα μεν άνά ένα αγώνα 
πρωταθλήματος Ηπείρου καί Κυπέλλου Ελλά
δος ώς καί δύο φιλικούς.

Έκ τούτιον ό μέν άγων πρωταθλήματος ήτο 
ό τελικός είς τήν πόλιν μας καί έληξε μέ νίκην 
του Άβέρωφ'έπι τού ’Ολυμπιακού δ ιά ' τερμά
των 5—2, ό δέ άγων Κυπέλλου* Ελλάδος διεξα-

χθείς είς "Αρταν ώθησε τόν Άβέρωφ κατά έν 
άκόμη βήμα πρός τήν κατάκτησιν τού Κυπέλλου 
Ελλάδος διά τής νίκης αυτού έπί τού Παναμβρα- 
κικού μέ τό ευρύ σκόρ 6 — 1.

Κατά τό αυτό διάστημα διεξήχθησαν οί εξής 
φιλικοί άγώνες:

—Κίς Άγρίνιον: Παναιτιολικός—Ατρόμητος 
4—1.

—Είς ’Ιωάννινά: Ατρόμητος—’Ολυμπιακός 
Ίωαννίνων 5—4.

Περί τά τέλη τού παρελθόντος έτους ή κατά
ταξή τών ήπειρωτικών ομάδων είχεν ούτω:

Ό  Άβέρωφ διά τής νίκης του έπί τού ’Ο
λυμπιακού άνεκηρύχθη Πριοταθλήτρια Ίωαννί*

ί
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νων, ενώ εις "Άρταν αί ομάδες Παναμβρακικού 
καί ΆετοΟ ή σαν ίσόβαθμοι. Τελικά αποτελέ
σματα δεν είχον έπιτευχθή ούτε εις τον Νότιον 
‘'Ομιλον. Οΰτω είς Πρέβεζαν πρωταθ?.ήτρια 
άνεδείχθη ή Νέα Νικόπολις, άλλ’ είς την Λευ
κάδα ό Τηληκράτης καί ό Λευκάτας εύρίσκοντο 
είς την αυτήν βαθμολογικήν κλίμακα.

Ή  βαθμο?νογία επί των ώς άνω αγώνων ή το 
ή εξής:

’Ι ω ά ν ν ι ν α

Άβέρωφ
Ατρόμητος
’Ολυμπιακός

άγ.
4

τέρμ.
9 - 6

βαθμ.
10

4 6 - 3 9
4 3 - 9 5

" Α  ρ  τ  α
Παναμβρακικός 4 1 δ -3 10
Αετός 4 8 - 5 10
’Ολυμπιακός 4 2 -1 7 4

Π  ρ  έ  β ε  ζ  α
Νικόπολις 3 8 - 5 7
’Ένοισις 3 7 - 6 5

Λ ε υ κ ά δ α
Λευκάτας 2 3—2 4
Τηλικράτης 2 2 - 3 4

Οι α γ ώ ν ε ς  τ ο ύ Ι α ν ο υ ά ρ ι ο υ :

Κατά τον ’Ιανουάριον ό Άβέρωφ συνέχισε 
τούς αγώνας του διά,τήν κατάκτησιν τού Κυπέλ
λου Ελλάδος νικήσας αλληλοδιαδόχου είς ’Ιω 
άννινα:

— Τήν Ιδην τον Τηλικράτην Λευκάδος μέ 3—0
—Τήν 22αν τον ’Αστέρα Κέρκυρας μέ 2—Ικαί
—Τήν 29ην τον Παναιτωλικόν ’Αγρίνιου μέ

2— 1.
‘Επίσης διεξήχθησαν οί έξης φιλικοί ποδο

σφαιρικοί αγώνες τήν 22αν ‘Ιανουάριου:
—Ατρόμητος—’Ολυμπιακός Ά ρ ιη ς είς Ά ρ 

ταν 6 — 2.
—Νέα Νικόπολις—’Αετός Άρτης είς Πρέ

βεζαν 4—0.
Έ ν τφ μεταξύ τό Συμβούλιον τής Ένώσεως 

Ποδοσφαιρικών Σωματείων ’Ηπείρου έδεχθη τήν 
ενστασιν τήν οποίαν εΤχεν υποβάλει ό ‘Ατρόμη
τος κατά τού άποτελέσματος ενός τών αγώνων 
του μετά τού Άβέρωφ διά τό Πρωτάθλημα ’Η 
πείρου. *Ήδη ή άπόφασις εστάλη προς εγκρισιν 
είς τήν Ε'Π.Ο.

***
ΤΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ ΤΟΥ ΜΗΝΟΣ

1. Κατά τήν έφετεινήν κλήρωσιν του Λαχείου 
Συντακτών ηύνοήθησαν οί Ήπειρώται Κ. Τζι- 
ούμας. αωφέρ, κερδίσας τών πρώιον λαχνόν καί 
ό έφημεριδοπώλης Γ. Βασταβάνης τόν τέταρτον.

2 .  Άφίκετο είς Ιωάννινα ειδικός σπηλαι- 
ολόγος 03τις Ιξήτασε τό σπήλαιον Περάματος καί 
ουνέταξεν Ικθεσιν περί άξιοποιήσεως αυτού.

3 .  Πρός εκτέλεοιν έγγειοβελτιωτικών έρ
γων είς τάς παραμεθορίους περιοχάς τής ’Ηπεί
ρου διετέθησαν παρά τδύ Υπουργείου Γεωργίας 
σημαντικαί πιστώσεις.

4 .  ‘Γπό όμίλου έμπορων καί επιστημόνων

Ίωαννίνων δ.οργανούται εκδρομή είς ’Ιταλίαν, 
Γαλλίαν, Αυστρίαν καί Γιουγκοσλαβίαν.

5 .  Είς τόν πίνακα τών έπιλεγέντων νέων νο
μαρχών συμπεριλαμβάνεται καί ό τέως Νομάρ
χης Θεσπρωτίας κι Α. Κόπανος.

7. Μεγάλη κακοκαιρία έπικρατει καθ’ όλην 
τήν περιοχήν τής 'Ηπείρου. Είς τά πεδινά βρέ
χει συνεχώς είς δέ τα ορεινά πίπτει χιών. Ή συγ
κοινωνία Ίωαννίνων—Τρικκάλων διεκόπη.

8 .  Άπεφασίσθη ή * έπανάληψις τής άστικής 
συγκοινωνίας είς τήν πόλιν τών Ίωαννίνων.

9 .  Συνεπεία τής συνεχιζομένης κακοκαιρίας 
πολλαι ορειναί περιοχαί άπεκλείσθησαν.

1 0 .  *Εκ μέρους τού Παγκοσμίου Συμβουλίου 
’Εκκλησιών μέσω τής Ίεράς Μητροπόλεως, προ
ωθούνται τρόφιμα είς πολλάς κοινότητας, πρός 
διανομήν είς τούς απόρους.

1 2 .  Συμφώνως πρός κοινοποιηθέντα πίνακα 
απόρων τού Υπουργείου Πρρνοίας ή Ήπειρος 
έχει τόν μεγαλύτερον άριθμόν απόρων.

1 4  Τήν 11.30 νυκτερινήν έοημειώθη είς Ιω 
άννινα ισχυρά σεισμική δόνησις μικράς διάρκειας.

1 6 .  Ήρχισεν είς τό κινηματοθέατρον «Παλ
λάδιου τάς παραστάσεις του ό θίασος τής Κατε
ρίνας Άνδρεάδη.

17. Με κοσμοσυρροήν καί θρησκευτικήν κα- 
τάνυξιν έτελέσθη ή εορτή καί ή λιτανεία τής ει- 
κόνος τού Νεομάρτυρος Άγιου Γεωργίου Ίωαν- 
νίνων.

1 8 .  'Γπό τού Γενικού ΈπιτελείουΝαυτικού με- 
λετάται ή προσωρινή συνδεσις διά φέρρυ—μπώτ 
Ιταλίας καί Ήγουμενίτσης μέ σκάφος τού Βασι
λικού Ναυτικού.

1 9 .  Έζητήθη παρά τού Υπουργείου Γεωργίας 
ή κήρυξ ς τού νομού Πρεβέζης ώς άκριδοπλήκτου.

2 1 .  Είς τό κααταρτισθέν υπό τής Νομαρχίας 
Ίωαννίνων πρόγραμμα άναδασώσεως συμπεριλαμ- 
βάνεται ή. βαθμιαία άναδάσωοις έντός πενταετίας 
τού όρους Μιτσικέλι.

*
" Ε π α θ λ ο  Γ ι ά ν ν η  Κ ο υ τ σ ο χ έ ρ α  '

*0 Σύνδεσμος 'Ελλήνων Λογοτεχνών προκη
ρύσσει διαγωνισμό μαθητικής Ικθέσεως μεταξύ 
όλων τών μαθητών καί μαθητριών τών τριών τε
λευταίων τάξεων τών ‘Ελληνικών Γυμνασίων Κύ
πρου υπό τήν έπωνυμία ' Έ π ά θ λ ο  Γ ι ά ν ν η  Κ ο υ 
τσο χέρ α ' . α) διά τήν ΣΤ' Γυμνασίου, μέ θέμα*. 
«Ό Τ ρ ω ι κ ό ς  Π ό λ ε μ ο ς  κ α ι  ή  Κ ύ π ρ ο ς » 6) διά 
τήν Ζ' Γυμνασίου, με θέμα! «Ό Ρ ή γ α ς  Φ ε ρ α ΐο ς » 
καί γ) διά τήν Η* Γυμνασίου μέ θέμα: *Ot ’Ε λ ε ύ 
θ ε ρ ο ι  Π ο λ ι ο ρ κ η μ έ ν ο ι  τ ο ύ  Δ ιο ν .  Σ ο λ ω μ ο ύ » υπό 
όρους οί όποιοι άναφέρόνται σέ ειδική προκήρυξη 
τού Σ.Ε.Λ.

Στούς επιτυγχάνοντας τρεις μαθητάς ή μαθη- 
τρίας θά προσφερθή σάν βραβείο ταξίδι μέ έπι- 
στροφή στήν Αθήνα καί τήν φιλοξενία τους σέ 
οικογενειακό περιβάλλον καί τήν ξενάγησή τους 
κ.λ.π. έπί μιά εβδομάδα (άπό 18—25 Μαρτίου 
1956), επίσης θά τούς προσφερθούν καί λογοτε
χνικά βιβλία. Αθλοθέτης ό ποιητής καί μέλος τού
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Δ. Σ. του Συνδέσμου μας κ. Γιάννης Κουτσοχέρες 
(όδός Σκουφά 60α).

Πληροφορίες άπό τον Σύνδεσμο Ελλήνων Λο
γοτεχνών (Στέγη Τεχνών καί Γραμμάτων) 'Οδός 
Καραγιώργη 8.—Αθήνα.

Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  # 3

Μ .  Π ε τ ρ .  Καλλιθέα. ΙΙήραμε τή συνεργασία σας. 
Σάς ταχυδρομήσαμε τήν «’Ανθολογία*. Τα βνλβλία 
που μάς στείλατε, τά διανείμαμε σε όσους αυτά 
άπευθυνόταν.—Γ ι α ν ν .  Ά ρ γ .  Τ ο ζ . ,  Νέα Ύόρκη. 
Σημειώσαμε τήν επιθυμία σας.Τή μελέτησας γιά τά 
απομνημονεύματα τοΰ Ήπειρωτόπουλου τού 1821 
τήν περιμένουμε πάντοτε άνυπόμονα.*.4#. Γ χ ο γ χ .  
’Αθήνα. Στείλαμε στον φίλο κ. Κ.Μ. τήν«*Ανθολο- 
γία*. Γιά τ’ άλλα θά σάς γράψουμε ταχ)χώς — 
Δ .  Θ εο δ .  Κων)πολη. *0 Σ. σάς έγραψε καί επι
κοινωνήσατε* εύχαριστοΰμε γιά τίς εύχές σας.— 
Β .  Μ π ά ρ  , 'Αθήνα. ΙΙοτέ δεν παραιτηθήκαμε 
από τό άφιέρωμα. Περιμένουμε τή συνεργασία γιά 
τό τεύχος Μαρτίου.—Γ .  Μ α σ .  Βατατάδες. Ή  
ερευνά τού αρχείου τής 8ης Μεραρχίας γιά τον 
Τερό Δόχο Ίωαννίνων, άπαιτεΐ χρόνον. ’Ελπί
ζουμε νά τόν έξοικονομήσουμε σύντομα.— Ν ή σ ο ν  
Κ τ ώ ρ ο ν .  Κύπρο. "Ο.τι στείλατε δημοσιεύεται* μέ 
μεγάλη μας πίεση ύποκύψαμε στίς—γιά εύλογους 
λόγους— παρακλήσεις σας. Κάθε προσφορά σας, 
θά είναι πολύτιμη γιά τό περιοδικό. Ευχαριστού
με γιά τίς έμμετρες ευχές σας.—L i f t .  Ν .  Π α - 
7ΐα0. Αθήνα, θερμά εύχαριστοΰμε γιά τά καλά 
σας λόγια.—Ν ι χ .  Β α ζ . ,  Κάιρο. Σάς γράψομε λε
πτομερώς.— Μ α ρ  Β α ϊ α ν ' ,  ’Αθήνα. Ελπίζουμε σε 
μιά γρήγορη συνάντησή μας οπότε καί θά ουνεν- 
νοηθούμε γιά όλα.—Β .  Β ι τ α  , Αθήνα. Σάς γρά
ψαμε ταχ)κώς.—Β .  Σ χ α φ . ,  Φάρσαλα. Χαιρόμα
στε γιά τήν άπήχηση τής μελέτης σας καί τή 
μετάδοσή της άπό τό Ραδιοφωνικό Σταθμό ’Αθη
νών, πού έδώ ακούεται όταν θέλει αυτό?... Ή. 
αντικατάσταση τών σελίδων έγινε.—Θ . Σ π α ν ., 
Λεβαδεία. Εύχαρ στούμε γιά τή χειρονομία σας 
καί γιά τίς εύχές σας.— Χ ρ .  Μ η λ . ,  Περιστέρι. 
Τό «Μιά ιστορία.. » σάς δημοσιεύεται. Τού άλλου 
θα ελθη ή σειρά του.—Γ .  Γ χ α ρ  , Λευκοσία. Σάς 
γράψαμε.—Δ. Κ ο π . ,  Καρπενήσι. Τά καλύμματα 
τού Δ', τόμου τής «Η.Ε.» ετοιμάζονται, θά σάς 
σ τ α λ ο ύ ν .— Σ ε β α σ μ .  Μ η τ ρ ο π ο λ ί τ η ν  Ε υ ά γ γ ε λ ο ν ,  
Τ ά ν τ α .  ΈπΙ τής έπιστολής σας σάς γράφουμε 
Ιδιαιτέρως.—Μ π α μ π .  Κ λ ά ρ . ,  ’Αθήνα Συγκατα- 
λέγεσθε μεταξύ τών ολίγων τού κέντρου πού πε
ριβάλλουν μέ τόση άγάπη τά έπιτεύγματα τής 
’Επαρχίας. Τό δημοσίευμά σας «Ηπειρωτική 
άνθιση» μάς ένεθουσίασε.—Ά ν & .  Ζ ο λ  , ’Αγρίνιο. 
Δεν μπορέσαμε ν’ άντιδιαστείλουμε τό καλό άπό 
τό άλλο, θα τό ζαναδούμε.—Θ. Τ ζ ι μ  , Καλάμας. 
Σάς ταχυδρομήσαμε τό 44ον τεύχος καί σάς γρά
ψαμε Ιδιαιτέρως.— Δ .  Κ ο χ χ  , Θεσσαλονίκη. Λυ
πούμαστε πού 6 μόχθος γιά τήν συνέχιση τής Ικ- 
δόσεως τού περιοδικού δέν μάς άφίνει ν’ άντα-

ποκριθούμε σιίς έκδηλώσεις σας. Εύχαριστοΰμε 
γιά όλα, — Μ ι χ .  Κ α λ ο γ . } Αίτωλικό. ’Αρχίσαμε 
τήν άποστολή. Ή συνεργασία σας πήρε τή σειρά 
της. Θέλετε νά έπανορθώσουμε τό «μού* μέ τό 
«τού *—Σ ε β α σ μ .  Κ ο ρ ν τ σ ά ς ,  χ . Ε υ λ ό γ ί ο ν % Αθήνα 
Επανορθώνουμε σ’ αύτό τό τεύχος. Περιμένουμε 
τή συνέχεια.—Ά λ .  Μ υ λ  , Κηφησιάν. θά ακολου
θήσουμε τίς υποδείξεις σας, εύχαριστοΰμε. — Θ ε ο δ .  
Ραΐ’ό , Piabodtf M as. Σημειώσαμε τή νέα σας διεύ
θυνση. Τό στη μνήμη του Γ. Πουτετση δέν είνε 
έπίκαιρο πιά .— Γ .  Α ν ρ ι τ ζ ., Κοζάνη. Πήραμε ότι 
μάςσιείλατε. Γιά τά καλά σας λόγια ευχαριστού
με θερμά. Σάς ταχυδρομήσαμε τό βιβλίο τού κ. 
Οικονόμου.— Ά ν  Σ τ ε φ . ,  ’Αθήνα. Τά καλά γιά 
τήν προσπάθεια μας λόγια σας, μάς συγκινοΰν καί 
μάς τονώνουν στο δύσκολο δρόμο μας. 'Π συνερ
γασία σας μάς είναι πολύτιμη. Γ .  Κ α π .  Π α π α φ , 
’Αθήνα. Εύχαριστοΰμε γιά τή συνεργασία. Θά τήν 
περιβάλουμβ μέ όλη τή στοργή υας. -  Κ .  Γ χ ο ν μ .  
’Αθήνα. Σάς εΰχαριστούμε θερμά γιά τ ή  θετική 
συμπαράστασή σας.—// .  Σ π α ν .  Θεσσαλονίκη. Εύ- 
χαρίστούμε πολύ γιά τήν πολύχιμη συμπαράστα
σή σας. θά περιμένουμε καί τ’ άλλα πού γράφε
τε.— Φ ω τ .  Π α π .  Λάρισα. Μάς αυγκινεΐ ή ojop- 
γή σας πρό τήν πνευματικήν μας προσπάθεια.— 
Κ .  Κ ι χ .  ’Αθήνα. Ευχαριστούμε γιά τις πληροφο
ρίας πού μάς δίνετε. Θά σάς γράψουμε.— Ά χ .  
Ν τ ε λ .  Βασιλικήν. Μέ λύπη μας συμμορφωνόμα
στε <ιέ τήν αίτησή σας* τά καλά σας λόγια μάς 
συγκινούν.—Δ .  Γ ι α χ .  Αθήνα. Τού Κ. Π. δημοσιεύ
εται επίσης καί τό τού Α.Ζ.—Α ν τ .  Β ο ν ρ λ .  ’Αθή
να. Μά για ιί τόση ανησυχία; σάς ξέρουμε τώρα 
αρκετά καλά καί σάς εκτιμούμε πολύ, ώστε νά 
μήν ύπάρχη περίπτωση νά κάνουμε κάτι πού θά 
σάς στενοχωρήση. Τά καλά σας λόγια γιά τήν 
«’Ανθολογία» μάς χαροποιούν πολύ, κ ι’ ή άγάπη 
σας γιά τήν ”1]πείρο καί τό περιοδικό, μάς συγκι- 
νούν.— Ά ρ χ ι ε ρ .  Ε π ί τ ρ ο π ο ν ,  Φιλιππιάδος Πήρα 
με ότι μάς στείλατε καί εύχαριστοΰμε. Σάς 
στέλλουμε καί τά βιβλία πού ζητήσατε. Τά έργα 
τού Χρηστοβασίλη, μόνο σε βιβλιοπωλεία Αθη
νών θά μπορέσετε νά βρήτε καί ίσως όχι όλα. Τά 
"Απαντά του θά καρτερούν γιά πολύ άκόμη τόν 
έκδοτη τους.—Χ ρ .  Ζ ι τ σ .  Θεσσαλονίκη. Σάς γρά
ψαμε ιδιαιτέρως.— Κ , Τ σ ι λ ι μ .  ’Αθήνα. Τί σάς επια- 
σε, αγαπητέ φίλε; Κακά κάνετε πού άμφιβάλλετε 
γιά τίς δυνατότητές σας* μά ν* αμφιβάλλετε ταυ
τόχρονα καί γιά τίς δικές μας κρίσεις; S u rsn rn  
con1a\ α φ ή σ τ ε  τούς δισταγμούς* αλλάξαμε τή διεύ
θυνσή σας. Περιμένουμε ότι γιά μάς φέρατε άπό 
τήν Κ<υν)πολι.
Σ τ ρ α τ .  Χ α τ ζ η γ .  Λέσβον. Σταθήκαμε άρκετά στά 
ποιήματα σας. Διαπνέονται άπό μιά λυρική διά
θεση χωρίς όμως τά περισσότερα νά ολοκληρώνον
ται. Σε άλλα πάλι ξεχωρίσαμε μερικές καλές 
στροφές, Ινώ οί υπόλοιπες βρίσκονται σέ πολύ 
χαμηλότερο έπίπεδο. , Προσοχή άκόμη καί στό 
διάλεγμα τών λέξεων μερικές άπό τίς όποιες 
είναι άντιποιητικές καί άπίθανες π .χ . βουβάδα- 
κρυ κλπ. Δημοσιεύουμε έδώ τίς τρεις πρώτες 
στροφές άπό τό τραγούδι σας «Παιδιάτικη μνήμη*.

μαύρα χελιδόνια τής φτασμένης μνήμης
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σάν άργότχίζετβ της πρώτης νειότης τούςαίθέρβς 
μιας παραδείοιας. άφραστης, φευγάτης πια ζωής 
ξυπνάτε μέσα μας μισολιπόθυμες ή'μέρες.
Άπ* τό βυθό του χρόνου Αλαργινοί αντίλαλοι 
βομβοον στ’ αύτιά, παράταιροι» δει?.οί 
έντός μας πλαταγίζουνε Ιχέμυθοι άγγέλοι 
του Πάνα ολολύζουνε οί Ιλυμοι αυλοί.
’Αχνές αναλαμπές από του βίου τ* αύγινό 
καί δράκοντες δεκάπηγοι σ* όνειρα φλογισμένα 
στολίδια στης πρωτάνοιξης τόν ουρανό 
μύρια πουλιά μενεξελιά καί κρίνα μυρωμένα.

Κ ώ σ τ .  Σ τ ά μ .  ’Ενταύθα. Στρωτά καί καλλογραμ- 
μένα τά ποιήματά σας. χωρίς όμως νά ξεφεύγουν 
άπό τά κοινά καί τετριμμένα. Χρειάζεται έξαρση 
κι* αύτή δέν ύπαρχε·., θά σάς συμβουλεύαμε νά 
μή βιασθήτε νά τυπώσετε ακόμα τη συλλογή σας. 
Περιμένουμε κι' άλλη έργαοία σας ,γιά νά ξεχω
ρίσουμε κάτι καλλίτερο.—Ν .  Π α ρ α ν .  Άθήναι. Εί
ναι κάττ σαν. πεζό καί κάτι σάν ποίημα, μέ έν- 

. τονη τή σφραγίδα των στιγμών πού τό έδημιούρ- 
γησαν Καλλίτερα νά μάς στέλλατε τίποτε άλλο 
μιά κ ι’ Ιχει δημοσιευθή.— Φ αν. Τ ο λ .  ’Ενταύθα 
Κρατάμε τό «τραγούδι τής βροχής» άν καί δέ 
βρίσκεται ατό ίδιο ϋψός μέ* τά προηγούμενά σας. 
—Γ ι α ν .  Κ α ρ α β .  Ενταύθα. Είναι ακόμη πρωτό
λεια τά ποιήματά σας.—* Α ν& . Γ χ ό τ σ .  ’Ενταύθα 
«Ή ’Ελλάδα» είναι μιά σύνθεση επικαιρότητας 
όχι όμως Ικανή νά χαρακτηρισθή ποίημα. Τό άλλο 
είναι καλλίτερο καί σάν έμπνευση καί σάνίκτέλεση. 
Σ κ ν ρ  Κ α λ .  σπουδαστήν Ζ.ΓΙ.Α. Ενταύθα. Λονεί- 
ται τό τραγούδι σου από θρησκευτική καί πα- 
τρκυτική έξαρση. Χρειάζεται όμως καί κάτι α
κόμη για νά γίνουν όλα αυτά επίτευγμα μέ αξι
ώσεις Σ τ α ν ρ ,  Π ά ρ τ ζ .  Μέτσοβον. Ούτε καί τά 
νέα σας ποιήματα είναι δημοσιεύσιμα. ’Υστερούν 
προ παντός στην εκτέλεση Καταβάλετε καί νέες 
προσπάθειες καί δέ θ ’ αργήσετε νά φθάσετε σέ 
καλό αποτέλεσμα. Π ο τ .  Ζ ά χ .  ’Αθήνα. Καλό τό 
θέμα, άλλα ό στίχος σας Ιχει ακόμα αρκετές α
δυναμίες. Λέξεις έπειτα σάν τό «ήδη*, «θά τόν 
ίδη* πού μτήκαν για την ομοιοκαταληξία τό χα
λούν περισσότερο—Γ ι α ν .  Β ο ν χ ε Χ .  Λευκάδα. Γ ι
ατί τόση απαισιοδοξία; Γιατί ύ «πόθος» σας νά 
συγκεντρώνεται σ' ένα μοιρολόγι μέ κατάληξη 
νά σάς έπαιρνε ό χάρος την ψυχή σας; Στείλτε 
μας κάτι άλλο.

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ 
ΠΟΥ ΛΑΒΑΜΕ
Γ. Βαλέτα: 1) «Ανθολογία τής δημοτικής πεζο- 

γραςπας» Τόμ. Β\ 'Αθήνα 1947, Σχ. 8ον  
σελ. 65U Τομ. Γ'. Αθήνα 1949, 8ονμ. σ. 696.
2) «Αδελφική διδασκαλία», Πατριωτικός 
λόγος Άδαμ. Κοραή. Αθήνα 1949. σχ. 16ον 
σελ. 64.
3) «Μαρκοράς» "Απαντα, Αθήνα 1951. 
Σχήμα 8ον μ σελ. 392.
4) «Φατσέας, χωριάτικες γραφές» ’Αθήνα 
1952. σχ. 16ρν, σελ. 144.

a «ΗΠΕΙ ΡΩΤΙ ΚΗ ΕΖΤΙΛ»

• 5) «Γρυπάρης» "Απαντα. Αθήνα, 1955. Σχ. 
8ον μ. Σελ. 400.
6) «Έφταλιούτης» "Απαντα, Αθήνα 1952, 
Σχ. 8ον μ. σελ. 640.
7) «Τυπάλδος» "Απαντα. ’Αθήνα 1953, Σχ. 
8ον μ. σελ. 400.
8) «Οί άρχές ιού νεοελληνικού Θεάτρου», 
•Αθήνα 1953 Σχ. 8ον, σελ. 32.

Ε ν α  Firkel'. «Προβλήματα και πεπρωμένα τής 
γυναιίίός*. Μετάφραση Μαίρης Β. Κωτσο- 
πούλου. 25ον βιβλίον των εκδόσεων τού ’Ιν
στιτούτου ’Ιατρικής ψυχολογίας καί ψυχικής 
Υ γ ι ε ι ν ή ς .  Άθήναι 1955- Σχ. 8ον σελ. 2 4 4 .  

Γ. Μ. Θεοδωρίδου: «Ή συμβολή των Βορείων 
Ελλήνων εις ιήν άπελευθέρωσιν τού έθ-j 
νους καί οί Τουρκισμοί τού 1955». ΆθήναΓ
1955. Σχ. 8ον, σελ; 112.

Σεραφείμ Κ. Τσιτσά: «Στα άγρια όρη». Μελέτη 
(...γραμμένη στην "Ηπειρο ύστερα άπό πα
ρότρυνση τού άειμνήστου Χρ. Σούλη...) "Εκ- 
δοσις Γ'. Άθήναι 1955. Σχ. 8ον μ. σελ. 
144. -

Κλαυδ. Μαρκίνα! «Λύτρα ζωής*. Ποιήματα. ’Α
θήνα 1955. Σχ. 8ονμ. σελ. 112.

ΚΥΚΛΟΦΟΡΟΥΝ ΔΙΑ ΤΟΥ ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΟΥ 
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ (Άκομινά- 
του 12 Άθήναι):
Πάνου Σαμαρά: «Τό χαμένο λιβάδι». Μυθιστό

ρημα. ’Αθήνα 1955.
Μιχ. Πετροχείλου: «Μινιατούρες* Πεζοτράγου

δα. Άθήναι 1953.
* I δ ί ο υ : «Τά πολυύμνητα' Κύθηρα» Άθήναι

1 9 5 δ *Βασίλη Ματσούκα*. «Άρτα». Ποιήματα. ’Αθή
να 1955.

Τάκη Καρβέλη: «Σήματα» Ποιήματα. Άθή>α
1956 t Τάκη Παπαγιαννοπούλου: «’Υπό την σκιάν τού
πολέμου*. Άθήναι 1955,

Γιάνι Αντονιάδι: «Τό ξολαμπρο μαργαριτάρι*. 
Νυβέλα (μέ μικρι ισίγισι πάνο στί φονιτικι 
γραφι κε το γλοσικο ζιτιμα) ’Αθήνα 1956 

Δημοσθ. Ζαδέ: «Δρασκελώντας τ’ αστέρια». Ποι
ήματα. (Βραβείο «’Επάθλου* Κάιρου). Κάι
ρο ν 1955.

Λέκας Θ. Λάππα: «Ποιήματα. Στίχοι, ’Αθήνα
1956.  ̂ '

Θεοδόση Δασκαλοπούλου: «Κορμιά στα θεμέλια». 
Διηγήματα. Αθήνα 1955
Δημ. Σταθοπούλου: «Χειραψία», Ποιήματα. 

ΆθήΛα 1956.

Ο <Π Λ Ο Υ Τ Ο Σ »
T O Y  A  P I  Σ Τ Ο Φ Α  N O  Υ Σ

Ή  συνέχεια τής μεταφράσεως τού 
«Πλούτου» τού Άριστοφάνους υπό .τού 
συνεργάτου μας κ.’ Γιάννη Δάλλα θά δη- 
μοσιευθή εις ιό επόμενον τεύχος.



ΒΙΒΛΙΟΔΕΤΗΜΕΝΟΙ ΤΟΜΟΙ 
ΤΗΣ "ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ,,

*Η Διαχείρισις του περιοδικού μας εθεσεν είς κυκλοφορίαν καλλιτε- 
χνικώτατα χρυσοπανόδετα καλύμματα διά την βιβλιοδέτησιν των τευχών τών 
συνδρομητών του A ' Β' Γ ' κ α ι Δ '  έτους τής «’Ηπειρωτικής Εστίας» ως καί 
βιβλιοδετημένο»,ς τόμους ώς ακολούθως I

Τ & μ . ή  κ α λ ο μ . μ . ά τ ω ν  τ ό μ ω ν

— Κάλυμμα χουσοπανόδετον έκαστον = Δ ρ α χ . 15
— Α' τόμος (1952) χρυσοπανόδετος (Σελίδες 900) =  » 180
— Β ’ » (1953) » ( » 1350) =  » 180
— Γ ' » (1954) » ( » 1250) =  » 180
— Λ' » (1955) » » 12υ0) =  » 180

Ε Κ Γ Κ Α Ο Φ Ο Ρ Η Σ Ε Ν :

Δ. Σ Α Λ Α Μ Α Γ Κ Α
( ’Έ π α ι ν ο ;  ’Α κ α δ η μ ί α ς  Α θη νώ ν) :

ΠΕΡΙΠΑΤΟΙ ΣΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ
Σ ειρές Α ' — Δ'

’Από τ α  π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν α  τοΟ β ιβ λ ίο υ :

ΣΕΙΡΑ Α' (2η εκδοσις): *0 Ντρίσκος.— IV ίστορικά τοΟ Κάστρου τών Γιαννί- 
νων.—Τά τελευταία καλντερίμια —'Ο Ά λ ή  Πασιάς.—ΣΕΙΡΑ Β Τό Νησί καί τά 
Μοναστήρια του.—e0  Θωμάς ΙΙρελοΟμπο; κ ι’ ή πρώτη ναυμαχία στή Λίμνη.—Οί 
’Αλβανοί κ ι’ οΐ Τούρκοι στα Γιάννινα.—*0 θρύλος του Μοναστηριού τής Ντούρα- 
χάνης.— Οί παγετοί τής Λ'μνης. — ΤΙ Δυναστεία των Άσλανιδών.—*0 Σκυλόσο· 
φος.—ΣΕΙΡΑ Γ ':—Τό δράμα τή; Κυρά Φροσύ'-ης καί των δεκαεφτά.—Πώς σκο
τώθηκε δ Ά λή Πασιάς.—Σ Ε ΙΡ λ Δ': Τό παλιό κα ΐκ ι.— Γιαννιώτικα πανηγύρια,— 
Ναυτικέ; έπί Ά λή  ΙΙασιά έπι/ειρήσεις στή Λίμνη.— Οί θυμοί τής Λίμνης ίΓιαν- 
νιώτικοι Βοριάδες). — Οί Ά βτζήδες.—Τό κυνήγι στή Λίμνη κι* οί μορφές του.— 
e0  Φαλαρδάς.— Λιμνιώτικη συμφωνία,

01 "ΠΕΡΙΠΑΤΟΙ σ τ α  π α ν ν ιν α ,,
του κ. Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ elvat:

—  Έ ν α  εύρύ  π ε ρ ί γ ρ σ ι ι μ α  τ ή ;  μ ε σ α ιω ν ικ ή ς  κα ί  ν ε ώ τ ε ρ η ς  Ι σ τ ο ρ ί α ς  τ ώ ν  
Γ ισ ν ν ίν ω ν .— Α ο γ ο τ έ χ ν η σ α  Ιστορ ικού  ρ ε μ β α σ μ ο ύ . — Π ο λ ύ τ ι μ ο  π α τ ρ ι δ ο γ ν ω -  
στ ικό  κ ε ίμ ε ν ο .— Ά π ό  τό Ύ π .  Π α ι δ ε ί α ς  καί τό  ’Ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ό  Σ υ μ β ο ύ λ ι ο ,  
χ α ρ α κ τ η ρ ί σ τ η κ ε  ώ ο  β ο η θ η τ ι κ ό  τ ή ς Π α τ ρ ι δ ο γ ν ω  α ί 
α  ς κα ί  Ι σ τ ο ρ ί α ς  α τ ά  Σ χ ο λ ε ί α .
—  Ε ί ν α ι  6 κ α λ λ ί τ ε ρ ο ς  το υ ρ ισ τ ικ ό ς  ό δ η γ ό ς  τ ώ ν  Ί ω α ν ν ί ν ω ν .
— Σ χ ή μ α  μικρό, τ σ έ π η ς . — Λ εκ σέ ξη  ό λ ο σ έ λ ι δ ε ς  ( έ κ ι ό ς  κ ε ιμ έ ν ο υ )  φ ω τ ο γ ρ α 
φ ίε ς  τοϋ  σ υ γ γ ρ α ψ έ ω ο  κσΐ σκίτσ  » τώ ν :  Κ. Μ α λ ά μ ο υ  καί Ε ύ θ .  Μ ά ' ίπα .
— Σ ε λ ίδ ε ς  έν δ λ ω  268 .— Δ ρ α χ μ έ ς  30. — (Μέ ε ικ ό ν ε ς  σέ  χ α ρ τ ί  ί λ λ ο υ σ τ ρ α σ ι ό ν ,  
Δρχ .  35).

Γ Ο  σ υ γ γ ρ α φ ε ύ ς  τό  σ τ έ λ λ ε ι  έ λ ε ύ θ ε ρ ο  τ σ χ .  τ ε λ ώ ν )
ΠΩΛΕΙΤΑΙ στην «Ήπειρ. 'Εστία* καί τοί»ς κατά τόπους αντιπροσώπους της. ατό Πρακτο
ρείο Έφημερίδιαν καί τα βιβλιοπωλεία τής πόλεως. Είς *' “0“ ή ν α ς nta  Γραφεία του * Ηπ· 
Μέλλοντος» καί στα βιβλιοποιλεϊα Γρηγοριαδη. Ρανου, Κολολοΰ, ΠρομηΜιος. Ιιδέρη. Κα· 
ραβάκου. Α. Βασιλείου, 'ϋσιίας, Κορνάρου, Αετός, Σαλιβέρου και ΈλευΟτρουδάκη.



ΕΚΥΚΛ Ο Φ Ο ΡΗ ΣΕΝ
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ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ
Τ Ο Μ Ο Σ  Α'.

ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ: ΜΙΧΑΗΛ ΜΑΝΟΥ 

ΕΙς Ινα καλαίσθητον τόμον 260 σελίδθ)ν
Μέ 1δ όλοσελίδους—εκτός κειμένου—ςροπογραφίας των ανθολογουμένων. 
ΜΙ ενα συμβολικό τής Η πείρου σχέδιο τού Γλύπτου κ. II. Βρέλλη.

ο

Α Ν Θ Ο Λ Ο Γ Ο Υ Ν Τ Α Ι  :
\

ΙΩΑΝΝ. ΒΗΛΑΡΑΣ 
ΓΕΩΡΓ. ΖΑΛΟΚΩΣΤΑΣ 
ΑΡΙΣΤ. ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ 
ΚΩΣΤΑΣ ΚΡΥΣΤΑΛΛΗΣ 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΠΑΛΛΗΣ 
ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΝΕΜΕΝΟΣ 
ΕΛΕΝΗ ΛΑΜΑΡΗ 
ΣΠΥΡΙΔΩΝ ΛΑΜΠΡΟΣ 
ΧΡ. ΧΡΗΣΤΟΒΑΣΙΛΗΣ 
ΓΕΩΡ. ΧΑΤΖΗΣ-ΠΕΛΛΕΡΕΝ

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΣΑΡΡΟΣ 
ΑΓΓΕΛΙΚΗ ΠΑΛΛΗ 
ΣΩΤΗΡΗΣ ΣΚΙΠΗΣ 
ΤΕΛΛΟΣ ΑΓΡΑΣ 
ΓΙΩΣΕΦ ΕΛΙΓΙα 
ΑΛΕΞΑΣ
ΣΕΡ. ΑΡΚΟΜΑΝΗΣ 
ΓΙΩΡΓΟΣ ΑΡΑΠΗΣ 
ΚΩΝΣΤ. ΚΑΖΑΝΤΖΗΣ 
ΚΩΝΣΤ. Ν. ΡΑΔΟΣ

η
Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Α  Σ Η Μ Ε Ι Ω Μ Α Τ Α :

Τάκης Σιωμόηουλος— Τάκης Τσιάκος— J. Ν. Νίκο λαίδης— Κ . Α. Δια· 
μάντης —  Π&νος Φάντης—Γιάννης Δάλλας —  Μ ιχ . Πετρά χείλος —  

Γιώργος Εοτζιονλας— Δημ . Σαλαμάγκας /

*!

%

Π Λ Α Ε Ι Χ Τ τ ί

Ε?ί τb ΒιβλιοπωλεΙον τής ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ 
Όδός 28ης 'Οκτωβρίου 60—Τηλ. 6—59 'Ιωάννινα 

Και εϊς δλα τά Βιβλιοπωλεία τής πόλεως

Ε Ι Σ  Τ 7 * Σ  Κ Θ Η Ν Κ Σ
Διαρκής παρακαταθήκη τής «Η Π Ε ΙΡΩ Τ ΙΚ Η Σ  ΕΣΤΙΑΣ» και δλων

εκδόσεων και άνατύπων της:

Β Ι Β Α Ι Ο Π Ω Α Ε Ι Ο Ν :  ΒΑΣ. ΓΡΗΓΟΡΙΑΛΗ
Μαύρο μ ιχάλη 1 — Τηλ. 6 1 4 —4 0 8

των


